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ÖNSÖZ 

Anadolu’da XIII. yüzyıl içinde birçok Türkçe eser meydana getirilmiş, 

bunların çok az bir kısmı günümüze kadar ulaşmıştır. Bunlar da daha çok dinî ve 

ahlakî içerikli olup öğretici nitelikte eserlerdir. 

Çalışmamıza konu olan eser, Milli Kütüphane, İbn Sina, Yazma Eserler, Nr. 06 

Mil Yz A 451 kayıtlı olan İhlâs Sûresi Tefsiri’dir. Bu eserin müellifi XIV. yüzyıl 

müfessirlerinden Mustafa bin Muhammed’tir.   

Söz konusu eser üzerinde yaptığımız çalışmada izlediğimiz yöntem: Bugüne 

kadar yapılan araştırmalardaki mevcut bilgilerde eserin beş nüshasından 

bahsedilmişti. Önce bu nüshalara, daha sonra eserin iki nüshasına daha ulaştık. 

Böylelikle eserin yedi nüshasına ulaşmış olduk. Bu araştırmalar sonucunda,  eserin 

söz konusu nüshası üzerinde çalışmaya karar verdik. Bu yedi nüshayı da inceleyerek 

birinci bölümde, müellifin hayatı ve eserleri hakkında bilgi verdik. İkinci bölümde, 

metnin çeviri yazısını yaptık. Üçüncü bölümde,  yazım ve dil özelliklerini inceledik. 

Dördüncü bölümde, ses bilgisini, beşinci bölümde şekil bilgisini ele aldık.  Altıncı 

bölümde, metnin gramer dizinini ve sözlüğünü verdik. Yedinci bölümde, eserin tıpkı 

basımını verdik. 

Söz konusu eser üzerine yaptığımız çalışmada, eserin müellifi Mustafa bin 

Muhammed’in hayatı ve eserleri ile ilgili çeşitli kaynaklarda yer alan bazı hatalı 

bilgiler tekrar edilmeye devam edilmişti. Biz de erişebildiğimizce doğru bilgilerden 

yola çıkarak müellif ve eserleri ile ilgili  bilgi yanlışlarını düzeltmeyi amaçladık. 

Kur’an-ı Kerim’in Türkçe tercümeleri, Türk dilinin çeşitli dönemlerini ve 

gelişmesini yansıtması açısından oldukça önemlidir. Bu eserler morfolojik, semantik, 

sentaks ve leksikal açıdan da başvurulacak kaynaklar arasında yer almaktadır. 

Çalışmam boyunca her zaman desteklerini gördüğüm aileme, dostlarıma ve 

değerli danışman Hocam Prof. Dr. Adnan R. Karabeyoğlu’na ayrıca lisans 

eğitiminden beri beni destekleyen hocalarım Prof. Dr. Münevver Tekcan’a ve Dr. 

Serpil Yazıcı Şahin’e teşekkür ederim.  

Yusuf 

Doğan 
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ÖZET 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde çeşitli konularda çok sayıda eser verilmiştir. 

Bu eserlerden dinî içerikli olanların büyük çoğunluğunu Kur’an tercümeleri ve sûre 

tefsirleri oluşturmaktadır. Çalışmamıza konu olan Milli Kütüphane, İbn Sina, Yazma 

eserler, Nr. 06 Mil Yz A 451 kayıtlı İhlâs Sûresi Tefsiri başlıklı eser de bu nitelikte 

olup Türk dilinin tarihi dönemlerini izleme ve devrin sosyo-kültürel hayatını 

tanımamız açısından oldukça önemlidir. 

Çalışmamız yedi bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde Milli Kütüphane, 

İbn Sina, Yazma Eserler, Nr. 06 Mil Yz A 451 kayıtlı İhlâs Sûresi Tefsiri ve müellifi 

hakkında bilgi verilmiştir. İkinci bölümde eserin transkripsiyonlu metni verilmiştir. 

Üçüncü bölümde eserin yazım ve dil özellikleri incelenmiştir. Dördüncü bölümde ses 

bilgisi ve özellikleri ele alınmıştır. Beşinci bölümde eserin şekil  bilgisi incelenmiştir. 

Altıncı bölümde metnin sözlük ve gramer dizini yer almaktadır. Dizinde, Reşit 

Rahmeti Arat’ın Kutadgu Bilig adlı eserindeki dilbilgisi sıralaması esas alınmıştır. 

Genel dizinden sonra, metinde gecen Kişi Adları Dizini, Yer Adları Dizini, Etnik 

Adlar Dizini ayrı başlıklar halinde sunulmuştur. Ayet, hadis ve dualara da ayrı 

başlıklar altında yer ayrılarak Türkçe çevirileri yapılmıştır. Yine metinde geçen 4 

adet Farsça beyitin Türkçeye çevirisi de yapılmıştır. Yedinci bölümde eserin tıpkı 

basımı verilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Mustafa Bin Muhammed, Eski Anadolu Türkçesi, Tefsir. 
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ABSTRACT 

During the period of Old Anatolian Turkish, many works were given on 

various subjects. Most of the translations are from Qu’ran and the Surah Tafsir. The 

work titled with Tafsir of Ihlas Surah which is written by Ibn Sina can find in 

National Library Nr. 06 Mil Yz A 451. This work is very important in terms of 

recognition the historical periods of the Turkish language and the socio-cultural life 

of the period. 

Our study consists of seven parts. The first chapter, is given information about 

the National Library, Ibn Sina, written works, Ihlas Surah which is recorded as Nr. 

06 Mil Yz A 451 and author. In the second chapter, the transcribed text of the work 

is given. In the third chapter, the spelling and language features of the work are 

examined.  Phonetic and features are discussed in the fourth chapter. In the fifth 

chapter, morphology of the work is examined. Dictionary and the grammar index of 

the text is participated in the sixth chapter. In the directory, the grammatical order in 

the work of Kutadgu Bilig of Reşati Rahmeti Arat is taken as the basis. After the 

general index, the name which are mentioned in the text, Place names index and 

ethnic names index are presented in separate headings. Verses, hadiths and prayers 

are separated in different titles and their Turkish translation has been made. 4 Persian 

couplet which are in the text was translated into Turkish. İn the seventh chapter, 

facsimile of work is given. 

Key Words: Mustafa Bin Muhammed, Old Anatolian Turkish, commentary. 
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KISALTMALAR 

a.g.e. : Adı geçen eser 
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Ǿa.m : Aleyhi’s-selam 

Ar.  : Arapça 

C.   : Cilt 
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Far.  : Farsça 

Fr. : Fransızca 

m.  : Miladi 

Rum.    : Rumca 

S.     : Sayı 
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GĠRĠġ 

Köklü bir dile sahip olan Türkler, İslamiyet’ten önce  gruplar halinde veya 

toplu şekilde birçok dine mensup olmuşlardır. Mensup oldukları dinlerin kutsal 

metinlerini Uygurlar döneminden itibaren Türkçeye tercüme etmeye başlamışlardır.  

X. yüzyılda ise gruplar halinde İslamiyet’i kabul etmeye başlamışlardır. Bu durum, 

Türk dili ve edebiyatı için bir dönüm noktası olmuştur. Türkler bu dinin 

gerekliliklerini öğrenmek ve yerine getirmek için Kur’an’ın Türkçe tercümelerine 

ihtiyaç duymuşlardır.  

Kur’an-ı Kerim’in Türkçe tercümeleri, dil çalışmaları yönünden büyük bir 

önem taşımaktadır. Türklerin İslamiyeti kabul etmelerinin ardından İslam dini ile 

gelen yeni kavramların nasıl ifade edildiğini göstermeleri sebebiyle ve bilhassa 

semantik araştırmalar ve sözlükçülük açısından başvurulacak kaynaklar içinde en 

güvenilir vesikalar olarak kabul edilmektedirler. Kur’an gibi tercümesi son derece 

güç bir metin karşısında Türkçenin ifade gücünü açık bir şekilde ortaya koyan bu 

eserler, mevcut Türkçe kelimelerin o devirdeki manalarının Arapçaları yardımıyla 

doğru olarak tespit edilmelerini de mümkün kılmaktadırlar. (Yüksekkaya, 1997: 

s.379) 

Kur’an’ın Türkçe’ye ilk çevirisinin ne zaman, nerede, kim tarafından yapıldığı 

ne yazık ki kesin olarak bilinmemektedir. Ancak elimizdeki mevcut bilgilere göre 

“Kur’an-ı Kerim önce Samanoğulları’ndan Mansur bin Nuh (M. 961-976) zamanında 

Taberî tefsirinden Farsça’ya çevrilmiştir. Bu tercümeyi yapan bilginler heyeti içinde 

Horasanlı ve Maveraünnehirli Türk alimlerinin de bulunduğu bilinmektedir. Zeki 

Velidi Togan’a göre bu Türk alimler Farsça’ya yapılan tercümelere dayanarak 

Kur’an’ın ilk Türkçe tercümesini yapmış olabilirler. Fuad Köprülü ve ona dayanan 

Abdulkadir İnan ise, ilk Türkçe tercümenin Karahanlılar’ın M. 950 senesinde toplu 

halde müslüman olmalarından sonra yaklaşık yüz yıl sonra yapıldığı 

kanaatindedirler.” (Nisar, 1987 :  s.1) 

Yine elimizdeki mevcut bilgilere göre, Kur’an önce Doğu Türkçesine daha 

sonra Batı Türkçesine satır-altı veya tefsirî olarak tercüme edilmiştir. 

Doğu Türkçesiyle yapılmış tercümelerin, ilk tercümeden çoğaltıldığı kabul 

edilmektedir. Ancak asıl nüsha, zamanımıza kadar ulaşmamıştır. Doğu Türkçesiyle 

yapılan tercümelerin istinsah tarihi bilinen en eskisi, TİEM’de 73 numarayla 
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kayıtlıdır. Şirazlı Muhammed b. el-Hacc Devletşah tarafından H. 734/M. 1333-34 

tarihinde istinsah edilmiştir. (Kara, 1992: s.27) 

Kur’an-ı Kerim’in Anadolu Türkçesine tercümeleri Selçuklular’dan sonra 

kurulan Beylikler Devrin’de başlamıştır. Ancak bu sahada yapılan ilk tercümeler 

satır-arası tercümeden ziyade tefsirli tercüme olup umumiyetle kısa tefsirlerdir. 

(Nisar, 1987: s.3) 

Elimizde şu an mevcut olan kaynaklara göre kısa sûrelerin tefsirlerinden, tarihi 

tespit  edilebilen en eski tefsir  (730 H.= M.1333) Orhan Bey’in oğlu Süleyman Paşa 

icin yazılan Tebareke Tefsiridir. Bu tefsirin nüshası İstanbul Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi kitaplığında 45 numara ile kayıtlıdır. Eser toplam 135 sahifeden meydana 

gelmiştir (İnan, 1991:169). 

Tez çalışmamıza konu olan Mustafa bin Muhammed’e ait olan İhlâs Sûresi 

Tefsiri de bu kısa sûrelerden biridir.  İhlâs Sûresi Kur’an’ın 112. sûresi olup dört 

ayettir. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

1. ESERĠN TANITIMI 

1.1. ESER HAKKINDA  

Doktora tez çalışmamıza konu olan nüsha, İhlâs Sûresi Tefsiri olarak bilinen ve 

yazarının, eserlerini sunduğu kişiler ve onların saltanat tarihleri göz önünde 

alındığında 1310?-1380? yılları arasında yaşadığını varsaydığımız 14.yy 

müfessirlerinden Mustafa bin Muhammed’e ait olduğu kaydedilen eserin Milli 

Kütüphane, İbn Sina, Yazma eserler, Nr. 06 Mil Yz A 451’de kayıtlı nüshasıdır.  Bu 

nüsha 116b/3 nolu varağında zikredildiği üzere Miskįnce ǾĀśį tarafından istinsah 

edilmiştir. İstinsah tarihi olarak ketebe kaydında h. 971 (miladi 1563) yılı yazılıdır. 

Nüsha I+117 varaktan oluşmaktadır. 

Nüshanın (112b/12-113a/7) varaklarında eserin yazılma amacı ve Hızır Beg’e 

takdim etmek üzere kaleme alındığı belirtilmektedir
1
. Nüshanın 73b nolu varağı 14 

satırdan oluşurken diğer varaklar 13 satırdan müteşekkildir. Yazı türü nestaliktir. 

Kullanılan kağıt sarkaç filigranlıdır. Dış ebatı 170x112 mm, iç ebadı 125x80 mm’dir. 

Müellif, bazı yerlerde okumayı kolaylaştırmak için hareke kullanmıştır. Konu 

başlıkları, ayet ve hadisler kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Müellif, cümlelerin başına 

kırmızı mürekkeple hikayet, beyt, latife, nükte gibi hangi türde yazıldığına dair bilgi 

vermiştir. Nüshada  47a/13 silik olduğu için okunamamıştır.  

Eser tamamıyla İhlas Sûresinin tefsirinden oluşur.  Mustafa bin Muhammed, eserine 

dua ile başlamış ve eserini dua ile bitirmiştir. Müellif,  başta  sûrenin özelliklerini ve 

faziletlerini uzunca anlatmıştır. “Huve” ve “Samed” kelimeleri ayrıntılı şekilde tefsir 

edilmiştir. Müellif, bir ayetin önce tercümesini yapmış daha sonra ayetlerin bazen 

bütün bazen parça parça alarak Türkçe karşılığını vermiş; ayetlerde geçen bazı 

önemli kelimeleri de ayrıca açıklamıştır. Rivayet,  hadis, beyit, vecize, peygamber 

kıssaları, küçük hikayelerden de faydalanarak geniş bir bir eser ortaya koymuştur. 

                                                           
1 “diledüm ki ol emįru’l-ümerāyı Ħıżır Beg ĥażretine tefsįrde bir kitāb iledem niyāz elin 

cümle sūreler arasında bu sūreyi uzatdum ki dükel[i] sūrelerden ŝevāb[ı] artuķdur anı oķımaķ 

derekātdan ķurtılmaġa sebebdür an[ı] işitmek derecāta irişmege vāsıṭadur ve cümle ĥacetlerüŋ 

kilididür Allah cemālinüŋ niķābıdur anuŋ yüce ĥażretine taħśįs ķıldı ki eyü adı cihānda bāķį ķala zįrā  

bu kitāb bāķį (112b/12-113a/7) 
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Yaptığımız çalışmalar sonucunda Mustafa Bin Muhammed’e ait olduğu 

kaydedilen İhlas Sûresi Tefsiri adlı eserin yedi nüshasına ulaşılmıştır. 

1.1.1. Eserin Nüshaları 

Nüshalar aşağıda yazılış tarihlerine göre sıralanmıştır: 

A. Yazılış Tarihi Belli Olan Nüshalar 

 1. Konya İzzet Koyunoğlu Kütüphanesi nr. 13393’te kayıtlıdır. Kültür ve 

Turizm Bakanlığı yazmalar adresinde künyesi yer almamaktadır. 58 varak olan nüsha 

17 satırdan oluşmaktadır. Nüshanın istinsah tarihi 57b’de h. 858 (m.1454) olarak 

kaydedilmiştir. Nüshanın kime sunulduğuna dair bilgi yoktur. 57a/15’te Miskînce 

(ǾÂsî) tarafından istinsah edildiği zikredilmiştir.  

 2. Kültür ve Turizm Bakanlığı yazmalar adresinde künyesi Millet Kütüphanesi 

Ali Emiri Şer’iyye Bölümü nr. 44 olarak kayıtlıdır. 85 varak olan bu nüsha 15 

satırdan oluşmaktadır. 84a’da  fį tārįh-i seneti h.884’te (m.1479) şeklinde istinsah 

edildiği kaydedilmiştir. Nüshada eserin kime sunulduğu belli değildir. Müstensih 

84a/10-11 ‘de Miskîn ǾÂsî olarak zikredilmiştir. 

3. Kültür ve Turizm Bakanlığı yazmalar adresinde künyesi Milli Kütüphane 

İbn Sina, Yazma Eserler, nr. Mil. O6 B 272 şeklinde  kayıtlıdır. 90 varak olan bu 

nüsha 17 satırdan oluşmaktadır.  Nüshanın istinsah tarihi  116b/10’da h. 917 

(m.1511) olarak kaydedilmiştir.
2
 Müstensih 93b/7’de Miskînce ǾÂsî olarak 

zikredilmiştir. Eserin 2a/12-13  nolu varağında Çelebi (Murâd) Arslan bin İnanç Beg 

ve 90b/3 nolu varağında Hızır Beg’e  sunulduğu kaydedilmiştir.  

4. Kültür ve Turizm Bakanlığı yazmalar adresinde künyesi Milli Kütüphane 06 

Mil Yz A 451 olarak kayıtlıdır. 117b/10 ‘da h. 971 (m.1563) yılında istinsah edildiği 

kaydedilmiştir. I+117 varaktan oluşan bu nüsha 13 satırdan oluşmaktadır. Müstensih 

117b/3’de Miskînce ǾÂsî olarak zikredilmiştir. 112b/12’de Hızır Beg’e sunulduğu 

kaydedilmiştir. 

5. Kültür ve Turizm Bakanlığı yazmalar adresinde künyesi Ankara Milli 

Kütüphane nr. 06 Hk 145 olarak kayıtlıdır. 68 varak olan nüsha 17 satırdan 

oluşmaktadır. İstinsah tarihi 68a’da h. 1121 (m.1710) yılı olarak kaydedilmiştir. 

                                                           
2
 ecmaǾįn temmet tefsįru sūretu’l-iħlās fį leyleti’i-erbiāǿi vaķti’il-iǾşāǿi yevmi’l- ĥāmisi min şehri 

cemādiye’l- āħari iĥdā ve sebǿįn ve tisǿ umie “İhlas Süresinin tefsiri Çarşamba günü yatsı vakti 

cemadiye’l-ahir ayının perşembe günü 971’de tamamlandı.” 
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Müstensih 67b/10’da Miskînce ǾÂsî olarak zikredilmiştir. 1b/16’da eserin Çelebi 

Murâd Arslan ibn İnanç Beg’e sunulduğu kaydedilmiştir. 

B. Yazılış Tarihi Belli Olmayan Nüshalar 

6. Künyesi İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi nr. Ty/471 olarak 

yer almaktadır. Kültür ve Turizm Bakanlığı yazmalar adresinde künyesi yer 

almamaktadır. 163 varak olan eser 13 satırdan oluşmaktadır. Eserde müstensih adı 

163a/7’de Miskînce ǾÂsî olarak zikredilmekle birlikte eserin istinsah tarihi belli 

değildir. 3a/5’te Çelebi Murad Arslan bin İnanç Beg ve 156b/7 ‘de Hızır Beg’ 

sunulduğu kaydedilmiştir.  

7. Künyesi Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmut Efendi Bölümü nr. 472/2 

şeklinde  kayıtlıdır. Kültür ve Turizm Bakanlığı yazmalar adresinde künyesi yer 

almamaktadır. Nüshanın yazılış tarihi belli değildir. Bu nüsha 11b-140b varaktan 

ibarettir. Müellifin adının geçmesi dolayısıyla bu nüsha diğerlerinden ayrılmaktadır.  

140b/3-6’da “bunı cem eyleyen Ǿâsîler beźteri yazuķlular kemteri raĥman Taŋrıdan 

raĥmet umıcı Muśŧafâ ibn  Muĥammeddür”  diye müellifin adı zikredilmiştir. 

139a/7’de  müstensih olarak Miskînce ǾÂsî zikredilmiştir. Nüshanın kime 

sunulduğuna dair haşiyede 12b’de Çelebi Murâd Arslan bin İnanç Beg ismi 

kaydedilmiştir. Bu da başka bir nüshadan alındığını göstermektedir. O yüzden bu 

nüshayı sunulanı belli olmayan nüshalar arasında zikredeceğiz. 

1.1.2. Nüshalar Ġle Ġlgili ÇalıĢmalar 

A. Tarihi Belli Olan Nüshalar Üzerine Çalışmalar 

1 numaralı nüsha ile ilgili Yök tez merkezi kataloğunda herhangi bir çalışma 

tespit edilememiştir.  

Bu  nüshanın yazılış tarihi ve sunulduğu kişi belli olmakla birlikte Yusuf 

Akçay, “istinsah tarihi ve müstensih yoktur”  ; Kamile Okulu ise  “istinsah tarihi 808 

olarak zikredilmiştir.” demiştir.  (Okulu, 2015: s.20)  Ancak nüshanın 57a/15’te 

Miskînce (ǾÂsî) tarafından istinsah edildiği ve istinsah tarihi de 57b’de  h. 858 

(miladi 1454) olarak kaydedildiği görülmüştür. 

Ayrıca Kamile Okulu,  “72-124 varakları arasında bulunan nüsha 52 yapraktan 

oluşmaktadır. Miklepli olan bu nüshanın her sayfası 18 satırdır.” demiştir. (Okulu, 

2015: s.20) Burada da sanırım Kamile Okulu, kütüphane katoloğunda yazılan yanlış 
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bilgilere güvendi ve nüshayı incelemedi. Çünkü  Eser 58  varak olup 17 satırdan 

oluşmaktadır. 

2 numaralı nüsha ile ilgili Yök tez merkezi kataloğunda herhangi bir çalışma 

görülmemiştir. 

3 numaralı nüsha üzerinde Ahsen Esatoğlu yüksek lisans tezi yapmıştır. 

 Ahsen Esatoğlu, İhlâs Sûresi Metni, Dil Özellikleri ve Sözlük, Ankara Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Danışman: Hamza Zülfikar, Ankara 

1987. 

4 numaralı nüsha bizim doktora tezimize inceleme konusu yaptığımız nüshadır.  

5 numaralı nüsha ile ilgili Yök tez merkezi kataloğunda herhangi bir çalışma 

bulunmamıştır.  

B. Tarihi Belli Olmayan Nüshalar Üzerine Çalışmalar   

6 numaralı nüsha üzerine Yusuf Akçay yüksek lisans tezi yapmıştır. 

Yusuf Akçay, Mustafa bin Muhammed’in İhlas Sûresi Tefsiri, Giriş - İnceleme - 

Metin - Ekler Dizini - Sözlük - Tıpkıbasım, Dumlupınar Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Danışman: Mustafa Özkan, Kütahya 2005. 

Bu nüshanın yazılış tarihi belli olmamakla birlikte Yusuf Akçay “eserin yazılış 

tarihini elimizdeki nüshadan tespit etmek mümkün değildir. Fakat Millet 

kütüphanesindeki nüshada eserin istinsah tarihi açıkça belirtilmiştir. Buna göre eser 

h. 884 tarihinde istinsah edilmiştir.” (Akçay, 2005: s.6) ifadeleriyle incelediği 

nüshanın  yazılış tarihini h. 884 (m. 1479) yılı olarak kabul etmektedir. Kanaatimizce 

istinsah tarihleri açıkça belli olan diğer nüshaları görmeyen Yusuf Akçay böyle bir 

çıkarımda bulunmuştur. Çünkü Konya İzzet Koyunoğlu Kütüphanesi nr. 13393’te 

kayıtlı olan nüshada h. 858 (m.1454);  çalışmamıza konu olan Milli Kütüphane 06 

Mil Yz A 451 ‘ kayıtlı olan nüshada h.971 (m.1563) ; Ankara Milli Kütüphane nr. 06 

Hk 145’te kayıtlı bulunan nüshada h. 1121 (m.1710) istihsah tarihleri açıkça 

mevcuttur. 

Ayrıca başka nüshanın (Millet Kütüphanesi Ali Emiri Şer’iyye Bölümü nr. 44) 

istinsah tarihinin bir başka nüshaya delil tutulmasını doğru bir yaklaşım olarak 

bulmamaktayız. Bu yüzden bu nüshayı istinsah tarihi belli olmayan nüshalar arasında 

zikrettik. 

Yusuf Akçay “  Bu nüsha diğer nüshalara göre en sağlam nüshadır. Çünkü 

diğer nüshalarda olmayan çok sayıda bölüm bu nüshada mevcuttur. Bu nüshayı 
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diğerlerinden farklı kılan en önemli özellik ise nüshanın kimlere sunulduğu 

hususunda daha kapsamlı bilgi vermesidir; zira diğer nüshalarda sadece Murad 

Arslan Bey’e sunulduğu belirtilmektedir. Oysa bu nüsha yukarıda da ifade ettiğimiz 

gibi eserin aynı zamanda Hızır Bey’e sunulduğunu da göstermektedir. (Akçay, 2005: 

s. 8) 

Yusuf Akçay burada da iki hataya düşüyor. Birincisi bir nüshanın bölüm sayısı 

veya varak sayısının fazla olması o nüshayı aslî veya sağlam nüsha yapmaz. İkincisi 

ise  Milli Kütüphane İbn Sina, Yazma Eserler, nr. Mil. O6 B 272 bulunan nüsha da 

hem Murâd Arslan Beg hem de Hızır Beg’e sunulmuştur. 

Ayrıca Yusuf Akçay bu nüshanın müstensihi 163a nolu varakta  Miskînce ǾÂsî 

olarak zikredilmiş olmasına rağmen burayı da gözden kaçırdığı için bu nüshanın bir 

müstensih nüshası olduğunun farkında değildir. 

6 numaralı nüsha ile ilgili Kamile Okulu bir yüksek lisans çalışması yapmıştır. 

Kamile Okulu, Osmanlı Müfessirlerinden Mustafa Muslihiddin ve İhlas Suresi 

Tefsiri Adlı Eserinin İncelenmesi İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Yüksek Lisans Tezi,  Danışman: Hidayet Aydar, İstanbul, 2015. 

7 numaralı nüsha ile ilgili Yök tez kataloğunda herhangi bir çalışmaya 

rastlanmamıştır. 

1.1.3. Nüshalar Üzerine Genel Değerlendirme 

Yaptığımız çalışma sonucunda eserin yedi nüshasına ulaştık. Nüshaları aşağıda 

tablo halinde verdik: 

 Nüshalar 
İstinsah 

Tarihi 

İstinsah 

Eden 
Sunulduğu Kişi 

Varak 

Sayısı 

1. 

Konya İzzet 

Koyunoğlu 

Kütüphanesi nr. 

13393’te 

h.858  

m. 

1454 

Miskînce 

ǾÂsî 
- 58 

2. 

Millet Kütüphanesi 

Ali Emiri Şer’iyye 

Bölümü nr. 44 

h. 884 

m.1479 

Miskînce 

ǾÂsî 
- 85 

3. 

Milli Kütüphane 

İbn Sina, Yazma 

Eserler, nr. Mil. 

O6 B 272 

h. 917 

m. 

1511 

Miskînce 

ǾÂsî 

Çelebi (Murâd) 

Arslan bin İnanç Beg 

ve Hızır Beg 

 

 

90 
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4. 
Milli Kütüphane 

06 Mil Yz A 451 

h.971 

m. 

1563 

Miskînce 

ǾÂsî 
Hızır Beg 117 

5. 

Ankara Milli 

Kütüphane nr. 06 

Hk 145 

h. 1121 

m. 

1710 

Miskînce 

ǾÂsî 

Çelebi Murâd Arslan 

ibn İnanç Beg 

 

68 

 

6. 

İstanbul 

Üniversitesi Nadir 

Eserler 

Kütüphanesi nr. 

Ty/471 

- 
Miskînce 

ǾÂsî 

Çelebi Murâd Arslan 

bin İnanç Beg ve 

Hızır Beg 

163 

 

 

7. 

Süleymaniye 

Kütüphanesi Hacı 

Mahmut Efendi 

Bölümü nr. 472 

- 
Miskînce 

ǾÂsî 
- 

 

11b-140b arası 

 

 

Yedi nüshada da istinsah eden Miskînce ǾÂsî ismi zikredilmektedir. Ancak 

Miskînce ǾÂsî’nin kim olduğu hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgi yoktur. 

Yukarıda zikrettiğimiz nüshalardaki yazılış tarihleri dikkate alınarak Miskînce 

ǾÂsî’nin adı, tarihi belli olan 1 numaralı nüshada (m. 1454), 2 numaralı nüshada (m. 

1479), 3 numaralı nüshada (m.1511),  4 numaralı nüshada (m.1563) ve 5 numaralı 

nüshada (m.1710) olarak geçer. Bu bilgilere dayanarak  Miskînce ǾÂsî’nin  1430?- 

1500?  yılları arasında yaşadığını söyleyebiliriz. Nüshalar arasındaki zaman farkı 

dikkate alınınca 3, 4, 5 numaralı nüshaları da başka birilerinin aynı ismi kullarak 

istinsah ettiğini düşünmekteyiz. 

7 numaralı nüshada sadece müellifin adı geçmektedir. Ancak bu nüshanın da 

yazılış tarihi ve kime sunulduğu belli değildir. Bundan dolayı bu nüshanın da müellif 

nüshası olamayacağı kanaatindeyiz. 

 Müellifin eserlerini sunduğu kişiler ve onların saltanat tarihleri göz önünde 

alındığında 1310?-1380?  yılları arasında yaşadığını varsaymaktayız. Yazılış tarihleri 

belirtlilen nüshalar içinde bu tarihe en yakın olan, künyesi Konya İzzet Koyunoğlu 

Kütüphanesi nr. 13393’te kayıtlı olan h. 858 miladi (m. 1454) olan nüshadır. Tarihler 

göz önüne alınınca bu nüshaların içinde müellif nüshası maalesef yoktur. Bu da bu 

eserin başka yerlerde başka nüshaları olduğunu düşündürtmektedir. 

Eserin bu kadar fazla nüshasının olması aslında bu nüshaların söz varlığını, 

onlara yansıyan fonolojik ve leksik yansımaları ve bunların dönemsel farklılıklarını 
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görmemizde ve değerlendirmemizde oldukça yararlı olacaktır. Ayrıca metin 

hazırlanırken diğer nüshalar da tek tek incelenmiş, böylece eserin en iyi şekilde 

meydana getirilmesine gayret edilmiştir. 

1.2. ESERĠN MÜELLĠFĠ MUSTAFA BĠN MUHAMMED HAKKINDA BĠLGĠ  

Kaynaklarda Mustafa Bin Muhammed hakkında fazla bilgi bulunmamaktadır. 

Ancak Mustafa bin Muhammed’in  yazmış olduğu çok sayıdaki Kur’an tefsirini 

Hamitoğulları ve İnançoğulları beylerine takdim etmesi, hangi devirde ve nerede 

yaşadığı hakkında bize fikir vermektedir. İnançoğlu Murad Arslan Beg’e  ve 

metnimizde de adı geçen Hamitoğullarından Hızır Beg’e eserlerini takdim etmesi 

İnançoğlu Beyliği’nin (1261-1368)  hükümet merkezi olan Denizli ve Hamitoğulları 

Beyliği’nin (1280-1421) hükümet merkezi olan Isparta/Eğirdir çevresinde yaşadığını 

göstermektedir. 

Isparta/Eğirdir’de doğan müfessirin yaşadığı yıllar 725-764/1324-1362 olarak 

zikredilse de 1324’ten çok önce doğduğunu, 1362’lerde ise hayatta olduğunu 

söylemek mümkündür. Çünkü 1333 yılında Eğirdir’i ziyaret eden İbn Battûta, burada 

“Fakih Muslihiddin” adında bir müderris bulunduğunu söyleyerek müfessirden 

övgüyle bahsetmiştir. Yine müfessir, Hızır Bey’e sunduğu Yasin Suresi Tefsiri’nde, 

1364 yılında hacca giden Hızır Bey’den hacı diye söz etmektedir. Ayrıca müfessirin 

Yasin ve Tebareke tefsirinin mukaddimesinde tefsirlerini İshak Bey Murâd Arslan’a 

sunduğunu gösteren ifadeler ve İshak Bey Murad Arslan’ın 1362 tarihli sikkesinin 

varlığı ile beyliğini 1368’e kadar devam ettirdiği bilgileri göz önünde tutulursa 

müfessirin bu tarihlerde hayatta olduğu fikrine ulaşılabilir. (Battûta, akt. Okulu, 

2015: s.3) 

Bursalı Mehmed Tahir’in Osmanlı Müellifleri adlı eserinde müellif Mustafa 

İbni Muhammed Ankaravî olarak tanıtılmıştır. Osmanlı ulemasının eskilerinden bir 

zattır. Mukaddimesinde Şehzade Süleyman Paşa adına yazıldığı bildirilen, büyük bir 

cilt halinde Türkçe olan (Sure-i Mülk) tefsiri Osmanlı lisanının tarihi bakımından da 

ehemmiyeti haizdir. Bir de (Mevıza), (Fezail-i Şuhûri Selâse), (Mucizat), (Fazilet-î 

salavat) ve (Hikâyat-i lâtife ani’l-eslâf) dan bahseden Türkçe (Hilvün-Nâsıhîn) 

isminde diğer bir eseri de vardır ki, her ikisi de umumî kütüphanede mevcuttur. 

(Tahir, 1972: s.385) 
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Ankaralı Mustafa Bin Mahmud adlı biri Orhan’ın şehzadesi Süleyman Paşa 

namına bir Sûretü’l-Mülk tefsiri yazmıştır. (Köprülü, 1980: s.341) 

İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi’nde”: Ankaralı Mustafa bin 

Muhammed tarafından Orhan Gazi oğlu Süleyman Paşa adına kaleme alınan Mülk 

süresi Osmanlılarda yazılan ilk eserler arasındadır”. (Uzunçarşılı, C.I, s.281) 

Mustafa Özkan “Orhan Gazi devri bilginlerinden olan Mustafa b. Muhammed 

Eğirdir’de doğmuştur. Medine’de, Mısır’da, Şam’da ve Irak’ta bulunmuş, 

mükemmel bir tahsil görmüş ve iyi bir Arapça bilgisine sahip olarak ülkesine 

dönmüştür. Doğduğu yer olan Eğirdir’de medresede müderrislik, Ladik’de (Denizli) 

kadı’l-kudatlık yapmıştır. Derin dinî bilgilere sahip, devrinin önde gelen âlimlerinden 

biri olarak haklı bir şöhret kazanmıştır. Meydana getirdiği tefsirleri 1362-1368 yılları 

arasında yazdığı anlaşılmaktadır. (Özkan 2010: s.531 

Muslihu’d-din Mustafa bin Muhammed ile Mustafa bin Muhammed 

Ankaravî’nin aynı kişiler mi yoksa farklı kişiler mi olduğu konusunda bilgiler net 

değildir. Bu konuda  Osman Fikri Sertkaya “Hatiboğlu’nun Letâifnâme adı ile nazma 

çektiği Tebâreke Tefsiri’nin yazarının adı Letâifnâme’de Muhammed oğlu 

Muslihu’d-din) şeklinde geçtiğine göre, şimdiki durumda sûreleri yazan ve XIV. 

yüzyılda yaşamış olan kişinin adı Muslihu’d-din-i Mustafa bin Muhammed, 

Hulvü’n-Nasihin’i yazan ve XV. yüzyılda yaşadığı anlaşılan kişinin adı da Mustafa 

bin Muhammed Ankaravî olmalıdır. Bu sahada çalışan kişilerin Bursalı Tahir'in 

Osmanlı Müellifleri’nde verdiği bilgiye dayanarak daha sonra yaşamış olan Mustafa 

bin Muhammed (Ankaravî) adlı bir kişiyi daha önce yaşayan (Muslihu’d-din) 

Mustafa bin Muhammed adlı bir müfessir ile aynileştirdikleri görüşündeyim. 

(Sertkaya, 2010: s. 425) 

Sonuç olarak elimizdeki mevcut bilgilere dayanarak Mustafa bin Muhammed’in 

eserlerini sunduğu kişiler ve onların saltanat tarihleri göz önüne alındığında 1310?-

1380? yılları arasında yaşadığını söyleyebiliriz. 

Mustafa bin Muhammed’in eserini sunduğu Hızır Beg’in kim olduğu 

konusunda: 

Fuad Köprülü “Bu Hızır Bey’in Egridir gölü havalisinde hüküm süren 

Hamidoğulları’ndan Dündar Bey’in oğlu olduğu ve Dündar Bey’e belki de Gölbegi 

lakabı verildiğini tahmin ediyoruz. Böyle olmasa bile, bu eser, lisanî mahiyeti 

itibariyle herhalde XIVcü asır mahsüllerindendir” der. (Köprülü, 1980: s.341) 
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Sertkaya, Köprülü’nün bu hükümlerini değerlendirerek şu tespitlerde bulunur: 

1) Köprülüzade’nin Hızır Beg’in Felekü’d-din Dündar Beg’in oğlu olduğu tahmini 

doğru değildir. Çünkü Dündar Beg’in Hızır isimli bir oğlu yoktur. 

2) Kronoloji uygun degildir. Çünkü Dündar Beg’in saltanatı 1327-1328 arası 

olduğuna göre, Hızır Beg oğlu olsa, sûre 1330 larda ona takdim edilecektir. 

Mustafa bin Muhammed'in yazdığı diğer sureler 1357-1368 yılları arasında 

sunulduğuna göre aradaki 30 yıllık zaman farkını açıklamak güçtür. 

3) Göl Begi lakap değil Dündar Beg’in oğlu Necmü’d-din İshak Beg’in torununun 

adıdır. Bu da kronolojinin uygunluğunu sağlar.  

Hızır bin Göl Begi (Göl Begi oğlu Hızır Beg)'in atalarının şeceresi şöyledir: 

Hamid Beg > (oğlu) İlyas Beg > (oğlu) Felekü'd-din Dündar Beg (saltanatı: 1327-

1328) >(oğlu) Necmü'd-din İshak Beg(saltanatı: 1328-1340) > (oğlu) Bedrü’d-din 

Hızır Beg> (oğlu) Göl Begi> (oğlu) Hızır Beg Çelebi.  (Uzunçarşılı, akt. Sertkaya, 

2010 : s.403-404) 

İbn Battûta’ya göre kardeşleri: Havva Hatun (öl. 744); Zekeriyya Beg (öl. 755) 

(İbn Battûta, akt. Sertkaya, 2010: s. 405)  

Bu mevcut bilgileri ve kardeşlerinin de ölüm tarihlerini göz önünde bulundurur 

isek  Hızır bin Göl Begi’nin 1320?- 1385? yılları arasında yaşadığını söyleyebiliriz. 

1.2.1.  Mustafa bin Muhammed’in Ġlmi ve Edebi KiĢiliği 

Müellifin ilmi ve edebi kişiliği hakkında yazdığı tefsirler bize bilgi 

vermektedir. Başta ayet ve hadisler olmak üzere, Ebu’l-Leys, Sâlebi, Hemedânî, 

İmâm Gazâlî gibi şahsiyetlerin eserlerinden faydalanması, Arapça’yı çok iyi bildiğini 

gösterir. Ayrıca tefsirde Mevlâna’nın beyitine yer vermesi ve başka Farsça 

beyitlerden faydalanması, iyi derece Farsça bildiğini de göstermektedir. Müellifin 

eserlerini yazarken nükte, mesel, vecize, latife, kısa öykü, kıssalara vs.  yer vermesi, 

geniş bir bilgi birikime sahip olduğunu da göstermektedir.  

İbn Battûta Seyahatnamesinde: “Ekridur’da Ulucami karşısındaki medreseye 

indik. Burada hocalık yapan Muslihiddin, Mısır ve Suriye’de eğitim görmüş bir 

mollaydı. Bir süre de Irak'ta kalan Muslihiddin gayet güzel ve akıcı Arapça 

konuşurdu. Zamanın önde gelen erdemli, nükteli ve bilgin insanlarındandı. Bize çok 

iltifat etti, mükemmel bir ev sahibiydi”. ( Battûta, 2004: s.406) 
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1.2.2. Mustafa Bin Muhammed’in Eserleri 

a.  Hulvü’n-Nâsihîn 

Ahlak ve nasihat içerikli bu eser yirmi üç bölümden ibarettir. (Bılıkçı, 2009: 

s.4) 

b. Tezkire-i Evliya Tercümesi 

Aydınoğlu Mehmed Beg (öl. 1334)’in isteği üzerine Mustafa bin 

Muhammed’in Farsçadan Türkçeye çevirdiği söylenen bir Tezkire-i Evliya 

Tercümesi Süleymaniye Kütüphanesi, Veliyüddin Efendi, no 1643’te bulunmaktadır. 

(Coşan, akt. Sertkaya, 2010: s.397) 

c. Fatiha Sûresi Tefsiri 

Kur’an-ı Kerim’in ilk sûresinin tefsiri olan bu eserden ilk önce Fuat Köprülü 

bahsetmiştir. Murad Arslan b. İnaç Bey adına yazılmıştır. Oldukça sade ve akıcı bir 

dili vardır. Fatilıa suresi, tefsir edilirken aralara bazı hikayeler ve nükteli sözler 

eklendiği gibi, başka tefsirlerden ve hadislerden de yararlanılmıştır. Tefsirin İstanbul 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü ihtisas kitaplığında 

bulunan bir nüshasını Özcan Tabaklar yayımlamıştır. Tefsirin ayrıca, İstanbul 

Üniversitesi Kütüphanesi ile Ankara Umumi Kütüphane’de birer nüshasının 

bulunduğu da belirtilmektedir (Özkan, 2010: s.531) 

d. Amme Cüz’ü Tefsiri 

 İstanbul Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı kitaplığında 3779 numarada 

kayıtlıdır. 192 varaktan meydana gelen eser üzerinde Ulya Nisar (1987) ve Özcan 

Tabaklar (1987) yüksek lisans tezi hazırlamıştır. 

 

 

e. Mülk Sûresi Tefsiri 

Mustafa bin Muhammed’in yazdığı tefsirlerden biri de Mülk sûresi tefsiridir. 

Eserin telif tarihi belli olmamakla birlikte, 14. yüzyılın ilk yarısında kaleme alındığı 

tahmin edilmektedir. Tefsir Orhan Bey hayatta iken oğulları Süleyman ve Murat’a 

ayrı ayrı takdim edildiği gibi, Murad Aslan’ın sağlığında oğlu İshak Bey’e ve Hızır 

bin Gölbegi’ne de sunulmuştur. Ancak bu Hızır bin Gölbeyi’nin kimliği hakkında 

yeterli bilgi mevcut değildir. Eserin mevcut nüshalarından birden çok kişiye takdim 

edildiği anlaşılmaktadır. Eserin farklı zamanlarda, ayrı ayrı kişilere sunulmuş 
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olmasından dolayı, nüshalar arasında epeyce fark bulunmaktadır. (Özkan, 2010 : 

s.542) 

f. Tebareke Tefsiri  

Tebareke tefsiri, dört ayrı Beye sunulduğundan (İshak bin Murad Arslan, 

Süleyman Bey, Murad Bey, Hızır bin Gölbegi) müellifin, kütüphanelerimizde en 

fazla nüshası bulunan eseridir. (Akçay, 2005: s.4) 

g. Yasin Tefsiri  

Hızır bin Gölbegi ve Murad Arslan Bey’e takdim edilmiştir. Tamamı 78 

varaktır. Müstensih adı ve istinsah tarihi belli değildir. Eserin çeşitli nüshaları vardır. 

(Akçay, 2005, s.5) 

h. İhlâs Suresi Tefsiri 

Mustafa bin Muhammed’in yazdığı tefsirlerden biri de İhlâs tefsiridir. Tefsirin 

çeşitli kütüphanelerde birçok yazması bulunmaktadır.  

1.3. ĠHLÂS SÛRESĠ TEFSĠRĠ ÜZERĠNE YAPILAN ÇALIġMALAR 

Ahsen Esatoğlu, (1987). İhlâs Sûresi Metni, Dil Özellikleri ve Sözlük. Yüksek Lisans 

Tezi,  Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara.  

Kamile Okulu  (2015). Osmanlı Müfessirlerinden Mustafa Muslihiddin ve İhlas 

Suresi Tefsiri Adlı Eserinin İncelenmesi. Yüksek Lisans Tezi, İstanbul Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul. 

Yusuf Akçay, (2005).  Mustafa bin Muhammed’in İhlas Sûresi Tefsiri, Giriş - 

İnceleme - Metin - Ekler Dizini - Sözlük – Tıpkıbasım. Yüksek Lisans Tezi, 

Dumlupınar Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kütahya. 

 

 

1.4. METNĠN ĠNCELENME YÖNTEMĠ 

a. Tez çalışmamız, metnin çeviri yazısı,  yazım ve ses bilgisi, şekil bilgisi ve 

dizin-sözlük sıralaması takip edilerek oluşturulmuştur. Transkripsiyon alfabesi olarak 

Times Turkish Transcription kullanılmıştır. 

b. Metindeki Arapça ve Farsça ibareler, ayet ve hadislerin çeviri yazısı 

yapılmış ve Türkçeye çevirileri hem dipnot kısmında hem de çalışmanın sonunda  

verilmiştir. 
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c. Müstensihten kaynaklanan eksik yazım ve yazım yanlışları hem dipnot 

kısmında hem de yazım ve imla özellikleri kısmında tabloda verilmiştir. 

d. Metinde bazen kelime sonundaki /ı/ ve /i/ ünlüsünün yazılmadığı 

görülmüştür. Bunlar [ ] içinde gösterilmiştir: ķanķ[ı]  (2a/9) ; gib[i] (4b/6) ; Taŋrınuŋ 

oġlı ķız[ı] olmaķ (5b/9) ; an[ı] (7a/3)…  

e. Eserde ses bilgisi bölümünde başvurduğumuz temel kaynak, Yavuz 

Kartallıoğlu’nun Klasik Osmanlı Türkçesinde Eklerin Ses Düzeni (16. 17. Ve 18. 

Yüzyıllar) eseridir. 

f. Dizin-Sözlük kısmında ise; metinde geçen tüm kelimeler dizin kısmında  

Reşid Rahmeti Arat’ın Kutadgu Bilig dizinindeki dilbilgisi (sözcük, ekler vs.) 

sırasına göre dizilerek gösterilmiş ve anlamlandırılmıştır. 

g. Türkçe olmayan kelimelerin kökeni  (<) işaretinden sonra belirtildi, Türkçe 

kelimeler için herhangi bir işaret kullanılmamıştır. 

h. İkili yazımı olan kelimeler  (→) işaretiyle, geçtiği diğer yer ya da şekle 

gönderilmiştir. 

 i. Kişi adları, yer adları, etnik adlar; ayet, hadis ve dualar ile Farsça beyitler 

genel dizinden ayrı olarak verilmiştir. 

 j. İzafet kesresi metinde yazıldığı gibi gösterilmiştir. 

k. Metinde kimi yerlerde sözcüğe bitişik yazılan bağlaç  ve kelimeler çalışmada 

ayrı yazılmıştır. 

l. Kökteş kelimeler farklı madde başlarında verilmiştir. 

genc < Far. Hazine   

 g.  24b/12 

 g.+ in 80a/1 

g.+üm 24b/13 

genc Genç olan, ihtiyar karşıtı   

 g.  86b/5 

m. Birleşik fiiller tespit edilerek dizinde gösterilmiştir.  

cenk < Far.  Savaş 

 c. eyle- 38a/2 

diz Diz  

 d. çök-  99b/13 

 d.+ üm 100a/1 



15 
 

ġanįmet < Ar.  Kazanç   

 ġ. gör (fırśatı ġ.)  19b/7 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

2. METĠN 

[1b] (1) Bismi’llāhi’r-raĥmāni'r-raĥįm 

(2) El-hamdüli’llahi’l-leźį nevvera kulūbe’l-Ǿārifįn bi-nūri maǾrifetihi li-ižhāri (3) 

eĥadiyetihi ve zeyyene śudura’ś-śıddıķįn li-keşfi śamediyetihi (4) ve naķaşe bi-

ķalemi ķudretihi fį fuvadi’l-muhibbine rusūme meĥabbetihi ve (5) eşhedu en lā 

ilāhe illallā hu vahdehu lā şerįke leh  şehādeten (6) śādikaten li-tenzihi źātihi ve 

śıfatihi ve śallallāh Ǿalā seyidinā (7) Muĥammedin ve ālihi ve ezvācihi
3
 şükr ol mihr-

bān Taŋrıya kim ve ol (8) ķavį pād-şāha kim eger bir naĥįf ķarınca anuŋ Ǿināyet ipine 

yapışursa (9) ejdehāy gözin ķafasından çeker ve eger żaǾįf dilkü anuŋ ĥimāyet (10) 

otlaġına yol bulursa irkek iki yırtar beyt (11) eger ħāk-i deret yā-bem be-gevher-hā  

be-ferrūşem ve ger pā-yi şikest būsem dom-i şįrān bergįrem
4
  (12) ve daħı śalavāt 

tuĥfeleri ol resūla olsun kim ve mā erselnāke [illā raĥmeten li’l- ālemįn]
5
 

[2a] (1) yalan ķılup her birine cevāb virdi ve kendü resūlına buyurdı (2) ki yā 

Muĥammed eger anlar bizüm tevĥįdümüz devletinden maĥrūm ķaldı- (3) larsa ol 

devlet senüŋ ve senüŋ ümmetüŋe naśįb oldı ve (4) her bir bölügi bu sūrenüŋ bir 

kelimesiyle menǾ eyleŋ tā her (5) bir kelimesiyiçün size bir dürlü cevāb virem 

dehrįler aydur (6) Taŋrı yoķdur siz ayıduŋ vardur ad[ı] Allahdur ve ķanķı ķul ki (7) 

ķul huvallāhu eĥad diye her bir dehrį śaġışınca aŋa biŋ ŝevāb (8) virem ve biŋ 

günāhın yarlıġayam cühūdlar Taŋrı yir içer dirler (9) siz ayıduŋ yimez içmez 

Allahu’ś-śameddur ve ķanķ[ı] ķul ki śamed (10) diye her bir cühūd śaġışınca aŋa biŋ 

ŝevāb virem ve biŋ (11) ħaṭāsından dįvānından giderem tersālar aydurlar  (12) Ǿavret 

oġlanı vardur dirler siz ayıduŋ ki yoķdur lem yelid  (13) ve lem yūled dirdi k[i] ve 

ķanķı ķul ki lem yelid ve lem yūled diye her bir  

[2b] (1) tersā śaġışınca aŋa biŋ ŝevāb virem ve dįvānından biŋ (2) günāhın giderem 

putperestler miŝl [ü] mānend vardur dirler siz ayıduŋ (3) miŝl [ü] mānend yoķdur ki 

ve lem yekun lehū kufuven eĥad ve ķanķ[ı] ķul ki ve lem (4) yekun lehū kufuven 

eĥad diye aŋa her putperest śaġışınca biŋ ŝevāb (5) virem ve biŋ yazuġın yuyam pes 

                                                           
3
 Marifetinin nuruyla tekliğini göstermek için ariflerin kalbini aydınlatan ve bakiliğini açıklamak için 

sıddıkların göğüslerini süsleyen ve sevenlerin gönlüne kudretinin kalemiyle sevgisini nakşeden 

Allah’a hamd olsun. Allah’ı ve sıfatlarını münezzeh etmek için dürüst, sadık şahitlik ederim ki 

Allah’tan başka bir ilah yoktur. 
4
 Kapının toprağına ulaşırsam pahasını dünyalarla ölçemem. Ayağını öpebilsem cesaretimden  aslanın 

kuyruğunu bile tutabilirim. 
5
 Biz seni ancak alemlere rahmet olarak gönderdik. (Kur’ân, Enbiyâ /107) 
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Allah redd eyledi dehrįleri (6) eĥad didi redd eyledi ŝenevįleri śamed didi redd eyledi 

cühūdları (7) lem yelid ve lem yūled didi redd eyledi tersālar[ı] ve lem yekun lehu 

(8) kufuven eĥad didi redd eyledi putperestleri andan Cebrāǿįl (9) ĥażretine vardı 

yetmiş biŋ ferişteyle girü geldi
6
 ve ayıtdı ki yā Muĥammed (10) Taŋrı teǾālā saŋa 

selām ayıtdı ayıtdı saŋa ve senüŋ ümmetüŋe (11) bir nesne virdüm ki hiçbir 

payġāmbar  ve hįçbir ümmete virmedüm didi (12) ve ol ķul huvallāhu eĥaddur didi 

ve ol on biş kelimedür (13) ben uçmaķ yaratdum anuŋ sekiz ķapusı var ve ṭamu 

yaratdum anuŋ  

[3a] (1) yedi ķapusı var sekizle yedi on biş olur ķanķ[ı] ķul ki (2) bu on biş kelimeyi 

oķıya ben aŋa yedi ṭamu ķapusın yapuvirem (3) ve sekiz uçmaķ ķapusın açuvirem
7
 

didi andan Cebrāǿįl yine (4) ĥażrete vardı yetmiş biŋ ferişteyle girü geldi ayıtdı ki yā 

Muĥammed (5) Taŋrı teǾālā saŋa selām degürdi ayıtdı ol hediyye ki saŋa vir- (6) 

düm ol ķul huvallāhu eĥaddur ķırķ yedi ĥarfdur ben saŋa ve senüŋ (7) ümmetüŋe 

yılda otuz gün ramażān ay[ı]  oruc buyurdum her gice- (8) yle  gündüze on yedi 

rekǾat namāz buyurdum ķanķ[ı] ķul  ki ol  (9) ķırķ yedi ĥarf[ı] oķıya ben anuŋ orucın 

namāzın ķabūl ķılam (10) didi pes Cebrāǿįl yine ĥażrete vardı yetmiş biŋ ferişteyle 

girü (11) geldi ayıtdı ki yā Muĥammed Ĥaķ teǾālā saŋa selām ķılur aydur ki (12) iy 

Muĥammed bu sūre benüm cemālüm śıfatıdur ne vaķıt ki sen (13) benüm cemālüm 

śıfatından bir āyet oķıyasın ben senüŋ nübüvvetüŋ  

[3b] (1) śıfatından bir āyet oķıyam didi sen benüm ĥaķķumda ayıt ķul (2) 

huvallāhu eĥad ben senüŋ ĥaķķuŋda ayıdayın mā kāne Muĥammedun ebā eĥadin (3) 

min ricālikum ve lākin resūlallāhi ve ĥāteme’l- nebiyyin
8
 sen benüm (4) ĥaķķumda 

ayıt Allahu’ś-śamed ben senüŋ ĥaķķuŋda ayıdam ve mā Muĥammedun (5) illā resūl 

ķad ħalet min ķablihi’r- rusūl
9
 sen benüm ĥaķķumda ayıt (6) lem yelid ve lem yūled 

ben senüŋ ĥaķķuŋda ayıdam ve mā huve illā źikru’l-lil (7) Ǿālemįn
10

 sen benüm 

ĥaķķumda ayıt Ve lem yekun lehū kufuven eĥad ben senüŋ  (8) ĥaķķuŋda ayıdam ve 

                                                           

6
  Kelime eksik yazılmış olup “geldi” olmalıdır. 

7
  Kelime  eksik yazılmış olup “açuvirem” olmalıdır. 

8  Muhammed, sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir. Fakat O, Allah’ın Resûlü ve nebîlerin 

sonuncusudur. (Kur’ân, Ahzāb / 40) 

9 Muhammed, ancak bir peygamberdir. Ondan önce de peygamberler gelip geçmiştir. (Kur’ân, Âli 
İmrān / 144) 
10

 Ve O (Kur’ân), âlemlere zikirden (öğütten) başka bir şey değildir. (Kur’ân, Kalem / 52) 
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mubeşşiran bi resūlin yeǿtį min baǾdįsmuhū aĥmed
11

 andan (9)  seyyid-i Ǿālem ber-

güzįde-i benį ādem Muĥammed Muśṭafa Ǿaleyhi’s- selām ayıtdı (10) meliken 

rabben
12

 bu fażl bu teşrįf benüm ĥaķķumdur ya miskįn  żaǾįf  (11) ümmetüm naśįb[i] 

ne ola didi ħiṭāb geldi ki iy ĥabįbüm iy devletüm (12) ķanķ[ı] ķul ki senüŋ 

ümmetüŋden bu sūreden bir āyet oķıya ben bir āyet (13) anuŋ teşrįfinden oķıyam didi 

ķanķ[ı] ķul ki ayıda ķul huvallāhu eĥad ben  

[4a] (1) anuŋ ĥaķķında ayıdam kuntum ħayran ümmetin uħricet li’n-nāsi teǿmurūne 

(2)  bi’l- maǾrūfi ve tenhevne Ǿani’l- munkeri
13

 ķanķ[ı] ķul kim Allahu’ś-śamed (3) 

diye ben anuŋ ĥaķķında ayıdam ve keźalike ceǾalnākum ümmeten vaśaṭan (4) li 

tekūnū şuhedāǿe Ǿalā en-nāsi
14

 ķanķ[ı] ķul kim benüm ĥaķķumda lem yelid (5) ve 

lem yūled ben anuŋ ĥaķķında ettāibune’l- Ǿābidūne’-l ĥāmidūne’s-sāiĥūne’r- (6) 

rākiūne’s- sacidūne’l
15

 el-āye
16

 ve ķanķ[ı] ķul kim benüm ĥaķkumda ayıda ve lem 

yekun (7) lehu kufuven eĥad diye ben anuŋ ĥaķķında ayıdam innallāhe 

meǾalleźįne’t-teķav (8) ve’l-leźįne hum muĥsinūn
17

 bir dürlü ŝevāb daħı işit İsĥāķ 

bin (9) SaǾįd bin ǾAbbāsdan rivāyet eyler ki payġāmbar Ǿa.m buyurur her ki namāzda 

(10) otuz kez ķul huvallāhu eĥad oķıya Ĥaķ teǾālā aŋa uçmaķda biŋ kūşk (11) 

yapuvire ve her ki namāzdan ṭaşra oķıya yüz kūşk yapuvire ve her ki dö- (12 ) şegine 

yatmazdan öŋdin üç kez ķul huvallāhu eĥad oķıya Taŋrı teǾālā (13) aŋa biŋ ferişte 

viribiye anı irteye dek bekleyeler eger ķul huvallāhu eĥad 

[4b] (1) ŝevābında mücelled kitāblar eyleseler dükenmeye ammā bu ķadardan çoķ 

menfaǾat (2) dutalar laṭįfe eger dilerseŋ ki gök ferişteleri namāzuŋa gele ķul huva- 

(3) llāhu eĥad oķı dilerseŋ ki diş aġrısın görmeyesin ķul huvallāhu eĥad oķı (4) 

dilerseŋ bayayasın ķul huvallāhu eĥad oķı dilerseŋ ki yoħsulluķdan ıraķ (5) olasın 

ķul huvallāhu eĥad oķı dilerseŋ ki deŋizler ķaṭresince ŝevāb bulasın (6) ķul 

huvallāhu eĥad oķı dilerseŋ sulṭānlar gib[i] Ǿaraśātda üstüŋe çāderler (7) dutalar 

ķıyāmet ıssısın görmeyesin ķul huvallāhu eĥad oķı dilerseŋ ki (8) dünyādan gitmedin 

                                                           
11 Ve benden sonra gelecek Ahmed adındaki peygamberi (Muhammedi) müjdeliyorum (Kur’ân, Saff 
/ 6) 
12

 Melik ve Rab olarak. 
13

 13 Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz. İyiliği emreder, kötülükten men eder ve 

Allah’a iman edersiniz. (Kur’ân, Āli İmrān  / 110) 
14

 Böylece, sizler insanlara birer şahit (ve örnek) olasınız ve Peygamber de size bir şahit (ve örnek) 

olsun diye sizi orta bir ümmet yaptık. (Kur’ân, Bakara /143) 
15

 Bunlar, tövbe edenler, ibâdet edenler, hamdedenler, oruç tutanlardır. (Kur’ân,  Tevbe/112) 
16

 Ayetin sonuna kadar. 
17

 Şüphesiz Allah, kendisine karşı gelmekten sakınanlar ve iyilik yapanlarla beraberdir. (Kur’ân, Nahl 
/128) 
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yirüŋ uçmaķda göresin ķul huvallāhu eĥad oķı diler-  (9) seŋ ki tesbįĥüŋ āvāz[ı] Ǿarşa 

çıķa ķul huvallāhu eĥad oķı dilerseŋ ki (10) yazuġuŋ yarlıġana ķul huvallāhu eĥad 

oķı dilerseŋ ki şeyṭān mekrinden (11) emįn olasın ķul huvallāhu eĥad oķı dilerseŋ ki 

Taŋrı teǾālā seni seve (12) ķul huvallāhu eĥad oķı dilerseŋ ki ĥācetüŋ revā ola ķul 

huvallāhu ehad oķı (13) uçmaķ dilerseŋ ķul huvallāhu eĥad huve dilerseŋ ķul 

huvallāhu eĥad oķı 

[5a] (1) ķul huvallāhu eĥad oķımaķ oldur ki kibr Ǿucb gideresin iki cihāndan (2) fāriġ 

olasın ve daħı bį-ħod olup huve huve diyesin pes lebbeyk Ǿabdi
18

 (3) cevābın işidesin 

keşşāfda aydur bu sūreye sūre-i İħlāś dirler (4) esās sūre dirler zįrā uśūl-i dįne 

müştemildür Ubeyye rađı (5) rivāyet aydur payġāmbardan Ǿaleyhi’s-selām buyurdı 

ussiseti’s- (6) semāvatu’s- seb’u ve’l-ardune’s- seb’u Ǿala ķul huvallāhu eĥad
19

 yaǾni 

(7) Taŋrı teǾālā yedi ķat gökleri ve yedi ķat yirleri ķul huvallāhu eĥad (8) üzerine 

yaratdı ki anuŋ birligine ṭanuķlıķ vireler ve bir nice tefsįrlerde (9) bu sūreye sūre-i 

iħlāś dirler dört vech üzerinedür bir vech (10) oldur ki bu sūre ħāliś tevĥįd içündür 

zįrā Taŋrı teǾālā birligin ve (11) münezzehligin bildürür ikinci vech iħlāś dimek 

tevĥįd dimek olur (12) üçünci vech bu sūreyi oķımaķdan kişiye iħlāś ĥāśıl olur (13) 

dördinci vech oldur ki ķurtarmaķ olur yaǾni her ki sūre-i iħlāś 

[5b] (1) oķursa Taŋrı teǾālā ṭamudan ķurtarup Ǿaźābından śaķlar (2) faślį fį sebeb 

nüzūlehu sebeb-i nüzūl iki dürlüdür bir śūret yöninden (3) ve bir maǾnā yöninden 

ammā śūret yöninden oldur ki KaǾbede üç (4) yüz altmış put vardı kimi altundan 

kimi gümişden kimi baķır- (5) dan pes putperestler dirildiler resūluŋ ķatına geldiler 

ayıtdılar (6) yā Muĥammed ħaber vir bize senüŋ Taŋruŋ ne nesnedendür bizüm üç 

yüz (7) altmış Taŋrımuz vardur kimi altundan ve kimi gümişden didiler yāħūd (8) bir 

niçeler ayıtdılar ne sen payġāmbarlıġa yararsın ne ol Taŋrılıġa yarar (9) didiler zįrā 

Taŋrınuŋ oġlı ķız[ı] olmaķ Ǿaybdur senüŋ oġluŋ (10) yoķ  anuŋ oġlı var ol vaķt ki 

Beytü’l-Muķaddes[i] oda yaķdılar (11) Tevrįtler bile yandı ǾÜzeyr ezber[e] bilürdi 

imlā atdı yazdılar śoŋra (12) ķapularda Tevrįt bulındı muķābele eylediler bir ĥarf 

artuķ eksük  (13) gelmedi pes bu Taŋrı oġlıdur didiler  ǾĮsānuŋ atası yoķ 

[6a] (1) ölüyi diri ķılur śayruy[ı] śaġ eyler Taŋrıdur didiler pes (2) Ĥaķ teǾālā anları 

yalan ķılmaġ çün bu sūreyi viribidi ki (3) ķul huvallāhu eĥaddur Tefsįr-i Hemedānįde 

aydur ve hem Tefsįr-i Kebįrde daħı (4) diyüpdür ki ǾĮsānuŋ ķavm[ı] biş bölükdür 

                                                           
18

 Buyur kulum. 
19

 Allah yedi kat gökleri ve yerleri Kul huvallâhu ehad üzerine yarattı. 
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birine Nasṭūriyye (5) dirler ve birine YaǾķūbiyye dirler ve birine Melkāniyye
20

 dirler 

ve birine Naśārā (6) dirler ve birine Ehl-i Ĥaķ dirler Nasṭūriyyeler aydurlar ǾĮsā 

Taŋrınuŋ (7) oġlıdur Meryem Ǿavretidür dirler
21

 YaǾķūbiyyeler aydurlar ǾĮsā 

Taŋrıdur gökden (8) indi Meryemüŋ ķarnına girdi dünyāya çıķdı dirler TeǾāllāllah 

Ǿan (9) źalik Ǿuluvve kebįrān
22

 Melkāniyyeler aydur Taŋrı üçdür bir[i] Taŋrı biri 

ǾĮsādur (10) bir[i] Meryem nite ki Taŋrı teǾālā ħaber virür kelāmında innallāhe ŝālisu 

(11) ŝelāŝetin
23

  Ehl-i Ĥaķ ayıtdılar Taŋrı birdür ǾĮsā  ķuldur Meryem ķaravaşıdur 

(12) pes Ĥaķ teǾālā Ehl-i Ĥaķķ[ı] gerçek ķılmaġ çün ve anlaruŋ yalanın bildür- (13) 

mek çün bu sūreyi viribidi ayıtdı yā Muĥammed ķul huvallāhu eĥad Tefsir-i 

ŜaǾlebįde 

[6b] (1) aydur bu sūre ǾĀmir bin Ŧufeyl ve Ürbüd ĥaķķına geldi anlar (2) iki 

bahādırlar idi ǾArab içinde ad çıķarup dururlar idi (3) birbiriyle danışdılar ki 

Muĥammed[i] öldüreler ǾĀmir Ürbüde ayıtdı ben (4) Muĥammed[i] söze dutayın sen 

ardından gel ķılıcla öldür didi pes ǾĀmir (5) resūl ķatına vardı ayıtdı yā Muĥammed 

eger ben saŋa įmān (6) getürüp dįnüŋe dönsem baŋa ne virürsin ayıtdı sen[i] śubaşı 

ķılam (7) didi ol ayıtdı ben ħod ǾAraba śubaşıyın didi daħı yegrek (8) gerek didi 

ayıtdı ne dilersüŋ ayıtdı şehrler senüŋ olsun kūylar (9) benüm olsun didi resūl ayıtdı 

ol Taŋrı elindedür didi (10) kime dilerse aŋa virür didi ķulli’l-lāhumme mālike’l- 

mulki tuǿti’l- mulke (11) men teşāǿu ve tenziǿu’l- mulke mimmen teşāǿu ve tuǾizzu 

men teşāǿu ve tuźilu (12)  men teşāǿu biyedike’l- ħayr inneke Ǿalā külli şeyǾin  

ķadįr
24

 ǾĀmir ayıtdı senüŋ (13) Taŋruŋ nedendür cevherden midür yā altundan mıdur 

yā gümişden midür didi  

[7a] (1) pes Taŋrı teǾālā bu sūreyi viribidi ki ķul huvallāhu eĥaddur (2) śordı ki 

ıldırım ne nesnedür bunlar bu sözdeyken Ürbüd içerü (3) girdi ķılıc elinde resūl Ǿa.m 

an[ı] gördi ayıtdı Allahumme (4)  ikfini şerra
25

 didi derĥāl ıldırım geldi Ürbüdi 

göyündürdi (5) ǾĀmir daħı ġāybdan bir funduķ ķadar nesneyle urdılar öldi (6) SaǾįd 

rivāyetinde aydur bir nice cühūdlar resūl ķatına geldiler (7) ayıtdılar yā Muĥammed 

                                                           

20
  Kelime hatalı yazılmış olup “Melkāniyye” olmalıdır.  

21
    Kelime eksik yazılmış olup “Ǿavretidür dirler” olmalıdır. 

22
 Allah onların söylediklerinden son derece yüce ve uludur. 

23
 Allah, üçün üçüncüsüdür. (Kur’ân, Mâide / 73) 

24
 De ki: “Ey mülkün sahibi olan Allah’ım! Sen mülkü dilediğine verirsin. Dilediğinden de mülkü 

çeker alırsın. Dilediğini aziz edersin, dilediğini zelil edersin.  Hayır senin elindedir. Şüphesiz sen her 

şeye hakkıyla gücü yetensin.” (Kur’ân, Âli İmrân / 26) 
25

 Allahım beni onların şerrinden koru.  
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ħalķı Taŋrı yaratdı Taŋrıyı kim yaratdı didiler (8) resūl ķaķıdı Ĥaķ teǾālā bu sūreyi 

viribidi ki  ķul huva- (9) llāhu eĥad Muķātil aydur cühūd Ǿālimleri
26

  resūl  ķatına 

geldiler (10) ayıtdılar ħaber vir bize senüŋ Taŋruŋ nedendür yir içer m[i] dünyāy[ı] 

(11) kimden mįrāŝ yidi ve anuŋ mįrāŝ[ı] kime degür didiler resūl (12) Ǿaleyhimu’s-

selām yavlaķ ķaķıdı ammā göydi ki vaĥy gele pes Cebrāǿįl (13) geldi bu sūreyi 

getürdi  ķul huvallāhu eĥad Taŋrı teǾālā ķul didi 

[7b] (1) nice vech birle pes Ĥaķ teǾālā Ǿitāb eyler  bu arada dostı (2) Muĥammede ki 

niçün ṭurursın cevāb virmezsin bunda müfessirler (3) yetmiş dürlü Ǿitāb źikr 

eylemişler illā bu miskįn yetmişden yedi- (4) sin iħtiyār itdi ki yedi iķlįmden 

yegrekdür śanasın ki (5) Taŋrı teǾālā aydur dost dost içün cemiyyet aydur kim (6) 

saŋa ṭaǾn ķıldıysa ben menǾ eyledüm çün nevbet baŋa degdi sen (7) benüm çün 

söylemezsin ki ķul huvallāhu eĥad bir kişi saŋa delü didi ben (8) üç kez and içdüm ol 

kişiye sögdüm andan sen delü de- (9) gülsin diyü saŋa tesellį ķıldum ki nun ve’l-

ķalemi ve mā yesṭūrune (10)  mā ente bi niǾmeti rabbike bi mecnūn
27

 çün nevbet 

saŋa degdi sen (11) benüm çün ṭurduŋ söylemedüŋ ki ķul huvallāhu eĥad bir kişi 

saŋa ebter (12) didi ben aŋa cevāb virdüm ki o ebter degüldür ebter oldur ki aŋa (13) 

ebterdür innā aǾṭayna kelkevŝer
28

 ilā aħirihi
29

 münāfıķlardan bir kişi  

[8a] (1) resūl ķatından gelürdi bir münāfıķ śordı ki ķandan gelür- (2) sin ayıtdı 

ebterden gelürem o günlerde payġāmbaruŋ oġlanları (3) ǾAbdullah ve Ķasım ve 

İbrāhįm ölmişlerdi resūl an[ı] işitdi (4) melūl oldı Ĥaķ teǾālā bu sūreyi viribidi ki 

İnnā aǾṭayna kelkevŝer
30

 ilā (5) aĥirihi
31

 yaǾni iy Muĥammed niçün ġuśśalanduŋ 

senüŋ iki śulbuŋ var (6) bir[i] atalıķ śulbı biri payġāmbarlıķ śulb[ı]  atalıķ śulbından 

bir ǾAbd- (7) ullah adlu oġluŋ öldiyse āħir zamānda kāfir şehrlerin yıķalar yüz (8) 

biŋ yüz biŋ kāfir oġlanları senüŋ nübüvvet śulbuŋdan saŋa (9) erzān ķılam tā 

ķıyāmete degin bāķį ķala şindiki nevbet saŋa degdi (10) sen cevāb vir ki  ķul 

huvallāhu eĥad müddeǾįler ayıtdılar Muĥammed[i] Taŋrısı (11) terk eyledi vaĥy[ı] 

andan kesdi didiler biz senüŋ ķuşlıķ güneş[i] (12) gib[i] baħtlu yüzüŋe ve ķara giçe 

                                                           
26

   Kelime  eksik yazılmış olup “Ǿālimleri” olmalıdır. 
27

 Nûn. (Ey Muhammed) Andolsun kaleme ve satır satır yazdıklarına ki, sen Rabbinin nimeti 

sayesinde, bir deli değilsin. (Kur’ân, Kalem / 1-2 ) 
28

 Muhakkak ki biz sana Kevser’i verdik. (Kur’ân, Kevser / 1) 
29

 Sonuna kadar. 
30

 Muhakkak ki biz sana Kevser’i verdik. (Kur’ân,  Kevser /1) 
31

 Sonuna kadar. 
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gib[i] ķara saçuŋa and içdük seni u- (13) nutmaduķ veđđuhā  ve’l-leyli iźā secā mā 

veddeǾake rabbuke
32

 çün nevbet  

[8b] (1) saŋa degdi sen ayıt ki ķul huvallāhu eĥad gice namāzda çoķ ṭurmaķdan (2) 

mübārek ayaķları şişdi Taŋrısı Ķur’ānı Muĥammede meşeķķat içün viribidi (3) 

didiler ben senüŋ ayuŋ on dördi gibi yüzüŋe and içdüm ki ben (4) saŋa Ķur’ānı 

meşeķķat içün viribimedüm ki ŧaha  mā enzelnā aleyke’l- (5) ķurāne li teşķā
33

 çün 

nevbet saŋa degdi sen ayıt ki ķul huvallāhu eĥad (6) ol vaķt ki  ķul li ezvācike
34

 āyet 

birle ħatunlaruŋa iħtiyār vi- (7) rdüm ki dilerlerse seni iħtiyār ķılalar dilerlerse 

dünyāy[ı] ǾĀyişeyi (8) çoķ sevdügüŋden ķorķduŋ ki dünyāy[ı] iħtiyār ķıla ayıtduŋ ki 

evvel (9) anaŋla meşveret eyle didüŋ ǾĀyişe ki naķīśa-ı Ǿaķldur ve ayıtdı (10) yā 

resūla’llāh ben seni iħtiyār ķıldum atam anam daħı fedā olsun (11) didi sen ki ķāmil-i 

Ǿaķlsın śāĥib-i şerǾ (12) maǾden-i fażlsın ṭurduŋ ayıtmazsın ki ķul huvallāhu eĥad 

Zeyd  (13) bir kez saŋa baba didi ben ġayret eyledüm ayıtdum Muĥammed sizlerden  

[9a] (1) birüŋüz babası degüldür niçün baba dirsiz ki mā kāne Muĥammedun ebā 

(2)  eĥad min ricālikum
35

 çün nevbet saŋa degdi niçün cevāb (3) virmezsin ki  

ǾĮsānuŋ ǾÜzeyrüŋ  atasın dirler sen niçün ayıtmazsın ki (4) ķul huvallāhu eĥad 

Allāhu’ś-śamed lem yelid ve lem yūled ve lem yekun lehu kufuven (5) eĥad ol vaķt 

ki ǾĀyişe saŋa śordı ki sen m[i] gökceksin yā (6) ĥōd Yūsuf m[ı] sen ayıtduŋ ki huve 

aĥsenu minni ve anā amleĥu minhu
36

 (7) ol benden gökcek idi ammā ben andan 

ṭuzluraķven didüŋ (8) ǾĀyişe ayıtdı yā ħalķa niçün dimezsin didi ben Cebrāǿįl[e] 

viribidüm ayıtdum  (9) eger ol ħaber virmediyse ben ħaber virdüm ki ve inneke le 

Ǿalā ħuluķın Ǿažįm
37

 (10) andan Cebrāǿįl ayıtdı yā resūla’llāh senüŋ nūruŋ nūrıyla 

Ādem śulbında-  (11)  yken ķurǾa bıraķdılar ĥüsn ü cemāl yaluŋuz Yūsufa degdi źikr 

ü şeref nūr (12) u ĥubūr ĥayā vu bahā Ǿilm-i ĥilm fażl-ı Ǿadl ĥavż-ı şefāǾat  śaff-ı (13) 

cemāǾat banuŋ ķāmet śıdķ [u]  śafā Ǿahd ü vefā  ĥacc u Ǿumre beled-i ĥarām mescid-i 

[9b] (1) muǾažžam zemzem-i maķām maǾşer-i ĥarām Ķur’ān-ı ĥakįm ħulķ-ı Ǿažįm 

āyet (2) [ü] mufaśśalāt Ǿulüvv [ü] derecāt burāķ-ı miǾrāc maķām-ı Maĥmūd ĥavż-ı 

mevrūd (3) maĥżar-ı meşhūd ufuķ-ı aǾlā maķām-ı ķāb-ı ķavseyni ev ednā 

                                                           
32

 Kuşluk vaktine andolsun, karanlığın çöktüğü vakit geceye andolsun ki Rabbin seni terk etmedi. 

(Kur’ân, Duhâ / 1-2-3) 
33

 (Ey Muhammed) Kur’ân’ı sana meşakkat (güçlük) olsun diye indirmedik. (Kur’ân, Tâhâ / 2) 
34

 (Ey peygamber) eşlerine söyle. (Kur’ân, Ahzâb / 59) 
35

 35Muhammed, sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir. (Kur’ân, Ahzâb / 40) 
36

 O benden güzeldir ama ben ondan daha tatlıyım. 
37

 Sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin. (Kur’ân, Kalem / 4) 



23 
 

selāmu’llah-i (4) teǾālā bu dükelisi saŋa degdi görmez işitmez putları baŋa ķoşsalar 

(5) sen ṭurursın söylemezsin ki lem yelid ve lem yūled ve lem yekun lehu kufuven 

eĥad (6) resūl Ǿa.m ayıtdı ilāhį ne diyeyin senden ne nişān vireyim seni (7) ne dil ile 

ögeyim yā Muĥammed ħaber vir benüm ṭāliblerüme ve dertlü ķul- (8) laruma tā 

bunlaruŋ delüliklerine efsūn olsun śanasın ki Ĥaķ teǾālā (9) aydur iy benden dil 

bulmış Muĥammed ayıt iy ayuķ ve uyanuķ Muĥammed (10) şevķle Ǿaşķla benden 

degir ħaber vir ayıt iy tevĥįd gencĥānesi emįn (11) ayıt tecrįd deŋizinüŋ ġavvas[ı] 

ayıt benüm ķadįm ħaberümi fānį ķullaruma (12) ve Taŋrılıġum deŋizi beşāretin 

ķaṭreye degür ķutretüm güneşi muştulıġını (13) źerreye degür deŋizler ķaṭrede gizlü 

güneş źerrede örtülü yaǾni bir gün  

[10a] (1) olsa gerek ki deŋiz ķaṭreden aķa güneş źerreden ṭoġa yaǾni (2) benüm 

ĥażretüm Ĥallāc dilinden ene’l-Ĥaķ ve Ebū Yezįd dilinden  subĥānį
38

 (3) diye 

kāfirlere sen ayıt ķul yā eyyuhe’l- kāfirūn
39

 ve ķul huvallāhu (4) eĥad fāsıķlara daħı 

ayıt ķul yā Ǿibādiyelleźįne esrefū
40

 (5) kāfirlere ve fāsıķlara sen ayıt zįrā ki bunlar 

benümle (6) kendüler arasında putı ve nefsi vāsıṭa ķıldılar ben daħı söz (7) vaķtında 

bunlaruŋ arasında seni vāsıṭa ķıldum müǿminler ħilāfınca ki (8) bunlar put[ı] aradan 

giderdiler baŋa ṭapdılar ben de söz vaķtında (9) seni ortadan çıķardum kendü 

Ǿažametümle bunlara ayıtdum yā eyyūhelleźįne (10) āmenū
41

 diyü ħiŧāb ķıldum 

śanasın ki Taŋrı teǾālā aydur iy dost (11) bilür misin ki ol ķuluŋ ķāfı ne ķāfdur ol ķāf 

bizüm ķudretümüz (12)  ķāfıdur ki saŋa kendü ķudretümüz ķāfından ķuvvet virdük ol 

ķuvvet (13) birle bizüm ķadįm ħaberümüzi fānį ķullarumuza degüresin ve ol
42

 ķuluŋ  

[10b] (1) lām[ı] bizüm luṭfumuz lāmıdur ki saŋa anuŋla terbiyet virdük ķul (2) 

ķāfınuŋ ķuvvetinden ve ķul lāmınuŋ luṭfından göŋülüŋ ķuvvet ve dilüŋ (3) leṭāfet ṭuta 

bizüm źātumuz birliginden tāc eyleyüp muvaĥĥidler (4) başına ķoyasın ben ħod 

śıfatum tenzįhinden
43

 mülĥidler göŋline dāġ (5) urmışam ki em alā ķulūbin 

aķfāluhā
44

 tā ķul lām[ı] luṭfından (6) ķoķu bunlaruŋ burnuna irmeye şindiki söz 

ķapusın ayruķlara (7) baġladum ve peyġām degirmenin sende ħatm ķıldum saŋa 

degir ki (8) benden ħaber viresin iy göŋl[i] ķavį ve laṭįf ayıt iy nebiyy-i muǾažžam 

                                                           
38

  Allah’a mahsus. 
39

 De ki: “Ey kafirler! (Kur’ân, Kâfirûn/1)  
40

 De ki: “Ey kendilerinin aleyhine aşırı giden kullarım! (Kur’ân, Zumer/ 53) 
41

 Ey iman edenler! (Kur’ân, Bakara /254)  
42

   Kelime eksik yazılmış olup “ol” olmalıdır. 

43
   Kelime hatalı yazılmış olup  “tenzįhinden” olmalıdır. 

44
 Yoksa kalplerin üzerinde kilitleri mi var? (Kur’ân, Muhammed /24) 
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(10)  ve iy resūl-ı mükerrem ayıt  ķul huvallāhu eĥad iy cān bilür misin ki (10) ol 

ķuluŋ ķāf[ı]  ne ķāfdur ve ol ķāf bizüm Ǿaşķumuz ķanarası şeklidür (11) yaǾni kimde 

ki bizüm sevdāmuz olsa gerek cānın ol ķanarada (12) ķurbān ķılup aśa ümįź gözin 

bizüm luṭfumuz lāmına ṭuta yā (13) ol hūnuŋ iki göz[i] nedür ol bizüm yolcılarumuz 

azuġı heybesidür  

[11a] (1) birinde belā ṭaǾām[ı] ve birinde Ǿanā şarāb[ı] [var] tā azuķ birle fenā 

berriyyesin (2) geçeler ola ki vāśl-ı vāv KaǾbesine irişeler iy niçeler ki bu yolda (3) 

ġarķ olup berriyyede maĥrūm ķaldılar ve bir niceler daħı ol azuķ dükenmeden (4) 

vaśl menziline irdiler ĥikāyet Źünnūn-i Mıśrį aydur (5) bir dervįş gördüm Ǿaşķ eŝeri 

çehresinde güneş nūr[ı] gib[i] (6) žāhir olmış gözleri çuķura dönmiş śordum ki dervįş 

(7) ķandan gelürsin ayıtdı huve  ķanca varursın ayıtdı huve ne yirsin ayıtdı (8) huve 

ne içersin ayıtdı huve ne istersin ayıtdı huve ayıtdum murāduŋ (9) huve dimekden 

Allah mıdur çün Allah adın işitdi düşdi cān (10) virdi ammā yaluŋuz huve dimekle 

ĥāśıl olmaz Ǿamel daħı bile gerekdür (11) Ĥaķ teǾālā Ādeme degin ne yaratdıysa kun 

fe yekūn
45

 ile yaratdı çün nevbet (12) Ādeme degdi ķırķ yıl ya gün ķudret eli işde 

oldı Ādemüŋ (13) teninde śanasın ki Ĥaķ teǾālā aydur nitekim seni yaratmaķda 

benüm ķudret elüm  

[11b] (1)  işde oldı sizüŋ daħı vücūduŋuz benüm buyruġumda işde (2) olsun yaluŋuz 

baŋa bir diyüp durmaŋ ĥikāyet Ebū’l-Ķāsım müźekkir (3) şirįn zebāndı Nişāburda 

vaǾž iderdi vaǾžında laṭįf (4) sözler söylerdi bir sūħte dervįş ṭuru geldi aydur in (5) 

kāne’l-emru yutemme bi’l-ĥadįŝi feķad źehebte
46

 eger iş sözle tamām (6) olursa sen 

ķurtılmışsın didi ĥikāyet bir pād-şāh ķatında bir (7) muġannį vardı nice ki pād-şāh 

ķatında nesne aydurdı pād-şāh aĥsenet (8) dirdi daħı ayıt dirdi muġannį şāǾir işbu 

beyt oķıyup ayıtdı  (9) kullemā ķultu ķulte aĥsenet ve bi’l-aĥsente lā yubā’uǾd-

daķįķ
47

 (10) maǾnāsı budur ki aydur niçe ki ben nesnedeyüm sen aĥsenet dirsin 

aĥsende (11) un virmezler arı altun gerek yā śāfį gümiş gerek nükte bir bülbül (12) 

uçayorurken bir ṭoġana uġradı ayıtdı benüm saŋa bir suǿālüm var (13) ayıtdı suǿālüŋ 

nedür bülbül aydur bu nedür ki ben Taŋrınuŋ biŋ bir adın laŧįf   

 [12a] (1) āvāzla raǾnā güle ķarşu şöyle oķuram ki Ǿāşıķlaruŋ göŋlin āşüfte  (2) ve 

Ǿaķlını  āvāre eylerem bu menzile ķaçan beni ṭutalar yirüm bir ķafaśdur (3) śatsalar 

bahām az nesnedür sen ki biŋ bir aduŋ birin bilmezsin āvāzuŋ (4) daħı bį-meze 

                                                           
45

 “Ol!” demektir. O, hemen olur.(Kur’ân, Yasin / 82) 
46

 Eğer iş sözle tamam olursa sen kurtulmuşsun. 
47

 Ne zaman ben (bir şarkı) söylesem sen "güzel söyledin" dersin. Ve güzel sözle un alınmaz. 
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ṭutsalar yirüŋ pād-şāhlar bilegi śatılsaŋ bahāŋ çoķ (5) ṭoġan ayıtdı bu andandur ki sen 

biŋ adı kendü sevdāŋ çün söylersin (6) ammā şāh içün bir iş işlemezsin ben biŋ bir 

hüner şāh çün işlerem (7) didi arada birin benüm içün işlemez lā-cerem ķıymetüm 

artuķ şāh (8) ķatında Ǿizzetüm çoķ olduġı andandur didi Ǿazįzümüz bu müşkil düşvār 

(9) ķażiyyedür ki Taŋrı teǾālā ħiŧāb ķıla ki yā eyyuhālleźįne āmenu lime 

teķūlūnene (10) mā lā tefǾalūn
48

 cāna ĥāżır ol ki huve sözi söylenür ĥayf ola ki huve  

(11) adın bir diliyle ayıdalar veyā bir ķulaġla işideler huve adı andan (12) Ǿazįzrakdur 

ki başdan ayaġa degin dil olalar andan huve diyeler (13) Mūsā Ǿaleyhimu’s-selām 

huve  iştiyāķından göyündi āħir aġacdan innį 

[12b] (1) enellāhu
49

 nidāsın işitdi sen daħı huve iştiyāķından göyün bir gün (2) 

vücūduŋ aġacından ki el-insānu şeceratullah
50

 huvenuŋ her bir ĥar- (3) fından huve 

huve işidesin nite ki Ĥallāc kendü vücūd aġacından tecellį (4) ķılup ene’l-Ĥaķ didi 

Ebū Yezįd śubĥānį didi huve huve dil-dār adıdur evvel (5) göŋülden gelür dükel[i] 

aduŋ tercemānı dildür illā huvenuŋ tercemān[ı] (6) göŋüldür huve işāretdür huvenuŋ 

tefsįr ve leṭāyif[i] çoķdur ammā (7) ol ķadar ki dilümüz ucındadur bir nicesin beyān 

idelüm Taŋrı (8) teǾālā ħiṭāb ķılur aydur yā Muĥammed eger saŋa śorarlarsa ki işbu 

ķaraŋu (9) gicede ve rūşen gündüzi kim yaratdı ayıt ki huve huvelleźį ħalaķa’l-leyle 

(10) ve’n-nehāre
51

 eger saŋa śorarlarsa ki ıldızları gice yorıyanlara delįl kim (11) 

ķıldı ayıt ki huve huvelleźi ceale lekum’un- nucūme li tehtedū bihā
52

 eger saŋa (12) 

śorarlarsa od ıldırımdan gösteren kim huve huvelleźį yurīkumu’l- (13) berka ħavfen 

ve ṭamaǾan
53

 eger śorarlarsa ki işbu ser-keş ve tosun yili 

[13a] (1) esdüren kim ayıt ki  huve huvelleźį ersele’r-riyāħa
54

  ve işbu ķalıŋ ve aġır  

(2) yiri śu üstine kim çekdi ayıt ki huve huvelleźį medde’l- arđa
55

 eger śo- (3) 

rarlarsa ki işbu dürlü ħalāyıķ ṭopraķdan kim yaratdı ayıt ki huvelleźį (4) 

ħaleķakum min turābin
56

 eger śorarsalar ki işbu çoķ ħalķa rızķ kim (5) virür ayıt ki 

huve huve’r-razzāku źū’l-ķuvveti’l-metįn
57

 eger śorarlarsa ki dirgüren (6) ve öldüren 

                                                           
48

 Ey iman edenler! Yapmayacağınız şeyleri niçin söylüyorsunuz?  (Kur’ân, Saff  / 2) 
49

 Muhakkak ki ben Allah’ım (Kur’ân, Kasas /30) 
50

 İnsan, Allah’ın (kudret) ağacıdır. 
51

 Geceyi ve gündüzü yaratan O’dur. (Kur’ân, Enbiyâ / 33) 
52

 O, onunla yolunuzu bulmanız için yıldızları yaratandır. (Kur’ân, EnǾâm / 97) 
53

 O, korku ve ümit vermek için size şimşeği gösterendir. (Kur’ân, RaǾd /12) 
54

 O, rüzgarlar gönderdi. (Kur’ân, Furkân / 48) 
55

 Yeryüzünü uzatıp yayan O’dur. (Kur’ân, Ra’d / 3) 
56

 O ki, sizi topraktan yarattı. (Kur’ân, Mü’min / 67) 
57

 Allah rızık verendir, güçlüdür. (Kur’ân, Zâriyât / 58) 
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kimdür ayıt ki huve huvelleźį yuhyį ve yumįt
58

 ķaŧre ķaŧre yaġmur- (7) ları bulutdan 

kim yaġdurur ayıt ki huve huvelleźi yunezzilu’l-ġayŝe
59

 Muĥammed ki (8) resūl 

günindür anı payġāmbarlıġum kim viribidi ayıtdı huve hu (9) velleźį ersele Resūlehu 

bi’l-hudā
60

 eger śorarlarsa ki sekiz uçmaķ[ı] (10) ārāyişle kim yaratdı ayıt ki 

huve huvelleźį enşeǿe cennātin maǾrūşātin
61

 (11) eger saŋa śorarlarsa ki bu dükelin 

işlemege kimüŋ güci yeter sen ayıt ki huve (12) ve huve Ǿ alā kulli şeyǿin ķadįr
62

 

eger śorarlarsa ki huve nedür adı nedür ķaçdur  (13) ayıt ki  ķul huvallāhu eĥad 

Allahu’s-samed lem yelid ve lem yūled ve lem yekun lehu kufuven eĥad
63

 

[13b] (1) huve bir ĥarfdur Taŋrı bir adı bir ammā ĥarf-ı vāvı var rāĥat nefs (2) içün 

arturdılar çün bunda rāĥat nefs içün vāv arturdılarsa (3) yarın ķıyāmet güninde rāĥat 

nefs içün ṭamu ĥarfından (4) eksilürse Ǿaceb olmaya Taŋrınuŋ dükeli ad[ı] dilden 

ṭudaķdan gelür (5) illā huve ad[ı] dilden ve cān içinden gelür raĥmān ĥażretine varur 

(6) eger Ǿarş [u] kürsį ķarşu durursa muĥabbet odıyla göyündürür nitekim (7) ol Ǿāşıķ 

dimişdür lev zaĥamenį’l-Ǿarşu vele aĥraķtehū
64

  yaǾni Çalabum- (8) la ve śalatum 

vaķtında ki ķulluġum anuŋ semāǾında ola dilüm anuŋ tekrārında (9) ola eger Ǿarş 

arķurı dursa bir nefesle göyündürem huvelleźi (10) evvelehu ve evsaṭuhu ve āħiruhu 

huve ħayāluke fį Ǿaynį ve źikruke (11) fį femį ve ĥubbuke fį ķalbį fe eyne teġįbu
65

 

ĥikāyet Ebū Yezįd[e] (12) śordılar ki śu üstinde yürürsin ayıtd[ı] bir balıķ daħı bir 

pūla śa- (13) tılur  śu üstinde yürür Ādem balıķdan Ǿazįzdür ayıtdılar banuŋla  

[14a] (1) ķāmet arasında Mekkeye varursın ayıtdı cinnį de varur Ādem cinnįden (2) 

Ǿazįzdür pes ayıtdılar yā er kimdür ayıtdı huvelleźį ħažžuhu minalla (3) hu
66

 yaǾni er 

oldur ki anuŋ naśįb[i] Allahdan huve ola bilgil ki (4) Taŋrınuŋ adı iki dürlüdür biri 

aşkāre ve biri gizlüdür (5) aşkāre adı Allah gib[i] raĥmān gibi raĥįm gib[i] gizlü adı 

huve (6) Taŋrınuŋ daħı Ǿaźāb[ı] iki dürlüdür biri aşkāre biri gizlüdür (7) niǾmet daħı 

iki dürlüdür bir[i] gizlüdür bir[i] aşkāredür śana- (8) sın ki Taŋrı teǾālā aydur ķulum 

aşkāre adumı oķı aşkāre (9) yazuķlaruŋa tevbe eyle[yem] aşkāre Ǿaźābdan śaķlayam 

aşkāre niǾmete (10) irgürem gizlü adumı oķı gizlü yazuġuŋa tevbe eyle[yem] gizlü 

                                                           
58

 O, yaşatan ve öldürendir. (Kur’ân, Mu’min / 68) 
59

 O ki, yağmuru indirendir. (Kur’ân, Şûrâ / 28 ) 
60

 O ki, peygamberini hidayetle gönderendir. (Kur’ân, Fetih / 28) 
61

 O ki, asmalı bahçeler yarattı. (Kur’ân, En’ām / 141 ) 
62

 O, her şeye kadirdir. (Kur’ân, Mülk / 1) 
63

 De ki: “O Allah, Bir’dir (Tek’tir).” Allah Samed’dir (her şey O’na muhtaçtır, O, hiçbir şeye muhtaç 

değildir). O, doğurmadı ve doğurulmadı. Ve O’nun bir dengi olmadı. (Kur’ân, İhlâs /1-2-3-4) 
64

 Arş bana karşı çıkarsa yakarım. 
65

 Güzelliğin yüzümde, sevgin kalbimde, ismin dilimde iken nasıl kaybolurum (ölürüm).  
66

 O ki nasibi Allah’tandır. 
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Ǿaźābdan (11) śaķlayam gizlü niǾmetüme irgürem Taŋrınuŋ her adınuŋ ķullarında 

eŝeri (12) vardur meŝelā Allah ki aşkāre adıdur anuŋ eŝeri ādemoġlanlarında (13) 

yavlaķ rūşendür Allah maǾnāsı oldur ki menlehu’l-ķudretu Ǿalā 

[14b] (1) aliĥtirāǾ
67

  yaǾni Allah oldur ki güci yeter yoķdan yaratmaġa eŝeri (2) oldur 

ki nuṭfenüŋ bir noķṭasından işbunuŋ gib[i] ħūb śūretler (3) yaradur ki Ǿālemler anuŋ 

ĥüsn ü śıfatında Ǿāciz ü ser-gerdān (4) ķalurlar bir niceler anuŋ ħūb śūretini
68

 aya 

beŋzedürler ve bir niceler güle (5) beŋzedürler  anuŋ ĥüsni aya  püşt-i pā urupdur ay 

anuŋ odından (6) ħusūf niķābın çekmişdür gök anuŋ luṭfından utanup deken (7) 

etegine śıġınup durur ve geyigüŋ cigeri anuŋ zülf-i ĥasretinde gö- (8) beginde ķan 

oldı çün la ilāhe illallāh sulṭān diler ki bir ķulınuŋ (9) göŋli menzilin cemāl nūrıyla 

müşerref ve münevver ķıla evvel ferrāşın viribir (10) gelür ol göŋül menzilin tecrįd 

ve tefrįd süpürgesiyle süpürür insāniyyet (11) tozın giderür rıżā śuyın śaçar vefā 

döşegin döşer śafā (12) Ǿūdın düterüz meskenet taħtın ķorur belki lām ħod dār 

aġacıdur (13) ki cebbārlıķ irādet çārsūsında urılup durur eger Ǿaķl fużūllıķ eyleyüp 

[15a] (1) ayaġın kendü kiliminden ṭaşra uzadası olursa ķahr eliy- (2) le dārına aśa 

ķorlar pes Ǿaşķ sulṭānı her ķanda ki bir (3) śınuķ göŋül bula ve bir mehcūr sįne göre 

raħtın anda ṭaşır  (4) ene Ǿinde’l- münkesireti ķulūbuhum
69

 ĥikāyet bir pād-şāhuŋ bir 

ķızı vardı (5) ki ĥüsn içinde beŋdeş görki yoġdı nā-gāh ve mā ķader’ullāhe
70

 (6) 

Ǿāleminden pencereden ṭaşra baķmış olur gözi bir yigidüŋ cemāline (7) ṭüş geldi 

derĥāl Ǿaşķa mübtelā oldı Ǿaşķ  bir ķuşdur ki (8) göŋül evin[e] yuva eyler śabr 

metāǾın yaġmalar yirinde
71

 ķahr u melāmet (9) yükin yıġar ķız nice ki śabr ider gördi 

başaramadı ayıtdı bunı dāyeye (10) dimek gerek ki ġuśśasın yiye didi dāye bun[ı] bu 

işde melāmet (11) ķıldı ķız ayıtdı benüm ħod senüŋ ĥįleŋe ne ĥācetüm var benüm 

üstādum (12) Ǿaşķdur ol baŋa ögrede nitmek gerekdür didi bildi ki ol yigit (13) śınuķ 

baġlayıcıdur ayıtdı çün dost śınuġın bütün ķılıcıymış 

[15b] (1) yegregi oldur ki ben bütün śıyıcı olam bir elüm śıyam nā-çār atam (2) anı 

benüm ķatuma getüre ben yüzine baķam ol elüm baġlaya pes ķız kendü- (3) yi 

śuffeden aşaġa bıraķdı bir ķolı śındı pād-şāh ħaber[i] (4) oldı pād-şāh ķızın böyle 

gördi yavlaķ özi göyündi buyurdı (5) ol yigidi ĥāżır ķıldılar çün ķızuŋ elin eline aldı 

                                                           
67

 Yaratmaya kudreti olan kimdir?  

68
  Kelime eksik yazılmış olup “śūretini” şeklinde olmalıdır. 

69
 Ben kırık kalplerdeyim. 

70
 Ve Allah’ı takdir edemediler (Kur’ân,  Zumer / 67) 

71
  Kelime hatalı yazılmış olup “yirinde” olmalıdır 
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ķız (6) gözin açdı yüzine baķdı ayıtdı iy cān senüŋ cemālüŋi görmege (7) bir ķol 

śınmaķ ne nesnedür baŋa biŋ ķol gerekdi ki her dem senüŋ (8) cemālüŋi görmek çün 

śıyam tā ki her dem yüzüŋi göreydüm didi nükte (9) pes Taŋrı teǾālānuŋ bir ad[ı] 

cebbārdur bir maǾnāsı bütün śıyıcıdur ve (10) bir maǾnāsı śınuġ bütün
72

 ķılıcıdur 

śanasın ki Taŋrı teǾālā aydur eger (11) dilerseŋ ki benüm cemālüm göresin ben śınuġı 

bütün ķılıcıyam sen bütün (12)  śıyıcı ol yaǾni göŋlüŋi śar ben ħod anı kendü 

cemālüm ile şöyle bütün (13) bütün ķılam ki hergiz śınuġı belürmeye belki 

śınmaķdan ķurtıla ammā bu  

[16a] (1) ĥadįŝ maǾnāsında Ǿaceb söz dimişlerdür ki payġāmbar Ǿaleyhi’s-selām (2) 

buyurur inne’l-lāhe teǾālā ħaleķa ademe Ǿalā śūretihi
73

 bunda Ǿulemā çoķ (3) dürlü 

söz dimişlerdür ammā muĥaķķıklar söz budur ki Taŋrı teǾālā (4) Ādem[i] lafžatu’llāh 

naķş[ı] üzerine yaratdı zįrā Allah lafž[ı] bir elif iki (5) lām bir hīdur Ādem şekl[i] 

daħı çün iki ayaġı üzerine ṭura (6) bir elin aşaġa sarkıda bir elin ķoltuġı altında ķoya 

baş üzerinden (7) gide lafžatu’llāh naķşı gibi olur anuŋ çün ayıtdılar men Ǿarafe 

nefsehu feķad (8) Ǿarafe Rabbehu
74

 eger ol ķadar Taŋrı teǾālā bu yazuķlu ķulına 

bildürdi (9) ādemoġlanında ne varayın ayıdası olursa ṭaŋlayalar diye ki bu ādem (10) 

nedür bu ululıġla ki budur kendü ĥālinden nice bį-ħaberdür girü biz sözümüze (11) 

gelelüm raĥmān raĥįm rezzāķ ki anuŋ aşkāre adıdur ġāyet raĥmetine (12) delįldür ve 

bu adlaruŋ eŝeri ķullarında oldur ki işbunuŋ gib[i] yavuz fiǾl- (13) ler ki ādemoġlanı 

elinden gelür anuŋla bunlara tezcek Ǿuķūbet eylemez   

[16b] (1) eger bunlaruŋ fiǾline göre bunlara mu
v
āħeźe ķılsaydı yedi (2) ķat 

yiryüzinde bir deprenür cān-var ķomayaydı nite ki kendü kelāmında (3) buyurur 

velev yuǿāḣiźu’l-lāhu’n-nāse bi žulmihim mā ṭerake Ǿaleyhā (4) min dābbetin
75

 her 

dem ve her sāǾat deprenür cān- (5) varcıķlar  ĥażrete iŋleyüp zārī ķılup aydur ilāhį 

ādemoġlanı günāh (6) içün biz żaǾįf ķullaruŋı helāk ķılmaġıl dirler zįrā ķaçan yir (7) 

yüzinde fesād ve zinā çoķ olsa yaġmur yaġmaz yirden nebātāt (8) bitmez cān-

varcıķlar helāk olur pes ķahhar adı anuŋ ħışm śıfatıdur (9) ħāśiyyet oldur ki Ǿālemi 

helāk ķıla ammā raĥmān ad[ı] anuŋ raĥmet (10) śıfatıdur ogrıdur śanasın ki Taŋrı 

teǾālā buyurur eger benüm raĥmān (11) śıfatum ögredmeyeydi ķahharlıġum śıfat[ı] 

                                                           

72
  Kelime eksik yazılmış olup “bütün” olmalıdır. 

73
 Allah Teâlâ,  Âdem'i kendi sûretinde yarattı. (Hadis-i Şerif) 

74
 Nefsini bilen rabbini bilir.  

75
 Ve eğer Allah, insanları zulümleri sebebiyle sorgulayıp (derhal) cezalandırsaydı, onun (yeryüzünün) 

üzerinde yürüyen canlılardan bir canlı bırakmazdı.( Kur’ân, Nahl / 61) 
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Ǿālem[i] helāk ķılaydı pes (12) aşkāre adınuŋ eŝer[i] ķullarında işböyle rūşendür ki 

źikr eyledüŋ ammā (13) gizlü adınuŋ ki huvedur eŝer bāṭında ŝābitdür görmez misin 

şol  

[17a] (1) Taŋrıdan ķorķmaķ vaķt vaķt ve göŋülden źevķ ķapmaķ śıdķ [u] śafā (2) ahd 

ü vefā göŋülde yirlendüġi bu dükeli huve adınuŋ eŝeridür nite ki bu kez bende (3) her 

bir adınuŋ eŝeri ki ya Ǿaźāb u Ǿiķāb olsa yāĥūd derecāt u ŝevāb (4) cennet-i kevŝer-i 

eşcār ola bu ad ki huvedur eŝer nice žāhir ola sen taĥsįn (5) güllerin yaraķla bu 

miskįn daħı ġayb esrārın söyleye çün ehl-i (6) uçmaķda ķarār ṭutalar Ĥaķ teǾālā 

buyura dāru’l-celāli bezeyeler şöyle ki anı (7) diller vaśf eyleyemez Taŋrı teǾālā 

buyura müǾminler anda cemǾ ola ħiŧāb (8) gele ki ķullarum eger dünyāda zaĥmet 

gördüŋüzse bu çoķ rāĥat görüp (9) diŋlenüŋ her bir adumuŋ eŝerin dünyāda ve 

āħiretde gördüŋüz ammā huve ki bāṭın (10) adumdur ol ġayba taǾalluķ ṭutarsız ki 

daħı ümįź k[i] benüm ġayb-ı źātumdı (11) bĮ-çūn źātumda ĥicāb giderdüm 

cemālüm[i] müşāhede ķıluŋ zihį ħoş vaķt (12) ve zihį mübārek sāǾat ki şarāb-ı ṭahūr 

ķadeĥleri yöreye  meclis (13) ārāste ola ķul Çalabına irişe Çalab ĥażret kendü sāķį 

ola cemāl  

[17b] (1) źevķinden Ǿāşıķlar hāyhūy Ǿarşından geçe ġuśśa ve miĥnet āħirine (2) irişe 

ĥisābsuz rāĥat yüz[i] ṭutup ĥāl baŋa ire ki er-rabbu (3) ve’l-Ǿabdu’r-rabb
76

 Ǿazįz ħoş 

işit ki huvelleźį ħalaķa lekum mā (4) fį’l arđı cemįǾan 
77

 maǾnāsı nedür ne dimek olur 

Taŋrı çün bir kendüŋe (5) gel gör seni Taŋrı niçün yaratdı dünyā daħı içindekisin 

daħı (6) senüŋ çün yaratdı seni kendü içün yaratdı her bir günde ħiṭāb mülki (7) 

melekūt Ǿālemine gelür ki iy CebrāǾįl sen ħaberümi ķuluma degür ve iy (8) MikāǾįl 

sen buŋlaruŋ rızķın śaķlamaġa ĥāżır ol ve iy İsrāfįl (9) sen bunlaruŋ çün śūr 

üvürmeġe ĥāżır ve iy ǾAzrāǿįl sen bunlaruŋ cānın (10) almaġa meşġūl ve iy Rıđvān 

sen bunlaruŋ çün uçmaġı beze iy Mālik (11) sen ṭamu zindānın ķızdur bunlaruŋ çün 

iy güneş sen bunlaruŋ ħāmların (12) göyündür iy ay sen bunları ıldızlaruŋla yüzin 

beze bunlara temāşāyiçün (13) ve iy RaǾd sen bunlaruŋ ekinlerin śıvar Ǿālem ü 

naķķāreyle iy benüm ķullarum çün  

[18a] (1) dükelin sizüŋ işüŋüze meşġūl sen de el-musallį yunācį Rabbehu
78

 (2) 

ĥücresine ĥāżır olup Rabbenā
79

 di Lebbeyk Ǿabdį
80

 işit eger ĥażret-i (3) Ǿizzet seni 

                                                           
76

 Rab ve Rabb’in kulu. 
77

 O (Allah) ki, yeryüzünde olanların hepsini sizin için yarattı. (Kur’ân, Âli İmrân /29) 
78

 Namaz kılan Rabbiyle iletişim içindedir.  
79

 Allah’ım. 
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kendüye çekmeyedi senüŋ ne zehreŋ olaydı anuŋ (4) daǾvāsın ķılayduŋ nite ki huve 

kelimesin ayıdacak maħrece ulaşamazdın (5) kişiye daħı gerek andan irteġe 

ulaşmaya ĥikāyet bir dervįş (6) Baśrada pür-tecellį içinde yürürken śuśadı śu diledi 

bir (7) ķızcaġaz bardaġla śu virdi dervįş śuyı içerken gözi (8) ķızuŋ zülf duzaġına 

giriftār oldı adımuŋ atmaġa fermān ķalmadı (9) ķapuda ķaldı ev ıssı ħ
v
āce müfliĥ

81
 

ħ
v
ācelerdendi geldi gördi ki (10) Ǿaşķ çiresi dervįşüŋ göŋül vilāyetine segirdim 

śalmış beli (11) bükilmiş gözinden yaş revān olmış śordı ki dervĮş ne (12) olduŋ saŋa 

ne geldi ayıtdı iy ħ
v
āce bilmezem ne oldum ammā (13) bu ķadar bilürem işbu evden 

bir içim śu diledüm bir kişi śu virdi 

[18b] (1) içdüm göŋlüm ki huve ħazįnesindeydi yaġmaladı bunda ķaldum (2) iy 

ħ
v
āce ben bu bāzāra rāżī degülem içdügüm śuy[ı] girü  (3) ödeyeyin göŋlüm girü 

virsün gideyin didi ħ
v
āce evine girdi (4) śordı ki dervįşe śuy[ı] kim virdi ķız ayıtdı 

ben virdüm ħ
v
āce sevini (5) ṭaşraya çıķdı ayıtdı iy dervįş göŋlüŋi ħoş ṭut maķśūduŋ 

(6) ĥāśıldur didi andan buyurdı dervįşi ĥammāma iletdiler dervįş- (7) lik ħırķasın 

giderdiler faħr ṭonlar giydürdiler ķızı nikāĥ ķılup dervįşi (8) ķızla ħalvet ķıldılar 

çünki dervįş ķızdan yaŋa elin uzatdı çaġırup (9) düşdi uśśı gitdi çün ögi geldi ayıtdı 

ķan[ı] benüm ol eskice (10)  ħırķam ve śınucaķ Ǿaśāmı virüŋ ki bu ṭonuŋuzı aluŋ ben 

giderem (11) didi ķız śordı ki ne olduŋ ayıtdı çün senden yaŋa elüm u- (12) zatdum 

Taŋrıdan ün geldi ki iy yalancı dervįş gözüŋ bizden (13) ayruġa nažar eyledi 

tenüŋden śāliĥler ṭonın çıķardum bir daħı  

[19a] (1) eylerseŋ göŋlüŋden įmān ħilǾatın çıķaram didi lā ilāhe (2) illallāh şehādet 

kelimesidür įmān anuŋ üzerine mebnįdür on (3) iki ĥarfdur maķśūd ol on iki ĥarfdan 

śoŋ ĥarf hūdur (4) YaǾķūbuŋ oġlanları daħı on ikiydi dükelinden maĥcūb Yūsuf (5) 

idi yıl daħı on iki ider dükelinden yegregi ramażān ayıdur (6) Muĥammed resūlu’llāh 

daħı on iki ĥarfdur maķśūd śoŋındaġı hūdur (7) ādemoġlanınuŋ vücūdı daħı on iki 

baħŝdur yedi aǾżā biş (8) ĥiss dükelinden maķśūd-ı murād göŋüldür lā ilāhe illallāh 

kelimesi (9) daħı on iki ĥarfdur lā-cerem anuŋ yiri göŋüldür göŋül oldı nite ki (10) bu 

on iki ĥarf mücerreddür noķṭa tozından bu kelimeyi ayıdanuŋ daħı göŋli (11) arı olur 

günāh tozından ammā bu kelimeyi geŋez bulmışsız ķadrin (12) ķadrin anuŋ çün 

bilmezsiz Cebrāǿįl Ǿaleyhi’s-selām dükeli ķuvvet ve (13) şevket birle ħiźmet ķuşaġın 

beline baġlayup heybet ĥicābında  

                                                                                                                                                                     
80

 Buyur kulum. 

81
  Kelime hatalı yazılmış olup “müfliĥ” olmalıdır. 
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[19b] (1) ṭurmışdur her bir sāǾatde ķorķudan ditrer Ǿālemler Taŋrısı (2) ol 

ditremekden yüz biŋ ferişte yir dudar ĥażrete ķarşu śaf (3) çeküp ṭururlar ķulaķ anuŋ 

fermānına ṭutarlar ki bir gün destūr ola (4) söylemege çün buyruķ ola bir kezden 

ayıdalar ki lā ilāhe illa (5) llāh ayruķ söz söylemezler buŋa delįl Ķur’āndur yevme 

yekūmu’r-rūĥu (6) ve’l-melāiketu śaffen lā yetekellemūne illā men ezine lehu’r-

raĥmānu (7) ve ķāle śavāben
82

 fırśat[ı] ġanįmet gör eger cihān başdan başa (8) bir 

kişinüŋ daħı olursa bir vaķt gele ki dükelin vire ki (9) bir kez destūr vireler lā ilāhe 

illallāh diye destūr virmeyeler (10) eŝerde gelmişdür ki her śabāĥ iki ferişte 

gūristānlara
83

 inerler (11) nidā ķılarlar iy pād-şāhlar taħt-ı devletden ayrılup gūrda 

(12) esįr olduŋuz ve iy gelinler ıssı döşekden sevgülü göynülerden (13) ıraķ ķalup 

ılan ve çıyan büki olup öldüŋüz hįç Taŋrı ķatında 

[20a] (1) ĥācetüŋüz var m[ı] diyeler ĥāl diliyle bir kezden çaġrışup ayıda- (2) lar ki 

ĥācetümüz vard[ı] ayruķ māl mülk dilemezüz anı dilerüz ki destūr (3) ola bir kezden 

lā ilāhe illallāh diyevüz ħiṭāb gelür ĥażretden (4) ki iy miskįnler ol vaķt ki fırśat vardı 

dimezdüŋüz şimdi (5) ki fırśat ķalmadı destūr götürildiyse itmek istersiz Manśūr (6) 

ol ķadar huve didi ki göŋli Ĥaķ nūrıyla ṭoldı raĥmet deŋizi (7) cūş ķıldı sırrına ħiŧāb 

geldi ki iy Ĥallāc dilüŋ ol ķadar (8) huve huve didi ki Ǿāciz ķaldı göŋlüŋ evi bizden 

artuķdan arındı (9) dilüŋ źikrden arıdı imdi sen dik ṭur biz senüŋ dilüŋden (10) ene’l- 

Ĥaķ diyelüm suǿāl çün ene’l-Ĥaķ Ĥaķdan irdi (11) pes Manśūruŋ śuçı neydi ki 

öldürdiler ve oda yandurup külini (12) bile śavurdılar cevāb Ǿādetdür ki ķaçan pād-

şāhlar bir gedā evine (13) yāħūd kendü ķulı evine ķonuķ gele ol ķula vācib oldur ki 

ol 

[20b] (1) ol pād-şāhuŋ Ǿizzet içün kendü himmet ķadar nesne ķurbān eyleye çün (2) 

lā ilāhe illallāh Sulṭān-ı raĥmet Manśūruŋ göŋli evine ķonuķ (3) oldı buyurdı ki iy 

Manśūr bizüm çün ķurbānlıķ neŋ var ayıtdı (4) ilāhį nem olsun hįç senden ġayrı 

nesne ķomadum arada bir arıcaķ (5) tenüm var lāyıķ olursa ķurbān ķılayın didi beyt 

(6) ħahem ki sāzem sād cān u dil rā piş-i to ķurbān ķurbān çi bāşed
84

 (7) pes Taŋrı 

yolında baş cān virdiler daħı minnet cānlarına (8) ķıldılar nükte ĥikāyet eylerler ki 

Manśūr[ı] alup ber-dār ķılmaġa gide- (9) yorurken yolda gördi bir kişi bir daraġı bir 

ķuvvet üstine ķomış (10) çün ol ṭaraķ gördi düşdi bį-ħod oldı çün ögi (11) geldi 

                                                           
82

 O gün, ruh (devrin imamının ruhu) ve (arşı tutan) melekler, saf saf hazır bulunurlar. Rahmân’ın 

kendisine izin verdiği kişiden başka kimse konuşamaz. (Kur’ân, Nebe / 38) 

83
  Kelime eksik yazılmış olup  “gūristānlara” olmalıdır. 

84
 Yüz canı sana feda etmeyi istesem de sana kurban etmeye değecek ne bulabilirim?  
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śordılar ki nolduŋ Ǿaceb senüŋ gözüŋe ne görindi ayıtdı çünki (12) işbu araya irdüm 

göŋlüme biraz Ǿucub yörendi ki işbu nice ħalķ ara- (13) sında anuŋ ĥażretine lāyıķ 

ķurbān senüŋ tenüŋ oldı bu benüm  

[21a] (1) öŋümden geçince ol ṭaraķ baŋa çaġırdı ki iy Manśūr kendüŋi (2) görme 

baŋa baķ Ǿibret eyle ben ṭaġda bir ulu aġacdum aġaclar (3) arasında arzū ķıldum ki 

ħūblaruŋ zülfiyle Ǿaşķ- bāzlıķ eyleyem ben (4) bu sevdā içindeydüm gördüm bir kişi 

geldi baltayla depemden (5) kesdi baġrum delüp bir ip geçürdi sürüyü işbu bāzāra 

getürdi (6) bir zamān şöyle bıraķdı yatdum gelen geçen yüzüm baśup geçdi (7) andan 

śoŋra Źekeriyyā gib[i] Ǿaşķ bıçġusıyla iki biçdiler pāre pāre (8) ṭoġradılar yuna yuna 

egrimi giderdiler andan eyegü eyegü deldiler bunca zaĥmetden (9) śoŋra işbu ĥāle 

geldüm daħı bilmezem ki ħūblardan bir ħūba mı uġrayam (10) yāħūd bir zişte mi 

uġrayam didi ben bir  maħlūķ Ǿaşķından bu ķadar (11) zaĥmet gördüm sen ħāliķ 

Ǿaşķından ne ķadar zaĥmet gördüŋ ki (12) Ǿucub eylersin  didi iy cān andan ki yüz 

kez Taŋrı diyesin (13) yā yüz yük şeker getüresin ol źevķ bulmayasın veyā Allah 

adın  

[21b] (1) işidesin ol źevķ ķanda bulasın ki bir kez Allahı göresin Şeyħ (2)  Şıblį 

raĥmetu’llāhı Ǿaleyh ol ĥālinde Allah diyenüŋ aġzına şeker ķoyar- (3) dı āħir ĥālinde 

kim Allah dise ṭaşla urardı ayıtdılar evvel luṭf niçün (4) idi şimdi bu ġaf nedür didiler 

ayıtdı ol vaķt ġaflet Ǿāleminde (5) ydüm adın işitmek ħoş gelürdi şimdi ki vuślat 

Ǿāleminde- (6) yin anuŋ ĥużūrında adın işitmeġe yā ayıtmaġa utanurdum nite ki (7) 

bir kişi sulṭān ĥażretine ĥāżır gele nice adın ayıdabile yāħūd (8) ne zehresi ola söz 

söyleyesi gele kişi ķılavuzı menzil olmaġ çün (9) ister çün menzile ire ķılavuzı nedür 

Ǿāşıķ cān ister cānlar cānına (10) irişmege çün cānlar cānına ķavuşsa cān ne işine 

gelür cānāna  (11) bilürsin ki men Ǿarefullāhe kulli lisāne
85

 ne dimek olur ve ne 

sırdur ve sırrı nedür (12) eger bilmezseŋ ki işit meŝelā bir kişi ki kendü maǾşūķından 

(13) ayru olsa ve anuŋ vaślına ṭālib olsa dāyim göyünmekde olur 

[22a] (1) ķaçan ki bir muṭrib bulsa ķatına alup maǾşūķuŋ cemāl vaśfını yād (2) ķılup 

ayıt durur anuŋla eglenür gāh boyın serve beŋzedür ve gāh gözin (3) bādāma 

beŋzedür gāh śaçın benefşeye beŋzedür gāh yanaķların güle (4) beŋzedür nā-gāh 

maǾşūķ ķapudan içerü girse muṭrib diŋdürür (5) maǾşūķı kenārına alup muṭrib aydur 

sen firāķ Ǿāleminde yoldaşsın- (6) dur vuślat-ı meclis-i nedįm ķaçan olasındur pes 

muṭrib anda ne cevāb (7) söyleyibile taķrįb ķuluŋ daħı göŋli Taŋrı ĥażretinüŋ 
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 Allah’ı bilen bütün lisanları bilir. 
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Ǿāşıķıdur (8) mā-dām ki ķul firķat Ǿāleminde ola göŋül yanmaķda olur dil (9) anuŋ 

muṭribidür dürlü dürlü ad birle ve kemāl-i evśāf birle anı źikr (10) eyler çün Çalab 

luṭf eyleyüp göŋül gözinden ĥicāb giderüp (11) tecellį ķıla göŋül dile aydur ayruķ sen 

söyleme ki ben müstaġrıķ cemālüm- (12) dür pes men Ǿarefullāhe kulli lisāne
86

 

didügi budur ki ammā bu intihā (13) mertebesidür bu degme kişiye ķaçan müyesser 

ola ammā daħı bir ĥadįŝ ki men 

[22b] (1) Ǿarefullāhe ṭale lisānuhu
87

  yaǾni her ki Taŋrıyı bildiyse anuŋ dili uzadı (2) 

bu ne dimek olur ol ĥadįŝde aydur her ki Taŋrıyı bildiyse dili (3) ṭutıldı bunda aydur 

kim Taŋrıyı bildiyse dili uzadı maǾnā (4) budur ki her kim Taŋrıyı bildiyse dili anuŋ 

źikrine uzadı ķaçan ki Taŋrı (5) bir ķulın seve çoķ muĥabbetin ol ķuluŋ göŋline 

bıraġur çün ķul (6) Taŋrı seve çoķ eger nite ki aydur men eĥabbe şey’en ekŝera 

zikrahu
88

 pes (7) muĥabbet źikr[i] arturu[r] ĥayrānlıķ kişi[yi] dilsüz eyler  meŝelā bir 

sulṭān (8) dilese ki bir menzile vara ol ferrāş gelür ol menzili siler süpürür (9) bir 

sulṭān taħt urur menzil[i] müşerref eyler ve münevver ķılur taķrįb (10) çün lā ilāhe 

illallāh sulṭān diler ki bir ķulınuŋ göŋül menziline (11) cemāl nūrıyla müşerref ve 

münevver ķıla evvel lā ferrāşı viribir gelür ol (12) göŋül menzilin tecrįd süpürgesiyle 

süpürür insāniyyet tozın giderür rıżā (13) śuyın śaçar vefā döşegin döşer  śafā Ǿūdın  

düterüz meskenet 

[23a] (1) taħtın ķorur pes Ǿaşķ sulṭān[ı] terbiyet ardınca degildür her (2) ķanda ki 

śınuķ göŋül bula ve mehcūresin göre raħtın anda ṭaşır (3) ene Ǿinde’l- munkesireti 

ķulūbuhum
89

 ķul diler ki göŋli tecellį yiri ola ol (4) kişiye gerek ki lā ilāhe illallāh 

süpürgesiyle göŋli evin süpüre tā tecellį (5) nūrına lāyıķ ola śanasın ki Ĥaķ teǾālā 

aydur lām elįf śūret[i] niçün (6) şöyle ṭoġrudur yaǾni lā ki bizüm süpürgemüzdür 

istiǾmāl olmaķdan elden (7) ele geçmekden süpürge śūretin ṭutdı eger dilerseŋ ki 

göŋül źikrinden (8) muĥabbet cevherin ala getüre lā süpürgesiyle beşeriyyet tozın 

giderür (9) zinhār nice ki sen olasın huve di yaǾni Allah di ben dime zįrā (10) iblįs 

ben didi helāk oldı ve her ki ol didi ħalāś buldı (11) FirǾavn ene rabbikumu’l-Ǿalā
90

 

didi dükeli ķavmıyla helāk oldı (12) feaġraķnāhum ecmaǾįn
91

 Mūsā payġāmbar huve 
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 Allah’ı bilen bütün lisanları bilir. 
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 Kim ki Allah’ı bilirse dili uzar. (Hadis-i Şerif) 
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 Kim bir şeyi çok severse onu çokça zikreder. (Hadis-i Şerif) 
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 Ben kırık kalplerdeyim. 
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 Ben sizin en yüce Rabbinizim. (Kur’ân, Nāziāt /24) 
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 Böylece onların hepsini suda boğduk. (Kur’ân, Enbiyā / 77 ) 
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rabbu’l-aǾlā
92

 didi (13) Mıśır mülkin buldı ġarķdan ķurtıldı her śabāĥ Taŋrı 

ĥażretinden ķul-  

[23b] (1) larına nidā gelür ki siz kimlersiz zinhār olmasun ki ben diyesin ayıt ki (2) 

bir pād-şāhuŋ nesneleriyüz gözümüz görmegi ķulaġumuz işitmegi dükeli (3) 

varlıġumuz anuŋdur ĥikāyet MeǾmūn ħalįfenüŋ Ĥasan adlu (4) bir vezįr[i] vardı ol 

Ĥasan[a] bir dervįş śordı ki sen kimsin ayıtdı (5) ben olven ki fülān yıl baŋa inǾām 

ķılduŋ idi didi vezįr ħoş (6) geldi Ǿaṭālar buyurdı imdi biz daħı hemān diyevüz ki biz 

olvuz ki (7) ezelde ķudretüŋ ķalem[i] įmān [u] emānın göŋlümüzde yazdı ki 

ulāike ketebe (8)  fį kulūbihimu’l- įmāne
93

 biz olvuz ki atamuz śuyın anamuz 

raĥmında (9) luṭfuŋla naķş eyledüŋ gözi Ǿibret görmek içün dil şehādet (10) 

kelimesin ayıtmak içün bize çoķ luṭflar eyledüŋ imdi ezel luṭfın ir (11) luṭfına degür 

bir dem bizi bize inanma laṭįfe Mūsā Ǿaleyhi’s-selām çoķ (12) śafvet Ǿālemine irdi 

muĥabbet kāsesinden Ǿaşķ şarābın içdi üns (13) meclisinde göŋli güzel cemāl[i] 

teķāżā ķaldı çaġırup Rabbi erinį 

[24a] (1) unžur ileyke
94

 bār-ı Ħudāvend içün ĥumār-ħānesinden beni böyle esritdüŋ 

(2) cemālüŋi gizledüŋ göster seni göreyin didi ħiṭāb geldi ki yā Mūsā sen (3) 

kendüzüŋi iŋen gördüŋ kendü peymānuŋca dilemedüŋ girü dön ki sen beni görmeye- 

(4) sin didi üç kez ben didüŋ andan bu kez sen didüŋ ol kişi ki (5) benlik hevāsında 

uça ol bizüm cemālümüzi ķaçan göre didi iy (6) Ǿāşıķ-ı śādıķ dilerseŋ ki Allah 

cemālin müşāhede ķılasın benlik (7) yükin nihāduŋ şehrinden ṭaşra bıraķ ola ki ĥicāb 

götürüp (8) cānuŋ ķulaġına bir gel āvāzı gele ĥikāyet Merv şehrinde bir (9) zāhid 

vardı yüz yıl bir śavmaǾada Ǿibādet ķılmışdı bir gün (10) āb-dest almaġa 

śavmaǾasından ṭaşra çıķdı İblįs ol aradan (11) gice yürürdi śafā ķoķusı ol 

śavmaǾadan burnına irdi (12) evvelki ĥāli öŋine düşdi śavmaǾaya girdi ķapusın 

içerüden berkitd[i] (13) ol zāhidüŋ tesbįĥin eline aldı yüzine sürdi zār zār  

[24b] (1) aġladı zāhid geldi ķapusın baġlu buldı ayıtdı meger mürįdlerden (2) kimse 

geldi ol didi pes ķapuy[ı] ķaķdı ayıtdı kimdür zāhid ayıtdı (3) ben çün İblįsin āvāzın 

işitdi zār aġladı zāhid girü (4) ķapu urdı girü śordı kimdür zāhid ayıtdı ben çün zāhid 

üç (5) kez ben didi İblįs ġayret eyledi ķapuy[ı] açdı ṭaşra geldi (6) kendüy[i] ol ķara 

śūretiyle zāhide gösterdi ayıtdı iy zāhid (7) baŋa baķ ben dime didi yedi yüz biŋ yıl 

bu yolı yürüdüm ki (8) sen yürürsin bir kez an[ı] didüm ki sen dirsin baŋa ben 
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 O, en yüce Rabb’dır.   
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 (Allah) onların kalplerinin içine imanı yazdı. (Kur’ân, Mücâdele /22) 
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 Rabbim, bana kendini göster sana bakayım. (Kur’ân, AǾrāf / 143) 
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dimekden gör ne oldum (9) Ǿibret eyle huve digil ki ziyāndan ıraķ olasın huve  dimek 

(10) oldur ki sen seni bir avuc ṭopraķ bilesin ķalanını anuŋ Ǿaṭāsın (11) bilesin nite ki 

ħāś Ayās[ı] Sulṭān Maĥmūda yavuzladılar ayıtdılar (12) bir evde genc gizledi ħalvet 

eve girer ayruķ kimseye yol virmez (13) didiler Sulṭān ayıtdı bunca revā ola ki ben 

kendü gencüm andan  

[25a] (1) gizlemeyem ol benden gizler didi pes ol ĥasūdlarından bir ulu baŋa ayıtdı 

(2) var ol evi aç ne bulursaŋ içinde yaġmala didi çün gice oldı (3) ol beg kendü 

taǾalluķātın alup meşǾaleler yandurup şevket birle baltalar (4) alup geldiler ķapuy[ı] 

açdılar içerü girdiler bir eski kürkle bir çaruķ (5) aśılmış ṭurur ayruķ nesne yoķ nice 

ki kızdılar ayruķ nesne bulmadılar (6) toza ṭopraġa bulaşup girü pād-şāh ķatına 

geldiler şāh śordı ki (7) eliŋüzde ķoluġuŋuzda hemyānlar görinmez eger 

gizledüŋüzse daħı ferr yüzü- (8) ŋüzde belürmez didi ayıtdılar iy pād-şāh-ı cihān bir 

ķuru ev (9) bulduķ bir eski kürkle çaruķ aśılı durur ayruķ nesne yoķ (10) didiler pes 

Şāh buyurdı Ayāz[ı] Şāh ĥażretine getürdiler Şāh ayıtdı (11) iy ṭoġrı yār ṭoġrı ayıt ol 

kürkle çaruķ nedür Ayās ayıtdı (12) iy ħüsrev-i cihān ol oldur ki ben miskįn[i] Şāh 

ĥażretine getürecek (13) giyüp geldügüm kürkle çaruķdur ķaçan Şāh ħiźmetinden 

fāriġ olam 

[25b] (1) ħalvet ol eve girürem ol kürkle çaruġı öŋüme ķoyup (2) kendü nefsüm 

ögütlerem ayduram ki cihān şol kürklüce çaruķluca (3) śatılmış ķulcuġazsın ķalanı 

şāhuŋ Ǿaṭāsıdur direyin didi pes (4) bizüm çaruġumuz atamuz belinden gelen bir 

ķaṭre yir nuṭfedür anamuz (5) raĥmına düşüp ķan olduġı gerekmezdür ķalanı 

Çalabumuz luṭfıdur (6) pes arada benligümüz Taŋrıdan ıraķ oldugumuzdur gel imdi 

huve (7) tefsįrin bende ħatm ķılalum andan Çalabumuzuŋ Allah adına başlayalum (8) 

ĥikāyet ol vaķt ki Aśĥāb-ı Kehf yigitleri Ŧāķyūnas şerrinden (9) ķaçup Taŋrıyı isteyi 

gitdiler bir Ķıṭmįr adlu itcügez arķurı gelüp (10) bunlara muvāfaķat eyledi pes 

maġāraya girdiler üç yüz yıl uyudı-(11) lar ol itcügez bunlara pās-bānlıķ eyledi 

şeyṭān yedi yüz (12) biŋ div çerisin divşürdi bunları azdurmaġa geldi ol itcügez (13) 

an[ı] gördi yüzin göge ṭutdı bir kez huve didi şeyṭānuŋ yedi 

[26a] (1) yüz biŋ çerisi śındı daġladı bunda bir beşāret vardur ki (2) biŋ cān degir 

nükte ol maġārada yanan müǿminlerdi pās-bān (3) it idi bunda göŋül maġārasında 

yanan įmāndur anuŋ pās-bān (4) göŋlidür śanasın ki Taŋrı teǾālā aydur eger şeyṭān 

įmānuŋuza ķaśd (5) ķılsa bir kez huve dimek sizden şeyṭānı śıyıvirmek bizdendür (6) 

çün huve tefsįrinden fāriġ olduķ pes Allaha śıġınup yüz[ümüzü] Allah (7) tefsįrine 
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dutalum ĥikāyet bir gün Üveys Ķaranį evine (8) rahmetu’llāhi rahmeten vāsiǾaten
95

 

ķonuķ geldi evinde nesne bulınmadı ṭurdı (9) śaĥrāya çıķdı yüzin göge ṭutdı ayıtdı 

ilāhį havāda (10) uçan ķuşlar senüŋ yazıda yügrişen geyikler senüŋ bu ikisinden (11) 

nevāle benüm ķonuķlaruma sen virüp didi sırrına ħiṭāb geldi ki (12) sen var ol işüŋ 

tamām oldı çün sen yüz bizüm ĥażretümüze (13) ṭutduŋ daħı niyāzuŋ bize Ǿarż 

ķılduŋ biz ol işi yirine getürdük 

[26b] (1) didi imdi bu miskįn żaǾįf bir avuc ṭopraķdan yire (2) dilemiş ķul daħı ol 

evliyālar sulṭānına uyup niyāz diliyle (3) yalvarup aydur ilāhį Ķur’ān havāsında uçan 

meǾānį ķuşları (4) senüŋ ve nübüvvet yazısında yügriş eĥādįŝ geyikleri senüŋ ol (5) 

ikisinden nevāle bu miskįn żaǾįfüŋ diline sen virüp ki senüŋ Allah (6) aduŋ ħaberin 

ķullaruŋa degürübile nite ki bu miskįn söylemekde Allaha (7) śıġındı siz daħı 

dilemekde aŋa śıġınuŋ tā Allah raĥmet göŋlü- (8) ŋüz  evinde yir ṭuta işit imdi Taŋrı 

teǾālā tevfįķ virsün Allah (9) mürekkebdür dört ĥarfdan bir elįf iki lām bir hī elįf 

ebced ĥarfinüŋ (10) evvel ĥarfıdur elįf daħı mürekkebdür üç noķṭadan evvel noķṭaya 

rūĥu’l- (11) ķudüs dirler ikinciye rūĥu’llāh dirler üçünciye rūĥu’l-emįn (12) dirler bu 

üç noķṭanuŋ üç žāhir[i] vardur rūĥu’l-ķudüs (13) žāhirine nefs-i vācide dirler ve 

rūĥu’llāh  žāhirine nefs-i vāĥide  

[27a] (1) dirler rūĥu’l-emįn žāhirine nefs-i vāħide dirler nefs-i vācideye (2) nübüvvet 

dirler nefs-i vāĥideye velāyet dirler nefs-i vāħideye (3) ilāhiyye dirler imdi bu 

ulūhiyyetüŋ žāhir ve bāṭın[ı] vardur (4) nite ki Ĥaķ teǾālā buyurur huve’l-evvelu 

ve’l- āħiru ve’ž- žāħiru ve’l- bāṭınu
96

 (5) payġāmbarlar o ulūhiyyetüŋ śūretin vażǾ 

eylediler evliyā anuŋ maǾnāsın (6) keşf eylediler şöyle Ādem Ǿaleyhi’s-selāma 

nesnelerüŋ adın (7) taǾlįm ķıldılar her bir nesne adın vażǾ eylediler ve her bir 

nesneye yetmiş (8) iki dil ile ad virdiler ve ħāśiyyet neydügin bildürdiler ve ol (9) 

evvel payġāmbarlıġdı Ādemden tā Muĥammede degin şerįǾat arta durur (10) 

Muĥammedde tamām oldı nite ki resūl Ǿa.m buyurdı buǾiŝtu liutammima 

(11)  makārima’l- aħlāķ
97

 yaǾni anuŋ çün virinildügi eyü ħulķları ve (12) gökcek 

nesneleri tamām eyleyem murād bu śūreyi vażǾ eylemekden (13) oldur ki Ǿālem 

ikidür birine Ǿālem-i ġayb dirler birine Ǿālem-i şehādet 
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 Allah bol bol rahmet eylesin. 
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 O, evveldir (ilktir) ve ahirdir (sondur), zahirdir (alâmetleri tüm varlıklarda görünendir) ve bâtındır 

(gizli olandır). (Kur’ân,  Hadîd / 3) 
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 Ben güzel ahlakı tamamlamak için gönderildim.(Hadis-i Şerif, İmam Malik; Muvatta, Husnu’l 

Hulk, 8, II/904) 
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[27b] (1) dirler Ǿālem-i ġayb āħiretdür Ǿālem-i şehādet dünyādur dünyāda (2) āħiretde 

her bir nesnenüŋ žāhir ve bāṭın[ı] vardur meŝelā Ādemüŋ (3) žāhir[i] śūretdür ki 

görinür bāṭın göŋüldür ki içinde įmān maǾrifet (4) vardur nite ki elifüŋ žāhir[i] bir 

ħaṭdur çekilmişdür pes kelāmuŋ (5) ĥaķįķat[ı] noķṭadandur maǾlūmdur ki kelām ve 

ĥurūf noķṭayla ĥāśıl (6) olur dükenür ammā noķṭa hįç nesneyle dükenmez zįrā 

noķṭadan (7) yuķaru hįç nesne yoķdur pes Ǿilm-i ilāhį noķṭadadur ki elįfüŋ elif 

ehlidür (8) elifüŋ maǾnāsı oldur ki elmufredu min kulli şeyǿin elfu
98

 yaǾni her 

nesnenüŋ (9) yaluŋuzı elifdür bil ki mertebe-i ilāhįdür nedür Allahuŋ dört ĥarf[ı] (10) 

aŋa işāretdür ol dört mertebe Ādemde göŋüldür Ǿaķldur cāndur (11) nefesdür pes dört 

melek-i muķarreb ol dört mertebenüŋ ĥāśıdur göŋül (12) Cebrāǿįl muķābelesindedür 

zįrā göŋül ol nesnedür ki Ǿilm maǾrifet (13) andan olur Cebrāǿįl daħı Ǿilme vāsıṭadur 

bir niceler Cebrāǿįl 

[28a] (1) ķalb dirler ķalb dimek göŋül dimek olur Ǿaķl Mikāǿįl muķā- (2) 

belesindedür nite ki rızķlara vāsıṭadur ķuluŋ rızķına cān İsrāfįl (3) muķābelesinedür 

zįrā aŋa cānlar anuŋ śūr içine diriliserdür (4) ol śūr üvürmeyince ħalķ diril-meyeser 

nefs ǾAzrāǿįl muķā- (5) belesinedür nite ki ǾAzrāǿįl dükel[i] maħlūķātdan ķavįdür 

nefs daħı dü- (6) kelinden ķavįdür andan ki bu dört nesnedür ṭabįǾata tenezzül eyler 

dört (7) ṭabįǾatdan ṭobraķ Cebrāǿįl muķābelesinedür śu Mikāǿįl muķābelesinedür (8) 

havā İsrāfįl muķābelesinedür od ǾAzrāǿįl muķābelesinedür bu sözüŋ (9) maǾnāsı 

oldur ki Allah ki dört ĥarfdur tenezzül eyler dört mertebe-i (10) ilāhįye ki źikr 

eyledüŋ ol göŋüldür Ǿaķldur cāndur nefsdür ve anlar (11) dört ĥaķįķata gelür ki 

Ķur’ānda ķullar ne buyurd[ı] ol emr nehydür (12) vaǾd u vaǾįddür ve anlardan dört 

payġāmbar gelür ki İbrāhįmdür (13) Mūsādur ǾĮsādur Muĥammeddür Ǿaleyhimu’s-

selām İbrāhįm göŋül 

[28b] (1) menzilinedür Mūsā Ǿaķl śūretidür ǾĮsā cān śūretidür (2) Muĥammed 

Ǿaleyhi’s-selām nefs menzilinedür dükelinden ķavįdür ve bunlar- (3) dan dört kitāb 

tenezzül eyler ki Śuĥuf Tevrįt İncįl Ķur’ān (4) Śuĥuf göŋül śūretidür Allahuŋ elįfi 

śūretidür Tevrįt Ǿaķl śūretidür (5) Allahuŋ evvelki lām śūretidür
99

 İncįl ikinci lām 

śūretidür Ķur’ān (6) Allahuŋ hesi śūretidür pes payġāmbardan dört ħalįfe iner (7) 

payġāmbarlıġuŋ rükndür evvel Ebū Bekir ǾÖmer ǾOŝmān ǾAlį rađıallāhu Ǿanhum  

(8) ecmaǾįn Ebū Bekir göŋül menzilinedür ǾÖmer Ǿaķl menzilinedür ǾOŝmān (9) cān 
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 Her şeyde tek olan eliftir.  

99
   Kelime eksik yazılmış olup “śūretidür” olmalıdır. 
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menzilinedür ǾAlį nefs menzilinedür ve anlardan dört imām tenezzül eyler (10) ki 

Aĥmed Mālik Ebū Ĥanįfe ŞāfįǾ ve bunlardan dört rükn İslām (11) tenezzül eyler ki 

namāz oruc zekāt ĥaccdur įmān ħod bāṭına taǾalluķdur (12) anuŋ daħı rükn dörtdür 

śıdķ iħlāś tevekkül rıżā maǾkūs (13) ķılsa şerǾ olur şerǾ śūretdür ki Ǿarşdan şerǾe irür 

Ǿarş[a] 

[29a] (1) götüren dört melekdür şerǾe götüren dört imāmdur Ebū Ĥanįfe (2) Mālik 

Ĥanbel ŞāfįǾ nite ki raĥmān Ǿarşa müstevlįdür śāĥib-i şerǾ (3) daħı şerǾe müstevlįdür 

her ki şerǾden döner Ǿarşdan döner (4) ve Ǿarş ıssından döner ķaśd bilgil ki Allah 

mürekkebdür iki muħtelif (5) ĥarfdan ve iki müttefiķ ĥarfdan ol ki muħtelifdür biri 

aşkāre (6) ve biri gizlüdür bu iki niǾmet daħı ṭopraķdan yaradılmışdur erzān (7) ķıldı 

ki ve esbeġa aleykum niǾameten žāhireten ve bāṭıneten
100

 aşkāre niǾmetüŋ eŝeri (8) 

oldur ki Ǿademden vücūda getürdi gökcek śūret giydürdi (9) ve leķad ħalaķna’l- 

insāne  fį aĥseni taķvįm
101

 ve gizlü niǾmetüŋ eŝeri (10) oldur ki vücūduŋ içinde įmān  

maǾrifet taǾbiye ķıldı ve şerįf-i cān (11) erzān ķıldı Allah adınuŋ Ǿažamet eŝeri anı 

iķtiżā eyler ki hįç (12) nesnenüŋ vücūdı olmaya ammā raĥmān raĥįm adınuŋ eŝeri 

ögredür (13) raĥmāniyyet śıfat birle ħalķ vücūda getürdi pes ķādr-i ber-kemāl  

[29b] (1) ĥikmet-i bāliġa birle Allah adı yanında bile źikr eyledi tā raĥmān raĥįm (2) 

adı Allah adıyla ķulları arasında perde ola eger raĥmān raĥim adınuŋ (3) ĥicāb 

olmayaydı Allah adınuŋ Ǿažametinden Ǿālem göyündi ki nite ki payġāmbar (4) 

Ǿaleyhi’s-selām buyurdı inne lillāhi  ĥicāben mine’n- nūri lev keşefe leeĥreķat (5) 

subuhātu vechihi mā intehā ileyhi baśara
102

 yaǾni ki ĥikmet-i bāliġa birle diledi ki (6) 

yir ehline güneşüŋ nūr ve ıssısıyla fāyide ve menfaǾat degüre felekle zemherį (7) ve 

śovuķ  havāları baĥr-ı muĥįṭ güneşle ħalķ arasında vāsıṭa ķıldı (8) eger ol vāsıṭalaruŋ 

śovuķ olmayaydı güneş ıssısın yir ehlini göyündüre (9) idi eger raĥmān ve raĥįm 

adınuŋ taķvįyet vāsıṭa[sı] olmayaydı (10) kimüŋ zehresi olaydı ki Allah diyibileydi 

belki Allah adınuŋ (11) heybet[i] Ǿālem[i] göyündüreydi zįrā ki Allah ism-i aǾžamdur 

ehl-i tefsįr (12) nice delįl eylemişlerdür ism-i aǾžamlıġına evvel delįl oldur ki resūl 

(13)  Ǿa.m bir kişi gördi ki namāz ķılur namāzdan śoŋra bu duǾāy[ı] oķurdı budur 

                                                           
100

 Ve sizin üzerinizdeki görünen, görünmeyen nimetlerini tamamladı. (Kur’ân, Lokman / 20)  
101

 Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık. (Kur’ân, Tîn / 4) 
102

 Muhakkak ki Allah’ın nurdan bir perdesi var. Eğer Allah o perdeyi bir açsa zâtının celali gözünün 

ulaşabildiği bütün mahlukatı yakardı. 
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[30a] (1) Allahumme inni esǿeluke bi enneke entellahu’l- vāĥidu’l- eĥad eś-śamed 

(2) lem yelid velem yūled velem yekun lehu kufuven eĥad
103

  andan resūl Ǿa.m 

buyurdı (3) ki Taŋrıyı bir adla oķıduŋ ki ol adla ne dilerseŋ virür ve duǾā ķılsa (4) 

icābet eyler Ubeyy bin KaǾb rađı rivāyet eyler payġāmbardan ki payġāmbar (5) 

buyurdı ismu’l- aǾžam Allāhu lā ilahe illāhudur didi pes bu delįl birle (6) Allah ism-i 

aǾžam ola ikinci delįl Allah ism-i źātdur ķalan adlar ism-i (7) śıfatdur nite ki źāt-ı 

śıfatdan yegdür ism-i źāt daħı ism-i śıfatdan yegdür pes (8) Allah ism-i aǾžamdur 

üçünci vech oldur ki śıfat dāħildür źāta ism-i (9) śıfat daħı dāħildür ism-i źāta pes bu 

delįl birle Allah ism-i aǾžam ola (10) dördinci delįl oldur ki Allah ĥarfından ne ķadar 

giderürseŋ adlıķdan çıķmaz (11) meŝelā eger elifin gidersen li’llāh ķalur ol ism-i 

śıfatdur lillāhi mulku’s- (12) semāvati ve’l- arđ
104

 eger evvelki lāmın gidersen lehu 

ķalur ol daħı (13) ism-i śıfatdur lehu mulku’s- semāvati ve’l- arđ
105

 eger iki lāmın 

daħı gidersen  

[30b] (1) hū ķalur evvel ħod ism-i aǾžamdur yuĥyį ve yumįt
106

 bişinci delįl (2) oldur 

kim çoķ Taŋrı teǾālā diledi ki kendü ĥabįb-i Taŋrılıġı ayruķdan nefy (3) eyleye ve 

kendüye iŝbāt eyleye buyurdı ki fāǾlem ennehu lā ilāhe illallāh
107

 (4) çün ulūhiyyet 

bu ada iżāfet eyledi maǾlūm oldı ki Allah ism-i (5) aǾžam ola altıncı delįl oldur ki 

Allah adı maħśūsdur įmān içün (6) çünki lā ilāhe illallāh ism[i] eger ism-i aǾžam 

ayruķ ad seyyidį įmān aŋa nite revā (7) olaydı yedinci vech oldur ki resūl Ǿa.m 

buyurdı ki umirtu en (8) uķātilū ĥatta yeķūlā lā ilahe illallāhu fe iźā ķālū Ǿaśamū 

minnį dimāǿehum ve (9) emvālehum bi ĥaķķiha ve ĥisabuhum Ǿalellāh
108

 pes 

dünyāda öldürmekden (10) ķurtılmaġa ve mālı ġaretden ķurtılmaġa ve ṭamu 

derekesinden ķurtılup (11) derecāta irişmege sebeb bu ad ola pes ism-i aǾžam daħı bu 

ola (12) sekizinci delįl oldur ki çün Taŋrı teǾālā diledi ki dostı Muĥammedden (13) 

artuġından yüz döndere ve küllį teveccüh aŋa ķıla ĥavāle bu ad[ı] ķıldı ki  

[31a] (1) ayıda yaǾni Allah di bunları terk eyle pes Allah ism-i aǾžam ola (2) 

ṭokuzıncı delįl oldur ki çün Taŋrı teǾāla śaķladı ki (3) bu adlar birle kimse edinmeye 

                                                           
103

 Allah’ım! Ben senin zatında, sıfatlarında ve fiillerinde tek olup benzeri ve ortağı olmayan, her 

şeyden müstağni olup tüm varlıkların muhtaç olduğu; doğurmayan, doğrulmayan ve hiçbir şey O’na 

denk olmayan Allah olduğunu itiraf ederek senden(hayır) isterim. ? 
104

 Göklerin ve yerin mülkü Allah’ındır. (Kur’ân, Şûrâ /49) 
105

 Göklerin ve yerin mülkü O’nundur. (Kur’ân, Hadîd / 5) 
106

 Yaşatır ve öldürür. (Kur’ân, Mu’min / 68) 
107

 Bu durumda Allah’tan başka İlâh olmadığını bil. (Kur’ân, Muhammed /19) 
108

 "İnsanlar, "Allah'dan başka ilah yoktur" deyinceye kadar kendileriyle savaşmak üzere 

emrolundum. Eğer bunu söylerlerse kanlarını ve mallarını benden korurlar. (Hadis-i Şerif) 
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ve hįç ķafir kendü
109

 putına bu adı virmeye (4) nite ki kendü Ǿažamet birle Ķur’ānda 

buyurdı hel taǾlemu lehu semiyyā
110

 hįç (5) bilür misin ki kimse bu adı edinmedi
111

 

çün bu adı kendüye maħśūs (6) ķıldı nice ism-i aǾžam olmaya onıncı vech oldur ki 

resūl ĥażret[i] Ǿa.m (7) buyurdı ki ādemįler adından sevgülüregi ǾAbdullahdur ya 

ǾAbdurraħman- (8) dur ve kendüye duǾā ķılmaġa bu iki adı buyurdı ķulidǾūllāhe (9) 

ev idǾūr-raĥmāne
112

 ammā Allah adı eşrefdür raĥmān adından zįrā raĥmet (10) adı 

delālet eyler kemāl-i raĥmetu’llāh adı delālet eyler ulūhiyyete ve (11) Ǿažamet ķahr 

yaratmaġa ve ķalan śıfatlara pes Allah ism-i aǾžam ola (12) on birinci vech oldur ki 

ķulların kendüye źikr eylemege bu ada bu- (13) yurdı ve bu adı bunlaruŋ 

ķurtılmaġına sebeb ķıldı buyurdı veź 

[31b] (1) kurullāhe keŝįran leǾallekum tufliĥūn
113

 ve bu adla kendüyi źikr 

eyleyenler[i] (2) medĥ eyleyüp buyurdı elleźįne yezkurūnallāhe ķıyāmen ve ķuǾūden 

(3) ve Ǿalā cunūbihim
114

 ve resūl ĥażret[i] śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem buyurdı ki (4) 

miftāĥu’l- cennete lā ilāhe illallāh yaǾni uçmaķ kilidin açıcı ve ve uçma- (5) ġuŋ 

bahāsı lā ilāhe illallāh dimekdür belki muħliślerüŋ göŋline derece (6) bu adla açılur 

münevver olur pes Allah ism-i aǾžamdur on ikinci (7) vech oldur ki resūl ĥażret[i] 

Ǿa.m buyurdı kim efżele el-źikr lā ilāhe (8) illallāh
115

 pes çün źikrüŋ duǾānuŋ (9) 

yegregi Allah adıyla ola pes Allah ism-i aǾžam ola on üçünci (10) delįl oldur ki Ebū 

SaǾįd rivāyet eyler resūl ĥażretinden ki ś  Ǿa.m (11) Mūsā ayıtd[ı] ilāhį baŋa bir nesne 

ögret ki seni  anuŋla ögem tā senüŋ ķatında (12) ķurbetüm ola didi Taŋrı teǾāla ayıtdı 

yā Mūsā eger benüm ķurbetüm dilerseŋ (13) lā ilāhe illallāh di Mūsā ayıtdı bunı 

dükeli ķullaruŋ bilür baŋa bir 

[32a] (1) nesne ögret ki an[ı] benden artuķ kimse bilmeye didi (2) Taŋrı teǾālā 

buyurdı ki yā Mūsā lev enne’s-semavāti’s-sebǾūn (3) ve menfį hinne fį kuffetin ve lā 

ilāhe illlāhe fį kuffetin le mālet (4) bihinne
116

 yaǾni eger yedi ķat gökleri ve yedi ķat 

yirleri terā- (5) zunuŋ  bir keffesinde ola ve lā ilāhe illallāh ŝevāb[ı] bir keffesinde (6) 

ola lā ilāhe illallāh ŝevāb[ı]  aġır geleydi pes bu iǾtibār birle Allah (7) ism-i aǾžam ola 

                                                           
109

   Kelime eksik yazılmış olup “kendü” olmalıdır. 
110

 O’nun İsmi’yle isimlendirilen (bir kimse) biliyor musun? (Kur’ân, Meryem /65) 

111
   Kelime eksik yazılmış olup bağlam açısından “edinmedi” olmalıdır. 

112
 De ki: “(Rabbinizi) ister Allah diye çağırın, ister Rahman diye çağırın. (Kur’ân, İsrâ / 110)  

113
 Ve Allah’ı çok zikredin ki; böylece felâha eresiniz. (Kur’ân, Enfāl / 49) 

114
 Cennetin anahtarı lâ ilâhe illallâh’tır. (Hadis-i Şerif)  

115
 Zikrin en faziletlisi lâ ilâhe illallâh’tır. (Hadis-i Şerif) 

116
 Eğer yedi kat yer ve yedi kat gök terazinin bir kefesinde, lâ ilâhe illallâh diğer kefesinde olsaydı lâ 

ilâhe illallâh ağır gelirdi. 
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on dördinci delįl oldur kim Allah bir ad (8) dur Ǿaķl anuŋ tamāmın bilmege yol 

yoķdur pes ism-i aǾžam (9) olmaġa bu ensebdür on bişinci vech oldur ki Ķur’ān-ı 

Ǿazįz (10) ki kendü kelāmıdur Ĥaķ teǾālā an[ı] bu ad birle besledi ki bismi’llāh- (11) 

dur tamām bileler ki ol kitābda ne varsa esmādan śıfatdan ĥamd ü (12) ŝenādan ižhār 

u āyetden iŝbāt u ĥüccet źikr ü niǾmetden nehyden (13) ) vaǾd u vaǾįdden aħbār u 

ķaśaśdan dükeli Allah adından 

[32b] (1) śādır olmışdur nite ki bir sulṭān kendü menşūrın viribir menşūruŋ evvelinde 

(2) kendü ulu adın yazarbileler tā ki ol menşūrda ne varsa ol pād-şāhda (3) ndur pes 

Allah adı bir dipsüz deŋiz gibidür Ǿaķllar an[ı] bilmekde ĥayrān (4) ve Ǿālimler anuŋ 

ĥaķįķatında ser-gerdān[dur] ve mā ķaderu’l-lāhe ĥaķķa ķadrihi
117

 yaǾni (5) ne kimse 

anuŋ źātın bilür ve ne adın bilür ĥaķķ-ı maǾrifet birle suǿāl (6) çün Allah ism-i 

aǾžamdur ism-i aǾžamuŋ ħāśiyyet oldur ki anuŋla duǾā (7) ķılsalar icābet olur ne 

dileseler virilür çoķ olur ki anuŋla duǾā (8) dilerler icābet olmaz cevāb bilgil ki 

duǾānuŋ şarṭları vardur (9) nite ki namāzuŋ şerāįṭ[i] vardur ol şarṭlar olmasa duǾā 

icābet olmaz (10) Taŋrı dimişlerdür ed-duǾāǿu miftāĥu’s-semāǿ-i ve esnānuhu 

luķmatu’l-ĥelāli ve (11) aħiruhā’l- iħlāśu ve ĥuđuri’l- ķalbi
118

 yaǾni duǾā gögüŋ 

kilididür (12) ve ĥelāl loķma ol kilidüŋ dişleridür iħlāś daħı göŋül śüśidür
119

 nite ki 

Taŋrı (13) teǾālā Ķur’ānda buyurdı fedǾūllāhe muhlisįne  lehu’d- dįne 
120

 pes aśl  

[33a] (1) duǾāda iħlāśdur daħı ĥużūr ķılupdur çün iħlāśla göŋülden (2) duǾā ķılalar 

ĥāşā ki anuŋ kereminden ki revā ķılmaya ve bir şarṭ daħı duǾānuŋ (3) payġāmbara 

śalavāt getürmekdür zįrā payġāmbar Ǿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki (4) ed’duǾāǿ-u 

mevkūfun beyne’s-semai ve’l arđi ve lā yeśǾudu ĥatta (5) yuśallā Ǿaleyye felā 

tecǾalūnį  ke ġamri’r-rākibi śallū fį evvele’d-duǾāǿi (6) ve evsaṭahū ve aħirehū
121

 

yaǾni payġāmbar Ǿa.m buyurur ki duǾā mevķūfdur (7) yirle gök arasında tā baŋa 

śalavāt getürmeyince ķabūl olmaz pes beni (8) kārbān bardaġı gib[i] eylemeŋ didi 

yaǾni bir kişi sefere gitse evvel (9) yükin tamām yükledür andan śoŋra bardaġın alur 

yüküŋ öŋine ya śoŋına (10)  aśar bardaķ almaġı uśaŋ ṭutar kendüye lāzımken sen daħı 

beni (11) duǾāda uśaŋ ṭurmaŋ duǾānuŋ evvelinde ve ortasında ve āħir- (12) inde beni 

                                                           
117

 Allah’ın kadrini de (kudretini de) hakkıyla takdir edemediler. (Kur’ân, Hacc / 24) 
118

 Dua, göğün kilididir. Başı helal lokma,  sonu ihlas ve kalp huzurudur.  

119
  Kelime eksik yazılmış olup “śüśidür” olmalıdır.  

120
 Dini yalnız Allah’a has kılarak O’na yalvarın. (Kur’ân, Mu’min /14)  

121
 Dua yer ile gök arasında durur. Bana salavat getirilmedikçe yükselmez. Bana duanın başında, 

ortasında ve sonunda salavat getirin. 
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ögüp śalavāt getürüŋ tā ki duǾāŋuz müstecāb ola Ebū (13) Umāme rađı aydur 

payġāmbara śordılar ki ne vaķt yaķındur 

[33b] (1) duǾā icābet olmaġa ayıtdı dünüŋ śoŋ baħŝında daħı farīża namāzlaruŋ (2) 

śoŋında Enes rađı aydur resūl ĥażret[i] buyurdı ki ed-duǾāǿu bey (3) ne’l-eźāni ve’l-

ķāmeti lā yeruddu
122

 yaǾni duǾā ki baŋla ķāmet arasında ola (4) ol duǾā redd olmaz 

SaǾįd ibn SaǾd rađı rivāyet eyler ki peyġa- (5) mberden aydur iki vaķtda duǾā hergiz 

redd olmaz bir baŋ vaķtında bir (6) daħı kāfirleri ķıtāl eylerken ve bir rivāyetde 

yaġmur yaġarken Ebū (7) Hureyre rađı rivāyet eyler resūl Ǿa.m buyurdı ki men 

serrahu (8) en yesteciba’l-lahu lehu inde’ş-şedāidi ve’l- kurabi fe’l-yukŝiru’dduǾāǾi 

(9) fį’r-raħāǿi
123

  yaǾni her kim severse ki ķatılarda ve ġuśśalarda Ĥaķ teǾālā (10) 

duǾāsın müstecāb ķıla ħoşlıķ ve rāĥatlıķ vaķtında duǾāyı çoķ (11) eylesün ve daħı üç 

kişinüŋ duǾāsı hergiz redd olmaz biri (12) oruc ṭutan orucın açarken bir daħı mažlūm 

duǾāsı bir daħı (13) Ǿādil beglerüŋ ve daħı buyurdı ki üç duǾā müstecābdur ol 

duǾānuŋ  

[34a] (1) icābetinde hįç şek yoķdur bir mažlūm duǾāsı žālimler ĥaķķında (2) ve bir 

daħı ġarįbler duǾāsı ve ana ata duǾāsı oġul ķız ĥaķķında Selmān-ı (3) Fārsį rivāyet 

ider resūldan Ǿa.m buyurdı ki inne rabbekum ĥayyun (4) kerįm yestaĥyi min Ǿabdihi 

iźā rafeǾa ileyhi yedeyhi en yereddehumā (5) śıfrān
124

 yaǾni sizüŋ Çalabuŋuz 

utanıcıdur kerįmdür ķulından ki iki (6) elin getürüp aŋa duǾā ķıla ol ķuldan utanur ki 

anuŋ elin (7) boş göndere ve daħı resūl buyurdı s. lev enne liyehūdiyyin (8) ĥācetin 

ilā bābi Ebū Cehlin ve ṭalebeni fį ķađāǿihā lem neruddu (9) ilā bābi Ebū Cehlin 

miǿete marratin
125

  yaǾni payġāmbar aydur ś. eger bir (10) Yahūdinüŋ Ebū Cehil 

ķatında bir ĥācet[i] olsa ve bende an[ı] revā (11) ķılmaķ istese an[ı] yetürmek içün 

Ebū Cehil ķapusına yüz kez varurdum (12) didi çün resūluŋ kavm böyle ola ol 

ekremu’l -ekremįn nite revā (13) göre ki bir ĥācetlü miskįn ķul kendü  ĥācetin anuŋ 

ĥażretine Ǿarż 

[34b] (1) eyleye an[ı] kereminden maĥrūm göndere meger duǾāy[ı] ġafletle ve süst 

(2) iǿtiķād birle ayıdalar ki revā olmaya nite ki Ebū Hureyre rađı (3) rivāyet eyler 

                                                           
122

 Ezan ile kamet arasında yapılan dua reddedilmez. 
123

 Her kim sıkıntı ve belalarda Allah’ın duasını kabul etmesini istiyorsa ferahlık ve rahatlık 

zamanında duayı çok yapsın. 
124

 Şüphesiz Rabbiniz haya ve kerem sahibidir. Kulu(dua etmek için ) O’na ellerini kaldırdığı zaman,  

o elleri boş çevirmekten haya eder. (Hadis-i Şerif) 
125

 Eğer bir Yahudi’nin Ebu Cehl’in kapısında bir ihtiyacı olsa ve benden bunun yerine getirilmesini 

istese Ebu Cehl’in kapısına yüz defa gitmek gerekse de reddetmeyiz. 
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resūldan ki udǾullāhe ve entum mūkinūne (4) bi’l- icābeh vaǾlemū ennallahe 

innallahe lā yestecibu duǾāen min ķalbin (5)  ġāfilin lāhin
126

 yaǾni duǾāy[ı] şol ĥālde 

ķıluŋ ki bellü göŋülden (6) bilesiz ki icābet olur bilgil ki ol duǾā ki ġāfil göŋülden (7) 

gelür an[ı] Taŋrı teǾālā icābet ķılmaz ĥikāyet Źünnūn-i (8) Mıśrį aydur Kāfir-istāna 

vardum Ǿibret içün gördüm bir kişi bāzār (9) içinde dögerler vaķt-ı Ǿaźāb eylerler 

śordum ki bunuŋ śucı (10) nedür ayıtdılar ulu śanem[i] bāzār içinde ġafletle aŋdı 

didiler cānuma (11) heybet düşdi ayıtdum bir kişi ki görmez işitmez śanem[i] ġafletle 

(12) aŋduġı çün işbu Ǿuķūbet[i] buldı śamed ki ekremu’l- ekremįndür (13) göze 

görmegi ve ķulaġa işitmegi viren ol an[ı] ġafletle aŋanuŋ ĥāli 

[35a] (1) ne ola yāħūd duǾā ķılup revā m[ı] ola nükte Bāyezįd rahmetu’llah (2) bir 

gice bir pās-bān gördi Allah yekdür diyü çaġır[ur] śordı ki her (3) gice ne alursın 

ayıtdı bir batman etmek aluram Bāyezįd ayıtdı (4) her gice iki batman etmek benden 

al tek böyle ġafletle Allah dime didi (5) pes aśl duǾāda ĥużūr-ı ķalbdur ve 

şikestelikdür ĥikāyet (6) Süleymān Ǿa.m zamānında bir zamān yaġmur yaġmadı 

ādemįler ve cān-varlar  bu- (7) ŋaldı Süleymān buyurdı istisķāya çıķdılar yolda 

giderken Süleymān (8) gördi ki bir ķarıncacuķ ķanatcuķların yire diküp elcügezlerin 

yire (9) gözlerin göge diküp Çalabına münācāt eyler aydur ilāhį (10) ādem oġlanları 

yazuġı çün çün biz żaǾįf cān-varları helāk (11) ķılma dir ķarınca bun[ı] diyince 

gökyüzi bulutlandı yaġmur yaġmaġa başladı (12) Süleymān Ǿa.m ayıtdı dönüŋ girü
127

 

ki Ĥaķ teǾālā  yazuġuŋuz ķarıncaya ba-  (13) ġışladı didi ĥikāyet bir geyik avcısı 

vardı hemįşe  

[35b] (1) dirligi geyik avından idi bir gün ķat üstide ṭuzaķ ķurdı kendü (2) gizlendi 

nā-gāh bir geyik iki buzaġısıyla  dilleri aġızlarından çıķup yele yele (3) geldiler ki śu 

içeler ol ṭuzaġı görüp girü döndiler girü gördiler (4) gidemediler girü śuya geldiler 

girü görüp ķorķdılar pes geyik yüzin (5) göge ṭutdı bir kez meledi gökyüzin bulut 

ṭutdı yaġmur yaġdı (6) sil aķdı geyik ķana ķana içdi girü geldügi yola gitdi andan (7) 

avcınuŋ ķulaġına ün geldi ki görmez misin tā utanmaz mısın (8) şol bir ĥayvān cān-

var ki yüzi bizüm ĥażretümüze ṭutdı biz an[ı] raĥmetümüz (9) śuyıyla śuvarduķ 

senüŋ śuyuŋa muhtāc ķılmaduķ eger sen daħı yüz (10) bizüm ĥażretümüze ṭutup 

rızķuŋ bizden bilesin bizüm cān-varlarumuzı (11) incitmeyesin biz saŋa rızķ 

                                                           
126

 Kabul edileceğine inanarak Allah’a dua ediniz. Biliniz ki Allah Teâlâ, şuursuz ve gaflet içinde 

bulunan bir kalpten çıkan duayı kabul etmez.”  

127
  Kelime eksik yazılmış olup “girü” olmalıdır. 
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virmeyevüz mi didi avcı bunı işitdi (12) yaķasın yırtup yabāna düşdi cümle 

vāsıllardan oldı pes bir müǿmin (13) sınuķlıķ Ǿācizlıķ birle aŋa yolun ĥāşā anuŋ 

mürütinden keremlü 

[36a] (1) dergāhından ki Nemrūd[ı] maĥrūm göndermedi müǿmin ķulın nite maĥrūm 

ķoya (2) ammā ol başda ki benvenlik ola çāre degül ki anuŋ duǿāsı ķabūl (3) ola ve 

nefesi göge aġa ĥikāyet Dāvūd payġāmbar Ǿa.m daħı (4) günāh eylemedin śalını 

śalını nāz tekbįr birle mescide geldi nā-gāh ġayret (5) ġayret irdi ki iy Dāvūd bu nāz 

bu gögüs germekle kendü ħ
v
āceŋ evine m[i] (6) gelürsin didi çün Dāvūd günāha 

mübtelā oldı namāzlıġusın omuzına (7) bıraġup göz yaşlu baġır başlu sike sike 

mescide varurdı pes āvāz (8) geldi ki yā Dāvūd bu kez evden geldüŋ didi bu kez 

bizden ne isterseŋ (9) iste didi Ādem Ǿaleyhis’s-selām çün uçmaķ śadrından ķarār 

ṭutdı (10) tāc başına ĥulle egininde ferişteler ķarşusında śaf śaf  dururlar Ādem (11) 

Ǿa.m çün kendüy[i] bu ārāyiş-i zįnet ve bu tertįb-i Ǿizzet birle gördi (12) göŋline 

Ǿaceb yürüyü başladı ħiŧāb geldi ki iy Ādem bu žāhir bezegine (13) ne maġrūr olduŋ 

ve bu ter-dāmenler ṭonın ne yavlaķ sevdüŋ göŋüldeki  

[36b] (1) bizüm sevgümüz ola bu žāhir bezegi ne işe gelür pes resūl Ǿa.m anuŋ çün 

(2) buyurur ki hāzāni ĥarāmāni liźukuri ummetį ve yeĥillu li-ināsihim
128

 meŝel  (3) 

zer der gūş zenān ve ĥarįr der dūş zenān
129

* yaǾni altun (4) Ǿavretler ķulaġında ve 

ĥarįr Ǿavretler egininde yaraşur bizüm yolumuz yavlaķ (5) incidür ki Źekeriyyānuŋ 

etegi śıġmadı ve ǾĮsānuŋ ignesi geçmedi Źekeriyyā (6) payġāmbar bir gün ridāsın 

egnine bıraġup yürürken etegi śalındı (7) ħiŧāb geldi ki el-kibriyāǿu ve Įsā
130

 bu 

igneyi niye getürdüŋ bizüm göŋle- (8) gümüz yırtıġın dikmeye mi getürdüŋ ve 

mā lehā min furūc
131

 ve bizüm göŋlegümüzüŋ (9) yırtıġı yoķdur sūzenüŋ sūz[ı] 

yeterdi nūnın ziyāde getürdüŋ lā-cerem (10) sen[i] daħı Yūnus gibi nūn ĥarfında 

zindānladuķ dilerseŋ ki ebed- (11) u’l- ābād olmayasın göŋlüŋ evinde bizden artuķ 

nesne bulursaķ taķvā (12) odıyla göyündürüriz bizüm Allah adumuza āh ķarışup 

durur Allah (13) adumuz çerāġıyla göŋlüŋ evin münevver eyle ki yiri gögi 

nūrlanduran  

                                                           
128

 Bu ikisi ümmetimin erkeklerine haram, kadınlarına helal kılındı. 
129

 Altın kadınların kulağında ve  ipek kadınların omuzunda. 
130

 Kibirlilik ve İsa. 
131

 Ve onun hiçbir çatlağı yoktur. (Kur’ân, Kaf/6) 
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[37a] (1) Allahdur ki Allah Allahu nūru’s- semāvāti ve’l- arđ
132

 meger gedā evi ola ki 

(2) muħtaśar çerāġla aydıŋ ola ammā bizüm sāliklerümüzüŋ göŋül evi kim maǾrifet 

çerāġı (3) sulṭānınuŋ taħt-gāhıdur münevver olmaz illā bizüm cemālümüz nūrıyla 

çün maǾrifet (4) güneş[i] göŋül maşrıķından ṭoġa nefs ķaraŋulıġı ṭaġılur ādemlıķ śıfat 

(5) yükin ṭaşra ṭaşır yimek içmek oruca döner uyumaķ uyanıķlıġa döner (6) çün 

göŋül evine maǾrifet ĥākim ola vücūd Ǿālemine bu nidā gelür ki (7) hunālike’l-

velāyete lillahi’l-ĥaķķu
133

 ve zeheķa’l-bāṭılen
134

 (8) bir pād-şāh vardı yüz[i] görklü 

sözi ṭatlu raǾiyyete şefķatlü Ǿadl [u] (9) inśāf içinde ārāste luṭf u kerįm pįrāste bir 

zeĥāndur daħı şehrden (10) bir ayruķ şehre vardı çün girü şehrine gelür oldı şehr-i 

ķavm[a] ķaśd (11) eylediler ki şehr[i] bezeyeler pād-şāha ħaber virdiler pād-şāh didi 

ki siz fāriġ (12) oluŋ şehr[i] bezemekden çün biz şehre varavuz şehr bizüm 

cemālümüz bezer Allah (13) Ŧat
135

 dilince Ħudā-yı cihān āferįn dimek olur daħı 

dārendeyi dārāy  

[37b] (1) dārā-yı cihān u dārende-yi cān u dārende-yi beççe-yi cān ender raĥm-ı 

māzerān
136

 (2) ve ǾArab  dilince budur el-musteĥaķķu li-Ǿibādetihi min cemi’il-

beriyyeti
137

 bu sözüŋ maǾnāsı (3) şöyle dimek olur ki lāyıķdur cümle ħalāyıķ aŋa 

ṭapmaġa daħı Allah aŋa (4) dirler ana ķarnında oġlanları śaķlaya daħı Allah oldur ki 

(5) cānları ten içinde ṭutar ve bir niceler ķatında Allahuŋ aślı ilāhdur (6) yaǾni 

ilahu’l- ħalķi Ǿan derki ilahiyyetihi ve’l ihadati bi keyfiyetihi
138

 bu sözüŋ (7) maǾnāsı 

oldur ki dükeli Ǿāķıllaruŋ Ǿaķl[ı] ĥayrāndur anuŋ niteligin (8) bilmek de ne ħoşdur 

Allah adıyla aŋa yalvarmak zįrā Allah adına (9) āh ķarışup durur kimdür ki yazuķları 

yarlıġaya meger Allah ve men yaġfiru’z-zunūbe (10) illāllahu
139

 kimdür ki ķullaruŋ 

bitisin aķ ķıla meger Allah (11) ve naķldur ki çün Ādemüŋ cān[ı] ten ķalbine geldi 

vücūduŋ cümle ten (12) memleketin yörendi bir ķaraŋu ev buldı dört muħtelif nesne 

(13) üzerine yapılmış bildi ki bunuŋ beķāsı yoķdur çün aŋlayın 

                                                           
132

 Allah göklerin ve yerin nurudur. (Kur’ân,  Nûr /35) 
133

 İşte bu durumda velayet (himaye ve koruyuculuk) yalnızca hak olan Allah’a mahsustur. (Kur’ân,  
Kehf / 44)  
134

 De ki: “Hak geldi, batıl yok oldu. (Kur’ân,   İsrâ / 81)  

135
  Kelime hatalı yazılmış olup “Ŧat” olmalıdır. 

136
 Sahibin sahibi, dünyanın sahibi, canın sahibi, annelerin rahmindeki çocuğun canının sahibi (Yüce 

Allah) 
137

 Bütün yaratılanlar O’na tapmaya layıktır. 
138

 Bütün akılların aklı O’nun niteliğini bilmekte O’na hayrandır. 
139

 Allah’tan başka günahları kim bağışlar. (Kur’ân, Âli İmrân / 135) 
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[38a] (1) nažar eyledi nice biŋ yırtıcı cān-varlar gördi envāǾ sibābdan
140

 (2) ki 

birbiriyle cenk eyler ve birbirine zaħm urur nefs-i emmāreyi gördi kim (3) yedi başlu 

ejdehādur yed[i] ṭaraf[ı] var biri ĥırś ikinci ĥased (4) üçünci şehvet dördinci ġażab 

bişinci baħl altıncı ĥıķd (5) yedinci kibrdür her bir başıyla aġzın açup ķaśd ķılmış ki 

an[ı] (6) yuda pes bu nāzenin cān bunca biŋ yıldan berü Çalab yaķınlıġı (7) 

ķonşıluġında yüz biŋ nāzla terbiyet bulmışdı bun[ı] görüp (8) ürkdi ol Ǿizzet 

ĥażretinüŋ üns-i ķadrüŋ ki şimdiye degin bilmemişdi (9) şimdi bildi firāķ odı içinde 

yanmaġa başladı derĥāl girü (10) döndi diledi ki geld[i] geldügi vaķt nefħa 

merkebine binüp gelmişdi (11) bu kez ol merkeb[i] bulmayadı pes bu sebebden 

yavlaķ śınuķdı (12) bir kez āh eyledi ħiŧāb geldi ki hāy girü bize yaķın olmaġa (13) 

başladuŋ biz daħı senden bu sınuķlıġı isterüz hem seni anda ol āh çün  

[38b] (1) viribidük pes ol āhuŋ buħārı dimāġa urdı çün dimāġa (2) buħār ṭoldı Ādem 

aġsurdı çünki aġsurdı gözi açıldı cihānuŋ (3) geyŋligini gördi güneşüŋ rūşenlıġını 

müşāhede ķıldı elĥamduli’llah (4) diyü söyledi ħiṭāb-ı Ǿizzet geldi ki yerhamuke 

Rabbuke
141

 iy Ādem ben (5) seni anuŋ çün yaratdum ki baŋa ĥamd eyleyesin 

yerĥamuke
142

 cevābın işidesin ve (6) hediyye saŋa olsun daħı oġlanlaruŋa olsun ol 

aġsurmaķdan (7) dört nesne ĥāśıl oldı biri Taŋrıya ĥamd eylemek ve biri yer- (8) 

ĥamuke
143

 cevābın işitmek ve biri daħı cān Ǿizzet ħiŧābın işidüp (9) tende ārām ṭutdı 

ve biri daħı ǾĮsā ol nefsden oldı (10) MūǾaž cān dimāġdan girü döndüginüŋ fāyidesi 

oldur ki (11) kendü göziyle göre kendü ĥāl neydügin bile ve ne mertebeden ne 

mertebeye (12) irür diler bile tā Ǿaceb eylemeye Ādem kendüsin gördi cümle aǾżāsı 

(13) balçıķdan yuķaru baķdı melekūt Ǿālemin gördi ferişteler tesbįĥin  

[39a] (1) işitdi çün ol pākları gördi arķun arķun ṭudaġı (2) altından niyāz eyleyi 

başladı ayıtdı perverd-gāra bunca (3) müştāķlar ki yirde ve gökde senüŋ var ve bunca 

simurġlar ki senüŋ (4) var havāda uçarlar bunlaruŋ arasında ben bir żaǾįfce ķuş cilve 

(5) eylemek senüŋ Ǿināyetüŋden artuķ nesne degül didi ħiŧāb geldi ki (6) iy Ādem ol 

tesbįĥler ki kerr ü ferr ve ķudret ķuvvet ile gördi ki bunlar (7) kendü varlıķlarına 

maġrūr olmışlardur lā-cerem nice biŋ yıldan berü ki (8) bizüm Ǿizzetümüz havāsında 

uçarlar venahnu nusebbihu biĥamdike ve nuķaddisu leke
144

 (9) ķuşından artuķ nesne 

                                                           

140
  Kelime hatalı yazılmış olup “sibābdan” olmalıdır. 

141
 Allah sana merhamet eylesin. 

142
 (Allah) Sana merhamet eylesin. 

143
 (Allah) Sana merhamet eylesin. 

144
 Biz seni, hamd  ile tesbih ve seni takdis ediyoruz. (Kur’ân, Bakara / 30) 



47 
 

avlayamadılar ammā sen Ǿaceb ķuşsın ki (10) niyāz havāsında pervāz uran 

yerĥamuke ķuşısın śayd eyledük (11) hem ol vaķt ki daħı günāha mübtelā 

olasın  rabbenā žalemnā
145

 ṭuza- (12) ġın Ǿācizlıķ śaĥrāsında ķovasın ene  Ǿinde[’l-] 

munkesireti ķulūbuhum
 146

 (13) āhūsın ṭutasın bu sözüŋ maķśūdı oldur ki Ādem śafį 

Ǿa.m 

[39b] (1) yerĥamuke
147

 teşrįfin buldı evvel āh birle Allah didügi sebebden buldı (2) 

anuŋ çün duǾā kilidi Allah adı oldı nevǾ-i diger cān bu tene (3) geldügin ve bu tende 

nice ķarār ķılduġın bir dürlü daħı dimişler (4) ki işit bu sırrı ki kendü cevherüŋ 

nitdügin
148

 bilesin men Ǿarefe (5) nefsehu feķad Ǿarefe rabbehu
149

 ĥükm birle sen 

seni bildügüŋ ķadar ki (6) seni yaratdı ol seni yaradandan ħaber bilesin çün ana 

raĥmında (7) beden terkįb[i] tamām olur taķdįr cān şāhzādesi çün beden (8) 

vilāyetinde bir taħt[ı] yir ķılur ve ol taħt-gāhuŋ adı göŋüldür ve ol (9) göŋül bir pāre 

śanevberį etdür uçmaķ balçıġından āb-ı ĥayāt birle (10) yoġrılmışdur įmān muĥabbet 

ħazįnesidür ve çün bu taħt ārāste tamām o- (11) lur cān ħod cānlar cān[ı] fermānına 

muntažırdur ki ten vilāyetine sefer (12) eyleye zįrā çünki Ĥaķ teǾālā tenleri yaratdı 

bunlara ķarşu ŧahayla (13) yāsin sūresin oķıdı cānlar bu źevķden esridi çün girü 

kendülerine 

[40a] (1) geldiler ayıtdılar ilāhenā ve seyyidenā semiǾnā marraten uħrā
150

 yaǾni biz 

daħı (2) bize ol kelām[ı] işitdürdiler ħiṭāb geldi ki eger dilersiz girü (3) işidesiz bu 

Ǿālemden ten Ǿālemine sefer eyleŋ ten vāsıṭasıyla (4) bu kelām[ı] size oķıyam meŝel 

muħliś Ķays bir ulu begüŋ oġlıydı (5) nā-gāh Lübnāya Ǿāşıķ oldı Lübnānuŋ bir 

ķarınca ħādim[i] vardı ol (6) ħādim laṭįf ĥįleler birle Ķaysı Lübnā ĥażretine aldurdı 

arķun arķun (7) çābüklik birle Ǿizzet niķābın yüzinden giderüp maǾşūķ cemālin 

Ķaysa (8) cilve eylerdi Ķays nefs mālın ol ħādime bedel eylerdi pes (9) Ķays[ı] bu 

işde Ǿaybladılar ayıtdı ne Ǿayblarsız cānum ol ķula (10) fedā olsun zįrā maǿşūķ 

viśāline sebeb olur didi pes (11) cān daħı Taŋrı teǾālā kelāmına Ǿāşıķ olmışdur 

cebbār-ı Ǿālem ĥikmet-i (12) bāliġa birle cān tende ķarār ķılmaġ çün ķendü kelāmın 

viribidi cān (13) daħı kendü naķdın Ǿilm maǾrifet şevķinden nesi varsa tene įŝār  

                                                           
145

 Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. (Kur’ân, A’raf /23) 
146

 Ben kırık kalplerdeyim. 
147

 (Allah) sana merhamet eylesin.  

148
  Kelime eksik yazılmış olup “nitdügin” olmalıdır. 

149
 Nefsini (kendini)  bilen Rabbini bilir. 

150
 Rabbimiz ve Efendimiz bir kez daha işittik. 
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[40b] (1) ķıldı fį’l-cümle çün göŋül taħt[ı] tamām olur cāna fermān gelür ki (2) 

Bismi’llah sefer vaķt[ı] geldi çün cān sulṭānı göŋül taħtına (3) otururdı nūrı cemįǾ 

aǾżāya yayılur göze görmek ķulaġa işitmek (4) dile söylemek berāt[ı] degir şöyle ki 

bir Ǿādil pād-şāh taħtına otura Ǿadl (5) eŝeri cemįǾ-i vilāyetine irişür cümle ħalāyıķ 

anuŋ Ǿadl-ı berekātında (6) emān içinde olur çün müǿmin cān daħı göŋüle otura 

cümle (7) aǾżā raǾiyyetleri diŋlenür pes göŋül pād-şāhlıġı ve aǾżā (8) śalāhiyyet[i] 

āşkāre olur śāliĥ [ü] raǾiyyet cennet [ü] niǾmet ĥūr [u] ķuśūr (9) degir Ǿādil pād-

şāh[a] ĥubūr ve sürūr  ķurb [u] dįdāra degir ammā (10) kāfir cān[ı] žālim pād-şāha 

beŋzer müǿmin cān[ı] Ǿādil pād-şāha beŋzer (11) ne ķadar ki Ǿādil pād-şāh 

vilāyetinde ṭāǾat işlenürse ol ķadar (12) ki işleyene degir ŝevāb ol ķadar daħı pād-

şāha degir nite ki ħaber de (13) gelmişdür el-imāmu’l-Ǿādilu yuvađđiǾu cemįǾa 

Ǿamāli raǾiyyetihi
151

 

[41a] (1) imdi beden terkįb[i] nice tamām olurmış bedr-i muĥaķķıķān śadr-ı 

müfessirān (2) İbn MesǾūd  rađiya’llahu anhu şöyle buyurur ki inne’n-nuṭfete  (3) iźā 

veķaǾat fi’r-raĥmi fe erādallahu en yaħluķa minhā beşeran ṭāret  (4) fį beşarati’l- 

merǿeti taĥte külli žufratin ve şaǾratin ŝumme mekeŝe erbaǾįne leyleten (5) ŝumme 

yenzilu demen fi’r-raĥmi feźālike cemǾuhā
152

 ol pād-şāh ki ālet- (6) süz śūret baġlar 

ķaçan dilese nuṭfe ķaṭresinden ādemoġlanı sūre- (7) tin naķş eyleye ol nuṭfeye ana 

raĥmında ķarār ķılduķdan śoŋra fermān (8) gelür ki ol durduġı yirden sefer eyleye 

pes ol ķolsuz ķanatsuz (9) nuṭfe uçar ananuŋ cümle aǾżāsın yörenür hįçbir ķıl bir 

ṭırnaķ (10) dibi ķalmaz illā dükelin yörenür andan girü yirine gelür ol vaķt (11) aķ 

nuṭfe idi bu kez ķızıl olur nuṭfe iken Ǿalaķ olur ĥāl (12) diliyle aydur Ǿaceb sefer ki 

bize geldi taķdįr Ǿāleminden ṭaġıtdı biraz (13) māt-ı ġurbetde olduķ bir ĥālden daħı 

döndük yine yirümüze geldük tā 

[41b] (1) ġayb Ǿāleminden daħı ne naķş žāhir olabilmezüz andan ķırķ gün- (2) den 

śoŋra ol Ǿalaķ mıżġa olur bir ferişte vardur meleku’l-erĥām (3) dirler ol ferişteye 

fermān gelür ol mıżġa üstine gelür görür (4) bir pāre et yatur ol eti görür ammā anuŋ 

içinde aķ yüzler ķara (5) gözlü söyler diller var nite ki çekirdek içinde aġac ve 

budaķlar var ve (6) çiçekleri ve yemişleri gizlüdür İmām Ebū’l- Leys kendü 

                                                           
151

Adil imam bütün halkının işlerini halleder. 
152

 Sperm döl yatağına düştüğünde ve aynı zamanda Allah ondan bir insan yaratmak istediğinde  o 

sperm kadının tenine, her tırnağına ve her kılın altında dolaşır. Kırk gün kalır sonra döl yatağına girer 

böylece (insan) oluşur. 
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tefsįrinde aydur fekesevnā’l-iǾžāme lahmen
153

 didügi oldur ki Ĥaķ teǾālā aydur (7) ol 

mıżġa içinde biz süŋükler yaraduruz ve ol süŋükleri etle (8) örterüz pes her bir 

aǾżānuŋ śūret[i] tamām olur andan cān ol (9) tene ururlar çün cān şāh-zādesi göŋül 

taħtına oturur göze görmek (10) ķulaġa işitmek yüz[e] görk baġışlar barmaķlar 

debreni başlar her bir elde (11) biş barmaķ vardur ol barmaġuŋ yigirm[i] sekiz 

mafśal[ı] vardur yigirm[i] (12) sekiz ĥurūfuŋ mažhardur ki temāmet Ķur’ān ol 

ĥurūflaruŋ içinde- (13) dür bunda daħı sırlar vardur ki bilmezler anı illā muķarrebler 

bilür Ǿaceb 

[42a] (1) işüŋe ādemoġlanuŋ vardı iki cihān anuŋ nihādında ķodılar ten Ǿālem[i] (2) 

aşkāre cān Ǿālem[i] gizlü maǾśiyet ten ķaraŋulıġından oldı ṭāǾat (3) cān aydınlıġından 

oldı yarın ten ŝemeresin maǾrifet içinde giz- (4) leyeler ve cān ŝemeresin aşkāre 

ķılalar şol oruc namāz ki bugün müǿminden (5) ĥāśıl olur yarın anda ĥūr u ķuśūr 

enhār u eşcār olısar her (6)  birisi fasįħ dille ayıda ki yā veliyyu’llah senüŋ 

Ǿamelüŋven diye zihį (7) bed-baħt kişi ki bugün ol Ǿamel-i śāliĥ devletinden maĥrūm 

ola iy (8) Ǿazįz Taŋruŋ çün bir kendüŋe gel her ne ki anı cihānda isterseŋ sende ĥāżır- 

(9) dur illā oldur ki sen kendüzüŋle degülsin ve fį’l-arđı āyātun li’l- (10) muķinįn
154

 

śanasın ki Ĥaķ teǾālā aydur eger yiryüzindeki nişānlardan (11) bilmedüŋse bār[i] 

kendü nefsüŋde fikr eyle tā bilesin ki anuŋ ħāliķ[i] var- (12) dur andan ayıtdı ve fį 

enfusikum efelā tubsirūn
155

  yaǾni görmez-  (13) misin her ne ki iki cihānda varsa 

anuŋ miŝli sende vardur nite ki dünyāda 

[42b] (1) yaġmur yaġdurur yir ol yaġmurdan ölmiş yirüŋ ķaǾrından nice biŋ (2) dürlü 

otlar ve çiçekler ve ṭatlu yimişler bitürürem yaġmur suyından (3) ve ana raĥm 

ķaǾrından daħı niçe gökcek yüzlü ķara gözler ve (4) söyler diller yaratdum nite ki 

Ādem[i] yaratmaķda ǾAzrāǿįl dükeli yirden (5) bir avuc ṭopraķ aldı ve ol ṭopraķdan 

dürlü dürlü  ħalāyıķ (6) yaratdum kim[i] kāfir müselmān kim[i] payġāmbar kim[i] 

veliyy kim[i] ǾArab kim[i] Türk (7) ve ol ferişte daħı Ādem tenine müvekkildür ol 

daħı tenüŋ her (8) yirinden biraz biraz divşürür biz andan müǿmin muvaĥĥid  

yaraduruz (9) ol Ǿacāyibler ādemoġlanında ķomışlardur Ǿulemāya destūr yoķdur (10) 

andan ħaber virmege Taŋrı teǾālā Ādem[i] seksen yirde Ķur’ānda yaratdu- (11) ġın 

źikr eylemişdür an[ı] şerĥ eylemekde söz uzar nite ki dünyāda (12) ṭaġlar vardur 

                                                           
153

 Kemiklere et giydirdik. (Kur’ân, MuǾminûn / 14) 
154

 Kesin olarak insanlar için yeryüzünde ayetler vardır. (Kur’ân, Zâriyât / 20 ) 
155

 Ve kendi nefslerinizde de (âyetler) vardır. Hâlâ görmüyor musunuz? (Kur’ân, Zâriyât /20) 
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yirüŋ ķarārı anuŋladur tende daħı süŋükler var (13) tenüŋ ķarārı anuŋladur nite ki 

dünyāda yollar vardur tende daħı ṭamarlar 

[43a] (1) vardur bir aǾżādan bir aǾżāya vardur ķan ṭamarlarda śu gib[i] yügürür üç (2) 

yüz altmış ṭamar sākindür ve üç yüz altmış ṭamar deprenür ve ol ṭamar- (3) lara bir 

ferişte müvekkildür ķanķ[ı] ṭamar[ı] dilese sākin ṭutar nite ki yirde müvek- (4) kil yir 

ṭamarların ṭutar her bir tende iki yüz sekiz süŋük vardur baş (5) elli biş pāredür 

dişlerle otuz ikisi dişdür diş degirmen miŝāline- (6) dür öŋ dişler keser ard dişler un 

eyler dünyā degirmeninüŋ üstün (7) ṭaşı deprenür ādem degirmeninüŋ altın ṭaşı 

deprenür dünyā degirme[i]n dįvārın (8) śu ħarāb eyler ādem degirmen[i] śu içindedür 

baş elli pāredür (9) eller bir pāre olsaydı buħār çıķmazdı tįz helāk olaydı eger bir ṭaş 

(10) yā bir nesne ṭoķınup sızsa ķalan selāmet ṭura  her bir el otuz (11) pāredür ve her 

bir barmaķ üç pāredür eger artuķ olsa ṭutmaġa (12) żaǾįf olaydı barmaķlarda bir sır 

vardur sır oldur ki biş barmaķda (13) payġāmbar nişān[ı] vardur ulu barmaķda resūl 

nişān[ı] vardur bir  

[43b] (1) barmaķda Ebū Bekir nişān[ı] var bir barmaķda ǾÖmer nişān[ı] var bir 

barmaķda (2) ǾOŝmān nişān[ı] var bir barmaķda ǾAlį nişān[ı] var zįrā İbn (3) ǾAbbās 

rađı rivāyet ider aydur çün Ādem Ǿa.m uçmaķda ķarār (4) ķıldı Mūĥammed nūrı iki 

yaġrın arasındaydı ferişteler ol nūra (5) ķarşu śaf śaf ṭurdılardı Ādem ayıtdı ilāhį 

ferişteler ar- (6) dumda ṭurur ķarşu niçün ṭurmazlar didi ayıtdı ketfüŋde dostum (7) 

nūrı vardur ol nūra ķarşu dururlar ayıtdı ilāhį ol nūrı (8) öŋüme getür ferişteler 

ķarşuma geçsinler didi pes Taŋrı teǾālā ol (9) nūrı Ādemüŋ alnına getürdi andan 

Ādem ayıtdı ilāhį ol nūrı ferişte[ler] (10) görürler ben görmezin bir yire getür ki ben 

daħı an[ı] göreyin didi andan Taŋrı (11) teǾālā ol nūrı Ādemüŋ baş barmaġına getürdi 

çün ol nūrı gördi bar- (12) maġın götürdi ayıtdı lā ilāhe illāllah 

Muĥammedun resūlullāh didi ol günden (13) bugün[e] degin şehādet vaķtında işāret 

ol barmaġa eyler Ādem ayıtdı 

[44a] (1) ilāhį ol nūrdan alnumda daħı nūr ķaldı ol nūr ne nūrdur ayıtdı 

Muĥammedüŋ (2) yārenleri nūrıdur didi ayıtdı ilāhį anı daħı ķalan barmaķlaruma 

getür didi pes (3) her bir śaĥābe[nüŋ] nūr[ı] bir barmaġa geldi ki didüŋ pes Ādem ol 

nūrları görüp (4) şāh oldı çün dünyāya geldi dünyā işine meşġūl oldı olıcaķ ol (5) 

nūrlar barmaķlarından gitdi Ǿaceb ol kişi ki dāyim maǾāśiye meşġūl olıcaķ (6) 

ķorķmazam ki göŋlinden įmān nūr[ı] gide daħı bir ulu ser barmaķlarda oldur ki (7) 

baş barmaķ Allah naķş[ı] gib[i] olur bir daħı oldur ki her bir elde biş barmaķ (8) 
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işāretdür biş vaķt namāza yaǾni bir barmaġı gözi öŋinde ķordı ki (9) biş vaķt 

namāz[ı] unutmaya her bir elde on yedi mafśal vardur işāretdür (10) aŋa ki giceyle 

gündüz on yedi rekǾat namāz farżına bir daħı nite ki yiryüzinde (11) nebātāt vardur 

kim[i] yatur tende daħı ķıllar vardur kim[i] yatur ve daħı yiryüzinde (12) sibāǾ cān-

varlar  vardur ādem teninde daħı bit pire vardur nite ki yiryüzinde (13) deŋizler 

vardur ve pıŋarlar vardur kim[i] ṭatlu ve kim[i] acı ādem teninde daħı muħtelif 

[44b] (1) śular vard[ı] kim[i] acı ve kim[i] ṭatlu göz śuy[ı] şūrdur ķulaķ śuy[ı] (2) 

acıdur aġız śuy[ı] ṭatludur ādem teninde yetmiş biŋ ķıl var (3) her birinüŋ dibinde bir 

pıŋar vardur öŋ dişüŋ bir köki vardur (4) işi az olduġı çün yuķaru dişüŋ köki çoķdur 

zįrā muǾallaķdur (5) ķalan dişler meħāric[i]
156

 ĥurūf içündür Ĥaķķuŋ ķudret eŝeri ve 

anuŋ (6) ĥikmet nişān[ı] ādemoġlanında çoķdur Ǿaķl anuŋ śaġışında Ǿāciz (7) ü ser-

gerdāndur anuŋ şerĥ[i] mümkin degüldür ħoş dimişdür Mollā-ı Rūmį (8) an pād-şāh-ı 

aǾžam der beste būd muĥkem pūşįde delķ-i ādem imrūz ber der āmed
157

 (9) İĥyā-

yıǾUlūmda dimişdür ki Taŋrı teǾālā aydur yā Ǿabdį  (10) in kunte taħdimu meliken 

feaħdimni emā
158

   (11) 
159

 yaǾni Taŋrı teǾālā aydur iy ķulum 

eger pād-şāh[a] ķulluķ (12) itmek isterseŋ baŋa ķulluķ eyle kim benüm gib[i] pād-şāh 

bulmayasın eger (13) benüm pād-şāhlıġuma inanmazsaŋ pād-şāhlıġum tertįbine baķ 

[45a] (1) yiri gör nice döşedüm ve’l- arđa feraşnahā
160

 andan saķfuŋa (2) baķ ki gögi 

üstüŋe nice yaydum ve’s-semāi beneynā hā
161

 andan çarķ- (3) larum gör ki yaǾni ay 

güneş ve ıldızları bunlaruŋ nūrıyla Ǿālem[i] (4) nice rūşen eyledüm ve’ş-şems ve’l-

ķamer ve’n-nucūm
162

 andan ħazįnelerüm gör (5) ki ṭaġlarda maǾdenler ķodum 

altundan ve gümişden ħarc eyleyüp (6) dükenmez andan dünyā büstānına baķ ki ol 

büstān içinde ne datlar ve ne (7) yimişler yaratdum andan menşūrum gör ki 

Ķur’āndur andan elçimi gör ki Muĥammeddür (8) andan zindānum gör ki ṭamudur 

andan ķonuķlarum evin gör ki uçmaķdur (9) ve eger bu Ǿibretleri görmekden Ǿāciz 

iseŋ kendü nefsüŋe baķ (10) ve fį enfusikum  efelā tubsirūn
163

 śanasın ki cebbār-ı 

Ǿālem aydur tenüŋ (11) bir ulu şehr gibidür ol şehrüŋ bünyādın yaparlar ben daħı 

                                                           

156
  Kelime hatalı yazılmış olup “meħāric” olmalıdır. 

157
 O büyük padişah kapısını kapatmıştı sımsıkı hani / Bugün insan hırkası giymiş halde kapıya geldi. 

158
 Ey kulum! Bir padişaha kulluk etmek istersen bana kulluk et. Benim padişahlığıma inanmıyor 

musun? 
159

 Burası hatalı veya eksik yazılmıştır. 
160

 Yeri de biz döşedik. (Kur’ân, Zâriyât / 48) 
161

 Göğü inşa ettik. 
162

 Güneş, Ay ve yıldızlar (Kur’ân, Hacc / 18)  
163

 Kendi nefislerinizde birçok alametler vardır. Hâlâ görmüyor musunuz? (Kur’ân, Zâriyât /21) 
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senüŋ bünyā (12) duŋ yapdum ki ayaġuŋdur andan gögsüŋ yapdum ki göŋül evidür 

ki benüm ħāś (13) sarāyumdur anuŋ üstinde bir ķalǾanuŋ diz-dār[ı] var göz ķulaķ 

anuŋ ķapusıdur  

[45b] (1) ve bu Ǿālem ol sarāyuŋ büstānıdur ki göz ne görse ķulaķ ne işitse (2) göŋül 

taħtında cān sulṭānına aydur andan ol pād-şāh bu ħiźmet- (3) kārlara aydur varuŋ ol 

büstān[ı] yörenüŋ ola kim bāġ-bān bulasız (4) yāħūd andan ħaber bilesiz pes nice ki 

ol büstān[ı] yörendiler bāġ-bāndan (5) ħaber bilmediler andan göŋül meliki bunlara 

ayıtdı ben bildüm ki siz an[ı] bulmaķda (6) Ǿācizsiz ben kendüzüme geldüm an[ı] ben 

de istedüm an[ı] baŋa iŋen yaķın (7) buldum ve huve meǾakum eyne mā 

kuntum
164

 çün dost saŋa böyle yaķın dursan (8) andan ıraķ olmak niçündür śanasın ki 

Taŋrı teǾālā gözüŋ aç bir kendüŋ[e] (9) baķ gör ki ben saŋa ne Ǿināyet eylemişem 

diledüm ki sen[i] ataŋa anaŋa (10) sevdürem ana gelini nice bezerse güyegü gözine 

şirįn görine ben sen[i] (11) ķudret elümle andan yeg bezedüm yüzüŋ śafĥasında 

ķudret ķalemiyle śūre- (12) tüŋ naķş eyleyüp yay gib[i] ķaşlar çekdüm bādām gib[i] 

gözler gül gib[i] (13) yaŋaķlar eyledüm tā seni ataŋ anaŋ ħoş ṭutalar çün seni dünyā 

zindānına getür-  

[46a] (1) mekde bu ķadar kerem ķıldum ķıyās eyle ki seni gūr zindānından çıķaram 

(2) ķıyāmet maĥfiline getürem dāru’l- ħulda ķoyup ķonuķ idinüp getür[em] ve (3) 

ķudret elümle şarāb virem ĥicāb giderüp bāķį dįźārum gösterem (4) çün raĥmān 

meclisi ĥarįfi olasın revā mıdur ki şeyṭān masħarası (5) olasın Ǿarş-ı mecįd ķoma 

ululıġı ve ārāyiş birle kendü zįnetine baķdı (6) ayıtdı er-rahmānu ale’l- arşistevā
165

 

benüm yüzüm naķşıdur eger (7) ben ĥādiŝ ü maħlūķsam ol  naķş-ı ķadįmdür fermān 

geldi ki eger raĥmān senüŋ yaŋaġuŋ naķşı ise ol benüm źātum śıfatı (8) adıdur ammā 

śıdķ Üveys göŋlindedür o benüm źātum śıfatıdur (9) senüŋ Üveysle ne ṭāķatuŋ ola 

sen bizden bir tuĥfeye
166

 rāżī ve bir nişāna (10) kāniǾ olmışsın ammā her gün biz aŋa 

kendü Ǿālemümüzden biŋ (11) dürlü tuĥfe viribirüz henüz teşnįǾ eyler ki hel min 

mezįd
167

 güneş ki (12) dünyā çerāġıdur nūrın benüm cemālümden alur nite ki ben 

münevver ķılıcıyın (13) göŋülleri yirleri gökleri münevver ķıldum ay güneş ıldızlar 

birle yirleri  

                                                           
164

 Nerede olsanız, O sizinle beraberdir. (Kur’ân, Hadîd / 4) 
165

Rahmân, Arş’a kurulmuştur. (Kur’ân, Tâhâ / 5) 
166

 Kelime “töhmete” yazılmış olup metnin  bağlamı  açısından “ tuhfe” olmalıdır. 
167

 Daha fazlası var mı? (Kur’ân, Kaf /30) 
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[46b] (1) münevver ķıldum evliyālar payġāmbarlar Ǿālimler müǿminler nūrıyla (2) 

göŋli daħı münevver ķıldum įmān Ǿirfān įķān Ķur’ān birle Ǿārifler (3) dimişlerdür ki 

göŋül iki[dür] göz daħı iki[dür] bir[i] dünyā gögidür ve bir[i] göŋül (4) gögidür bir[i] 

žāhir gözidür bir[i] bāṭın gözidür yaǾni žāhir göziyle (5) dünyā gögine baķ bāṭın 

göziyle göŋül gögine yā baķ eger śāniǾ diler- (6) seŋ göŋül gögine baķ çoķlıķ 

dilerseŋ dünyā gögine baķ birlik dilerseŋ (7) göŋül gögine baķ ĥisābsuz melek 

göresin göŋül gögine baķ ĥicābsuz (8) melik göresin pes maǾlūm oldı ki ay güneş 

dünyā çerāġıdur įmān (9) Ǿirfān göŋül çerāġıdur ve bu iki çerāġ arasında farķ 

itmişlerdür her (10) biri biŋ cān[a] degir ay güneş ki dünyā çerāġıdur aŋa melekį 

dirler (11) įmān Ǿirfān göŋül çerāġıdur aŋa melekį dirler felekį çerāġ dördinci (12) 

felekden doġar melekį çerāġ muĥabbet burcından ṭoġar felekį çerāġ gökde (13) ṭoġar 

yir ehli temāşā eyler melekį çerāġ yirde doġar an[ı] Ǿarş ıssı temāşā eyler 

[47a] (1) felekį çerāġ eyü yıl bilmek çün melekį çerāġ ĥelāl ĥarām bilmek içündür (2) 

felekį çerāġ gündüz ṭoġar gice uyaġur melekį çerāġ gice gündüz muĥabbet (3) 

burcında ŝābitdür felekį çerāġ nūrın Ǿarşdan alur melekį çerāġ nūrın (4) Ǿarş ıssından 

alur felekį çerāġ maşrıķ maġrib arasında yürür melekį çerāġ (5) Çalabuŋ iki ķudret 

barmaġı arasında yürür ki ķalbu’l- muǿmin beyne iśbeǾayn-i (6) min eśābu’r-raĥmān 

yuķallib-u keyfe yeşāǿu
168

 felekį çerāġ maşrıķ maġrib (7) arasında śıġar melekį çerāġ 

ne şarķa ve ne ġarba śıġar ki lā şarķiyyetin ve lā ġarbiyyetin
169

 (8) felekį çerāġ 

ķıyāmet heybet[i] yire döküp söyündüre iźā’ş-şemsu kuvvirat
170

 (9) melekį çerāġ çün 

ķıyāmet serā-perdesinden baş ķaldura Ǿaraśātı nūrla (10) ṭoldura ki yesǾā nūruhum 

beyne eydihim ve bi eymānihim
171

 felekį çerāġ[a] (11) bir pāre bulut ĥicāb olur 

melekį çerāġa Ǿarş ĥicāb olmaz felekį çerāġ (12) göyündürür melekį çerāġ 

göyündürmekden śaķlar İdrįs Ǿaleyhi’sselām dükeli 13)
172

 

[47b] (1) ıldızları söylerdi aya śuya śordı ki nūruŋ bir vaķt artar (2) ve bir vaķt 

eksilür nedendür ayıtdı benüm nūrum yoķdur şöyle boş göz- (3) den muśayķal çün 

güneşe ķarşu oluram anuŋ nūrıyla hilāllikden bedr- (4) lige irürem āyine gib[i] ki 

gündüzinden küllį ħāli olmışdur eger taķdįr  āyinenüŋ (5) gözi olaydı kendüye 

baķaydı gündüzin küllį güneş göreydi her-çend ki (6) demürdür ve śorsalardı ki sen 

kimsin ben güneşven didi pes (7) tecelliyāt-ı ilāhį daħı güneş gib[i] göŋle ṭoġup anuŋ 

                                                           
168 Müminin kalbi Rahman'ın iki parmağı arasındadır, onu dilediği gibi çevirir. 
169

 Doğuda olmayan ve batıda olmayan (Kur’ân, Nûr /35) 
170

 Güneş, dürüldüğü zaman (Kur’ân, Tekvîr /1)  
171

Onların nurları, önlerinde ve sağlarında koşar. (Kur’ân, Tahrim / 8) 
172

 Bu satır silik olduğu için okunamamıştır. 



54 
 

dilinden Enel’l-Ĥaķ dirse (8) Ǿaceb olmaya mevǾiže müǿmin göŋli daħı Taŋrı emrine 

ṭoġrı (9) ola Ĥaķ nūrından ṭolar naķşla āyine arasında farķ yoķdur ki naķşuŋ (10) śaġ 

āyinenüŋ śolına düşer dülbend devre olur bilgil ki ħūbuŋ (11) her-çend ki cevheri ve 

ķıymeti nesneleri ola ammā anuŋ ķatında ol ķadar sev- (12) gülü olmaya ki āyine 

sevgülüdür eger cevāhirde ħālį olsa kendü eliyle imāret eylemez eger azacuķ toz 

āyine yüzine düşerse kendü luṭf (13) yeŋiyle ol toz[ı] āyine yüzinden giderür bu 

sözüŋ maķśūd[ı] oldur ki Çalabumuz 

[48a] (1) ki ķamu ħūblaruŋ sulṭānıdur anuŋ āyinesi müǿmin göŋlidür pes (2) Allah ol 

āyineyi sevdüginden otuz günde üç yüz altmış kez (3) ol āyineye nažar eyler ve 

böyledür ki Taŋrınuŋ biŋ bir śıfat[ı] vardur (4) ol biŋ bir ad didükleri bu biŋ bir 

śıfatdur ādemoġlanı nihādında (5) ve daħı her śıfat içün bir āyine ķomışdur ķula 

gerekdür ki ol (6) biŋ bir adla biŋ bir āyineye cilā ura ki āyine yüz göstere andan (7) 

ol ħūblar ħūb[ı] pād-şāh ol biŋ bir dereceden ki kendü adıdur (8) kendüzin ol biŋ bir 

gözgüde göre ķul daħı an[ı] biŋ bir gözle göre (9) pes bu taķdįr birle an[ı] 

kendüzüŋde iste çün sen seni ala getüresin (10) an[ı] kendüzüŋde bulasın nite ki 

naķş[ı] gözgüde buldılar bir kişi geldi (11) şöyle ayıtdı baŋa bildür ki Taŋrı nice 

bilürler Şeyħ ayıtdı bilür misin ki kendü (12) źelįl ħaver nefsüŋi neden yaratdı ve 

nede yaratdı ve niçe yaratdı (13) ve niçün yaratdı ol ayıtdı nuṭfeden yaratdı ve 

ķaraŋuda 

[48b] (1) yaratdı ve tedrįcle yaratdı ve śınmaġ çün yaratdı Şıblį ayıtdı (2) veyĥ k[i] iy 

delü Taŋrınuŋ adlarından bir adı ižhār eyledüŋ ki (3) Allahdur Ādem devrinden tā 

şimdiye degin
173

 ol bir aduŋ şerĥin (4) eyleyemezler o ıssını ħod kimse nite biliser 

benį İsrāǿįl ķavm[ı] bir (5) öküzi istediler ķırķ yılda buldılar sen bir sāǾatde nice 

bulasın (6) ĥikāyet Şıblį rahimehu bir gün Baġdād bāzārında geçerdi  (7) çaġırdı ki 

hįç sizden Allah diyici var mıdur bir yigit ṭuru geldi (8) biz dükelümüz Allah 

diyicilerüz didi Şıblį ayıtdı siz Allah dirsiz kendü (9) işüŋüze varursız ben Allah 

didüm dünyāy[ı] āħireti terk eyledüm (10) eger dilersiz ki Allah[uŋ] Ǿilm-i 

ĥaķāyıķından nesne gösterem bir ŧabaķ ve bir ķadeĥ (11) ve bir kişi getürüŋ didi 

getürdiler ŧabaķ içinde Allah yazdı ŧabaķ iki (12) pāre oldı ve ķadeĥ bir kez Allah 

didi ķadeĥ havāya uçdı andan (13) Allah işāret itdi ol erüŋ başına hemān başına od 

düşdi az  

                                                           

173
 Kelime eksik yazılmış olup “şimdiye degin” olmalıdır. 
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[49a] (1) feryād eyledi Şıblį ayıtdı yā nārū kūnį berden ve selāmān
174

 didi (2) od girü 

söyündi pes Allah yiri gögi yaradıcıdur iki (3) cihānı Ādem içün yaratdı Ādemi 

kendüyiçün yaratdı çün Taŋrı teǾālā (4) Ādemüŋ ķalbini yaratdı Mekkeyle Ŧāyif 

arasında ķırķ biş yıl yatdı (5) her bir sāǾatde ġayb ħazįnesinden laṭįf gevher ve şerįf 

terbiyet (6) anuŋ nihādında ķodı çün nevbet göŋle geldi degdi göŋül balçıġın (7) 

uçmaķdan alup āb-ı ĥayāt birle yoġurdılar çün göŋül bu kemāle (8) irdi ġayb 

ħazįnesinde bir gevher vardı ki ol gevher melekūt ħazįne- (9) dārlarından gizlüydi 

kendü Ǿažamet birle anuŋ ħazįne-dārıydı (10) zįrā ol gevher hįç ħazįneye lāyıķ 

degüldür illā Ādem göŋline ve ol gevher (11) muĥabbet gevheriydi emānet 

śandūķında ķonılmışdı ve ol gevher[i] (12) cümle mülki melekūte ġuśśa ķıldılar 

kimse an[ı] beklemege boyun ṭutmadı nite ki (13) kelāmında buyurdı innā Ǿarađnā’l-

emānete Ǿalā’s- semāvāti ve’l- arđı  

[49b] (1) ve’l- cibāli fe ebeyne en yaĥmilnehā
175

 pes Ādem ki bunca biŋ yıldan berü 

(2) eĥadiyyet śıfat[ı] nūrıyla bilmişdi ve ol gevher ħazįne olmaġa istiĥķāķ (3) 

bulmışdı hezār cān u dil birle ilerü geldi ħiṭāb geldi ki ol gevherde ħazįne (4) olmaġa 

sen lāyıķsın ki senden yegrek nesne yaratmadum
176

 didi pes ol (5) Allah ki seni 

bunca terbiyetle Ǿademden vücūda getürdi saŋa vācib eyledi ki (6) anuŋ birligini 

ĥaķįķatle bilesin taķlįd suħreyesinden ķurtılasın nite ki kendü (7) Ǿažamet birle 

resūlına buyurdı ayıtdı ķul huvallāhu eĥad yaǾni ayıt (8) yā Muĥammed ol ṭapduġum 

Taŋrı birdür cāna sen ol bir dimegi ĥaķįr nesnelerde (9) āyedi ögrendüŋ anuŋ çün 

uśaŋ aydursın meŝelā bir ķalem ve bir ķaftān (10) dirsin çün sen bu sözi ataŋdan 

anaŋdan ögrenmiş olasın pes bu bir (11) dimek ķadrin ne bilesin ki Bilāl baǾżı 

Ǿömrin iki dimekde geçürdi çün (12) anuŋ birligin bildi ķaçan ki eĥad dise bį-ħod 

olurdı nite ki bir ulu (13) ṭoķuz yüz ṭoķsan ṭoķuz kitāb taśnįf eyledi ayıtdılar niçün 

bir kitāb daħı 

[50a] (1) daħı taśnįf eylemedüŋ ki biŋ tamām olaydı biŋ dimek dile geŋezdür benüm 

emegüm (2) bilinmeyedi pes bir kitāb eksük eyledüm ki biline bu Ǿacebdür dükeli 

nesneyle (3) bildürür ve dükelinde ĥāżırdur dükeline muĥįṭdür girü dükelinden (4) 

münezzehdür ĥikāyet Şıblį raĥimullah çoķ aġlamaķdan gözi görmez (5) oldı ħalįfe 

bir cühūd[ı] ṭabįb viribidi ol ṭabįb ayıtdı (6) iy Şeyħ eger pür-müyesser eylerseŋ 

                                                           
174

 Ey ateş soğuk ve zararsız ol. (Kur’ân, Enbiyâ / 69) 
175

 Muhakkak ki biz, emaneti göklere, arza ve dağlara arz ettik (sunduk, teklif ettik). Onu 

yüklenmekten çekindiler.  (Kur’ân, Ahzâb /72) 

176
  Kelime hatalı yazılmış olup “yaratmadum” olmalıdır. 
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gözüŋe mįl çekem ki dükeli Ǿālem[i] göresin (7) didi  Şeyħ ayıtdı iy Taŋrı düşmen[i] 

eger sen iki dimekden (8) pür-müyesser idesin bir mįl göŋül gözine çekem ki birden 

artuķ nesne (9) görmeyesin didi nükte bir fuķķāǾī Baġdād bāzārında fuķķaǾ śatarken 

(10) çaġırdı ki mā baķiye illā vāĥidun
177

 birden artuķ nesne ķalmadı didi Şeyħ anı 

(11) işitdi bį-ħod oldı ögi geldi ayıtdı iy Ǿaķl kim ıślada birden (12) artuķ nesne var 

mıdur naķldur ki Şeyħ Şıblį Baġdād bāzārında fāħir (13) ṭonlar giyüp geçerdi bir 

bāzergān ĥisāb eyleyüp ṭururdı Şeyħ gördi  

[50b] (1) bāzergān śındı ayıtdı ĥisābum vardur baŋa yardım eyle didi Şeyħ bāzer- (2) 

gān ķatında oturdı ayıtdı dut bu ķadar yüz biŋden artuķ (3) ayıtdı daħı dut bu ķadar 

pes çoķ ĥisāb şunca ıśmarladı āħir śor- (4) dı ki sende ķac var Şıblį ayıtdı bir 

bāzergān ayıtdı veyĥ k[i] iy delü (5) ben saŋa bunca ĥisāb ıśmarladum sen henüz bir 

dirsin Şeyħ ayıtdı delü sensin (6) ĥaķįķatde birdür ķalan mecāzdur cāna įmān aġac[ı] 

bir nāzik aġacdur (7) an[ı] gözyaşıyla śuvarmak gerek ki köki berkiye ecel vaķtında 

ki muħtelif (8) yiller eser ķorķudur ki įmāna zevāl gele ammā köki berkidükden 

śoŋra zevā- (9) lden emįn olur zįrā aŋa Taŋrı teǾālā şehādet kelimesin meŝelde ħurmā 

aġacına (10) beŋzetdi zįrā ki ħurmā aġacınuŋ köki ķalın aġaclar kökinden berkdür 

havāda (11) uzun olur tevĥįd aġac[ı] daħı müǿmin göŋlinde andan daħı berkdür (12) 

zįrā ħurmā aġac[ı] köki ķazmayla çıķarmaġa yarar ammā tevĥįd kökin müǿmin (13) 

göŋlinden ķılıcla yā süŋüyle çıķarmaġa yaramaz nite ki ħurmā aġac[ı] hįç vaķt  

[51a] (1) menfaǾatden ħālį olmaz lįfinden ip eylerler ķabından zenbįl aġa- (2) cından 

Ǿaśā olur yemiş[i] yayın ķışın yinür müǿmin daħı ṭāǾatdan (3) hįç vaķt ħālį olmaz biş 

vaķtda farīża ķılur bir niçe vaķt nāfile (4) ķılur ve bir niçe vaķt tesbįĥ aydur ve bir 

niçe vaķt Ķur’ān oķur ve bir niçe (5) vaķt śadaķa virür ve bir niçe vaķt żaǾįflere 

yardım eyler ĥikāyet-i melįĥa (6) bir gün ħalįfe gemide oturmışdı Şaṭ ırmaġın seyr 

iderdi ġāyet (7) göŋli ħoş idi diline buyurdı ki Allahu vaĥidu anā vaĥidu
178

 didi (8) 

murād oldı ki nitekim Taŋrı teǾālā Taŋrılıġında birdür ħilāfetde ben daħı (9) birin 

CaǾfer adlu bir Ǿālim vardı böyle cevāb virdi ki aħṭātu yā emįre’l- (10) müǿminįn 

yaŋılduŋ iy müǿminler bigi  didi ente iŝnāni min iŝneyni (11) fį iŝneyni ilā iŝneyni
179

  

yaǾni sen ikisin yaǾni cān ten (12) ikidensin yaǾni gice gündüz ikidensin yaǾni ata 

                                                           
177

 Birden başka kalmadı. 
178

 Allah tektir ben de tekim.  
179

 Sen ikisin, ikidensin, ikidesin, ikiye varacaksın. 
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ana ikiye varacaksın yaǾni (13) uçmaķ ṭamu fezķurūllāhe  ke zikrikum ābāǿekum 

ev eşedde zikren
180

 bu āyet 

[51b] (1) maǾnāsında dimişlerdür ki size bir kişi ataŋuzı iki dirse ĥamiyyetden (2) 

anuŋla depeleşürsiz çün size iki ata revā olmaya pes iki Taŋrı olmak nice revā (3) ola 

pes Taŋrı iki diyene cāndan düşmān olmak gerek ĥikāyet (4) ol vaķt ki Ādemi 

uçmaķdan çıķardılar fermān geldi ki Ĥavvādan ayrıla (5) pes Ĥavvā Ādemle 

esenleşdi aġlaşup birbirinden ayrıldılar Ĥaķķa ki biŋ kez (6) uçmaķ firāķından artuġ 

idi çün Ādem biraz gitdi ķırlaġıc an[ı] gördi (7) esirgedi śordı ki şöyle yaluŋuz nite 

dimişdüŋ ayıtdı śoram ki benüm ķıśśam (8) uzundur ammā ķulluķda ġayret eyledüm 

ķulluķ itmedin ferişteler[e] secde (9) oldum ve uçmaķ pād-şāhlıġına irişdüm bu 

dükelin terk itdüm tā ķulluķ (10) maķāmından çaşnį alam ħalķ ħod ne olursa dirilür 

çün ķırlaġıc (11) Ādem ile bu ķadar śoĥbet eyledi Ǿitāb geldi iy żaǾįfce ķuş ol (12) 

kişi bizüm buyruġumuza muħālefet eyleye sen anuŋla niçün śoĥbet eyledüŋ iy (13) 

subĥāna’llāh Ādem bir günāh işledügi çün ķırlaġıc[ı] anuŋ śoĥbetinden menǾ 

[52a] (1) eyledi andan ķırlaġıc ayıtdı ilāhį ben anı senüŋ birligüŋe ġayret (2) eyleyüp 

itdüm Ādem[i] gördüm ki yaluŋuz gider senüŋ birligüŋ ögdüm ayıtdum ben (3) buŋa 

cüft olayın birlik Taŋrıya müsellemdür aŋa bāķį ķalasun didüm didi (4) ħiṭāb geldi ki 

iy miskįnce benüm birligümde sen ġayret eyledüŋse ben de (5) senüŋ suçuŋı Ǿafv 

ķıldum buçaġ[ı] saŋa ĥarām eyledüm ve seni Ādeme ķonşı (6) ķıldum didi pes 

ķırlaġıc anuŋ birliginden bir ġayret eyledi buçaķdan emān (7) buldı ve Ādeme ķonşı 

oldı pes müǿmin muvaĥĥid bunca yıldan berü tevĥįd (8) yolın yürür ve tevĥįd 

üzerine cān virür eger ķıyāmet ķorķusından (9) emān bulsa ve Muĥammede ķonşı 

olsa Ǿaceb olmaya her nesne ki vardur źerre- (10) den güneşe degin ķarıncadan 

Süleymāna degin her birinde nişān vardur ki Taŋrı (11) birdür ve fį kulli şeyǿin lehū 

āyetun tedellu alā ennehu vāĥidun
181

 zįrā eger iki (12) olaydı yir ve gök ħarāb olaydı 

lev kāne fįhimā ālihetun illāllāhu (13) le fesedetā
182

 eger yirde gökde Taŋrıdan artuķ 

bir Taŋrı daħı olaydı 

[52b] (1) yir gök fesāda varaydı zįrā her yirde ki iki ķāhir ola ol yir (2) vįrān olur 

eger bir ķovanda iki aru begi oldıysa bir[i] birisin depeler (3) fesād olmasun diyü zįrā 

ki iki ķāhir birbirine muṭįǾ olmaz olursa (4) muṭįǾ maķhūr olur maķhūr ħod Taŋrılıġa 

                                                           
180

 Artık atalarınızı zikrettiğiniz gibi, hatta daha kuvvetli bir zikirle Allah’ı zikredin. (Kur’ân, Bakara 
/200) 
181

 Her şeyde O’nun varlığını, birliğini gösteren bir delil vardır. 
182

 Eğer yerde ve gökte Allah’tan başka ilâhlar olsaydı, kesinlikle ikisinin de düzeni bozulurdu. 

(Kur’ân, Enbiyâ / 22) 
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yaramazsın müteǾayyin oldı ki Taŋrı (5) birdür kāfįdür ķādirdür ķāhirdür zįrā śıfat 

kemāle yaramaz iki kişiye ola (6) çün śıfat kemālde ola bir yeter eger iki olsa kemāl 

olmaz belki eksi daħı (7) nāķıś olur nāķıś olan Taŋrılıġa yaramaz kemāl-i śıfat oldur 

ki hįç Ǿaķl (8) anuŋ niteligin bilmeye ve hįç vehm aŋa irmeye Ebū’l- Ĥasan Ĥaraķānį 

aydur yüz (9) biŋ daħı yigirm[i] dört biŋ payġāmbar geldi yükindi ki an[ı] bildiler 

nice ķanlar (10) dökildi dükeli eyledükde Ǿāciz [ü] ser-gerdān ķaldılar Ǿaceb işdür ki 

(11) bu siyāh kelįmler iş[i] nice inkār eylerler anuŋ birliginde ki her bir źerrede (12) 

Ǿādil ṭanuķ vardur ki ol birdür ĥikāyet bir pād-şāh vardı (13) yavlaķ žālim idi hem 

aġsaķ hem pis ve hem kel idi ve dürlü Ǿayblar  

[53a] (1) anda mevcūd idi bir gün seyrāndan gelürdi bir tersā an[ı] gördi (2) derĥāl 

įmān getürdi ayıtdılar Mūsā payġāmbardan bunca muǾcizāt (3) gördüŋ ol seni bunca 

daǾvet eyledi įmān getürmedüŋ şimdi bun[ı] (4) görecek nite įmān getürdüŋ ayıtdı 

bun[ı] görecek bellü bildüm ki Taŋrı (5) birdür eger ikimisseydi biri buŋa pād-şāhlıķ 

virmege rāżī olursa (6) biri rāżī olmayaydı pes bellü bildüm ki birdür münezzehdür 

ĥikāyet (7) bir bölük zindįķler İmām ŞafiǾį ĥażretleri ķatına geldiler śordılar 

Taŋrınuŋ (8) birligine delįl nedür İmām ayıtdı bilürsiz ki tūt yapraġınuŋ dadı levn[i] 

ķoķusı (9) ṭabǾı birdür İmām ayıtdı ol bir yapraġı göŋül ķurdı yise ibrişįm olur aru 

(10) yise bal olur geyik yise miŝk olur ķoyun yise ķıġ olur yılan yise aġu olur (11) 

kimdür ki bu bir nesneden bunca muħtelif nesne eyleye ol birden artuķ ol birdür (12) 

śunǾ çoķdur didi pes bir kezden įmān getürdiler ĥikāyet birķac dehrįler (13) daħı 

İmām-ı AǾžama düşmen olmışlar İmām bir mescidde yaluŋuz otururdı geldiler 

[53b] (1) bir kezden ķılıclar çekdiler ki öldüreler İmām ayıtdı evvel bir suǿālüm 

vardur aŋa (2) cevāb virüŋ andan girü siz bilürsiz ayıtdılar ayıt ne dirsin İmām ayıtdı 

(3) şol kişi ĥaķķında ne dirsiz ki aydur ben gördüm bir aġac bendi boyadı kendüsi (4) 

dürgersüz taħte oldı ol gemi oldı śu üstinde revān oldı yü- (5) rüdi ayıtdılar yalan 

söylersin gemi gemici olmayınca nice yürüye ħod dürgersüz nice (6) olur didiler 

İmām ayıtdı subĥān’allāh bir gemi gemicisüz yürüdügin inanmazsız (7) yā nice revā 

göresiz ki işbunuŋ gibi enbūh-ı Ǿālem ve bunuŋ gib[i] yüce gökleri (8) ve dürlü dürlü 

maħlūķlar śāǾnisüz ola mı didi pes bir kerreden įmān getürdiler (9) pes her nesne ki 

vardur anda nişān vardur ki Taŋrı birdür meŝelā ay (10) güneşdür birbiri ardınca 

geldügi ve yıl dört faśl olduġı dükeli ŧanuķ- (11) dur ki Taŋrı birdür zįrā eger 

ikimisse biri aydurdı bugün maġribden doġsun (12) maşrıķda ṭolansun yāħūd bugün 
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on gün ķadarı olsun arada gice (13) olsun ya bu gice on gice ķadar olsun yāħūd bu yıl 

evvelinde  

[54a] (1) āħirine degin bir faśl uzar ne olsun diyeydi hįç böyle olduġı yoķdur (2) pes 

maǾlūm oldı ki Taŋrı birdür nite ki kendü kelāmında buyurur (3) inne fį ħalķı’s- 

semavāti ve’l- arđı vahtilāfi’l- leyli (4) ve’n-nehāri le āyātin li ulį’l-elbāb
183

  CaǾfer-i 

Ħuldį aydur ve (5) sekāhum rabbuhum şerāben ṭāhūrān
184

 maǾnāsı budur ki Taŋrı 

teǾālā (6) tevĥįd şarābın müǿminlere içürdi andan artuķdan esridiler (7) girü 

eylemezler tā sāķį cemālin görmeyince resūl ĥażretinden śor- (8) dılar Taŋrı[yı] 

neyle bildüŋ ĥāşā ki Taŋrı[yı] Taŋrıdan artuķ nesneyle bileler belki dü- (9) keli 

nesneyi Taŋrıla bildiler Źünnūn-i Mıśrįye śordılar ki Taŋrı[yı] neyle bildüŋ ayıtdı 

Taŋrı teǾālā andan yücedür ki an[ı] ayruķ nesneyle bileler  (10) pes ayıtdılar ya Ǿaķl 

nedür ayıtdı Ǿaķl bir Ǿāciz nesnedür girü kendü gib[i] (11) bir Ǿāciz nesneye delālet 

eyler belki Ǿaķl āletdür Ǿibādet içün (12) ħayr u şer farķ itmek içün çün Taŋrı teǾālā 

Ǿaķl[ı] yaratdı śordı ki (13) ben kimven ayıtdı bilmezem andan Ĥaķ tevĥįd sürmesin 

gözine çekdi 

[54b] (1) andan bildi ayıtdı ente Allah lā ilahe illā ente
185

 didi pes (2)  Taŋrı Taŋrıyla 

ayruķlar Ǿaķlla nice bileler ĥikāyet CaǾfer-i Śādıķuŋ bir ķulı (3) vardı ki bir gün bir 

günāh işledi buyurdı ki ol ķulı dögeler ķul ayıtdı (4) dögersin bir kişi ki senden artuķ 

şefįǾ olmaya didi CaǾfer bun[ı] işitdi (5) Ǿafv eyledi ķul ayıtdı ben seni Ǿafv 

ķılmaduŋ ol Ǿafv ķıldı ki bu sizi (6) baŋa ögretdi CaǾfer ayıtdı ben muvaĥĥidven 

andan arada kimse görmezem (7) didi ħaberdür resūl ĥażretinden ki uçmaķ ehli 

uçmaķda ṭamu (8) ehli ṭamuda ķarār ķılalar Ĥaķ teǾālā muķarreb feriştelerden bir 

ferişte (9) viribiye kendü muvaĥĥid dostlarum Ǿarş gölgesine getür bį-çūn cemālüm 

(10) görsünler diye çün ol ferişte Ĥaķ teǾālā selāmın getüre duralar Bura- (11) ķlara 

bineler Ǿarş gölgesine geleler ħiṭāb gele ki merhabā yā evliyā-yı (12) ve eĥibbā-yı ve 

züvvārį
186

 diye andan bį-çūn cemālinden perde götüre ayıda ķulum (13) dünyāda çoķ 

zaĥmet çekdüŋüzse uş cemālüm görüŋ diye pes muvaĥĥidler 

[55a] (1) Taŋrıyı Taŋrı nūrıyla göreler rezeknā Allaha ve iyyākum
187

 andan fermān 

gele ki girü (2) yirüŋüze varuŋ pes girü yirlerine varalar ammā bir ṭāyife girü ķalalar 

                                                           
183

 Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün birbiri ardınca gelip gidişinde selim akıl 

sahipleri için elbette ibretler vardır. (Kur’ân,  Âli İmrân / 190) 
184

 Ve Rab’leri onlara temiz (lezzetli) içecekler (şaraplar) sundu. (Kur’ân,  İnsân / 21) 
185

 Sen Allah'sın, senden başka ilah yoktur. 
186

 Merhaba ey evliyalar, dostlar ve hacılar! 
187

 Allah bizi ve  sizi rızıklandırdı. 
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(3) ħiṭāb gele ki siz niçün gitmedüŋüz anlar ayıdalar ilāhį biz seni dünyāda (4) 

birledük senden ġayrı ne varsa terk eyledük revā m[ı] ola ki dünyāda senüŋle (5) 

olavuz bir gün bir sāǾat senden ayru olmayavuz bizi senden (6) artuġa ĥavāle ķılasın 

biz niderüz uçmaġı sensüz diyeler ħiṭāb (7) gele ki ene’l muvaĥĥidu ve entum 

muvaĥĥidun
188

 ire ben ol birledüŋüz Taŋrın (8) siz birleyenlersiz benüm sevdügüm 

muvaĥĥidlerdür ammā uçmaķ daħı sizü- (9) ŋle müşerref olsun diye ĥikāyet bir 

ǾArabį payġāmbar ķatına geldi (10) ayıtdı ben Tevrįti İncįli Zebūrı oķıdum hįç 

payġambarlarda Yūsufdan (11) gökçek bulmadum ol Taŋrı ĥaķķı çün ki ṭaparsın 

Yūsuf mı gökçek idi (12) yā Ādem resūl ayıtdı Ādem sözin ķo Ādem dükeli 

payġāmbaruŋ ata- (13) sıdur Taŋrınuŋ üründi ķulıdur ol gökçeklik ki Yūsufda idi 

[55b] (1) Ādem gökcekliginden bir nişān idi ayıtdı nice resūla’llāh ayıtdı (2) çün 

Taŋrı teǾālā Ādemi yaratdı iki Ǿaceb nesne aŋa virdi bir gökcek- (3) lik nūrın aŋa 

anuŋ cemāline giyürdi bir daħı devlet yüzügin barnaġına (4) geçürdi feriştelere 

fermān geldi ki Ādeme secde ķıluŋ çün günāh[a] (5) mübtelā oldı ol ikisi daħı andan 

gitdi nūr Ǿarşa vardı (6) yüzügi ṭubā aġacı budaġına geçdi śoŋra yüzügi Süleymāna 

vi- (7) rdi gökcekligi Yūsufa çün Süleymān yüzügini buldı ins ü cinnį (8) ve perri 

aŋa müsaħħir oldı Yūsuf ol nūrla Mıśır melikin buldı pes (9) Taŋrı teǾālā aydur 

gökceklik ve yüzük Ādem nişānı[y]dı an[ı] bulan memleketde (10) nice ayrılabile ki 

dünyāda emān mülkinde ola āħiretde uçmaķ mülkinde (11) ayrılmadı tevĥįd ki 

muvaĥĥidler göŋlindedür ol benüm cemālüm nişānıdur (12) pes anda kim nişānum 

ola ola
 
payġāmbar Ǿaleyhi’s-selām buyurdı (13) el-muǾminu ṭayyibun ve kelāmuhu 

ṭayyibun ve fiǾlun ṭayyibun ve seķāmuhu ṭayyibun 

[56a] (1) ve mevlāhu ṭayyibun kemā ķalallahu tebāreke ve teǾālā
189

 et-ṭayyibātu (2)  

li’ṭ-ṭayyibine ve’t-ṭayyibûne li’t-tayyibāti
190

 ħaberde gelmişdür ķacan gice (3) olsa 

kirāmen kātibįn ķuluŋ Ǿamelin ĥażrete iledür Taŋrı teǾālā buyurur (4) ŝevābın aķ 

deftere yazarlar günāhın ķara deftere yazarlar çün irte (5) olur ol ferişte ki irte 

Ǿamelin getürür ol ol gice yazduġı (6) deftere baķar ol ķara deftere yazılmış günāh 

görür ki defteri aķ (7) olmış günāhı ŝevāba dönmiş aydur işbu günāh defteri bitisi 

gice ķara (8) ydı şindi aķ olmış günāh ŝevāba dönmiş fermān gelür ki ol (9) ķulum 

senden öŋdin şehādet kelimesin diline yüritdi andan ilerü ki (10) sen gelüpdüŋ ol 

                                                           
188

 Ben birleyenim, siz (Allah’ı) birleyenlersiniz. 
189

  Mümin güzeldir, sözü güzeldir, ameli güzeldir, hastalığı güzeldir. Ve mevlası da (Allah) güzeldir. 

Tıpkı Allah tebareke ve Teala’nın buyurduğu gibi. 
190

 Temiz kadınlar (ve temiz kelimeler)  temiz erkeklere, temiz erkekler de temiz kadınlara (ve temiz 

kelimelere ) layıktır. (Kur’ân, Nûr /26)  
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kelime geldi ķulumuŋ Ǿöźrin benden diledi ol kelime (11) ĥürmetine Ǿafv ķıldum 

bitisin aķ eyledüm günāhın ŝevāba dönderdüm ke-ķavli 12) teǾālā fe 

ulāike yubeddilullāhu seyyiātihim ĥasenātin
191

 ileyhi yeśǾadu’l- kelimu’t- (13) 

tayyibu ve’l-Ǿamelu’ś-śālihu yerfeǾuhu
192

 pes cehd eyle kim bu kelimeyi ħoş 

dutasın
193

 

[56b] (1) tā ölüm esrükliginde bu kelime dilüŋde revān olup gūruŋı uçmaķ (2) 

çemenlerinden  bir çemen bulasın ammā sen bu kelimeyi geŋez bulmaġın ķadrin 

bilmezsin (3) benį İsrāǿįl ķavm[ı] bu kelimeyi ayıtmak dileseler ķırķ gün çile 

çıķarurlar- (4) dı andan bir kez bu kelimeyi aydurlardı fermān geldi ki her ne ĥālde 

ola- (5) lar ne ķadar gerekse aydurlar henüz Ǿālem–i ġaybdan teķāżācılar teķāżā 

eyler- (6) ler ki eźkrullahe źikran keŝirān
194

 ol kelime-i ṭayyibe didükleri iki 

kelimedür (7) biri lā ilāhe illallāh ve biri Muĥammed resūla’llāhdur hemān (8) Taŋrı 

raĥmet[i] bu iki kelime[yi] iki sūrede ķodı ki ol iki sūre Ǿādil (9) ṭanuķ ola ķuluŋ 

įmānına lā ilāhe illallāh kelimesin Muĥammed sūresinde źikr (10) eyledi Muĥammed 

resūla’llāh kelimesin fetiĥ sūresinde źikr eyledi eger (11) bir sūre olsa āyet tamām 

olurdı maǾźūr kişiler cünüb (12) gib[i] ĥāyiż gib[i] ayıdamayalardı pes Ĥaķ teǾālā 

kemāl raĥmetinden ikisin (13) iki sūrede ķodı tā āyet tamām olmaya müǿmin her ne 

ĥālde olsa  

[57a] (1) bu kelimeden ayru olmaya zįrā ki ol kelime  müǿminüŋ cümle vücūdın (2) 

ṭutup durur nite ki Taŋrı teǾālā kelāmında buyurur e lem tere keyfe đaraballāhu (3) 

meŝelen kelimeten ṭayyibeten ke şeceratin ṭayyibetin aśluhā ŝābitun ve ferǾuhā fi’s- 

semāi (4) tuǿtį  ukulehā kulle ĥįnin bi izni rabbihā ve yađrıbullāhu’l- emsāle li’n- 

nāsi (5) leallehum yeteźekkerūn
195

 Necmeddįn Dāye raĥmetu’llahi Ǿaleyh bu āyeti 

tefsįri- (6) nde aydur Taŋrı teǾālā aydur görmez misin yā Muĥammed nūrıyla ki 

Taŋrı (7) teǾālā nice meŝel eyler Ādemüŋ istiǾdādına lāyıķ ki ķābildür Taŋrı nūrına 

(8) ayruķ ĥayvānda ol kābiliyyet yoķdur kelimeten ṭayyibeten
196

 didügiyle ve ol 

kelime-i (9) ṭayyibe lā ilāhe illallāh kelimesidür ve ol birligi śıfatıdur ve yaluŋuzlıġı 

                                                           
191

 Allah işte onların kötülüklerini iyiliklere çevirir. (Kur’ân,  Furkan /70) 
192

 Güzel sözler ancak O’na yükselir. Salih ameli de güzel sözler yükseltir. (Kur’ân, Fâtır/10)  

193
  Kelime eksik yazılmış olup  “ħoş dutasın” olmalıdır. 

194
 Allah’ı çokça zikredin. (Kur’ân, Ahzâb /41) 

195
Allah nasıl örnek verdi, görmedin mi? Güzel bir söz, güzel bir ağaç gibidir. Onun aslı sabittir (kökü 

topraktadır). Ve onun dalları semadadır. O her zaman Rabbinin izni ile meyvesini verir. Ve Allah, 

insanlara örnek (darb-ı misal) verir. Böylece (umulur ki;) onlar tezekkür ederler. (Kur’ân, İbrâhim/ 

24-25) 
196

 Güzel bir söz (Kur’ân, İbrâhîm / 24) 
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(10) śūretidür ve ol kelime-i ṭayyibe ebū aġaca beŋzer ki köki yirde berkiyüp (11) 

durur ve budaķları gökden yaŋa uzayup durur nite ki źikr eyledüŋ (12) MuǾāź aydur 

şecere-i ṭayyibe įmān aġacıdur köki Taŋrı ķatında ber- (13) kiyüp durur zįrā ki anuŋ 

śıfatıdur anuŋ źāt birle ķāyimdür anuŋ 

[57b] (1) budaķları göŋül gögindedür tuǿtį ukulehā kulle ĥįnin
197

 ve hemįşe ol (2) 

aġacdan müşāhedāt ve mükāşefāt yemişlerin yemişlenürler Necm (3) eddįn Dāye 

kendü tefsįrinde Muĥammed ibn ǾAlįden rivāyet eyler ki (4) şecere-i ṭayyibe įmān 

aġacıdur ki Taŋrı teǾālā an[ı] göŋülde bitürdi (5) ve ol aġacuŋ yiri tevfįķdür köki 

Ǿināyetdür ve śuyı riǾā- (6) yetdür budaķları kifāyetdür yapraķları velāyetdür yemişi 

vu- (7) ślatdur gölgesi ünsdür köki müǿmin göŋlinde berkiyüp durur (8) budaķları 

Ǿināyet göginde cebbār-ı Ǿālem terbiyetiyle ķarşu artar (9) Ebū SaǾį Ħarrāz aydur 

yiryüzinde Taŋrınuŋ ħazįnesi göŋüldür (10) zįrā ki Taŋrı teǾālā göŋli kendü ħazįnesi 

evi ķıldı andan anuŋ (11) üzerine raĥmet yilin esdürdi küfr-i şerįkin nifāķ tozın ṭaşra 

(12) bıraķdı andan įmān aġacın bitürdi ve dürlü śularıyla anı śuvar- (13) dı her ne 

aġac ki dünyāda vardur ol śusuz ķurur įmān aġac[ı]  

[58a] (1) śusuz ķurumaz dünyā aġacı bıŋar śuyıyla śuvarılur įmān aġac[ı] (2) evvel 

tevbe śuyıyla śuvarılur andan peşįmānlıķ śuyıyla andan ĥasret (3) śuyıyla andan şevķ 

śuyıyla andan Taŋrı teǾālā evvel aġacı (4) üstine minnet buludın viribir ol bulutdan ol 

göŋline raĥmet (5) yaġmurın yaġdurur yuķarudan raĥmet yaġmur[ı] aşaġadan ħiźmet 

(6) śuyı tā ol įmān aġacı ter ü tāze ola andan bulutdan nefs (7) üzerine hidāyet 

yaġmur[ı] yaġar dil üzerine leṭāfet yaġmur[ı] yaġar sır (8) üzerine settārlıķ yaġmur[ı] 

yaġar cān üzerine kerāmet yaġmur[ı] yaġar (9) dile yaġan yaġmurdan şükr ü ŝenā 

yemiş[i] biter nefs yaġmurından ṭāǾat (10) ħiźmet yemiş[i] biter göŋül yaġmurından 

śıdķ u śafā yemiş[i] biter sırr (11) yaġmurından şevķ u śafā biter cān yaġmurından 

dįźār u beķā (12) yemiş biter çün baħçe böyle ārāste ola yemiş böyle bol ola baħçe 

(13) ıssı baħçeden ṭaşra ola pes ol göŋül sulṭān[ı] anuŋ çün buyur- 

[58b] (1) dı ki ben yire göge śıġmadum illā göŋle śıġdum dilerseŋ ki ol (2) baħçe 

hemįşe maǾmūr ola lā ilāhe illallāh kelimesin çün ayıt ĥikāyet (3) ol vaķt ki Yūnus 

Ǿaleyhi’s-selām balıķ ķarnından çıķdı balıķ ya- (4) pışdı ayıtdı yā nebiyyullāh
198

 ķırķ 

gündür ki senüŋ ĥammāllıġuŋ iderin (5) baŋa ne virürsin didi ħiṭāb geldi ki an[ı] ķov 

uş ben pāyendān (6) ki an[ı] getürdügüŋ çün saŋa uçmaķ virdüm balıķ ķırķ gün 

                                                           
197

 (O ağaç) Rabbi’nin izniyle her zaman meyvesini verir. (Kur’ân, İbrâhîm / 25) 
198

 Ey Allah’ın peygamberi! 
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Yūnus (7) götürdügi çün Taŋrı teǾālā kendü kereminden an[ı] aylaķ ķomadı uçmaķ 

virdi (8) müǿmin muvaĥĥid kim ķırķ yıl ya daħı artuķ anuŋ birligi tevĥįdį (9) 

ĥammāllıġın eyleye ol kerem[i] çoķ pād-şāh müǿmin uçmaķdan (10) ķaçan maĥrūm 

eyleye yāħūd yaluŋuz uçmaġla mı ķoya ĥikāyet (11) payġāmbar Ǿaleyhi’s-selām 

dünyādan gitdüginden śoŋra Śıddīķ rađı (12) bir gün düş gördi düş içinde  çaġırdı ki 

mā hāze’l- bukāǿu (13) yā resūl’allāh
199

 didi ǾÖmer rađı andan geçerdi işitdi vardı 

[59a] (1) ķapuy[ı] urdı Śıddīķ uyandı ayıtdı düş gördüm yārenler[i] (2) divşür ideyin 

didi pes yārenler cemǾ oldılar ki Ebū Bekir ayıtdı gör- (3) düm ķıyāmet ķopmış ħalķ 

ĥaşr olmış ol ħalķuŋ çevresin zebā- (4) nįler dutmış ṭururlar ħalķ[ı] ṭamuya sürerler 

ĥisāb yirine vardum (5) nūrdan kürsįler gördüm ol kürsįlerde Ǿaceb Ǿaceb kişiler (6) 

otururlar gözlerin Ǿarşdın yaŋa dikmişler bir ferişteye śordum (7) bunlar kimlerdür 

didüm ayıtdı payġāmbarlardur ben ayıtdum Ǿarş- (8) dın yaŋa neye baķarlar ayıtdılar 

Muĥammed Ǿarş altında ümmetin diler aŋa (9) baķarlar didiler ben ayıtdum ben daħı 

anuŋ ķullarındanum an[ı] baŋa gösterüŋ (10) didüm pes beni Ǿarş altına iletdiler 

resūl[ı] gördüm Ǿimāme (11) başına ķomış ṭaylasān beline baġlamış bir elin Ǿarş 

sāķfına (12) urmış bir eliyle ṭamu ĥalķasına yapışmış  çaġırur ki ümmeti (13) ümmeti 

ilāhį benüm ümmetüm Ǿālimlerdür zāhidlerdür śāliĥlerdür Ǿāriflerdür 

[59b] (1) andan ħiṭāb-ı Ǿizzet geldi ki yā Muĥammed niçe eyüler sözin söylersin (2) 

Ǿāśįleri fāsıķları niçün aŋmazsın ki benüm buyruķlarumda taķśįr- (3) lıķlar 

eylemişlerdür andan resūl ayıtdı ilāhį bu dükeliyle müǿ- (4) minlerdür kāfirler 

degüldür muvaĥĥidlerdür mülĥidler degüllerdür bunı (5) didi ol ķadar aġladı ki 

gözyaş[ı] benüm üstüme śaçıldı ben ayıtdum (6) yā resūla’llāh bu ne aġlamaķdur 

ayıtdı girye aġlamaġla olur andan (7) resūlı gördüm elin ṭamudın yaŋa uzatmış ayıtdı 

muştulıķ (8) yā Ebā Bekir tevĥįd berekātında ümmetüm baġışladı didi gerekdi ki (9) 

ayıdam dükelin mi yā birizin mi diyem pes sen ķapu urduŋ uyandum (10) imdi 

bilmezem ki dükeli mi yā bir nicesi midür bu sözdeyken ṭaşradan (11) āvāz geldi ki 

dönüŋ dükelin ṭaşra çıķdılar kimse[yi] görmediler (12) yine āvāz geldi ki dönüŋ 

Ħızırdı söyleyin pes bilmek gerek dünyāda (13) ve āħiretde ķurtılmaķ sebeb 

tevĥįddür ve cinnį ve insį ħod  

 [60a] (1) anuŋ çün yaratdı ki an[ı] birleyeler nite ki Taŋrı teǾālā kelāmında buyurur- 

(2) dı ve mā ħalaķtu’l- cinne ve’l- inseillā li yaǾbudūni
200

 yaǾni Taŋrı (3) teǾālā 

                                                           
199

 Bu ağlama nedir ya Resullallah? 
200

 Ben cinleri ve insanları sadece  bana kulluk etsinler diye yarattım. (Kur’ân,  Zâriyât / 56) 
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buyurur ki yaratmadum cinnį ve insį illā anuŋ çün yaratdum ki beni birleyeler (4) ve 

daħı bir āyetde aydur yā eyyuhe’n –nāsuǾbudū rabbekum
201

  yaǾni iy ā- (5) demler 

birleŋ Çalabuŋuzı ki sizi yaratdı diri dutar ve iķrār eyleŋ kendü (6) ķulluġuŋuza ve 

ṭapuŋ ol Taŋrıya ki sizi yaratdı besler bilgil ki ķulluġuŋı aślı nedür (7) ve ķulluķ nice 

olur ķulluķ didükleri Ǿibādetdür ve Ǿubūdiyyetdür Ǿibādet (8) oldur ki anuŋ ĥażretine 

iħlāś birle ķulluķ eyle ki hemįşe kendüŋe važįfe ķılasın (9) nite ki ħaberdedür 

mefħar-ı mevcūdāt Muĥammed Muśṭafādan ki ķāme ĥattā teverrimet (10) ķademāhu 

fekįle lehu fį źālike ķad ġaferallāhu leke mā teķaddeme min źenbike vemā (11) 

teǿaħħara ķāle efelā ekun Ǿabden meşkūra
202

 yaǾni namāzda ol ķadar ŧur- (12) rurdı 

iki mübārek ayaġı şişdi Cebrāǿįl geldi ayıtdı yā resūla’llāh (13) Taŋrı teǾālā senüŋ 

geçmiş yazuġuŋı daħı gelesi yazuġuŋı yarlıġayup durur  

[60b] (1) ne böyle çoķ zaĥmet çekersin resūl Ǿaleyhi’s-selām ayıtdı eyle (2) itdügi 

çün aŋa şükr ķılmayayın mı didi her ki Ǿibādetden çaşnį (3) ala ol bir dem Ǿibādetden 

fāriġ olmaz bir dervįş ĥān-ķāh (4) ķapusından ṭaşra çıķdı ṭoncuġazı kir Şeyħ ayıtdı 

(5) ṭonuŋ niçün yumazsın ayıtdı Ǿibādetden elüm digmez didi (6) Şeyħ aġladı 

Ǿubūdiyyet mücāhede maķāmında degirmenüŋ altın ṭaş[ı] (7) gibi ŝābit olmaķdur nite 

ki dimişlerdür el-Ǿubūdiyyetu terku’l-iħtiyār (8) fįmā yedin ve mine’l-eķvāl
203

 dost 

belāsın Ǿaṭā yirine ķabūl ķılmaķdur (9) ve minneti kendü cānına ķılmaķdur nite ki ol 

āħiret ħatun RābiǾayı (10) ısıtma dutdı gūra geldiler śordılar ki göŋlüŋ ne diler ayıtdı 

ısıtma (11) Ǿaceblediler ayıtdı çün dost ısıtma diledi anuŋ dilegine ben nice (12) 

muħālefet ķılayım ħulāśa-ı kelām oldur ki rıżā maķāmında muķįm olmaķ (13) 

Ǿubūdiyyetdür resūl ĥażret[i] śaĥābelerine śordı ki kimlersiniz ayıtdılar 

[61a] (1) müǿminlerüz ayıtdı įmānuŋuz Ǿalāmet[i] nedür ayıtdılar dostuŋ belāsına (2) 

śabr eylerüz niǾmetine şükr eylerüz ķażāsına rāżī oluruz didiler resūl (3) ĥażret[i] ś. 

ayıtdı siz müǿminlersiz KaǾbe Taŋrısı ĥaķķı çün didi (4) çün müǿmin bu iki 

maķāmdaki Ǿibādet ve Ǿubūdiyyetdür muķįm ola (5) müşāhede ki maķām-ı Ǿubūdet 

aŋa ĥāśıl ola nite ki dimişlerdür (6) el-Ǿubūd śıfatu ehli’l- müşāhedāt
204

 Ǿibādet İslām 

maķāmıdur (7) Ǿubūde iĥsān maķāmıdur her ki Ǿibad ve Ǿamel ķıla (8) ve Ǿibādet 

                                                           
201

 Ey insanlar! Rabbinize kulluk edin. (Kur’ân,  Bakara /21)  
202

 Peygamberimiz geceleri mübarek ayakları şişinceye kadar ibadet ederdi. Kendisine, Ey Allah'ın 

Resûlü, geçmişte işlenmiş ve gelecekte işlenmesi muhtemel bulunan günahlarını Allah teâlâ 

bağışladı,( Kur’ân, Feth / 2) denildi Peygamberimiz: Allah’a şükreden bir kul olmayayım mı?” 

buyurdu. 
203

 Kulluk elle yapılan (işlerde ) ve sözlerde iradeyi/ihtiyarı terk etmektir. 
204

 Kulluk, müşahede ehlinin sıfatıdır. 
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ķuşaġın cān beline baġlaya sübĥān ķulı olur andan (9) girü Ǿar görür ki sulṭānlaruŋ 

tācına baķa iy kāfirler ve iy müǿ (10) minler Çalab celle celāle dükelüŋüze buyurur 

yā eyyuhe’n–nāsu uǾbudū (11) rabbekumu’l-leźi ĥalaķakum
205

 yaǾni kāfirler įmān 

getürüŋ ol yaradan ki sizi (12) yaratdı iħlāś birle Ǿamel eyleŋ ol Taŋrıya ki įmān 

ħilǾatın size (13) giyürdi işit imdi nice yaratdı ve neden yaratdı ve ķanda yaratdı 

[61b] (1) nuṭfeden yaratdı ki śudur ĥikmet nedür śudan yaratdı evvel (2) ĥikmet oldur 

kim dükeli naķķāşlar dirilseler śu üstine bir (3) ĥalķa çekmeyelerdi śāniǾ-i ber-kemāl 

işbunuŋ gib[i] zįbā śūret ve (4) raǾnāhiyyet ki ādemoġlanı naķşıdur śu üzerine yazdı 

ki anuŋ (5) ķudret[i] biline ikinci ĥikmet oldur kim śu dirlik māddesidür (6) yaǾni 

Çalab celle celāle buyurur ki ķulum Ǿāķıbet saŋa bir dirlik virem (7) ki fenā yil anuŋ 

yöresinden geçmeye üçünci ĥikmet ķaçan ħasek ya toz (8) śu üstine dirilse azacuķ yil 

ile ol śu ĥarekete gelür mevc ol (9) ħaseki ṭaşra bıraķur ezel naķķāş daħı Ādem 

naķşın śu üzerine (10) baġladı eger maǾśiyet tozı anuŋ yüzine düşesi olursa seĥer 

(11) vaķtında ki fażl yili eser yāħūd Ǿilm meclisinde ki vaǾd [u] vaǾįd yili (12) ese ol 

maǾśiyet ħuskın ṭaşra bıraġa çün neden yaratdu (13) ġın bildüŋ işit imdi ķand[a] 

yaratdı fį ķarārin mekįn
206

 ey fį 

[62a] (1) raĥmi’l- marǿeti
207

 yaǾni ana raĥmında yaratdı işit ana raĥmında (2) 

yaratduġında ĥikmet nedür ol ĥikmet oldur kim raĥm ĥarfı (3) raĥmet ĥarf[ı] birdür 

yaǾni evvelden berü benüm raĥmetüm saŋa yoldaş- (4) dur raĥm bir ķaraŋu yirdür ki 

hįç ışık girecek yir yoķdur ol ķara- (5) ŋuda yaratduġunuŋ fāyidesi oldur ki Ǿālem-i 

çābük destleri (6) cemǾ olsalardı ķaraŋuda bir dāyire de çekmeyelerdi pes ķādr-i (7) 

ber-kemāl ve śāniǾ-i źü’l-celāl ķudret ķalemiyle işbunuŋ gib[i] bedįǾ (8) naķş 

ķaraŋuda yaratdı tā kimse senüŋ ĥālüŋe muṭṭaliǾ olmaya şükr (9) ol kerįm Taŋrıya ki 

evvel ĥālde revā görmeye kimse senüŋ ĥālüŋi bile (10) nice revā göre ki dost düşmen 

āħir ĥālüŋde Ǿaybuŋa muṭṭaliǾ ola (11) bişinci ĥikmet oldur kim seni ķaraŋuda 

yaratdı śanasın ki Taŋrı (12) teǾālā aydur ķulum ben senüŋ naķşuŋı ķaraŋuda 

baġladum eger senüŋ daħı ķalb (13) Ǿamelüŋ varsa ķaraŋuda gicelerde benüm 

ĥażretüme Ǿarż eyle ben taķdįrine 

[62b] (1) geçürem zįrā ķalb aķçaları giçe ħarc eylerler ĥikāyet ilerü zamānda bir (2) 

baķķāl vardı gündüz dükkānın yapardı gice açardı kiminüŋ ķalb aķçası (3) olsa naķd-

i śāfį aķça yirine geçürürdi ķalb aķçayla bir çüvāl ṭoldur- (4) mışdı çün ölüm vaķt[ı] 

                                                           
205

 Ey insanlar! Rabbinize kul olun ki O, sizi ve sizden öncekileri yarattı. (Kur’ân, Bakara / 21) 
206

 Sağlam bir karargâha yerleştirdik. (Kur’ân, Mu’minin / 13)  
207

 Yani, kadın rahminde. 
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geldi buyurdı ol ķalb aķçayı getürdiler (5) öŋine dökdiler ayıtdı ben miskįnligüm ve 

yoħsulluġum birle senüŋ ķullar- (6) uŋ k[i] bu ķadar ķalbin geçürdüm sen bayalıġuŋ 

ve kerįmligüŋ birle benüm ķalb (7) Ǿamelüm geçürseŋ ne ola didi ķabbelnāke ve 

ġafernāke
208

 ķabūl (8) itdük ve yarlıġaduk āvāzı geldi altıncı ĥikmet oldur ki miskįn 

(9) Ǿāśį eger nā-gāh yolın yaŋılup şehvete uyup azası olursa tįz (10) suclayalar ki 

ķaraŋuda yorıyan yolın yaŋılsa Ǿaceb olmaya yedinci (11) ĥikmet oldur ki Taŋrı 

teǾālā çün Ādemi ķaraŋuda yaratdı bu (12) dünyā aydınlıġına getürdi her kim 

cemālin gördi ĥayret barmaġın ısırdı (13) pes bu aŋa işāretdür ki her Ǿamel ki ķaraŋu 

gicede ola yarın ķıyāmet 

[63a] (1) güninde an[ı] gökcek śūret birle Ǿaraśātda  getüreler Ǿaraśāt (2) ķavm 

Ǿacebleşeler ki bu ne śūretdür ayıdalar ki fülān gice ķaraŋuda (3) eyledügi Ǿamel 

śūretidür bilgil ki Taŋrı teǾālā kelām-ı mecįdde Ādem (4) yaradılduġın birķac dürlü 

źikr eyleyüp durur inne meŝele ǾĮsā Ǿind (5) allāhi ke meŝeli ādem ħalaķahu min 

turābin summe ķāle lehu kun fe yekūn
209

 ve daħı bir yirde (6) aydur ve leķad 

halaknā’l- insāne min sulāletin min ṭįn
210

 ve daħı (7) bir yirde aydur ħalaķa’l- insāne 

min salsālin ke’l- faħħār
211

 ammā evvelki  (8) āyetde
212

 ṭopraķdan yaratdum didi 

andan işāretler vardur evvel işāret (9) oldur ki ṭopraķ mütevażıǾdur Ādemüŋ yegrek 

śıfatıdur yaǿni iy Ādem (10) seni ṭopraķdan yaratdum ki dükeli Ǿanāśırdan aşaġadur 

eger sen aşaġalıķ (11) eyleyesin devletüŋ taħtın ferişteler omuzına getüreler felekler 

yörendürüp (12) uçmaķ śadrında ķoyalar yāħūd sen baş benüm eşigüm ṭopraġına 

ķorsaŋ (13) ferişteler daħı başların senüŋ eşigüŋ ķoyalar ki iscudū li ādeme
213

 

[63b] (1) sücūd tevāzuǾnuŋ ġāyetidür lā-cerem ġāyet yaķınlıķ daħı sücūdda (2) olur 

nite ki FirǾavn cāźūları ayıtdılar eger biz Mūsādan ġālib (3) olursavuz bize ne 

virürsin FirǾavn ayıtdı benüm ķatumda muķarrebler (4) olasız didi FirǾavn bildi ki 

himmetleri ġālibdür māl virem dise (5) rāżī olmayalardı pes pād-şāh ķatında 

muķarreblıķdan yegrek (6) nesne yoķdur nite ki Mūsā Ǿaleyhi’s-selām kendüzin ulu 

görüp ulu (7) sözi źilletine yüritdi ayıtdı göster seni göreyin didi ħiṭāb (8) geldi ki yā 

Mūsā kendüŋi ulu gördüŋ ol ṭaġa baķ Allah teǾālā (9) ṭaġa tecellį ķıldı ṭaġ pāre pāre 

                                                           
208

 Seni kabul ettik ve bağışladık.  
209

 Muhakkak ki Allah’ın indinde (nezdinde) Hz. Îsâ’nın durumu, Hz. Âdem'in durumu (yaratılışı) 

gibidir. Onu topraktan yarattı. Sonra ona “ol” dedi (ve o oldu). (Kur’ân, Âli İmrân / 59) 
210

 Andolsun, biz insanı, çamurdan (süzülmüş) bir özden yarattık. (Kur’ân, Mu’minin /12)  
211

 Allah, insanı pişmiş çamur gibi bir balçıktan yarattı. (Kur’ân, Rahman /14)  

212
  Kelime hatalı yazılmış olup “ āyetde” olmalıdır. 

213
 Ādeme secde edin. (Kur’ân, Kehf / 50) 
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oldı Mūśā dįźārdan maĥrūm (10) ķaldı çün nevbet Muĥammed[e] degdi dįdār arzūsı 

ġālib oldı (11) diledi ki dįdār göre ammā kendüzin aşaġa gördi ayıtdı ben ķanda (12) 

bunuŋ gib[i] ulu sözi söylemek ķanda didi ħiṭāb geldi ki iy Muĥammed (13) çün sen 

kendüŋi aşaġa gördüŋ imdi aşaġa secdeye var bizüm 

[64a] (1) ĥażretümüze yaķın olup dįdār gör ki vescud vaķterib
214

 (2) ve daħı bir işāret 

ṭopraķdan yaratduġına oldur ki ṭopraķ (3) odı söyündürür ādemoġlanın ṭamuya 

uġradısarlardur ṭamu (4)  çaġırısar ki tįz geç ki nūruŋ odumı söyündürmeye bir işāret 

daħı (5) oldur ki çerāġı ķaraŋu yirde yandururlar ṭopraķ ķaraŋudur Ādemüŋ (6) 

vücūd ĥücresin ṭopraķdan yaratdı tā įmān ve maǾrifet çerāġın (7) anda ķılur bir daħı 

işāret oldur ki dürlü dürlü yemişler ṭopra- (8) ķdan biter Ādemi de ṭopraķdan yaratdı 

ki dürlü dürlü yemişler ādemden (9) žāhir ola bir daħı işāret oldur ki ṭopraķ sebebdür 

artmaġa (10) eger bir dāneyi yire bıraġasın yedi yüz dāne girü virür şöyle ki cān 

dāne[sin] (11) Ādem balçıġına virdiler dürlü dürlü Ǿibādet ve ṭāǾat ve źevķ (12) ve 

şevķ ṭonlarıyla girü virdi bir daħı işāret oldur (13) ki ṭopraķ maǾdenler yiridür bir 

nice yirde altun maǾden[i] vardur bir nice 

[64b] (1) yirde gümiş maǾden[i] ve o bir nice yirde baķır maǾden[i] ve bir nice yirde 

(2) demür maǾden[i] var Ādemde daħı bu maǾdenler vardur payġāmbar- (3) lıķ altun 

maǾdenidür velāyet gümiş maǾdenidür Ǿibādet baķır (4) maǾdenidür günāh-ı śaġāyir 

tuc maǾdenidür günāh-ı kebįra demür maǾdenidür (5) ve daħı bir yirde aydur ve 

bedeǿe ħalķa’l- insāni min ṭĮn
215

 (6) Taŋrı teǾālā Ādemüŋ yaratmaġın balçıķdan 

başladı ve balçıķdan (7) yaratduġında dürlü dürlü ĥikmetler ve Ǿaceb Ǿaceb beşāretler 

var- (8) dur ve her bir ĥikmetde ṭopraķ bunca kerāmetler vardur işid imdi evvel (9) 

ĥikmet oldur kim ṭopraķ keŝįfdür śu laṭįfdür Taŋrı teǾālā (10) kemāl-i ķudret birle ol 

laṭįf śuy[ı] keŝįf ṭopraġa şöyle (11) ķardı ki hįç kimse śudan ṭopraġı temiz eyleyemez 

ve bunda işāret (12) oldur ki nite ki keŝįf ṭopraġı bunda laṭįf śuya şöyle ķardı ki hįç 

(13) kimse maǾśiyetle raĥmet arasında farķ idemeye ikinci ĥikmet oldur ki  

[65a] (1) ṭopraķ sākindür śu müteĥarrikdür bunda işāret oldur ki seni şöyle (2) 

ṭopraķdan yaratdı ki Taŋrı yolında śu gib[i] yüzüŋ üstine yügüresin (3) ve Taŋrıdan 

bir belā geldügi vaķt ṭopraķ gib[i] ol belā altında (4) sākin olup ve ŝābit olasın üçünci 

ĥikmet oldur ki eger bir kimse (5) balçıġa düşse ṭon[ı] bulaşur aǾżāsı śınmaz 

ādemoġlanı daħı (6) Taŋrı teǾālā balçıķdan yaratdı eger ṭeprenüp maǾśiyet balçıġına 

                                                           
214

 Secde et ve (Allah’a) yakın ol! (Kur’ân, Alak / 19) 
215

 (Allah) ve insanı yaratmaya, ilk defa tînden (nemli toprak) başlayandır. (Kur’ân, Secde / 7) 
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düşe- (7) si olursa teni maǾśiyet balçıġına bulaşsa ammā iǾtiķādına ħalel gelmeye (8) 

ve tevbe śuyıyla girü arına andan śoŋra ki ol ṭopraķ balçıķ (9) oldı Taŋrı teǾālā ol 

balçıġı dört śıfat birle źikr eyledi (10) min sulāletin min ṭįnin lāzibin min ĥamāǿin
216

 

sülālede yedi sülāle (11) arı balçıġa dirler zįrā Taŋrı teǾālā göŋül ṭopraġın uçmaķdan 

(12) aldı śuyın kevŝer ĥavżından ķodı daħı bir rivāyetde (13) aydur lāzibden 

yaratdum dir lāzib yapışġan balçıġa dirler 

[65b] (1) yaǾni ādemoġlanın yapışġan balçıķdan yaratdı ki eger nā-gāh bir (2) 

zaĥmete uġrayası olursa ol anuŋ zaĥmetine yapışa ve daħı (3) min ĥamāǿin
217

 didi 

ĥamāǿ ķara balçıġa aydurlar ki evlaķ dibine durılur ol (4) balçıķ evlaķ dibinde ķalur 

śāfį śu aşaġa aķar bunda işāret (5) oldur ki maǾśiyet vücūdında olduķdan śoŋra ķul 

tevbe ķıla maǾśiyet (6) dünyāda ķoyup irteye  āħirete vara ve daħı bir āyetde aydur 

ĥalaķa’l- (7) insāne min śalśālin ke’l- feĥĥār
218

 śalśāl ķuru balçıġa dir- (8) ler ķuru 

balçıġa nesne ṭoķına āvāz[ı] çıķar ādemoġlanı ayaġı daħı (9) ķaçan miĥnet ṭaşına 

ṭoķına rabbenā diyü  çaġırur feĥĥār diyü bişmiş (10) kiremide dirler her-çend ki 

ķuruya oda bişmeyince śu komaya yaramaz (11) ādemüŋ ķuru balçıġın daħı Ǿaşķ ve 

şevķ odına bişürdi- (12) ler tā ki maǾrifet anda ķarār ķıla çün ķudret meşşāṭası bunuŋ 

gibi (13) terkįb ve gökcek tertįb bu çābüklik birle böyle düzdi Ǿālemlerüŋ  

[66a] (1) ķulluġına bu ŝenā ħuṭbesin oķıdı ki fetebārekā’llāhu aĥsenu’l-ħā- (2) 

liķįn
219

 bunuŋ maǾnāsı eyle dimek olur ki ķulum ben aĥsenu’l-ħalıķįn (3) isem sen 

aĥsenu’l-maħlūķįnsin dem-be-dem bir gözgü elüŋe al kendü (4) cemālüŋe baķ eger 

ben seni gökçek yaratdumsa sen daħı benden utan ve (5) çirkįn Ǿamel eyleme eger 

çirkįn yaratdumsa sen daħı benden utan çirkįn Ǿamel eyleme
220

 bir (6) yüzüŋ çirkįn 

bir daħı Ǿamelüŋ çirkįn olmasun bu ĥüsn üzre ki seni (7) yaratdum bir fikr eyle ki 

neye yararsın niçün yaratdum alnuŋ yaratdum secde- (8) yiçün gözlerüŋ yaratdum 

dįźār çün ķulaġuŋ yaratdum ĥikmet ve naśįĥat (9) diŋlemek içün dilüŋ yaratdum beni 

birlemek içün el virdüm ĥelālden kesb (10) eyleyüp kimin[i] śadaķa eylemek içün 

ayaķ virdüm ħiźmet içün göŋül (11) virdüm maǾrifet içün cān virdüm muĥabbet içün 

sırr virdüm esrār (12) çün her bir aǾżāŋa ki baķasın cihān ve cihān-ı Ǿālem ve Ǿālem 

dükelin (13) leṭāif ve raǾnā-ı şerįf-i zįbā belāsın ve her birinde Ǿādil ṭanuķlar  

                                                           
216

 Süzülmüş çamurdan, nemli toprak ve balçıktan. 
217

 Balçıktan (Kur’ân, Hicr /33) 
218

Allah, insanı pişmiş çamur gibi bir balçıktan yarattı. (Kur’ân, Rahmân /14) 
219

 Allah, mübarek’tir, en güzel yaratıcıdır. (Kur’ân, MümiǾnûn / 14) 

220
  Kelime metnin bağlamı açısından dolayı hatalı yazılmış olup “ eyleme” olmalıdır. 
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[66b] (1) bulasın benüm birligüme böyle nažar ķılduķdan śoŋra et-tefekkuri sāǾatin 

ħayrun (2) min Ǿibādetin sittine senetin
221

 maǾnāsı saŋa biline ve her ki bu ĥamiyyet 

birle ki (3) źikr eyledüŋ kendüzin bile gümānsuz Taŋrı bilmek aŋa ĥāśed ola (4) çün 

seni yaratduġın saŋa bildürdi andan ayıtdı velleźine min (5) ķablikum
222

 yaǾni daħı 

atalaruŋuzı ve analaruŋuzı yaratdı andan girü ayıtdı (6) elleźį ceǾale lekumu’l- arđa 

firāşen ve’s- semāe bināǿā
223

 İmām Ebū Ĥanįfe (7) rađı aydur Taŋrı teǾālā bu āyetde 

kendü birligine biş Ǿalāmet źikr eyledi (8) iki Ǿalāmet Ādemüŋ nefsinde ayıtdı yaǾni 

birleŋ ol perverd-gār-ı (9) Ǿālem ki sizi yaratdı daħı atalaruŋuzı analaruŋuzı yaratdı 

ārż[ı] (10) ferāşā yiri size döşek eyledi dördinci gögi saķf eyledi ve (11) üstüŋden 

bişinci ol nesne ki yirden gökden ĥāśıl olur rızķ (12) eyledi size ve enzele mine’s- 

semāǿi māǿen fe aħrace bihį mine’ŝ- ŝemerāti rızķan lekum
224

 (13) pes ol 

ādemoġlanına kendü nefsidür ve anı bilmek kendüye  

[67a] (1) vācibdür zįrā Ādemüŋ kendü ĥāli ayruķlar ĥālinden bilür görür (2) ikinci 

atası ĥāl[i] ayruķlar ĥālinden yaķındur anadan örtüdü (3) şek yir ve gökdür yaǾni işbu 

nesnelerüŋ yaradıcısı vardur ki (4) leyse ke miŝlihi
225

 anuŋ śıfatıdur pes Ādemi anuŋ 

çün yaratdı ki an[ı] (5) birleye ve kimseyi aŋa ortaķ ķılmayalar çün Taŋrı teǾālā 

Ādemi Ǿibā- (6) det içün yaratdı pes yir gerek ki anda Ǿibādet içün yaradı- (7) lmış 

ola pes saŋa maǾlūm ola ki yiri saŋa Ǿibādet ķılmaķ içün (8) yaratdı sen anı fāsıķ 

fesād ķılacaķ eyleme tā yevme iźin tuĥaddiŝu (9) aħbārahā
226

 güninde ħacįl ve şerm-

sār olmayasın bir nice Ǿazįz- (10) ler dimişlerdür bir yirde ki bir günāh işleyesin 

andan gitme tā ki (11) ṭāǾat ķılmayınca yirüŋ menāfiǾ çoķ eger aŋa meşġūl olursa- 

(12) vuz mücelled kitāblara śıġmaya ammā Taŋrı bilür anuŋ içinde ne dürlü (13) 

nebātlar vardur bu dükeli menfaǾatlar birle Ādemi andan yaratdı ķamu 

[67b] (1) ķamu fażl şeref birle zįrā yir kendü ṭabįǾatında kerįmdür bir dāne (2) aŋa 

virseŋ yedi yüz dāne girü saŋa virür ke meŝeli ĥabbetin enbetet (3) sebǾa senābile fį 

kulli sunbuletin mieǿtu ĥabbetin
227

 ĥāśıl-ı kelām (4) oldur ki yir saŋa ana gibidür 

belki anadan daħı şefķatlüdür zįrā (5) anaŋ seni bir dürlü südle besler Çalab celle 

celāle aydur evvelki (6) sen ṭoķuz ay anaŋ ķarnında yatduŋ hįç zaĥmet gördüŋ mi (7) 

                                                           
221

 Bir saat tefekkür etmek altmış sene ibadet etmekten daha hayırlıdır. 
222

 Sizi ve sizden öncekileri. (Kur’ân, Bakara/21) 
223

 O (Allah) ki; yeryüzünü sizin için döşek ve göğü bina kıldı. (Kur’ân,  Bakara / 22) 
224

 (Allah) gökten suyu indirip onunla rızık olarak size türlü meyveler çıkardı. (Kur’ân, İbrâhîm / 32) 
225

 O’nun benzeri yoktur. (Kur’ân, Şura /11)  
226

 İşte o gün, yer, kendi haberlerini anlatır. (Kur’ân, Zilzâl / 4) 
227

 Her sünbülünde (başağında) yüz adet tane (tohum) olmak üzere, yedi sünbül (başak) veren bir tek 

tohumun durumu gibidir. (Kur’ân, Bakara / 261) 
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yāħūd açlıķ śusuzlıķ gördüŋ mi āħir yine yir ķarnına girüsersin (8) ol ulu anaŋdur 

ġuśśa yime ki anda daħı zaĥmet görmeyesin illā ol (9) şarṭla ki nice ki ana ķarnında 

günāhdan arıyduŋ sinde daħı şöyle (10) arı olasın çün Ǿibādet içün yir yaratd[ı] 

Ǿibādete ṭahāret (11) gerekdür pes gökden śu yaġdurdı ki tenüŋi cenābetden arıda- 

(12) sın ve ŧonuŋı ħabāŝetden pāk idesin ve Ķur’ān viribidi ki göŋlüŋi (13) 

ħıyānetden arıdasın śanasın ki Çalabum aydur eger ṭonuŋuz ķararsa 

[68a] (1) uş ve enzelnā mine’s- semāǿi 
228

 ve eger göŋlüŋüz ķararsa uşda (2) ķarār 

men karae’l-ķur’āne ve žanne en len yaġfirallāhu kāne ke’l-mustehziu (3) bi’l-

kur’ān
229

 ĥikāyet Ĥafız ibn Ĥiyāż aydur raĥmetu’llāhi (4) Ǿaleyhi raĥmeten 

vāsiǾaten
230

 bir ķoŋşım vardı yavlaķ fāsıķdı eger (5) Ǿömrinüŋ ser-māyesin naķd 

eyleselerdi bir dānek aru bulınmayadı (6) śanasın ki bu beyt anuŋ ĥaķķında ayıtdılar 

beyt Ǿömr-i beşer āver dem der ġaflet-i bed Ǿahdį imśāl-i piyer ez bār-ı imrūz beter ez 

dį
231

 (7) çün ol öldi müselmānlar anuŋ ölümine sevindiler an[ı] düşümde (8) gördüm 

beŋzi ħoş ĥulle egninde Ǿimāme başında kendüme (9) ayıtdum bu Ǿaceb naķşdur ki 

benüm düşüme žāhir oldı Ǿaceb (10) gözümi ħaṭā ķıldı ki düşmeni dostlar śūretinde 

görür yā- (11) ħūd raĥmet-i Ǿālem bu vāķǾa-zādeye bir sırr taǾbiye ķılmışdı ki ol (12) 

sırr degme başa nice śıġa pes suǿāl dilin uzatdum ayıtdum (13) sen fülān degül misin 

ayıtdı olven pes bu mertebeye neden 

[68b] (1) irdüŋ didüm ayıtdı iki sūre Ķur’ān oķımaķdan ve gözlerümden (2) birķac 

ķaṭre yaş aķıtmaķdan her gice yāsin ile duħān sūresin (3) oķurdum ve kendü perįşān 

ĥālüm içün birķac ķaŧre yaş (4) aķıdurdum duħān sūresin oķıduġum çün ṭamudan 

ķurtar- (5) dı yāsin oķıduġum çün kendü ĥażretine irürdi iy maǾśiyet (6) yazuġında 

ser-gerdān olmış miskįnler ķandasız gelüŋ yile var- (7) mış Ǿömrümüz içün ķan 

aġlaşalum ki ne ṭāǾat ķılmaġa źevķümüz (8) var ne Ǿöźr dilemege ķorķumuz var 

ammā Kāf ṭaġınca Ǿucbumuz var (9) her birimüz kendümüzi nesne śanup sevinürüz 

ammā çün ecel yili (10) ese gözümüzden ġaflet tozın gidere andan bilürüz
232

 ki 

bindü- (11) gümüz at mıdur yāħūd eşek andan ayıtdı fe aħrace bihį mi- (12) ne’s- 

                                                           
228

 Ve gökten indirdik. (Kur’ân, Furkân / 48) 
229

 Kim ki Kuran’ı okur ve Allah’ın onu bağışlamayacağını zannederse Kuranla alay eden kimse gibi 

olur. 
230

 Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun 
231

 Sözünde durmama gafletiyle bir ömrü geçirdim. 
232

   Kelime eksik yazılmış olup “bilürüz” olmalıdır. 



71 
 

semerāti rızķan lekum
233

 pes ol gökden yaġdurduġı śu sebebiyle (13) ķat aġacdan 

dürlü dürlü yemişler çıķardı size rızķ ķılmaġ içün 

[69a] (1) göŋlüŋ ĥāżır ķıl ki bu miskįn tevfįķi Ĥaķdan dileyüp taĥķįķ (2) şarābın şevķ 

cāmından cānuŋ üzerine dökiser bilgil ki aġac (3) iki dürlüdür bir ādem dikdügi bir 

raĥmān dikdügi raĥmān dikdügi (4) ādemdür nite ki bir nice Ǿārifler ayıtmışlardur el-

insānu (5) şeceratullāhi liennallāhe rabbāhu min ĥāleti’n-nuṭfeti terbiyeten (6) baǾde 

terbiyetin ilā en yesįra Ǿārifen billāhi
234

 ol ādem dikdügi (7) aġacuŋ yemişi üç 

dürlüdür bir dürlüsi oldur ki ķab (8) ṭaşra olur yemiş içerü olur ķoz gib[i] bādām 

gib[i] tā (9) ol ķabın gidermeyince ıślanmaġa yaramaz bir dürlüsi daħı oldur ki (10) 

çekirdegi içinde olur ħurmā gib[i] şeftālū gib[i] bir dürlü daħı oldur ki ne ṭaşında 

ķabı var ve ne (11) içinde çekirdegi incįr üzüm gib[i] raĥmān dikdügi aġaclar (12) 

ādemdür ve ol aġacuŋ yemişi Ǿilmdür ol daħı üç dürlü- (13) dür bir nice Ǿālim oldur 

kim ṭaşı ārāste olmışdur 

[69b] (1) envāǾ-ı Ǿulūm birle ammā içinde dünyā sevgüsi daħı var pes (2) ṭāleb 

itmeye bu dünyā sever benüm bu işüme yaramaz dimeye anuŋ (3) Ǿilm yemişinden 

āħiret behresin ala dünyāy[ı] ķoya ki uçmaķ ol (4) kişi ki ħurmāy[ı] ķaysī[yı] içinde 

çekirdegi olduġı çün (5) yimeye ammā Ǿāķıl oldur ki ol ki yinür nesnedür yiye ol ki 

(6) yinmez bıraġa nite ki nįk-baħtlar dįvār naķşından ögütlenürler (7) bir müǿmin 

Ǿālim dįvār naķşından girü degül bir dürlüsi (8) daħı oldur ki ṭaşında ķab vardur 

ammā içi ṭolu içdür (9) anlar ol Ǿālimlerdür ki žāhirlerin ħarāb itmişlerdür (10) çün 

gördiler ki dostuŋ nažar[ı] žāhir degül bāṭındur  (11) innellāhe teǾālā lā yenżuru ilā 

śuverikum ve lākin yenżuru ilā ķulūbikum (12) aǾmālikum
235

 ħalķdan yüz dönderüp 

bir loķmaya ķanāǾatla men (13) śamete necā
236

 kūşesine śıġındılar śormayınca cevāb  

[70a](1) virmediler bir dürlü daħı oldur ki ne ṭaşında ķab ve ne içinde (2) çekirdegi 

var içi ṭaşı bir ĥikmetdür anlar Ǿālim-i rabbānilerdür (3) anlaruŋ śoĥbet[i] kimyādur 

ilāhį cümlemüz[i] ol Ǿālimlere baġışla (4) pes ol ħalķ ki yaġmur ķaṭresinden işbunuŋ 

gib[i] dürlü dür- (5) lü yemişler bitürür ve Ķur’ān āyetinde daħı tevĥįd įmān ve (6) 

iħlāś įķān bitürür pes Taŋrı teǾālā Ķur’ānı yaġmura (7) beŋzetdi zįrā ki yaġmur ölmiş 

yirleri dirildür Ķur’ān daħı (8) ölmiş göŋül dirildür ten ġıdāsı ṭaǾāmdur göŋül ġıdāsı 

                                                           
233

 Allah, sizin için ürünlerden rızık çıkarandır. (Kur’ân, İbrâhîm / 32) 
234

 İnsan Allah’ın ağacıdır. Çünkü Allah onu terbiyeden sonra terbiye ederek yetiştirir. Ta ki o Allah’ı 

bilen olur. 
235

Allah sizin ne dış görünüşünüze ne de mallarınıza bakar. Ama o sizin kalplerinize ve 

işlerinize bakar. (Hadis-i Şerif) 
236

 Dilini tutan kurtuldu. (Hadis-i Şerif) 
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(9) Ķur’āndur eger ten ġıdāsını tenden yıġarlarsa ten ölür göŋülden (10) daħı Ķur’ān 

yıġarlarsa göŋül daħı ölür ten ölüm[i] cān gitmekle (11) olur göŋül ölüm[i] įmān 

gitmekle olur yaġmur ĥācet (12) ķadar yaġarsa ħalķa menfaǾatdür eger bir kezden 

yaġarsa daħı (13) Ǿālemler ħarāb olaydı Ķur’ān daħı ĥācet ķadarı indi eger 

[70b] (1) bir kezden inseydi Ǿāşıķlar bir kez göyüneydi eger Ǿālem bir yirde (2) 

dirilse yaġmuruŋ bir ķaṭresin girü döndermeyeler ve eger dükeli Ǿālem (3) bir yirde 

dirilseydi bir āyet Ķur’āndan girü göndermeyelerdi (4) yaġmur śuy[ı] eyü yirde gül ü 

reyĥān bitürür şūr yirde diken (5) bitürür Ķur’ān daħı müǿmin göŋlinde śıdķ u iħlāś 

Ǿahd ü (6) vefā bitürür münāfıķ göŋlinde nifāķ ĥased kibr bitürür çün (7)  men źelleźį 

yuķriđullāhe ķarđan ĥasenen
237

 āyeti geldi Ebū (8) Bekir nesi varsa virdi resūl śordı 

ki kendüŋe ne ķoduŋ (9) baŋa Taŋrı ve Taŋrınuŋ payġāmbarı yeter didi çün Ebū 

Cehil (10) işitdi ayıtdı Muĥammedüŋ Taŋrısı yoķsul olmış ödünc  (11) diler didi pes 

Śıddīķ göŋlinde śıdķ biterdi Ebū Cehil (12) göŋlinde inkār biterdi iş Taŋrı Ǿināyet 

birle olur (13) anuŋla ki Ǿināyet yoldaş[ı] ola işledügi işlemiş 

[71a] (1) gibidür Ebū Ŧālib ki payġāmbaruŋ Ǿammusıdur ǾAliyyi Murtażānuŋ ata- (2) 

sıdur bunca zamān resūl terbiyet ķılmışdı ve bunca muǾcize (3) görmişdi āħir 

dünyādan kāfir gitdi Aśĥāb-ı Kehf iti (4) kimseden daǾvet işitmedi ve kimseyle 

śoĥbet eylemedi įmān (5) ve maǾrifet buldı evliyālar bölüginden oldı rivāyetdür ki 

(6) çün Ebū Ŧālibüŋ ölüm vaķt[ı] geldi ǾAliyyi Murtażā resūl (7) ķatına geldi ayıtdı 

yā resūl atama ölmedin iriş ki ol ki (8) müselmān ola didi resūl Ǿa.m tįz geldi ķatında 

oturd[ı] (9) ayıtdı yā Ǿammı şöyle dünyādan nādim gidersin āb-ı ĥayvān
238

 (10) 

senüŋ öŋden aķa sen şöyle śusuz m[ı] ölürsin her-çend ki (11) şimdiki vaķtda įmān 

dürüst degüldür ammā ben şefāǾat eyleyem (12) senden ķabūl ideler didi Ebū Ŧālib 

ayıtdı gerçek aydur (13) sen ĥaķ payġāmbarsın saŋa įmān getürdüm didi Ebū Cehil  

[71b] (1) Ǿaleyhi’l-laǾne ayıtdı ataŋ dedeŋ dįnin terk itdüŋ bir kendü besledü (2) güŋ 

oġlana mı uyduŋ didi döndi girü kāfir oldı yedi (3) kez gāh payġāmbara döndi gāh 

Ebū Cehile döndi āħir Ebū Cehile (4) uymışken öldi pes resūluŋ Ǿažįm özi göyündi 

(5) yavlaķ açdı mübārek eliyle başından ayaġına dek śıġdı (6) ayıtdı ħaffefallāhu 

Ǿaźābeke
239

 illā ki ayaġı altını Taŋrı teǾālā (7)  unutdurdı yarın ṭamu ehl[i] dürlü 

dürlü Ǿaźābla Ǿaźāb (8) göreler Ebū Ŧālibe iki naǾleyn giydüreler oddan anuŋ 

                                                           
237

 Kim Allah’a güzel bir borç verecek? (Kur’ân, Hadîd /11) 

238
  Kelime eksik yazılmış olup  “āb-ı ĥayvān” olmalıdır. 

239
 Allah azabını hafifletti. 
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ıssısından (9) beynisi ķazan ķaynar gib[i] ķaynaya andan resūl anuŋ çün istiġfār (10) 

eyledi Taŋrı teǾālā bu āyet[i] virdi mā kāne lin nebiyyi velleźįne (11) āmenū en 

yestaġfirū lil muşrikįne ve lev kānū ulį ķurbā
240

 girü (12) bu āyet[i] daħı 

viribidi inneke lā tehdį men aĥbebte ve lākin- (13) nallāhe yehdį men yeşāu
241

 bu 

āyetüŋ maǾnāsı oldur ki Taŋrı teǾālā buyurur  

[72a] (1) ki yā Muĥammed sen niçün ġuśśalanursın Ebū Ŧālib įmānınız gitdü- (2) gi 

çün įmān senüŋ elüŋde degül ki kim[i] severseŋ aŋa vire- (3) sin įmān benüm 

elümdedür kime dilersem aŋa virürem ġaraż (4) bu ĥikāyetden oldur ki sen ki benüm 

dostumsın senüŋ dilegüŋle (5) sen[üŋ] sevdügüŋ kişiye įmān virmedüm şeyṭān ki 

benüm düşmenümdür (6) ve senüŋ düşmenüŋdür anuŋ dilegiyle dostdan įmān nice 

alam didi (7) ĥikāyet Ebū Yūsufuŋ rahmetullāhi Ǿaleyh bir ķulı vardı (8) müselmān 

eyledi kelime-i şehādet[i] ögretdi bir gün diledi ki (9) aŋa ĥisāb ögrede Ebū Yūsuf 

ayıtdı ayıt bir ķul ayıtdı bir (10) Ebū Yūsuf ayıtdı iki ķul ayıtdı bir didügümden śoŋra 

(11) iki neye diyem ayıtdı āħir bu ĥisābdur tevĥįd taǾalluķ degüldür (12) ķul ayıtdı 

ħ
v
āce ben ĥisāb kitāb bilmezem bir didügümden śoŋra (13) iki dimezem didi pes Ebū 

Yūsuf aġladı ol ķulı āzād eyledi 

[72b] (1) sırrına āvāz geldi ki eger sen anı ķulluķdan āzād ķılduŋsa biz daħı (2) anı 

ṭamu odından āzād ķılduķ bir tersā-beçe bir kez anı bir- (3) ledügi çün dünyāda ve 

āħiretde āzādlıķ buldı müǿmin ki yetmiş seksen (4) yıldan ber[ü] anı birleye şehādet 

kelimesin dilinden düşürmeye eger (5) ṭamudan āzādlıķ bulup dįźār görse Ǿaceb 

olmaya muvaĥĥidler (6) yiryüzinde anı birleyüp Allah Rabbenā didiler yir altında 

daħı Allah Rabbenā (7) diyeler tā ki ķıyāmet güninde yirüŋ altıyla üsti iki Ǿādil ṭa- 

(8) nuķlar olalar müǿminüŋ tevĥįdine ṭanuķlıķ vireler pes feeŝā (9) behumullāhu 

bizunubihim
242

 taĥķįķa  ire Aśĥāb-ı Kehf yigitleri Ŧaķyūnas (10) öŋinde bir kez 

rabbenā didiler Ǿizzeti ĥażretden biş ħilǾat (11) buldılar evvel küfrleri ķaraŋulıġı 

įmān nūrına mübeddel oldı (12) ve Ŧaķyūnas şerrinden emān buldılar ve anlaruŋ 

śoĥbet berekātında (13) bir it k[i] adı maķlūb oldı seg iken kes oldı nice yirde 

[73a]  (1) Ķur’ānda aŋıldı āħir arslan śūretine girüp uçmaġa gire (2) ve üç yüz yıl 

daħı ṭoķuz yıl bir maġārada bucaġında aġyār (3) zaĥmetsüz diŋlendiler ve Taŋrınuŋ 

kerem eli bunlaruŋ teninde işiteydi (4) oldı kim Taŋrı teǾālā buyurdı ve 

                                                           
240-

 Yakınları da olsalar- Allah’a ortak koşanlar için af dilemek ne Peygambere yaraşır, ne de 

mü’minlere. (Kur’ân, Tevbe / 113) 
241

 Şüphesiz sen sevdiğin kimseyi doğru yola iletemezsin. Fakat Allah, dilediği kimseyi doğru yola 

eriştirir. (Kur’ân, Kasas /56) 
242

 Allah, onları günahları yüzünden cezalandırdı. 
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nuķallibuhum zāte’l- yemįni (5) ve źāte’ş- şimāli
243

 yaǾni yılda bir kez biz bunlaruŋ 

śaġ yanlarından (6) śol yanlarına dönderürüz İbn ǾAbbās  aydur Cebrāǿįl dönderürdi 

(7) Mücāhid aydur üç yüz yıl şöyle bir yanları üstine yatdılar illā (8) girü ķalanı 

ṭoķuz yılda müǿmin muvaĥĥid ki bunca yıldan berü Allah rabbenā (9) dirler eger 

bunları daħı şeyṭān şerrinden śaķlayup ve maǾśiyet (10) ķaraŋulıġından çıķarup ve 

nefs-i emmāre it ħūyın dutar itlik (11) śıfatından çıķarup yā eyyetuhā’n- nefsu’l- 

muṭmaǿinnetu
244

  ħilǾatıyla (12) bezeyüp ve sin maġārasında tahiyyetuhum yevme 

yelķavnehu selāmun
245

 āvāzın (13) bunlaruŋ ķulaġına irişdürüp ve uçmaķ 

derecelerinden bunlaruŋ gūrına 

[73b] (1) derece açup ħiṭāb eyleye ki nem nevmeti’l- Ǿarūsi
246

 hįç Ǿaceb (2) olmaya ki 

Yaĥyā bin MuǾāźi rāđı aydur ilāhį baŋa müǿmin didüŋ fāl (3) ṭutdum ayıtdum emįn 

oldum Ǿaźābdan müslim didüŋ yom gördüm (4) ayıtdum selāmet oldum Ǿiķābdan 

bizüm adumuz nişānumuz daħı yoġdı ki (5) ezelde ayıtdı elleźįne yuǿminūne bi’l- 

ġaybi
247

 ol bir sūħte daħı (6) dimişdür ilāhį eger įmān baŋa baħşįş virdüŋse sen kerįm 

pād-şāh- (7) sın baġışladuġuŋ yine nice alasın ve ger Ǿāriyyete virdüŋse çoķ śoĥbet 

(8) eyledüm anuŋla ṭamaǾum oldur kim girü virmeyem ilāhį anı benden ayırmaġıl (9) 

dervįş-i ķallāş ve iy gedā-yı evbāş Ǿažįm-i ħoş delü baş ki henüz (10) sen 

Ǿademdeydüŋ ki ķudret źerresi bu ħilǾat senüŋ egnüŋe biçdiler elleźįne (11) 

yuǿminūne bi’l- ġaybi
248

  kerįmā eger evvel sevgü senden olmasaydı senüŋ Ǿaşķuŋ 

daǾvā- (12) sın ķılmaġa kimüŋ zehāsı olaydı iy miskįn dirįġā bilmezsin ki ve elźe 

(13) mehum kelimete’t- taķvā
249

 ne dimek olur kelime-i taķvā tevĥįd kelimesidür 

gerek görmez 

[74a] (1) müǿmine virdi iy kerįm pād-şāh bizüm tevĥįd kelimesinden ne ħaberümüz 

(2) vardı nā-gāh müntehį ġayb irdi ki miskįn Ayāz ki dükeli (3) ķullardan kemter idi 

ki çün Sulṭān Maĥmūd nažarı irdi cümle (4) melik-zādeler ol arzūdaydı ki Ayāz 

anlara bir kez nažar eyleye Sulṭān (5) Maĥmūduŋ bir Ǿināyet nažar[ı] Ayāz işbu 

maķāma irürdi subĥān maǾbūduŋ (6) Ǿināyet nažarı ķıyās eyle ki müǿmin ne menzile 

irüre  ol gün ki (7) Ayāzı Sulṭān ĥażretine getürdiler melikler ve ulu begler ol ĥālde 

                                                           
243

 Onları sağ ve sol tarafa çeviririz. (Kur’ân, Kehf / 18) 
244

 Ey tatmin bulmuş  nefis ! (Kur’ân,  Fecr / 27)  
245

 O’na (Allah’a) kavuştukları gün onların mükâfatı “selâm”dır.  (Kur’ân, Âhzab / 44) 
246

 Gelinin uyuşu gibi. 
247

 Onlar ki gaybe inanırlar. (Kur’ân, Bakara / 3) 
248

 Onlar ki gaybe inanırlar. (Kur’ân, Bakara / 3) 
249

 Ve takva sözü onlara elzem oldu. (Kur’ân, Fetih /26 ) 
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ĥāżır idiler (8) ammā Sulṭānuŋ muĥabbet tevķįǾin Ayāz menşūrında yazdılar ol gün 

ki (9) yuĥıbbuhum ve yuĥıbbūnehū
250

 menşūrı bu gedāylar defterinde yazıld[ı]  

Cebrāǿįl ve (10) Mikāǿįl ve İsrāfįl ve cümle Ǿarş Çalab Ǿaleminde ĥāżırdı ol gün ki 

(11) bizüm ķudretümüz bal arulıġa bine ķodı Ǿuķķāb ve kerkes bizüm yādumuzda 

(12) ydı ol bizüm keremümüz bir żaǾįf ķurtcaġaza ibrişįm kārgā- (13) ĥında 

ġazzāzlıķ virdi şāhin balaban bizüm Ǿilmümüzdeydi 

[74b] (1) yāħūd ol vaķt ki geyik göbegin müşgi müşgįn eyledük bizüm ĥażretümüz 

(2) Hindįlerinden ġāfil degül idi Ǿālemde cebbārlar ve gerden-keşler ve (3) FirǾavn 

ve Nemrūd ve Hāmān ve Ebū Cehil ve ǾUķbe ve Şeybe gib[i] çoġdı (4) ammā bizüm 

luṭfumuz tevĥįd įmān ħilǾatın Muĥammed ümmet żaǾįfler içün (5) dikdi nevǾ diger 

Taŋrı teǾālā buyurur įmān bizüm ĥażretümüzde emānet (6) idi ıssına degürdük ve 

elźemehum kelimete’t- taķvā
251

 yaǾni kelime-i tevĥįd ki (7) uçmaķ kilididür 

müǿminlere degürdük tā Rıđvān ana minnet olmaya ve  (8) payġāmbar  Ǿaleyhimu’s-

selām KaǾbeye kilidin bir kāfirden ķahırla aldı Taŋrı (9) teǾālā revā görmedi buyurdı 

luṭfla girü virdi Taŋrı teǾālā hezār (10) luṭf birle uçmaķ kilidin dilemedin müǿminler 

virdi bu āvāzeyi (11) cümle maħlūķāt ķulaġına irürdi ki elleźįne yuǿminūne bi’l- 

ġaybi 
252

 nice (12) revā göre ki luṭfla virdügin ķahırla girü ala ĥaşā ve kellā
253

 nükte 

(13) Süleymān Ǿaleyhi’s-selām  Taŋrıdan mülk diledi ayıtdı rabbiġfir lį 

[75a] (1) veheb lį mulken lā yenbaġį li eĥadin min baǾdį
254

 pes Taŋrı teǾālā  (2) virdi 

āħir gördi ki  bāķį ķalmaz peşįmān oldı yedi yıl aġladı (3) ki girü al diyü Taŋrı teǾālā 

ayıtdı iy Süleymān benüm Ǿaṭāmdur (4) saŋa virdüm keremüm revā görmez
255

 ki girü 

alam gerekse baġışla gerekse ṭut (5) girü almazam hāźā aǾṭāunā femnun ev emsik bi 

ġayri ĥisāb
256

 (6) bunda beşāret vardur ki biŋ cān degir śanasın ki Taŋrı teǾālā (7) 

aydur bir kez Süleymān mülk diledi virdüm yedi yıl aġladı (8) girü al diyü almadum 

saŋa ki dilemedin ezelde įmān virdüm yetmiş (9) seksen yıldur aġlarsın nice alam 

yine ĥikāyet Yaǿķūb Ǿaleyhi’s- (10) selām her-çend ki oġlanlarından incinmişdi ma 

                                                           
250

 Onlar Allah’ı sever Allah da onları sever. (Kur’ân, Mâide 54) 
251

 Ve takva sözü onlara elzem oldu. (Kur’ân, Fetih /26 ) 
252

 Onlar ki gaybe inanırlar. (Kur’ân,  Bakara/3)  
253

 Asla ve asla. 
254

  “Ey Rabbim! Beni bağışla. Bana, benden sonra kimseye lâyık olmayacak bir mülk (hükümranlık) 

bahşet! (Kur’ân, Sâd/ 35)  

255
  Kelime eksik yazılmış olup  “görmez” olmalıdır. 

256
 Bunlar bizim atâmızdır (ihsanımızdır, verdiklerimizdir). Artık dilediğine hesapsız ver veya verme. 

(Kur’ân,  Sād /39) 
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Ǿhaźā
257

 anlar[ı] (11) yavuz gözden śaķlardı ayıtdı yā beniyye lā tedħulū min (12) 

bābin vāhidin vedħulū min ebvābin muteferriķatin
258

 iy benüm oġlancuķlarum (13) 

Mıśıra varıcaķ dükelüŋüz bir ķapudan girmeŋ her ikiŋüz bir anadan 

[75b] (1) ṭoġdı bir ķapudan girüŋ didi YaǾķūb oġlanları henüz KenǾāndan (2) 

çıķmadılar Cebrāǿįl  Ǿa.m geldi Yūsufa muştuladı ol ķapudan ki İbn (3) Yāmin 

girserdi aydıvirdi Yūsuf buyurdı ol ķapu üstinde (4) bir kūşk yapdılar her gün Yūsuf 

varurdı ol kūşkda otururdı (5) yol gözlerdi aġlardı ol gün ki geliserlerdi Cebrāǿįl Ǿa.m 

ħaber (6) getürdi andan Yūsuf yedi meydān yazdı üç biŋ (7) ķul çevre śaf baġlayup 

durdılar çün ķapuy[a] yaķın geldi- (8) ler iki ķardaş ki bir anadan ṭoġmışlardı 

seçildiler deve- (9) cüklerin yidüp birer ķapuya ṭaġıldılar İbn Yāmįn yaluŋuz ķaldı 

ayıtdı (10) ne olaydı benüm ķardaşum Yūsuf daħı diri ben de yaluŋuz (11) 

ķalmayaydum didi aġladı Yūsuf an[ı]  gördi buyurdı ķullarına (12) ki şol ķardaş yav 

ķulmış ġuśśalu ġarįb yigidi ķatuma getürüŋ (13) didi getürdiler Yūsuf perde ardından 

śordı ki (14) kimsin ayıtdı men evlād-ı YaǾķūb pes İbn Yāmin 

[76a] (1) ilerü geldi yir[i] öpdi atası bitisin Yūsuf[a] śundı (2) Yūsuf perde ardından 

aġladı śordı ki yoldaşuŋdan (3) ayrılacaķ niçün aġladuŋ ayıtdı iy Ǿazįz-i Mıśır 

aġladu- (4) ġum rencden degüldür bil ki ķardaş derdindendür çün (5) anlar her bir 

ķardaşlu ķardaşıyla bir ķapuya vardılar benüm daħı (6) bir ķardaşum vardı Yūsuf 

adlu ögüme düşdi ayıtdum (7) ne olaydı cānum ķardaş sen de diri olayduŋ beni 

yaluŋuz (8) ķomayaduŋ didüm didi Yūsuf bun[ı] işitdi aġladı (9) ayıtdı ġuśśa yime 

cānum Taŋrı işidür ķayurmaz ben saŋa ķardaş (10) olam didi bāzūsından bāz-bendin 

çıķardı İbn Yāmin (11) ķolına baġladı ögütleyüp odalarına gönderdi (12) çün 

ķardaşları bāz-bendin  gördiler ĥased eylediler (13) Yehūda aydı sen yav ķulursın 

getür ben gizleyü vireyin diyü 

[76b] (1) diyü aldı gizledi girü İbn Yāmįn ķolında buldılar nice ki uġra- (2) layu 

gördiler İbn Yāmįnden ayıramadılar śanasın ki Taŋrı (3) teǾālā aydur bir bāz-bend ki 

Yūsuf İbn Yāmįn ķolına baġladı on (4) ķardaş dirilüp an[ı] İbn Yāmįnden 

ayıramadılar įmān ki ben (5) ķudret elümle müǿmin göŋline baġladum pes şeyṭān 

kimdür ki (6) an[ı] müǿmin göŋlinden ayıra nükte Zelįħānuŋ cümle māl[ı] Yūsuf (7) 

Ǿaşķında gitdi yaluŋuz bir altun put ķaldı bir gün ol (8) put[ı] öŋüne getürdi zār ķılup 

aġladı ayıtdı buncadan berü (9) saŋa ṭaparın ve dürlü dürlü saŋa yalvarurın bir gün 

                                                           
257

 Böyle iken. 
258

 Ve şöyle dedi: “Ey oğullarım! Bir tek kapıdan girmeyiniz. Ayrı kapılardan giriniz. (Kur’ân, Yûsuf 
/ 67) 
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beni esir- (10) gemedüŋ Yūsufuŋ göŋlini baŋa yumşaķ eylemedüŋ didi pes ol (11) 

görmez işitmez śanem esirgemediyse ol görür işidür śamed esirgedi (12) hātifden 

āvāz geldi ki iy Yūsuf  Ǿaşķında müstaġrıķ iseŋ (13) puta ṭapmaġa ferāġatuŋ olaydı 

didi derĥāl Yūsuf Ǿaşķ ġayreti 

[77a] (1) baş ķaldurdı balta eline aldı put[ı] doġradı Yūsuf seyrānda (2) idi ki 

Cebrāǿįl Ǿa.m geldi Taŋrı teǾālā selāmın degürdi ayıtdı adımuŋ (3) adımuŋ üzerine 

atma tā Zelįħāy[ı] ħoşnūd ķılmayınca didi ne ķadar ki göv- (4) dede ķıl vardı Ayāzuŋ 

ol ķadar zülf[i] vardı ve ne ķadar ki Ayāzuŋ (5) zülf[i] vardı Sulṭān Maĥmūduŋ ol 

ķadar Ǿaşķ[ı] vardı aķça sevici- (6) nüŋ Sulṭān Maĥmūd cān derdinden ne ħaberi 

olasız fāriġ FirǾavnuŋ (7) dįdār ve tecellį ġuśśasından ne eŝer olısar cefā ķılıcı 

ķardaşlaruŋ (8) YaǾķūb derdinden ne ħaberi var Mıśır ħatunlarınuŋ Zelįħā Ǿaşķ (9) 

ķahrından ne derd[i] var pes Zelįħā ayıtdı beni Yūsuf yolına iledüŋ (10) didi geldi 

yolda oturdı ayıtdılar Yūsuf geçdi ayıtdı henüz (11) geçmedi ayıtdılar gözüŋ görmez 

neden bildüŋ ayıtdı dünyām anuŋ (12) yolında uyandum āzā ne ki anuŋ at[ı] ayaġı 

ünin bilem didi pes (13) üstine uġradı gördi ki Zelįħā ķarımış gözler görmez olmış 

ayıtdı 

[77b] (1) māluŋ ķanı ayıtdı senüŋ yoluŋda gitdi gözlerüŋ ne oldı ayıtdı (2) senüŋ 

sevgüŋ göŋlüm çömlegi altında Ǿaşķ odın yandurdı (3) anuŋ buħārı saçum 

göyündürdi dütün gözüme girdi gözüm (4) uratdı Ǿaşķuŋ ĥarāret[i] ġarįzüm 

söyündürdi elüm ayaġum ķuvvet[i] (5) daħı gitdi cānum göyündi görküm tārāca 

vardı şöyle ķaldum (6) elümde iş yoķ yanumda aş yoķ ne göŋül var ne ķarār bu 

dükeliyle (7) cānum bendüŋde serüm oduŋda gözüm ħayālüŋde göŋlüm duzaġuŋda 

senüŋ (8) göŋlüŋ henüz ħām yirindedür Yūsuf ayıtdı sevgüŋ ķanı ayıtdı uş (9) 

göŋlümde daħı her gün arta ṭurur Yūsuf ayıtdı buŋa ṭanuķ (10) gerek Zelįħā ayıtdı 

ķamçıŋ ucın yur kim üstine ko ķamçın yüreginden (11) yaŋa dutdı Zelįhā bir kez āh 

itdi ķamçı oda ṭutıştı Yūsuf elinden (12) bıraķdı at başın girü çevürdi Zelįħā ayıtdı 

Ǿavretden kem (13) olma ķırķ yıldur ki ben od yüregümde śaķlarum bir gün andan 

yüz dönder- 

[78a] (1) medüm sen bir yalıŋdan ķamçı bıraġup ķaçduŋ didi rivāyet şöyledür ki (2) 

ol ķamçınuŋ iki ucı altundı altun eridi aġacı göyünmedi (3) zįrā Ǿaşķ eridür 

göyündürmez nükte çün müǿmin daħı gūr menziline (4) ķoyalar heybetlü ferişteler 

gelüp śorarlar ki māluŋ ķanı aydur mįrāŝ[ı] (5) ħ
v
ārlar aldı cemālüŋ ķanı ayıda ölüm 

ķorķusından meleku’l-mevt (6) heybetinden śoldı andan aydurlar muĥabbetüŋ ve 
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įmānuŋ ķanı barmaġıyla (7) gögsind[e] yaŋa işāret eyleye ayıda henüz yirinde durur 

źerre ķadar (8) eksilmedi diye andan ferişteler ayıda buŋa ṭanuķ gerek müǿmin bir 

kez Allah (9) įmān Ǿirfān nūr[ı] bir kez müǿmin gögsinden balķıya ol nūr (10) 

heybetinden ferişteler yüz ferseng girü ķaçalar müǿmin ayıda iy (11) hamiyyetsüzler 

benden ķaçmaŋ
259

 yetmiş yıldur ki ben bun[ı] kendü gögsümde śaķlaram (12) siz 

anuŋ birliginden ķaçduŋuz ol nūrdur ki müǿmine gūrda mūnis (13) olur ol nūrdur ki 

ṭamu odın söyündürür ol nūrdur ki 

[78b] (1) Ǿaraśāt[ı] münevver ķılur yesǾā nūruhum beyne eydįhim ve bi 

eymānihim
260

 (2) nükte-i diger Yūsuf Ǿa.m çün Mıśırda pād-şāh oldı her bir beg ve 

(3) her bir melik dilerler ki aŋa vezįr olalar Cebrāǿįl Ĥaķdan selām getürdi (4) ayıtdı 

ṭaŋla fülān ķapuya var her ki ol ķapudan girerse anı (5) vezįr idin ideydi pes ṭaŋla 

Yūsuf ħāśśalarıyla ol ķapuya (6) vardı ķapuy[ı] açdılar bir yigit içerü gird[i] beŋzi 

śaru baş açuķ (7) yalın ayaķ odun yüki arķasında Yūsufuŋ göŋlinden geçdi ki bunuŋ 

(8) gib[i] kişi baŋa vezįrlige ne lāyıķdur derĥāl Cebrāǿįl irişdi ki Taŋrı (9) teǾālā 

buyurdı ki ol vaķt ki dört aylıķ idi senüŋ çün ṭanuķlıķa (10) yarardı şimdi ki yigirm[i] 

dört yaşına irdi vezįrlige yaramaz m[ı] didi (11) taķrįb dört aylıķ oġlan Yūsuf  

pāklıgına ṭanuķlıķ virdi (12) Taŋrı teǾālā anuŋ ṭanuķlıġın żāyiǾ ķılmadı palās yerine 

aṭlās (13) giyürdi müǿmin muvaĥĥid ki elli yıldan berü Taŋrı teǾālānuŋ pāklıgına  

[79a] (1) Muĥammed Muśṭafānuŋ resūllıgına ṭanuķlıķ virmiş ola Taŋrı (2) teǾālā 

kereminden anı nice  żāyiǾ ķıla belki uçmaķ śadrında (3) ve raĥmān dįdārına irüre 

rezzeķnāllāhu ve iyyākum
261

  laṭįfe (4) Melik Reyyān düş gördi muǾabbirlere śordı 

ayıtdılar bu düş (5) müşkildür bize bir ay mühlet gerek didiler bir aydan śoŋra śordı 

(6) bunlar ħod düşi daħı unutdılar Melik ķaķıdı ayıtdı ben sizi (7) anuŋ çün ħoş 

ṭutaram ki bir gün gerek olasız geçen ayda śorduġum (8) bu ayda unutduŋuz didi 

Sāķį Yūsuf[ı] aŋdı zindānda gördügin (9) diyüvirdi Melike yavlaķ ħoş geldi ayıtdı 

var aŋa śor Sāķį (10) Yūsuf ķatına geldi Ǿöźr diledi andan ayıtdı Melik düş gördi (11) 

düşin unutd[ı] Yūsuf nice gördügin ayduvirdi ve taǾbįrin daħı (12) nedür ayıtdı Sāķį 

Yūsuf ħaberin Melike degürdi Melik ayıtdı (13) girü var tedbįr nedür śor tedbįrin 

daħı ayıtdı Melik şād oldı 

                                                           
259

  Kelime hatalı yazılmış olup “ķaçmaŋ” olmalıdır. 
260

 Onların nurları, önlerinde ve sağlarında koşar. (Kur’ân, Tahrîm / 8) 
261

 Allah bizi ve sizi rızıklandırır. 
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[79b] (1) ayıtdı ĥayf ola ki anuŋ gibi zindānda ola ol benüm ķatumda gerek didi (2) 

pes Zelįħā zindān-bāna kişi viribidi śordı ki Yūsuf benüm ĥaķķumda (3) nesne didi 

m[i] ayıtdı nesne dimedi ħayrdan artuķ Zelįħā ayıtdı (4) aĥsenet on iki yıl benüm 

belāmda ve on iki yıl zindān (5) zaĥmetinde oldı benüm ĥaķķumda ħayrdan artuķ 

nesne dimedi ben de (6) anuŋ ĥaķķında andan yegrek eylük eyleyeyin didi Zelįħā 

Melik ķatına (7) geldi ĥaķķ anuŋ elindeydi ben töhmet eyledüm didi taķrįb ol (8) 

vaķt ki müǿmin gūr menziline ķonıcaķ münkįr ve nekįr ĥālinden śorarlar (9) Taŋrı 

teǾālā ol ferişteye śora ki ķulum benüm ĥaķķumda şirkden hįç (10) nesne didi m[i] 

ayıdalar ilāhį nesne dimedi ammā seni birledi saŋa ĥamd ü (11) ŝenā ķıldı diler Taŋrı 

teǾālā ayıda nime’l-Ǿabd Ǿabdį
262

 yetmiş yıl dünyā (12) zaĥmetin ve biŋ yıl gūr 

zaĥmetin çekdi benüm ĥaķķumda ħayrdan artuķ (13) nesne dimedi ben daħı anuŋ 

ĥaķķında eylük eyleyem günāhın Ǿafv idem 

[80a] (1) uçmaķ śadrına geçürüp dįźārum gösterem diye laṭįfe ol vaķt ki Yūsuf 

ķardaşların atasına gönderdi anlara ayıtdı eger ol andaġı ķardaşları duta gelürseŋüz 

size çoķ buġday virem ve ger anı getürmeyüp Ǿālem gencin getürürseŋüz nesne 

virmezin didi taķrįb (2) Taŋrı teǾālā cānları bu Ǿāleme viribidi ayıtdı eger baŋa tevĥįd 

ve įmān (3) getüresiz size uçmaķ ve dįdār virem didi ve eger tevĥįd getürmeyüp (4) 

Ǿālem žulmetin getürürseŋüz Ǿuķūbetden artuķ nesne bulmayasız (5) ĥikāyet bir gün 

Ebū Cehil Ǿaleyhi’l-laǾne uşaķ ṭaşlar (6) avcuna aldı sürdi resūl ķatına geldi ayıtdı yā 

Muĥammed eger gerçek (7) payġāmbar iseŋ avcumdaġı nedür ayıt didi resūl ayıtdı 

ben mi (8) ayıdayın yā avcuŋdaġı nedür ve yāħūd avcuŋdaġı ayıtsun mı ben (9) 

kimem Ebū Cehil ayıtdı avcumdaġı ayıtsun sen kimsin resūl Ǿa.m (10) işāret eyledi 

ol avcundaġı ṭaşlar bir kezden ayıtdılar (11) eşhedu en lā ilāhe illallāh ve eşhedu 

enne Muĥammeden aǾbdūhu ve resūluhu
263

 didiler (12) ol melǾūn ķaķıdı ol ṭaşları 

yire urdı ħiṭāb (13) Cebrāǿįle degdi ki ne ṭurursın ol ṭaşlar benüm birligüme ve 

dostumuŋ resūllıġına 

[80b] (1) ṭanuķlıķ virdiler revā degüldür ki ol ṭaşlar
264

 yirde yata al anları (2) uçmaķ 

śadrında ķo ķullarum ol ṭaşlar ki bir kez benüm birligüme ṭanuķ- (3) lıķ virdiler revā 

görmedüm ki yirde yatalar siz ki yetmiş yıldan berü benüm (4) birligüme ve 

dostumuŋ payġāmbarlıġına iķrār ķılup baŋa Ǿibādet eylersiz (5) nice revā görem ki 

                                                           
262

 Benim kulum ne güzeldir. 
263

 Ben tanıklık ederim ki, (Yani görmüş gibi bilirim ve bildiririm ki) Allah’tan başka tanrı yoktur. Ve 

yine tanıklık ederim ki, Muhammed Onun kulu ve elçisidir.  
264

  Kelime eksik yazılmış olup  “ṭaşlar” olmalıdır. 
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ṭamuda ķalasız nükte çün Yūsufuŋ ķardaşları (6) İbn Yāmįni alup Mıśıra geldiler 

Yūsufuŋ bir sarāy[ı] vardı ol (7) sarāyda ķardaşları kendüye ne itdüklerin 

boġazlamaġa ķaśd ķılduķların (8) Yūsuf her birine yalvarup aġladuġın ve bunlar anı 

vurdukların (9) ve biti yazup śınduķların ol sarāyda hep yazdurmışdı (10) pes 

ķonuķlıķ eyleyüp bunları ol sarāya getürdi ħ
v
ān dökdiler (11) bunlaruŋ ķarn[ı] acdı 

çün ol kendülerüŋ muǾāmeleleri naķşın (12) gördiler ħacāletden ṭaǾām ķayusı 

ķalmadı taķrįb çün müǿmin (13) gūr menziline ķoyalar evvel bir ferişte gelür 

kefeninden bir pāre yırtar 

[81a] (1) eline virür aydur yaz işbunda dünyāda ne işledüŋse miskįn (2) ķul ayıda ben 

yazu bilmezem nice yazayın diye ayıda barmaġuŋla aġzu- (3) ŋdan yar al barmaġuŋ 

debret ne işledüŋse yazıla diye pes (4) Taŋrı teǾālā ķudretinden bį-çāre ķul ne itdügin 

žālim mažlūmları (5) dögdügin ve anlar yalvarduġın ve kerįmleri aġırladuġın ve 

ġarįbleri (6) nevāħt ķılduķların cümlesin naķş eyleyüp öŋine ķoyalar Ǿaceb (7) ol bį-

çārenüŋ ĥāli anda nice ola ilāhį her birümüzi ol gün ķorķu- (8) sından sen emįn 

ķıluvir pes Yūsufuŋ ol ķardaşları kendü (9) şūm muǾāmelelerinden yiyesi yimediler 

Yūsuf buyurdı bir daħı (10) evde ħon dökdiler buyurdı anda varsınlar ferāġatla 

yisünler (11) didi İbn Yāmin ayıtdı baŋa ṭaǾām gerekmez dek bu evde ṭurayın (12) 

şol naķşa baķup kendü ĥasretüm çün aġlayayın didi Yūsuf (13) buyurdı an[ı] ķodılar 

Yūsuf kendü oġlana ayıtdı yorı var sen 

[81b] (1) anuŋ ķatında ṭur yüzüŋ niķābın götür bir saŋa baķa bir ol śūrete (2) baķa 

eger saŋa śorarsa ki kimüŋ oġlısın ayıt ki Yūsuf śıddīku- (3) llāh oġlıyın di pes İbn 

Yāmįn oturdı bir śūrete baķdı (4) bir Yūsuf oġlanına baķdı ayıtdı uş bu śūret ki 

ķandan alduŋ (5) ayıtdı şol śūretden aldum ayıtdı sen kimüŋ oġlısın ayıtdı (6) Yūsuf 

śıddīķu’llāh oġlıyın ol ayıtdı yaǾni bunda kişi (7) var mıdur ki adı Yūsuf 

śıddīķu’llāhdur ayıtdı ķan[ı] baŋa göster (8) ayıtdı ol seni bula didi Yūsuf ayıtdı 

getürüŋ an[ı] ṭaǾām (9) bile yiyelüm pes İbn Yāmįn taħta geçürdi iki ķardaş bir 

çanaķdan (10) ṭaǾām yidiler çün Yūsuf elin çanaķdan uzatdı İbn Yāmįn (11) feryād 

eyledi ki ǾAzįzüŋ barmaķları leṭāfet[i] Yūsuf barmaķları leṭā- (12) fetine beŋzer didi 

Yūsuf ayıtdı ġuśśa yime ben saŋa ķardaş olam (13) didi pes Yūsuf ħalvet eyledi 

perde ardından İbn Yāmįne 

[82a] (1) kendü ħaberin śordı ayıtdı ol ķardaşuŋ ħaberin nice bilürsin (2) didi İbn 

Yāmįn ayıtdı bir niceler ķurt yidi dirler ve bir niçeler śatdılar (3) dirler ve bir niçeler 

öldi dirler ve bir niçeler diridür dirler didi pes Yūsuf (4) perdeyi ķaldurdı ayıtdı ol 
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didükleri dükeli gümān idi uş beni (5) aşkāre gör didi taķrįb yarın ķıyāmet güninde 

Taŋrı (6) teǾālā bir nice müǿminleri ħalvet ĥicābın ĥāżır ķıla kendü ħaberin (7) 

ķullarından śora ayıda ķulum benüm ħaberüm nice bilürsin ve sen ne dir- (8) düŋ ķul 

ayıda Ħudāvende sen bilürsin ne didiler ve ben ne didüm (9) aydı ħiṭāb gele ki ķulum 

bilür m[i] illā senüŋ sözüŋ severem (10) söyle diye pes ķul ayıda ilāhį dehrįler 

ayıtdılar Taŋrı yoķdur (11) ben ayıtdum vardur ad[ı] Allahdur ki ķul huvallāhu eĥad 

(12) müşrikler ayıtdılar Taŋrı ikidür ben ayıtdum birdür Allah eĥad tersālar (13) 

ayıtdılar Ǿavret oġlanı vardur ben ayıtdum yoķdur lem yelid ve lem 

[82b] (1) yūled müşebbiheler bize beŋzer didiler ben ayıtdum miŝl [ü] mānend 

yoķdur (2) ve lem yekun lehu kufuven eĥad pes Ħudāy[ı] teǾālā bį-çūn cemālinden 

(3) ĥicāb göre ayıda ķulum benüm ĥaķķumda ne didilerse dükeli gümān (4) idi uş 

gümānsuz bį-çūn cemālüm gör diye ĥikāyet (5) eylerler ki Mümşād Dįnveriden 

raĥmete aydur bir gün ĥücremde (6) otururdum bir gökcek yigit geldi ṭonın tenin 

yumış ayıtdı (7) iy Mümşād hįçbir arı yir var mıdur bir miskįn faķįr öle (8) ben 

tasħare ve cehlen ayıtdum dükel[i] arıdur ķanda dilerseŋ (9) öl didüm pes içerü girdi 

iki rekǾat namāz ķıldı daħı (10) ölüm esrükligine düşdi durdum ķatına vardum 

gördüm ki gözi (11) yaşı yaŋaġına inmiş diledüm ki ridām ucıyla silem gözin açdı 

(12) aydur yā Mümşād silme ķo ĥażrete şöyle varayın dost (13) ĥasret yaşın 

yaŋaġumda görsün ol ki esirgeye didi  

[83a] (1) çün bun[ı] işitdüm yavlaķ özüm göyündi ayıtdum iy (2) yigit hįç göŋlüŋ 

nesne diler m[i] vaśiyyet eyler misin (3) ayıtdı göŋlüm nesne dilemekden geçdi illā 

vaśiyyetüm oldur (4) ki göŋlegüm eteginde bir altun vardur eger įmān  tev- (5) ĥįd 

üzerin[e] ölürsem bādāme virgil oġlancuķlara (6) üstüme niŝār eylesünler didi 

ayıtdum cānum tevĥįd göŋ- (7) lüŋdür dil göŋlüŋ tercemānıdur eger dilüŋ baġlanası 

olursa (8) niçe bilem ki įmānla gitdüŋ ayıtdı iy Mümşād çün beni (9) defn eyleyesin 

sinüm üstinden gitme ben gelem saŋa ayıdam (10) niçe olduġum didi çün bun[ı] defn 

eyledük sini ü- (11) stinde oturdum çün seĥer vaķt[ı] oldı gördüm (12) geldi levn-i 

müteġayir aydur selāmun Ǿaleyke yā Mümşād ayıtdum (13) ne giç geldüŋ ve beŋzüŋ 

niçün müteġayyir oldı ayıtdı 

[83b] (1) śorma Taŋrı teǾālā baŋa Ǿitāb eyledi ayıtdı utanmaduŋ mı (2) ki Mümşāda 

şikāyet eyledüŋ ayıtdum Ħudāvende ne şikāyet eyledüm (3) senüŋ keremüŋde ne 

yavuzlıķ gördüm didüm ayıtdı revā mıdur ki ayıtduŋ (4) ķo ĥasret yaşın silme didüŋ 

ben saŋa įmān virdügümden śoŋra (5) daħı ĥasret kim ķıldıydı didi ol Ǿitāb 
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heybetinden beŋzüm müteġayyir (6) oldı çün seĥer vaķt[ı] oldı ayıtdum Mümşād 

baŋa muntažırdur gice (7) daħı āħirete irdi ayıtdı var benden Mümşāda selām degür 

ayıt ki (8) ben saŋa müştāķven sen daħı baŋa müştāķ mısın didi gel imdi (9) eĥad 

tefsįrin bunda ħatm ķılalum eĥadla vāĥid arasında ekŝer (10) śaĥābe ķatında farķ 

yoķdur delįl buŋa ki ǾAbdullah Ferāt dir ki ķul (11) huvallāhu eĥad oķurlar ve bir 

niçeler farķ eyler vāĥid faśl içündür (12) yaǾni vāĥid śıfatda istiǾmāl aydurlar eĥad 

źātda vāĥidüŋ üç (13) maǾnāsı vardur birisi oldur ki anuŋ miŝl ü mānend olmaya nite 

ki ǾArab aydur 

[84a] (1) fulānun vāĥidun fį Ǿaśrihi
265

 yaǾni nažįr[i] yoķdur kendü zamānında ikinci 

(2) maǾnāsı oldur ki anuŋ kendü işinde ortaķ olmaya nite ki ǾArab (3) aydur fulānun 

mutevaĥĥidun bi heźā’l-emri lā yuşārikuhu ve lā muǾāvinuhu
266

 yaǾni (4) anuŋ işinde 

kimse aŋa yardımcı olmaya pes bu üç śıfat (5) birle lāyıķdur aŋa vāĥid diyeler ķula 

Allahu’ś-śamed ehl-i tefsįr (6) śamedde vech dimişlerdür İbn ǾAbbās ve Mücāhid ve 

(7) Ĥasan ve Saįd ibn Cübeyr rađıallah Ǿanhum ecmaǾįn bunlar (8) ayıtdılar śamed 

oldur ki anuŋ içi olmaya SaǾįd ibn Müseyyeb (9) aydur śamed oldur ki anuŋ ķarn[ı] 

olmaya ŞeǾbi aydur śamed oldur ki (10) yimeye içmeye Ǿİkrime aydur śamed oldur 

ki andan nesne çıķmaya baǾżı müfessir- (11) ler ķatında śamed maǾnāsı śoŋra 

gelendür yaǾni Lem yelid ve lem yūled ve lem (12) yekun lehu kufuven eĥad yaǾni 

śamed oldur ki kimseden ṭoġmamış ola (13) ve kimse andan doġmaya ve anuŋ miŝl 

[ü] mānend olmaya emįru’l-müǿmįn ǾAlį 

[84b] (1) ve İbn ǾAbbās rađı aydurlar śamed oldur ki kimseden ṭo- (2) ġmadın ve 

anuŋ ululıġı kemālde ola ve andan ulu olmaya ĥācet (3) vaķtında ķullar ĥācetin aŋa 

Ǿarż ķılalar Ķıtāde aydur śamed (4) oldur ki ħalķdan śoŋra bāķį ķala ǾAlį ibn Mūsā 

aydur śamed (5) oldur ki Ǿaķllar nevmįź ola anuŋ niteligin bilmekde Ǿİkrime aydur 

(6) śamed oldur ki hįç kimse andan yuķaru olmaya Sadį aydur (7) śamed oldur ki 

belā ve fitneden ve muśįbet vaķtınd[a] ve ĥālinde feryād (8) aŋa ķılalar Yemānį 

aydur śamed oldur ki hergiz uyumaya İbn Kisān aydur (9) śamed oldur ki kimsenüŋ 

śıfatıyla śıfatlanmaya Muķātil ibn Ĥayyān aydur (10) śamed oldur ki anuŋ hįç Ǿayb 

olmaya RebįǾ aydur śamed oldur ki āfetler (11) anı teġayyür eylemeye SaǾd ibn 

Cübeyr aydur śamed oldur ki ķāmil ola (12) kend[ü] śıfatında ve ķādir ola kendü 
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 Kendi zamanında benzeri yoktur.  
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 Fulan bu işte tek başınadır. Ona eşlik eden ve yardım eden yoktur. 
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işine śamed oldur ki ġālib dimek olur (13) hergiz kimse andan ġālib olmaya Ebū 

Hureyre aydur śamed oldur dükeli 

[85a] (1) senden müstaġni ola dükeli aŋa muĥtāc ola merrāt Hemedānį (2) aydur 

śamed oldur ki fānį olmaya Ĥasan ibn Fażl aydur śamed oldur (3) ki her ne dilese 

işleye kimse aŋa muǾārıż olmaya Muĥammed İbn ǾAlį (4) aydur śamed oldur ki göz 

anı görmeye fikr anı bilmeye dükeli nesne anuŋ (5) endāzesiyle ola CaǾfer aydur 

śamed oldur ki göz an[ı] görmeye fikr anı (6) bilmeye ve ħalķ anı bilmekde andan 

artuķ nesne bilmeye e’s-sāmed biş (7) ĥarfdur lā[m] śād mįm dāl elįf elįf işāretdür 

anuŋ birligine (8) lām işāretdür anuŋ ulūhiyyetine lām elįf birbir[i] içinde 

müdgāmdur (9) oķıyacaķ hįçbirisi belürmez işāretdür aŋa ki anuŋ źātın göz- (10) ler 

kimseyi aŋa ķıyās eylemek olmaz ve Ǿaķllar aŋa irmez ve dürlü (11) Ǿilm aŋa muĥįṭ 

olmaz ammā yazuda aşkāredür işāretdür aŋa ki (12) Ǿārifüŋ
267

 göŋlinde ŝābitdür ve 

ķıyāmet güninde müǿminler gözine (13) aşkāredür śād işāretdür anuŋ sırrı 

gerçekligine ve iş[i] 

[85b] (1) ṭoġrılıġına mįm işāretdür anuŋ milķ-i ĥaķįķatine kime dilerse virür kimden 

(2) dilerse alur śamed oldur ki anuŋ beķāsı hergiz zāyil olmaya ve (3) fenā
268

 yil 

yöresine yoranmaya śamed oldur ki diller anuŋ beyānında Ǿāciz (4) ola ve barmaķlar 

anuŋ işāretinde ķādir ola ibn ǾAṭṭār aydur (5) śamed oldur ki ṭaǾām yimeye ammā 

yidüre ĥācet vaķtında ķaśd (6) anuŋ dergāhına eyleyeler her ki ĥaķįķat bildi ki dāyim 

oldur hergiz (7) anuŋ zevāl[i] bu ķadar kendü nefsini fānį ve źelįl bildi ve dünyā 

niǾmetine (8) el[i] deġmedi ve anuŋ źevķine raġbet ķılmadı bir nice ĥakįmler 

dimişler (9) dür eger dünyā altundan olsa āħiret śaķśıdan Ǿāķıl (10) oldur ki dünyāyā 

raġbet ķılmaya zįrā fānįdür bāķį ķalan saķsı (11) fānį altundan yegdür fe-keyfe ki 

dünyā saķsıdur fānįdür āħiret (12) altundur bāķįdür ĥikāyet eylerler ki iki kişi bir ev 

çekişür- (13) lerdi ol ev ki dįvārından bir kerbic söyledi ayıtdı ben bir pād-şā- 

[86a] (1) hdur biŋ yıl dünyāda pād-şāhlıķ eyledüm śoŋra öldüm çürüdüm (2) biŋ yıl 

daħı şöyle yatdum āħir bir kişi geldi beni bir bardaķ eyledi (3) bir zamān ṭutdı āħir 

śındum biŋ yıl girü şöyle yatdum andan (4) śoŋra daħı bir kişi geldi beni kerbiç 

eyledi işbu dįvāra yapdı daħı (5) bunda ne nizāǾ ķıldı ki çekişürsiz birbiriŋüzi 

incidürsiz ve her ki bellü (6) bildi ki ol śamed yimez içmez yidirür rızķuŋ anuŋ 

                                                           

267
  Kelime eksik yazılımış olup  “ Ǿārifüŋ” olmalıdır. 

268
 Kelime yanlış yazılmış olup “fenā” olmalıdır. 
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ĥażretinden isteye (7) ve dükeli ĥālin tevekkül aŋa ķıla rızķ içün ġuśśa yimeye nite ki 

birini yara- (8) tmaķda yaluŋuz yaratdı kimse artuġı yoġdı rızķ virmekde (9) daħı 

artuġı yoķdur pes gerek ki rızķumuz andan bilevüz ki (10) rezzāķumuz oldur nite ki 

İbrāhįm Ħalįl ĥālinden ħaber virür kendü (11) kelām[ı] içinde payġāmbara ellezį 

ħalaķanį fe huve yehdįni vellezį huve yutǾımunį  (12) ve yesķįni ve iźā mariđtu fe 

huve yeşfįni
269

 çün İbrāĥįm Ǿa.m (13) ṭoġacaķ vaķt oldı anası bir maġāraya vardı 

ṭoġurdı 

[86b] (1) emzürdi maġāra bucaġında ķodı ṭaşla maġāra aġzın bir (2) berkitdi bir 

zamāndan śoŋra geldi gördi ki İbrāhįm bir barmaġından (3) süd emer bir 

barmaġından bal emer anası müteĥayyir ķaldı Ǿaceb (4) bu ķandandur İbrāhįm ṭudaġı 

altından ayıtdı śabr eyle saŋa bildürem (5) ķandandur pes İbrāhįmden ķaldı genc 

oġlan barmaġın emmek çün (6) İbrāhįm ulaldı anasına ķavmına śordı ki neye ṭaparsız 

ayıtdılar ki (7) naǾbudu aśnāmen
270

 andan İbrāhįm ayıtdı ki hum lā yesmeǾūn
271

 hįç 

ol (8) putlar ki ṭaparsız söyle sizüŋ sözüŋüz işidür mi (9) duǾā ķılsaŋuz icābet eyler 

m[i] yalvarsaŋuz esirger m[i] ṭapduġuŋuz (10) içün size aśśısı deger m[i] ṭapmıyacaķ 

size zamān deger m[i] ayıtdılar yoķ (11) İbrāhįm ayıtdı yā niçün aŋa ṭaparsız 

ayıtdılar ķālū bel vecednā ābāǾenā (12) kezālike yefǾalūn
272

 andan İbrāhįm ayıtdı 

bunlar benüm düşmenümdür ben bunlaruŋ (13) düşmeniyin didi alā rabbi’l-

Ǿālemįn
273

 perverd-gār Ǿālemüŋ  

[87a] (1) dostıyın ayıtdılar ol perverd-gār kimdür İbrāhįm ayıtdı ellezį (2) ħalaķani fe 

huve yehdįn
274

perverd-gār Ǿālem oldur ki beni yaratdı (3) andan baŋa tevfįķ virdi 

rızķ virdi ve rızķ istemegi gösterd[i] (4) eger ol göstermese göbekden ķan içmegi ne 

bileydüm ve eger ol bildür- (5) mese müşfiķ anam gögsinden süd emmegi ne 

bileydüm eger baŋa süd (6) gerek olduġı vaķtın ben[i] aġlatmasa anam ne vaķt süd 

virmegi ne bileydi (7) pes bir pāre et ķandan cüst [ü] çālāklık ķandan eger ol (8) delįl 

olmasa maġārada barmaġumdan balla süd emmegi ne bileydüm (9) pes oldur ki beni 

yaratdı ve baŋa yidürdi içürdi çün ulaldum (10) muĥabbet şarābın baŋa içürdi ol 

şarāb źevķinden ayıtdı (11) ki beni Nemrūd odından ķorkuṭmadı Cebrāǿįl yardımına 
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 Beni yaratan da hidayete erdiren de O’dur. Ve beni yediren ve içiren, O’dur. Ve hastalandığım 

zaman bana şifa veren, O’dur. (Kur’ân, Şuarâ / 78-80) 
270

 Biz putlara tapıyoruz. (Kur’ân, Şuarâ / 71) 
271

 Ve onlar işitmezler. (Kur’ân, Enfâl /21) 
272

 Hayır, babalarımızı böyle yapıyor (ibadet ediyor) bulduk. (Kur’ân, Şuarâ / 74) 
273

 Ālemlerin Rabbi üzerinedir. (Kur’ân, Şuarâ / 45) 
274

 Beni yaratan da hidayete erdiren de O’dur. (Kur’ân, Şuarâ / 78) 
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muĥtāc ķılmadı (12) eger İbrāhįm barmaġından yidürd[i] içürdiyse Muĥammed 

ümmet Ǿāşıķlarına (13) sebebsüz yidürdi içürdi Ebū Bekir Verrāk aydur yuṭǾmunį 

bilā 

[87b] (1) ṭaǾām ve yesķįnį bilā şarāb
275

 maǾnāsı oldur ki Çalabum (2) yidürdi içürdi 

ṭaǾāmsuz şarābsuz  yaǾni ṭoyurdı ve ķandurdı (3) sebebsüz nite ki resūl Ǿa.m buyurdı 

ki ebįtu Ǿinde rabbį yutǾimunį (4) ve yesķįnį
276

 yaǾni resūl Ǿa.m aydur ben Çalabum 

ķatında döndüm (5) beni yidürdi içürdi zįrā śameddür ķullarına yidürür içürür (6) 

kimine vāsıṭayla yidürür içirür ve kimine vāsıtasuz kendü  (7) içürür buŋa delįl ol bir 

saķā ĥikāyetidür kim payġāmbar (8) Ǿa.m ķatında işitdi ki payġāmbar üç gün oķıdı ki 

ve mā (9) min dābbetin fį’l- arđı illā Ǿalāllāhi rızķuhā
277

 saķāyı (10) müteşekkir 

bıraķdı gice düşinde bir kişi geldi bir ķadeĥ şarāb (11) virdi andan śoŋra yigirm[i] yıl 

diri oldı ayruķ (12) iştihāyla ṭaǾām yimedi ǾAliyy ibn Ķādim aydur ǾAbdu’r-raĥman 

(13) bin Ebį NaǾįm ayda bir kez yirdi bu ħaber Ĥaccāca degdi ǾAbdu’r- 

[88a] (1) raĥman getürdi bir eve ķoydı ķapusın kilidledi on biş (2) günden śoŋra 

ķapuy[ı] açdı gördi ki namāz ķılur Ĥaccāc ayıtdı (3) yā fāsıķ āb-destsüz namāz mı 

ķılursın ol ayıtdı ben āb-dest- (4) liyem eve girelüden berü ĥikāyet Ebū SaǾįd Ħarrāz 

aydur kāfir- (5) lerden Ĥalebde bir ķaravaş esįr eylediler Seyf-i Devle zamānında ol 

(6) ķaravaş kāfir elinden ķaçtı iki yüz fersaħ yol yürimiş nesne (7) yimemiş Seyf-i 

Devle śordı ki nice ķatlanduŋ ṭaǾāmsuz ķaravaş (8) ayıtdı nice ki aradum ya śuśadum 

ya acdum üç kez ķul huva (9) llāhu eĥad oķıdum ṭoydum ķuvvetlendüm nükte laṭįfe 

Şıblį aydur (10) Taŋrı teǾālā öŋümde bir laṭįfe ķomışdur ki ṭoymazsız illā anuŋla (11) 

eger Taŋrı teǾālā ol laṭįfeyi senden ķoya ki etmege muĥtāc olmayasın (12) Allah 

adlarından çoķ ayıt ĥikāyet Cüneyd raĥmetu’llāhi Ǿaleyh (13) aydur yarın ķıyāmet 

güninde dükeli ādemįler Ǿurbān ķoyalar illā  

(88b) (1) anlar ki taķvā ṭonın giydiler ve dükeli ħalāyıķı ac ķoyalar illā anlar ki (2) 

maǾrifet ṭaǾāmın ṭatdılar ve dükeli ħalāyıķ[ı] śusuz ķoyalar (3) illā anlar ki maǾrifet 

şarābın içdiler mādāmki Yūsuf Ǿa.m atası (4) ķatındaydı her gün bir çanaķ süd 

važįfeydi çün ķuyuya bıraķdılar (5) Taŋrı teǾālā uçmaķdan Cebrāǿįlle bir ķadeĥ süd 

viribidi ve bir ķadeĥ (6) bal bile ayıtdı ataŋ ķatında her gün öyünüŋ bir çanaķ süd ise 

(7) bizüm ķatumuzda bal daħı bile olsun tā bilesin ki yidüren içüren (8) bizüz ataŋ 
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 O yemek olmadan yedirir, su olmadan içirir. 
276

 Kendi katında yedirir, içirir. 
277

 Ve yeryüzünde yürüyen bir canlı yoktur ki; onun rızkı, Allah’ın üzerine (Allah’a ait) olmasın. 

(Kur’ân, Hûd / 6) 
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degül Yūsuf nice ķuyudan ṭaşraydı kendü aġlardı (9) ķardaşları gelürdi çün ķuyuya 

düşdi işi Ǿaksince oldı Yūsufa (10) Taŋrıdan selām gelüp nevāħt bulup sevindi 

ķardaşları aġlaşup (11) eve döndiler ancılayın žālim daħı mādāmki dünyāda ola  (12) 

mažlūm ĥāliyle şād-māndur mažlūm perįşān çün sin (13) menziline vara iş Ǿaksince 

ola mādāmki Yūsuf ķuyudan 

[89a] (1) ṭaşraydı üç ġuśśa yidi aclıķ śusuzlıķ yalıncaķlıķ (2) çün ķuyuya bıraķdılar 

üçinden daħı ķurtıldı Cebrāǿįl geldi uçmaķdan (3) ĥulle getürdi müǿmin daħı nite ki 

dünyādadur üç ķorķudan ħālį degüldür (4) çün gūra ķoyalar gözin açar görür aydur 

dirįġā ne yirden ne yire (5) geldüm dir ħiṭāb gele ki ķulum sevdügüŋ dostlaruŋ seni 

yaluŋuz ķo- (6) dılar eger ķatuŋda daħı ṭursalar aśśıları ṭoķınmazdı ġuśśa yime (7) 

ben saŋa yoldaş tā ķıyāmet[e] degin eger yalıncak iseŋ uş ĥulle ve (8) eger śusuz iseŋ 

uş şarāb-ı selsebįl ve eger yaluŋuz iseŋ uş (9) mūnisüŋ Rabb-ı celįl Yūsuf[a] ķuyuda 

şarāb içürdi göziyle Cebrāǿįl (10) baķardı müǿmin daħı gūrda saǾādet tekyesine 

söykene şarāb-ı  (11) ṭahūr içer göziyle Allah cemāline baķa anuŋ śamediyyeti sinde 

žāhir (12) ola ki elleźį ħalaķanį fe huve yehdįni vellezį huve yutǾımunį ve yesķįni
278

 

çün (13) Meryem atadan yetįm ķaldı Źekeriyyā beslemege boyun urdı dāye ṭutdı 

[89b] (1) Meryem ħod hergiz kimse[yi] emmedi zįrā uçmaķ ṭaǾāmın (2) yirdi Tefsįr-i 

ŜaǾlebįde aydur Źekeriyyā Meryem içün bir yüksek (3) yirde ev yapdı KaǾbe 

resmine ķapusına nerd-bānla çıķarlardı yedi (4) ķapu birbir[i] içine yapıluydı kendü 

gidicek ol ķapuları Meryem (5) üstine kilitlerdi kilidi kendüde götürürdi girü gelicek 

(6) kendü eliyle açardı Meryem ķatında yazın ķış yemişin ķışın (7) yaz yemişin 

bulurdı śordı ki  ennā leki haźā
279

 yaǾni yā Meryem (8) işbu niǾmet saŋa ķandandur 

cevāb virdi ki huve min Ǿindillāhi
280

 (9) Taŋrı ķatındandur andan gelür ki adı 

śameddür yimez içmez (10) yidürür içürür daħı bir rivāyetde oldur ki çün Źekeriyyā 

ķocaldı (11) żaǾįflıġı ġāyete irdi benį İsrāǿįl ķavmına ayıtdı ben (12) yavlaķ żaǾįf 

olup işden ķaldum Meryem[i] ne idelüm didi (13) ķavl
281

 itdiler biz ķızlıġa uġramış 

ķavmuz kimseyi boynumuza  

[90a] (1) almazuz didiler pes ķurǾa bıraķdılar bir dürger yigit vardı (2) adı Yūsuf idi 

ķurǾa aŋa düşdi Meryemüŋ Ǿammısı aġladı (3) pes Meryem aŋa ıśmarladılar Meryem 
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 Beni yaratan da hidayete erdiren de O’dur. Ve beni yediren ve içiren, O’dur. (Kur’ân, Şuarâ / 78-
79) 
279

 Bu sana nasıl, nereden geldi. (Kur’ân, Âli İmrân /37) 
280

 O, Allah’ın katından. (Kur’ân, Âli İmrân /37) 
281

  Kelime hatalı yazılmış olup “ķavl” olmalıdır 
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gördi ki Yūsuf bu işde melūl (4) oldı ayıtdı niçün üşenürsün Taŋrı teǾālā śameddür 

besleye (5) didi ol bir kez Meryeme ṭaǾām getürdi girü gelicek getürdüginden (6) 

artuķ oldı pes bu ħaber Źekeriyyāya degürdiler Źekeriyyā śord- (7) ı ki yā Meryem 

bu niǾmet saŋa ķandan gelür ayıtdı huve min Ǿind (8) allāhi Taŋrı ķatından gelür ki 

śameddür ķullarına śanmaduġı (9) yirden yidürür eger ǾÜmrān ķızı Meryem 

ĥaķķında Taŋrı teǾālā bu (10) inǾām ķıldıysa Muĥammed Muśṭafā ķızı Fāṭıma 

ĥaķķında işit ki ne (11) ķıldı Cābirden rivāyetdür payġāmbar Ǿa.m bir gün dükeli 

evlerin (12) yörendi hįç nesne yiyecek ṭaǾām bulmadı Fāṭıma evine geldi (13) śordı 

ki hįç ṭaǾām var mıdur ittifāķ anda daħı bulınmadı 

[90b] (1) resūl girü döndi pes bir ķonşı iki kirdeyle bir pāre (2) yaħnī viribidi Fāṭıma 

an[ı] bir cefneye ķoydı örte ķodı Ĥasan[ı] (3) resūla viribidi resūl geldi Fāṭıma ayıtdı 

yā resūla’llāh (4) siz gidicek bir ķonşı iki kirdeyle bir pāre yaħnī getürdi didi (5) 

cefneyi resūluŋ öŋine getürdi resūluŋ cefnenüŋ örtisin (6) giderdi gördi ki cefne eyle 

kirdeyle ṭobṭolu olmış resūl ayıtdı (7) ciger-gūşem bu sen didügüŋ ķadar degüldür 

didi ṭurdı Fāṭıma (8) ilerü geldi gördi bildi ki Taŋrı teǾālā berekāt virmiş Taŋrıya (9) 

şükr eyledi ve resūla śalavāt getürdi andan resūl ķavmını (10) ve ķonşıların
282

 

devşürdi yidiler ve çün ķoŋşılara viribidiler (11) cefne girü ṭolu ķıldı resūl ayıtdı 

ciger-gūşem bu bereket (12) saŋa ķandandur ayıtdı huve min Ǿindillāhi
283

 pes resūl 

(13) ayıtdı elĥamdulullāhilleźi cealeki şebįheten nisāǿe seyyideten 

[91a] (1) benį İsrāǿįl
284

 yaǾni şükr eyle ol Taŋrıya ki seni benį İsrāǿ (2) įl Ǿavretleri 

seyyidesine beŋzetdi pes śamed dilerse sebeb birle (3) ķullarına yidürür dilerse 

sebebsüz yidürür ĥikāyet bir misāfir (4) bir gün giderken gördi bir serçenüŋ ayaġı 

śınmış bir keklik aŋa (5) ṭaǾām yidürür misāfir kendüye ayıtdı bir serçenüŋ ayaġı 

śınmış (6) rızķ istemekden ķalmış Taŋrı teǾālā kendüden bir ulu (7) ķuşa ĥavāle 

eylemiş an[ı] besler eger ferāġat olup işden (8) gücden el çeküp bir kūşe iħtiyār 

eylerseŋ Taŋrı teǾālā (9) rızķuŋ eksük m[i] eyleye didi ħalķdan ferāġat ve Ǿuzlet 

eyleyüp (10) bir kūşe iħtiyār eyledi uluda bir gün bir kişi aŋa ķonuķ (11) oldı śordı ki 

dervįş ķıśśasın aydurdı misāfir ayıtdı (12) bu senüŋ Ǿuzletüŋe sebeb ne oldı dervįş 

yegdi andan ki (13) serçe pįşesin iħtiyār eyledüŋ ayruķları sen  

                                                           

282
  Kelime hatalı  yazılmış olup  “ķonşıların” olmalıdır. 

283
 O Allah’ın katından. ( Âli İmrân /37) 

284
 Allah’a şükürler olsun ki seni İsrailoğulları hanımlarına benzetti. 
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[91b] (1) besleyeydüŋ Taŋrı śıfatın śıfatlayayduŋ ki ve huve yuṭǾimu ve lā yuṭǾam
285

 

(2) anuŋ śıfatıdur śamed adınuŋ daħı ħāśiyyet[i] oldur ki śamed (3) adın źikr eyleyen 

ķarnı acıkmaya daħı bir ad źikr eylemeyince ve (4) daħı bir maǾnāsı śamedüŋ oldur 

ki ĥācetleri anuŋ ĥażretine (5) Ǿarż eyleyeler zįrā ķāżi’l- ĥācāt oldur ĥācetin andan 

(6) artuġa dimez nite ki İbrāhįm Ǿaleyhi’s-selām[i] itdiler
286

 ki oda atalar (7) 

ferişteler feryād eylediler ilāhį bize destūr vir dostuŋa (8) yardım idelüm ħiṭāb geldi 

kim destūr andan dileŋ eger (9) sizden yardım isterse idüŋ ve eger sizden yardım 

istemezse (10) benümle dostum arasına girmeŋ pes ol ferişte ki yile müvekkildür 

(11) ol ayıtdı yā İbrāhįm yil benüm ĥükmümdedür eger dilerseŋ bir (12) kez aŋa 

işāret ideyin ol odı şöyle ṭaġıt- (13) sun ki yiryüzinde bir źerre od ķalmasun didi 

[92a] (1) her bir ferişte ve her bir cān-var kendü ķuvvetin Ǿarż (2) eyledi İbrāhįm hįç 

cevāb virmed[i] ve her bir cān-var- (3) cuklar  aġzıyla śu ṭaşırlardı illā gelür ol odı 

urar- (4) dı pes resūl ĥażret[i] anuŋ çün (5) buyurdı ki her kim bir keleri bir urmada 

öldürürse Taŋrı (6) teǾālā aŋa yüz ŝevāb vire ve her kim iki urmada öldürse (7)  elli 

ŝevāb vire ve her kim üç urmada öldürse (8) yigirm[i] ŝevāb vire pes her ki Taŋrı 

dostı olur (9) ve her ki düşmen[i] olur çün İbrāhįm oda atdılar (10) havādan Cebrāǿįl 

ķarşu geldi ayıtdı e leke ĥācetun
287

 (11) yaǾni hįç ĥācetüŋ var mıdur didi Ħalįl 

Cebrāǿįlden (12) yüzin çevürdi emmā ileyke felā
288

 daħı geldi ki ĥācetüŋ (13) var 

m[ı] ayıtdı emmā ileyke felā
289

 ve eger varsa daħı baŋa degül 

[92b] (1) Cebrāǿįl ayıtdı andan ki ĥācetüŋ var aŋa di saŋa İbrā- (2) hįm ayıtdı ĥasbį 

min suǿālį Ǿılmuhu bi ĥālį
290

 yaǾni ol benüm ĥālüm[i] (3) bildi ki baŋa yeter ne 

dimek gerekdi ħiṭāb irdi ki iy Ħalįl (4) çün sen bizden artuķdan yüz dönderdüŋ 

teveccüh bizüm ĥażre- (5) tümüze ķılduŋ lā-cerem saŋa yardımcı biz olduķ sen oda 

irince (6) biz senüŋ çün odı gülistān ķılavuz nükte çün müǿminüŋ (7) Ǿömr-i āħirine 

ire nefsi çekili başlaya İblįs ķadeĥleriyle şarāb (8) alup ķarşusına gelür ķaçan 

müǿmin daħı ol melǾūnuŋ yüzinden (9) yüz dönderse ħiṭāb gelür ki ķulum çün sen 

andan yüz dönderüp (10) yüzi bizüm ĥażretümüze ṭutduŋ biz daħı seni gūra varınca 

gūr[ı] (11) saŋa uçmaķ çemenlerinden bir çemen ķılam mūnisüŋ ĥūr yoldaşuŋ (12) 

                                                           
285

 Ve O, Beslediği halde beslenmeye ihtiyacı olmayan. (Kur’ân, En’am / 14)  

286
  Kelime hatalı yazılmış olup “itdiler” olmalıdır. 

287
 Bir isteğin var mı?  

288
 Sana yoktur. 

289
 Sana yoktur. 

290
 O, benim halimi bildi, sormama gerek yok.  



89 
 

ġılmān [u] vildān ögütcüŋ Rıđvān raĥmet raĥmān [ola] ĥikāyet (13) Şıblį 

raĥmetu’llāh Ǿaleyh  aydur dostlar cemālin görmek  

[93a] (1) ārzū ķıldum Lübnān ṭaġına çıķdum bir yigit gördüm ve ilāhį ĥayrān (2) 

feryād fiġān ķılup  çaġırur çün beni gördi aydur yā Şıblį (3) ne adı hįç aŋa ulaşmaġa 

yaramaz ayıtdum hįç andan (4) ķaçmaġa daħı yaramaz ayıtdum kimden iŋlersin 

ayıtdı hem diger andan (5) ayıtdum bu iŋildi saŋa ne vaķtdan berü yoldaşdur ayıtdı 

(6) ben bir nefsüme esįr yigit idüm baŋa bir renc uġradı ki (7) ṭabįb ķapusına vardum 

ayıtdılar ṭabįb reǿįs ķapusına vardı (8) reǿįs ķapusına vardum ayıtdılar reǿįs ĥācib 

ķapusına vardı (9) ĥācib vezįr ķapusına vardı vezįr ķapusına vardum ayıtdılar vezįr 

(10) sulṭān ķapusına vardı sulṭān ķapusına vardum ayıtdılar sulṭān (11) mescide vardı 

mescide vardum gördüm sulṭān miĥrāb (12) öŋinde iki elin duǾāya götürmiş ben bu 

ĥayretde idüm (13) āvāz cānum ķulaġına irdi ayıtdı ki ṭabįb ķanda bulduŋ  

[93b] (1) ayıtdum reǿįs ķapusında reǿįsi ĥācib ķapusında ĥācibi (2) vezįr ķapusında 

vezįri sulṭān ķapusında sulṭānı subĥān (3) ķapusında imdi ol ķapuya var ki vezįr 

sulṭān aŋa muĥtāc- (4) dur ve eger dertden iŋilerseŋ aŋa iŋile ki dükeli derde dermān 

(5) oldur ve ol vaķtdan berü ol renc gitdi ammā göŋlümde bir (6) renc yeŋilendi aŋa 

dermān dost cemālidür ve eger göŋül derdine (7) dermān bilürseŋ ayıt iŋilemeyeyin 

ayıtdum cānum iŋile ki (8) ħoş iŋilersin dost ķullaruŋ iŋildüsin sever (9) didüm çün 

Yūsuf ķuyuda yaluŋuz ķaldı atası ĥālin (10) öŋine getürd[i] bir ṭarįķle aġladı cümle 

gök ferişteleri bile (11) aġlaşdılar ayıtdı ilāhį oġlancuķ ünün işitdürüz (12) ammā 

iŋildüsi payġāmbarlar iŋildüsine beŋzer didiler ħiṭāb (13) geldi ki belį bu iŋildi 

Yūsufuŋdur YaǾķūb oġlı pes CebrāǾįl  

[94a] (1) irişdi ki iy Yūsuf Taŋrı teǾālā selām degürdi ki iy (2) benüm ġarįbcüġüm 

nitesin çün Yūsuf Taŋrı selāmın işitdi (3) şād oldı Yūsufuŋ ķolına bir göŋlek bāz-

bend gib[i] baġlanup (4) dururdı ol göŋlegi İbrāhįme Cebrāǿįl getürmişdi anı (5) şişdi 

Yūsufa giyürdi andan Yūsufı ögütledi ayıtdı ġuśśa (6) yime bir gün ola ki bunlara 

itdügin ögredesin illā saŋa bir duǾā ögre-(7) deyin oķı ġuśśa göŋlüŋden gitsün didi 

duǾā budur yā ķāşife (8) kulli kurbetin ve yā mūcibe kulli daǾvetin ve yā cābire kulli 

kesįrin  ve şāhide kulli (9)  ve yā mūnise necvā kulli vāĥįdin ve yā śāhibe kulli  

ġarįbin lā ilāhe (10) illā ente subhāneke esǿeluke en tecǾale lį ferecen, maĥrecen ve 

en (11) taķźife hubbeke fį ķalbį ĥattā lā yekūne lį hemmun ve lā źikru ġayrike ve en 
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(12) tehfezanį yā erĥame’r-rāĥimįne
291

 Yūsuf śordı ki ne vaķtdur (13) Cebrāǿįl ayıtdı 

seĥer vaķtıdur didi Yūsuf ayıtdı ben daħı duǾā ķılam 

[94b] (1) ve Çalabum ĥażretinden ĥācet dileyeyim bu vaķt dükel[i] ķayġulular ve (2) 

śayrular ve cümle dertlülere rāĥat vire didi pes Taŋrı teǾālā (3) Yūsufuŋ duǾāsın 

icābet ķılup ol vaķtda dükelü dertlülere rāĥat (4) virür çün śameddür ĥācetleri aŋa 

Ǿarż ķılalar pes revā (5) olmaya ki andan artuķdan ĥācet dilemeyeler ĥikāyet ol vaķt 

ki (6) Mūsā Ǿa.m Ķārūna ķaķıdı yire ayıtdı dut Ķārūn[ı] ṭutdı  (7) Ķārūn incigine dek 

batdı Ķārūn feryād eyledi ki yā Mūsā esirge (8) esirge beni Mūsā ayıtdı ṭut 

düzendügin ṭutdı girü Ķārūn (9) çaġırdı feryād diledi nice ki ol Mūsā didi yalvardı 

Mūsā- (10) nuŋ ķaķımagı artdı pes yir Ķārūn[ı] küllį yutdı andan Mūsāya ħiṭāb (11) 

geldi ki yā Mūsā ne ķatı göŋüllü kişisin kendü ħıśmuŋ yetmiş kez (12) yā Mūsā didi 

yalvardı bir kez esirgemedüŋ Ǿazm-ı Çalabum ĥaķķı çün bir (13) kez Mūsā Taŋrısı 

diseydi yetmiş kez lebbeyk diyü cevāb vireydüm iy 

[95a] (1) kerem[i] çoķ ve iy luṭf[ı] çoķ pād-şāh eger ol dimediyse biz bugün (2) dirüz 

senden artuķ yalvaracaġumuz yoķdur biz miskįnler[i] ki nefs-i (3) emmāre elinden 

sen ķurtar ve āħiret Ǿaźābından śaķla śamedüŋ (4) bir maǾnāsı daħı oldur ki yimez 

içmez her ķanķ[ı] ķulına ki śamediyyet (5) śıfatıyla tecellį ķıldıysa ol daħı yimekden 

ve içmekden ķaldı (6) nite ki Mecnūn bir dįvārda Leylā naķşın gördi yedi gün 

ķarşusına (7) ṭurdı yimedi içmedi śordılar ki nite ķatlanduŋ ṭaǾāmsuz (8) ayıtdı her ki 

dostla ħoş ola anuŋ yimek içmek ile ne işi (9) vardur bir gün daħı bir bıŋar üstinde 

gördi ayıtdı (10) seni girü ķanda görem ayıtdı ķif fį heźā’l-mekān
292

 yaǾni (11) yaǾni 

ṭur işbu arada ki beni göresin di bir yıl ṭurdı yimedi (12) içmedi yirinden deprenmedi 

zįrā anuŋ vücūdın Ǿaşķa ṭutup (13) ṭururdı dilegi Ǿaşķlaydı ne yimek içmek pes Taŋrı 

Ǿaşķ 

[95b] (1) Ǿaşķında yimege muĥtāc olmaya hįç Ǿaceb olmaya ĥikāyet (2) bir śof[į] 

ruhbāna ķonuķ oldı śof[i] ṭamaǾ eyledi ki ruhbān (3) müselmān ola ruhbān ayıtdı ǾĮsā 

ķırķ gün ṭaǾām yimezdi (4) ben anuŋ dįnin nice terk ideyin didi śof[į] ayıtdı eger elli 

(5) gün ṭaǾām yimezsem müselmān ola mısın ruhbān ayıtdı belį (6) olam śofi elli gün 

                                                           
291

 Ey her belayı kaldıran, her duayı kabul eden, kırık kalpleri sarıp iyileştiren, her zorluğu 

kolaylaştıran, teselli eden, her garibin sahibi,ey kendinden başka ibadete layık ilah olmayan! Beni 

içinde bulunduğum sıkıntıdan feraha kavuşturmanı, onun için bana çıkış yolu göstermeni, 

muhabbetini sevgini kalbime koymanı, böylelikle senden başka bir düşüncem ve zikrimin olmamasını, 

her türlü musibetten muhafaza eylemeni, bana merhametinle muamele etmeni diliyorum. Sen 

merhamet edenlerin en merhametlisisin. 
292

 Şurda dur. 
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ruhbān ķatında oldı hįç ṭaǾām yimedi (7) on gün daħı artuķ olurdı Ǿazįz men 

Taŋrınuŋ gerçek ķulları (8) ĥaķ anuŋ ardıncadur ki Allah cemālinden vāķıf olalar 

imdi nice (9) vāķıf olmaġa yarar bir avuc ṭopraķ ol yüce ĥażrete yol bulısar (10) 

ammā bu ķadar dimişlerdür ki Çalabumuzuŋ bu ķul huvallāhu eĥad śıfatları (11) her 

ķanķ[ı] ķulına Ǿināyet ķılası olsa ol śıfatlardan birisiyle aŋa (12) tecellį eyler ol ķul ol 

śıfatla muttaśıf olup muħālefetden (13) ıraķ olur pes ķaçan ķul Taŋrı buyurmaduġı 

yirden ıraķ ola 

[96a] (1) lā-cerem ol ķul Taŋrıya yaķın ola nite ki Üveys Ķaranįye eĥadiyyet (2) 

śıfatıyla tecellį ķıldı Üveys daħı birlikde ķaldı evlenmedi (3) kimseye mürįd olmadı 

ve kimseyi mürįd ṭutınmadı tā ĥattā resūl daħı (4) görmege geldi ve her kim ki 

śamediyyet śıfatıyla tecellį ķıldıysa yimekden (5) içmekden kesilür ĥikāyet iki ferişte 

bir yire geldiler birbirine (6) śorışdılar ki ķanda olursın ve ķandan gelürsin biri ayıtdı 

ben (7) maşrıķda olurın maġribe vardumdı ayıtdı niye varduŋ idi (8) ayıtdı bir kāfir 

balıķ aġın ķurmışdı beni viribidi vardum balıķları (9) sürdüm ol aġa iletdüm ki ol 

kāfir maĥrūm ķalmaya didi ol daħı (10) ol birine śordı ki sen ķanda varduŋ idi ayıtdı 

maġribde oluram (11) maşrıķa vardum ayıtdı niye varduŋ ayıtdı Taŋrı dostlarından 

(12) bir kişi yigirm[i] yılmış ki bir içim śu içmemiş bugün bir dost aŋa (13) bir 

bardaķla śu getürdi Taŋrı teǾālā beni viribidi vardum ol śuy[ı] 

[96b] (1) dökdüm ol Ǿazįz ol śudan maĥrūm ķaldı pes ķul ister ki Allah cemālinden 

(2) nişān bile nice bilsün ve ṭarįķ birle bir avuc ṭopraķdan Ādem[i] (3) yaradıcı nice 

görsün gel imdi gör ki cebbār-ı Ǿālem nice yol gösterdi (4) kendü cemāline pes kendü 

bį-nihāyet kereminden kendü adların ķullarına (5) ögretdi ol adlar birle ķul anuŋ 

dergāhına yol bula çün aŋa yol (6) bulmaķ anuŋ adına mevķūf oldı ad çoķ oldı 

ĥikmet neydi (7) evvel ĥikmet oldur ki ǾArab aydur keŝretu’l-ismi tedullu Ǿalā 

Ǿizzeti’l-musemma
293

 (8) ad çoķ olduġı ad ıssınuŋ Ǿizzetine delālet eyler pes Taŋrı 

teǾālā daħı (9) Ǿazįzdür ad daħı yoķdur ikinci ĥikmet oldur ki ķullarınuŋ iĥtiyāc (10) 

çoķ olmaġın ad daħı çoķ oldı tā her bir kişi kendü iĥtiyācına (11) göre ķanķ[ı] ad 

muvāfıķ ise anuŋla yalvara ol ĥācetin ĥaķķından (12) dileye tā icābet olmaġa yaķın 

ola meŝelā bir kişinüŋ iĥtiyāc[ı] (13) rızķ olsa rezzāķ diyü yalvara nite ki deŋiz 

geçidinde gemiler çoķ 

[97a] (1) olur kimi at çün kimi ķumāş içün kimi yaya içün kimi tā yolcınuŋ (2) 

yükine ķanķısı muvāfıķ olursa aŋa ṭaşıya deŋiz ķaraŋuda eglenüp (3) ķalmaya pes 
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 İsmin çokluğu, isim sahibinin izzetine işaret eder.  
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Taŋrı teǾālā kendü kereminden her bir adın bir gemi gib[i] (4) dünyā deŋizine viribidi 

tā ķul kend[ü] duǾāsın ķanķ[ı] ada muvāfıķ (5) ise aŋa ṭaşıya pes ol ad ve ol duǾāy[ı] 

ad ıssına degüre üçünci (6) ĥikmet oldur ki pād-şāh ķapusında vezįr nāyib ĥācib 

tercemān (7) çoķ olur tā mažlūm kendü ĥālin ķanķısına muvāfıķ gelürse (8) anuŋla 

pād-şāha Ǿarż eyleye pes pād-şāh-ı kerįm daħı kendü ad (9) tercemānların kerem 

dergāhına çoķ ķodı ki tā ķullar kendü ġuśśası (10) ķıśśasın ķanķ[ı] (9) ad muvāfıķ 

gelürse anuŋla ol yüce ĥażrete Ǿarż ķıla (11) tā ol ad ĥimāyet birle işi ĥāśıl ola 

dördinci ĥikmet oldur ki (12) çün sulṭān ħon eyleye lāyıķ degüldür ki yaluŋuz bir 

dürlü ṭaǾām (13) ola gerekdür ki her bir niǾmetden anda ola sulṭān-ı ezel daħı kendü  

[97b] (1) viśāl māyidesin kendü ad ṭabaķları ve kendü śıfat ķadeĥleri birle (2) birle 

raĥmet ħonın döşedi tā ķulları ķanķ[ı] ad ķadeĥinden dileseler (3) viśāl şarābın içeler 

tā ol ķullaruŋ iştiyāķ[ı] ol ĥażrete artuķ (4) ola bişinci ĥikmet oldur ki biregü bir Ǿālį 

baħçe dikse gerek her bir (5) yemişden ve her bir çiçekden ve her bir gülden anda ola 

ve her ne dürlü (6) yemiş ve ne dürlü gül isterlerse anda bulına pes Çalab celle celāle 

(7) kendü evśāf büstānında ve kendü adı gül-zārında dürlü dürlü (8)  güller ve reng-

ā-renk çiçekler dikdi tā Ǿāşıķlar her dem ve her sāǾat (9) ataŋ yemişlerinden ķanķ[ı] 

dürlüsin dilerse yeşilleneler ve ķanķ[ı] dürlü (10) gül ve nice renklü çiçeklerden 

gerekse andan anuŋ ķoķusın ala ve ol (11) ķoķuy[ı] ķılaġuz idinüp itdi isteye śanasın 

ki Allah teǾālā aydur (12) ķulum her ne eksügüŋ olsa benüm dergāhuma gel ve her ne 

isterseŋ (13) benden iste ki bulasın zįrā görmez misin kendü iĥsānum ħonından  

[98a] (1) bir nevāle uçmaġa virdüm bu dükeli debdebesi andandur ve kendü ķahrum 

(2) tecellįsi eŝerinden ṭaǾām çehresinde ķodum bu dükeli baş ķaldurup yü- (3) 

celdügi etegin uzatduġı andandur bir çāşnį kendü ķudretümden (5) ǾĮsāya gösterdüm 

bu dükeli ölü diriltmek ve balçıķı ķuş eyleyüp uçurmaķ (6) andandur ve kendü 

şevķümden bir söz Dāvūd ħalķında ķodum ve ol (7) bu dükeli āvāzla oķıyup cānlar 

alduġı andandur pes payġāmbar Ǿa.m anuŋ çün (8) buyurdı ki inne lillāhi tealā tisǾatu 

ve tisǾūne ismen men (9) ahśāĥā deħale’l-cennete
294

 yaǾni Taŋrı teǾālā ĥażretinüŋ 

ṭoksan ṭoķuz ad[ı] vardur (10) her kim anı oķısa uçmaġa gire anuŋ gerçek ķulları ħod 

anuŋ (11) ad źevķind[e] kendü adların unutdılar nite ki Bāyezįd raĥmetu’llāh Ǿaleyh 

anuŋ (12) bir mürįd[i] vardı otuz yıl aŋa ħiźmet eylemişdi nice ki aŋa iş buyursa (13) 

adın śorar Ħadım bir gün ayıtdı iy Şeyħ otuz yıldur saŋa ħiźmet 
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 Allah’ın doksan dokuz ismi vardır. Kim onu ezberlerse cennete girer. 



93 
 

[98b] (1) eylerem kim ad ne ki adum ögrenesin Şeyħ ayıtdı iy Baṭṭāl andan (2) berü 

ki ben anuŋ adıyla bilişdüm ve anuŋ Ǿaşķıyla bulışdum kendü adum[ı] (3) unutdum 

senüŋ aduŋı ħod ne bileyin ve her kim ki lem yelid ve lem yūled śıfat[ı] (4) birle 

tecellį ķıla nigāhdan ķalur zįrā çünki Taŋrınuŋ ṭoġmaķdan ve (5) ṭoġurmaķdan 

münezzeh ve pāklıgın müşāhede ķılalar Taŋrı teǾālādan (6) aŋa bir ĥāl ĥāśıl olur ki 

muķarreb ferişteler śıġmaz ve mürsel (7) payġāmbarlar ol araya girmez nite ki Yaĥyā 

payġāmbar Ǿaleyhi’s-selām  (8) Taŋrı teǾālā anuŋ ĥālinden ħaber vird[i] kim ve 

seyyiden ve ĥaśūran (9) ve nebiyyen mine’ś- śālihįn
295

 ĥaśūr diyü aŋa aydurlar ki bir 

vaķt (10) aŋa ġālib ola Ǿavretden ķala eyle degül ki süstlıķdan (11) ķala illā meger ki 

Taŋrı dileye ki anuŋ nesli bāķį ķala andan oġlan (12) vücūda gele ol śāĥib-i devlet 

ol[a] ol ĥālden eyle liyaķđiyallāhu (13) emren kāne mefǾūlen
296

 ve her kim bu 

maķāmı daǾvā ķıla an[ı] Ǿavretle śınılur 

[99a] (1) eger ol Ǿavrete uymazsa Ǿavret andan siniġürse Yūsuf ve Yaĥyā (2) 

zamānıdur ve eger Ǿavretden ol siniġürse daǾvāsında yalandur ve bu ĥāl (3) tecellį 

pertevinden ĥāśıl olur ve her kim ki śamediyyet tecellį ķıla (4) ol ṭaǾāmdan kesilür ve 

her kim ki lem yelid ve lem yūled ķoķusı irişse aŋa (5) ħod ne Ǿavret ķaysı ķalur 

ĥikāyet Hindistān meliki Melik (6) Manśūra bir ulu feylesof ile tuĥfeler viribidi ol 

feylesof gelmeden (7) bir elçi viribidi anuŋ ululıġın bildürdi ayıtdı bu kişi ki saŋa 

viri- (8) bidüm ulu Ǿālimdür ve  ĥāźıķ ĥekįmdür ve senüŋ çün nefįs tuĥfeler (9) 

yaraķlayup durur gerek kim aŋa iki ķat Ǿizzet eyleyesin didi pes Melik (10) Manśūr 

aŋa istiķbāl eyledi kendü sarāyında oda buyurdı (11) yol argunluġından rāĥat olıcaķ 

Melik feylesof ķatına geldi (12) feylesofı nevāĥt ķıldı feylesof ayıtdı iy Melik üç 

nesne (13) ĥażretüŋe armaġan getürdüm ki hįç pād-şāhlarda [yoķdur] Melik ayıtdı 

[99b] (1) ne nesnedür ol ayıtdı evvel biri oldur ki bir maǾcūn getürdüm eger (2) 

andan şol süd gib[i] aķ saķaluŋa dürtesin şöyle ķarara ki (3) ķıyāmet[e] degin ayruķ 

aġarmaya ve bir maǾcūn daħı virem eger bir ĥabbe andan (4) yiyesin on biş yigirm[i] 

kişinüŋ ġıdāsın yirseŋ bir źerre iştihāŋ (5) sāķıṭ olmaya ve bir maǾcūn daħı virem 

eger bir şerbet andan içesin (6) on biş yigirm[i] ķız ile bir sāǾat de cimāǾ ķılsan 

hergiz endāmuŋda (7) żaǾįflıķ bulmayasın didi andan Melik Manśūr baş ķaldurdı (8) 

ayıtdı iy ħ
v
āce ben seni uślu śanurdum sen ħod delüymişsin (9) didi zįrā ol ķaralıķ 

yalandur ve ġurūrdur bu aķlıķ gerçekdür (10) nūrdur žulmete nice degişürem ikinci 
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çoķ yimek ĥayvān śıfatıdur hįç (11) yimemek Taŋrı śıfatıdur Taŋrı śıfatın ĥayvān 

śıfatına nice degişürem (12) bir daħı çoķ cimāǾ eylemek delülikden bir budaķdur 

daħı ĥayf (13) gelmege benüm gib[i] kişi aķ saķal birle bir ķızcaġazuŋ öŋine diz çöke 

baŋa  

[100a] (1) lāyıķ oldur ki Allah ĥażretinde taĥiyyātda dizüm çökem ve gözümden 

yaşlaru (2) aķ saķalum üstine aķıdam ol maǾcūnlarıŋı al girü kendü pād-şāhuŋ (3) 

ķatına var ki sen tevĥįd ehl-i śoĥbetine lāyıķ degülsin didi lem (4) yelid ve lem yūled 

maǾnįsi oldur ki Taŋrı teǾālā kimseden ṭoġmadı kimse (5) daħı andan ṭoġmadı suǿāl 

eger śorarlarsa ki ṭoġduġın (6) niçün evvel ögdi kimse ħod var diyü daǾvā ķılmadı 

illā ayıtdılar (7) oġlı ķızı var nite ki ayıtdılar ferişteler ķızıdur Yahūdiler ayıtdılar (8) 

Ǿazįz oġlıdur Naśrānįler ayıtdılar ǾĮsā oġlıdur cevāb virürüz (9) ki evvel 

payġāmbardan śorduķları oldı ki ayıtdılar dünyāy[ı] ve mülk[i] (10) kimden mįrāŝ idi 

didiler pes Taŋrı teǾālā daħı ol kimseden (11) doġmaduġın bildürdi bir cevāb daħı 

oldur ki atam anam oġlum (12) ķızum daħı yoķdur ve bunda bir ulu sırr Ǿažįm-i 

beşāret vardur ki biŋ (13) cān degir yaǾni bir pād-şāhuŋ ki oġlı ķızı atası anası 

olmaya 

[100b] (1) dükeli māl mülki ķulları elinde olur śanasın ki Taŋrı teǾālā aydur ķu- (2) 

llarum oġlum ķızum yoķ ki mālum mülküm anlara dartınsam mülküm memleketüm 

hep (3) sizüŋdür sizüŋçün yaratdum ol kişilerüŋ ki göŋlinde Taŋrı muĥabbet[i] ola 

(4) ol oġul ķızla düzilmez aŋa ħod oġul ķız nice revā ola ĥikāyet (5) evliyālardan bir 

kişi ĥikāyet ider aydur çünki tenākeĥū ve tekeŝŝerū
297

 (6) ĥadįŝin işitdüm vardum bir 

mestūriye nikāĥ ķıldum andan bir ķızum (7) ṭoġdı göŋlüm aŋa meşġūl oldı bir gice 

düşümde gördüm ķıyāmet (8) ķopmış Ǿalemler dikilmiş her bir Ǿalem dibinde çoķ 

ħalķ var śordum ki (9) bu ne Ǿalemlerdür ayıtdılar bu zāhidler Ǿalemidür ol śābirler 

Ǿalemidür ve (10) ve ol dostlar Ǿalemidür didiler ben daħı dostlar arasına girem elüm 

(11) aldılar ol ṭāyife arasından çıķardılar ben ayıtdum āħir ben de bulardanum (12) 

ayıtdılar gerçeksin sen de anlardanduŋ illā senüŋ aduŋı dostlar defterinden (13) 

yuydılar ayıtdum niçün ayıtdılar çün göŋlüŋde ol ķız yir eyledi aduŋı  

[101a] (1) dostlar defterinden yuydılar ayıtdum niçün ilāhį bu fitneyi yolumdan götür 

ki (2) ben bu ṭāyifeden ayrılmaġa ṭāķatum yoķdur didüm çün uyandum ķulaġuma bir 

(3) aġlamaķ ün[i] geldi śordum ayıtdılar ķızcaġazuŋ damdan uçdı öldi (4) didiler ben 

şükrāne iki rekǾat namāz ķıldum bir Ǿazįz vardı dost (5) yolında kerem ṭurmışdı 
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95 
 

kendü vaķtında ĥāżır ve şevķinde müstagrıķ (6) ṭururken nā-gāh ķulaġına bir ķuş 

āvāz[ı] geldi bir dem göŋül ol āvāza (7) meşġūl oldı ṭurd[ı] ol ķuşa yaķın oldı vardı 

ki āvāzı (8) nā-gāh hātifden bir āvāz geldi ki fesehte Ǿahdullāhi
298

 yaǾni bizüm 

Ǿahdümüz[i] (9) göŋülden girü virdüŋ bizden artuķ nesneye meşġūl olduŋ pes ol (10) 

göŋülde ki Taŋrı sevgüsi ola anda andan ayruķ nesne śıġmaz kendü (11) pād-

şāhlıġına ħod oġul ķız nice revā ola nite ki kelāmında buyurur (12) en deǾav li’r- 

raĥmāni veleden
299

 Taŋrınuŋ oġul ķızı var dirler ve mā yenbaġī (13) li’r- raĥmāni en 

yetteħıźe veleden
300

 anuŋ ĥażretine ħod oġul ķız lāyıķ degül 

[101b] 

(1) zįrā anuŋla kimse arasında münāsebet yoķ ve kimse aŋa beŋzemez beŋzer (2) 

degül ve lem yekun lehu kufuven eĥad yaǾni kimse aŋa miŝl [ü] mānend degüldür (3) 

oġul ķız ana cinsinden olur ataya beŋzer çün aŋa beŋzemeye (4) kimse aŋa oġul ķız 

nice ola ve bu āyetde Ǿaceb işāret vardur evvel (5) Ǿažamet birle aydur benüm 

beŋdeşüm yoķdur sen baŋa irmek ķandan sen kendü (6) śikāklaruŋ
301

 iste dir andan 

luṭf diliyle aydur benüm beŋdeşüm yoķdur (7)  eger başuŋda benüm sevdām ursa sen 

de ķulluġuŋda bį-miŝl ol andan (8) bizden yaŋa yören bizi iste her kim ki anuŋ 

beŋdeşsizliginden ķoķu irişe (9) hįç nesneyle ol ārām ṭutmaz ve kimseyle ünsi olmaz 

ĥikāyet (10) ķuşlar dirildiler Süleymāna geldiler bayķuşdan şikāyet eylediler ki irteye 

(11) degin  çaġırur zārī ķılur ne kendü uyur ve ne bizi uyudur didiler (12) Süleymān 

śordı ki niçün ayıtdı yā resūla’llāh ol Taŋrı ĥaķķı çün (13) ki seni ĥaķ payġāmbarlıķ 

birle mükerrem ķıldı ol vaķtdan berü kim anuŋ 

[102a] (1) bį-hemtālıġın bildüm bir sāǾat gözüme uyķu gelmedi cānum kimseyle (2) 

ārām ķılmadı didi pes bir pād-şāh ki beŋdeşleri ol yaradur (3) ol kimse aŋa nite 

beŋzeyiser  ve ol bed-baħtlar ki görmez işitmez (4) putları aŋa beŋzetdiler Taŋrı 

teǾālā anları yalan ķılmaġ çün (5) ol yaramaz işlerden menǾ eyledi ki fe lā tecǾalū 

lillāhi endāden (6) ve entum taǾlemūn
302

 ǾArab kāfirlerden her bir ķabįlenüŋ bir putı 

vardı (7) ve her birinüŋ bir dürlü adı vardı Ŝaķįf ķabįlesi Lāta ṭaparlar-(8) dı 

Ġaṭafā[n] ķabįlesi ǾUzzāya ṭaparlardı  Huźeyl ve ĦuzāǾa (9) Menāta ṭaparlardı pes 

cebbār-ı Ǿālem güm-rāhları ol işlerden (10) menǾ eyledi ki fe lā tecǾalū lillāhi 
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 Allah’ın ahdini bozdun. 
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 Râhman’a bir çocuk isnat etmelerinden dolayı. (Kur’ân, Meryem/ 91) 
300

 Ve Rahmân’a çocuk edinmek yakışmaz. (Kur’ân, Meryem / 92) 
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  Kelime eksik yazılmş olup “śikāklaruŋ” olmalıdır. 
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 Öyleyse bile bile Allah’a eşler kılmayın (Kur’ân, Kehf / 110) 
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endāden ve entum taǾlemūn
303

 yaǾni kimseyi (11) aŋa mānend ķılmaŋ siz bilürken ki 

kimse aŋa mānend degüldür yaǾni iy (12) bį-çāreler bį-çūn bir nesneye ṭaparsız ki 

kendü düzdügüzdür niçün ol (13) pād-şāha ṭapmazsız ki sizi yaratdı yoķdan var 

eyledi bu Ǿaceb 

[102b] (1) işdür bir pāre cānsuz ṭaşı ya bir aġacı nice ber-ā-ber eyler ol (2) pād-şāh ki 

cihānı yaratdı dirįġā ki ve lem yekun lehu kufuven eĥaddan ħaberüŋ (3) yoķdur pes 

Taŋrı TeǾālā đarb-ı meŝel ile ol müşriklere kendülerüŋ (4) ġāyet cehllerin bildürdi 

đaraballāhu meŝelen Ǿabden memlūke lā yaķdiru Ǿalā (5) şeyǿin
304

 sizüŋ meŝelüŋüz 

ki ölmiş putları ber-ā-ber eylersiz yiri gögi yaradana (6) ol kişi meŝeline beŋzer ki 

ber-ā-ber eylerler bir ķulı ki hįç nesneye ķādir ü mālik (7) olmaya bir kişiyle ki mālik  

ü ķādir ve münǾimdür her nice dilerse kendü mālında (8) taśarruf eyler aşkāre ve 

gizlü Ĥaķ teǾālā ol iki kişinüŋ meŝelin beyān (9) eyler ki bir araduġını ve kend[ü] 

mālına mutaśarrıfdur ve ol bir ķuldur hįç nesneye (10) ķādir degül hergiz ber-ā-ber 

olmaya her-çend ki ādemlıķda ber-ā-berdür ammā baǾżı (11) evśāfında muħtelifdür 

pes ber-ā-berlıķ nice revā ola mālik-i lemyezel ve (12) ħalıķ-ı lā-yezāl ki ṭaşdan 

yonılmış put pes ħalıķ bį-meŝel (13) bį-miŝāl kendüyi nihāyet kereminden girü 

aŋlayın meŝel eyler tā azmış 

[103a] (1) ķulları kendüzin devşüre delįl ĥüccet bunlara rūşen ola đarab- (2) allāhu 

meŝelen Ǿabden memlūke lā yaķdiru Ǿalā şeyǿin
305

 bu ikinci meŝeldür ki (3) Taŋrı 

teǾālā meŝel eyler kendü źāt[ı] birle mütefeyyiżi
306

 ħayrdur ķullarınuŋ (4) münǾim ve 

rāzıķd[ı] ölmiş putlar arasında ki kimseye ne ziyān doķınısar (5) ve ne aśśısı degir 

śanasın ki Taŋrı teǾālā aydur iy ādemįler sizüŋ (6) araŋuzda nicedür bir kişi ki dil[i] 

söylemeye gözi görmeye ķulaġı işitmeye berā (7) ber midür bir kişi ki söyler dili 

işidür ķulaġı görür gözi ola Ǿaķl-ı (8) ķāmil ola rāy-ı ārāste ola hergiz ber-ā-ber 

olmaya çün bu maǾnā kendüŋüz (9) arasında revā görmezsiz yā nite revā görürsiz ki 

kendü yunduġuŋuz putları (10) ki işitmezlik anuŋ śıfatıdur ol pād-şāh arasında putları 

yeridicidür (11) ve ādemįleri söyledicidür ve cinnį ve insį besleyicidür işidür görür 
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(12) göze görmek ķulaġa işitmegi dile söylemegi ol virür semįǾdür ve (13) 

mažlūmlar iŋildüsin işidür baśįrdür dertlüler ĥālin görür ǾÖmer rađı 

[103b] (1) ĥażretlerine şöyle görmek virmişdür ki bir gün Medįne minberinde ħuṭbe 

(2) oķurdı Nihāvend ṭaġına degin gördi mübārek buyurdı ki yā Sāriye (3) el-cebel el-

cebel
307

 meger Nihāvende çeri viribimiş idi çeribaş[ı] Sāriye (4) idi çün kāfir ile 

muķābil oldılar az ķaldı ki İslām çerisi śınġına
308

 (5) ǾÖmer an[ı] gördi  çaġırdı ki yā 

Sāriye el-cebel arķaŋuzı ṭaġa ṭönüŋ (6) didi Sāriye an[ı] işitdi arķasın ṭaġa virdi 

küffār
309

 çerisin śıdı (7) ol kişiler ki anda ĥāżır idiler ayıtdılar bu ne Sāriye yiridür ve 

niceler (8) ṭaǾn dilin uzatdılar ǾAli rahimu’llāh ayıtdı dilüŋüz ǾÖmerden ķıśa eyleŋ 

(9) ki ǾÖmer görmedügi nesneyi söylemez didi pes ol çeri Nihāvende (10) gelicek 

ħaber virdiler biz fülān ayda cumǾa gün[i] kāfir çerisiyle muķābil olduķ (11) az ķaldı 

ki śınavuz ǾÖmer  çaġırdı ki yā Sāriye arķaŋı ṭaġa vir çün (12) anuŋ ünin işitdük 

üŋlendük arķamuz[ı] ṭaġa virdüķ kāfir çerisin śıduķ (13) didiler ol pād-şāh ki şöyle 

görmek virür aŋa miŝl [ü] mānend nice 

[104a] (1) revā ola yāħūd ölmiş putları aŋa nite beŋzediserler pes Taŋrı teǾālā (2) 

anuŋ çün buyurdı ki ve ittebiǾū  millete ebįkum İbrāhįm
310

 yaǾni dü- (3) kelüŋüz 

İbrāhįm ataŋuz dįnine uyuŋ yaǾni Azer gib[i] put yunıcı (4) olmaŋ İbrāhįm gib[i] put 

uvadıcı ve śanem ṭoġrayıcı oluŋ ki (5) feceǾalehum cuźāźen illā kebįran lehum
311

 

yaǾni İbrāhįm ol putları pāre (6) pāre eyledi illā ol ulu putı pārelemedi bu ķıśśa 

şöyledür ol put- (7) perestlerüŋ yılda bir gün bayramları olurd[ı] ṭaşra çıķarlardı (8) 

girü evlerine ṭaġılurlardı ol gice İbrāhįme ayıtdılar sen de bile (9) gel İbrāhįm ayıtdı 

ben ħoş dükelin varmazın didi çün ħalķ (10) şehrden ṭaşra çıķdılar İbrāhįm balta aldı 

putħāneye girdi (11) yetmiş put vardı kim[i] altundan kim[i] gümişden cümlesin pāre 

pāre (12) doġradı illā ol büyük putla putħāne śādrında idi altundan (13) idi gözleri 

cevherden idi baltay[ı] anuŋ boynına aśdı subĥāna’llāh 

[104b] (1) bir śanem ki kendüzin maħlūķ baltasından ķurtarmaya ayruķları (2) nice 

śaķlaya anuŋ gib[i] cemād-ı meĥaż yine ber-ā-ber eyleyeler ol ķādir (3) śamed ki 

ķulaġa işitmek göze görmek baġışlar andan buyurdı ki (4) festemiǾū lehu
312

 yaǾni iy 
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 Artık onu dinleyin! (Kur’ân, A’raf /204) 
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kāfirler eger putlaruŋuz śaġırsa siz bāri (5) işidüŋ eger siz daħı işidüp işitmez 

urarsaŋuz bizüm (6) dostlarumuz var olsun eger Ebū Cehil ve Şeybe ve ǾUtbe 

işitmezse (7) Ebū Bekir ǾÖmer ǾOŝmān ve ǾAlį var olsunlar ki cān u dil birle 

işidürler (8) girü bir dürlü meŝeldür daħı eyler ki meŝelu’l-leźįne’t-teħaźū min 

dūnillāhi (9) evliyāǿe ke meŝeli’l- ankebūt itteħeźet beyten
313

 yaǾni anlar ki Taŋrıdan 

artuġı (10) ṭutındılar anlaruŋ meŝel örümcek meŝeline beŋzer ki aġdan ev yapar bu 

(11) temŝįllerde leŧāyif çoķdur bir niçesin źikr eyleyeyin meŝelüŋ bir vech[i] (12) 

oldur ki ĥāyıṭ gerek ki aġyār gözinden üsti mestūr ola saķf (13) gerek ki yayın ķışın 

śovuķdan śaķlaya ve ķapu gerek ki evbāşdan ġallāşdan 

[105a] (1) emįn ola eger evüŋ dįvār[ı] saķf ķapusı olmaya ol olmaz pes (2) Taŋrı 

gerek ki ķullarını yaratmaġa ķādir ola çün yarada beslemege daħı ķādir (3) ola 

ıssıdan śovuķdan śaķlıbile ve ķullarınuŋ Ǿamellerin çün cezā virmek (4) elinden gele 

ve görebile aŋa ķulluķ eyleyenler ne işdedür ĥāl nedür örümcek (5) evinüŋ dört 

dįvār[ı] yoķdur evden Ǿarż-ı menfaǾatdür bunlaruŋ daħı ne (6) yaratmaġa ķudret[i] 

vardur ve ne ziyāndan śaķlıbilür pes bunlaruŋ (7) var[ı] yoġı ber-ā-berdür iy miskįn 

Ǿibādete müsteĥaķ Allahdur ki eger ķara- (8) ŋu gicede bir ķul dil ucıyla an[ı] źikr 

eylese yāħūd bir cemāǾat arasında (9) an[ı] aŋsa bu āvāzeyi ħāś Ǿām ķulaġına 

irişdürür ki men źekerenį fį nefsihi (10) źekertehu fį nefsi ve men źekerenį fi melāin 

źekertehu fį melāǿin ħaber minehu
314

 yaǾni (11) her ki beni uġrulayın kendü nefsinde 

źikr eylese ben de anı nefsümde źikr eyleyem (12) ve her ki beni ħalķ arasında źikr 

eyleye ben de anı daħı yegrek ħalķ arasında (13) źikr eyleyem eger ol beni ādemįler 

arasında aŋarsa ben an[ı] payġāmbarlar arasında 

[105b] (1) ve ferişteler arasında źikr eyleyem ve daħı fāyidesi evüŋ oldur ki rāĥat (2) 

olmaķdur rāĥat olmayacaķ bāri zaĥmet daħı olmaya çün örümcek bir (3) evde ev 

yapar ev ıssı aġacla baķarken ucı örümcege doķınur pes evden (4) örümcek evin 

yıķmaķ gerek yıķmasalar yoķsulluķ getürür Taŋrıya Ǿibādet eyleyin (5) gerek ŝevāba 

müsteĥaķ ola bāri ŝevāb olmasa Ǿaźāba daħı müsteĥaķ olmaya (6) yil esse örümcek 

evi ħarāb olur ecel yili daħı esse putperestlerüŋ (7) Ǿamel[i] hebā-ı menşūr olur nite 

ki Taŋrı teǾālā buyurur ve ķadimnā ilā mā Ǿamilū min (8) Ǿamelin feceǾalnā-hu 
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 Allah’tan başkalarını dost edinenlerin durumu, kendine bir ev edinen örümceğin durumu gibidir. 

(Kur’ân, Ankebût / 41) 
314

 Kim beni kendi nefsinde zikr ederse  ben de onu kendi nefsimde zikr ederim.  Kim beni halk 

arasında (kalabalıkta) zikr ederse, ben de halk arasında onu hayırla zikr ederim ( Hadis-i Şerif) 
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hebāǾen menŝūran
315

 anuŋ ĥażretine ħod żıdd u niddu miŝl ü mānend nice (9) ola her 

kim ki żıdd ola anuŋ ħod kendü işine ferāġat olmaz dirliginde (10) hįç āsāyiş olmaz 

belki ķorķudan erir nite ki Deccāl ǾĮsānuŋ żıddıdur (11) Ǿ Įsā göricek ṭuz gibi erir pes 

Nūĥ Ǿaleyhi’s-selām gemiye giricek İblįs (12) eşek ayaġına śarmaşup bile girdi çün 

gemide ķarār ķıldı vesvese eyledi (13) Nūĥ Ǿa.m Taŋrıya şikāyet eyledi Taŋrı teǾālā 

buyurdı ki dilerseŋ ki anuŋ 

[106a] (1) şerrinden emįn olasın Ādem ṭābūtın götür gemiye ķoy didi çün (2) iblįs 

Ādem ṭābūtın gördi cedük gib[i] bir yirde büzildi vesvese (3) ķapusı ķalmadı az ķaldı 

ki helāk ola küllį eriyedi pes her nesne ki (4) kendü żıddıyla Ǿaźābda ola eksilmekde 

olur Taŋrıya żıdd nice revā ola (5) ĥikāyet Nūşirevān-ı ǾĀdil Büzürcmihr vezįre 

buyurdı ki gerek (6) bir semiz ķoyun baġlayasın ve dürlü dürlü Ǿalef birle besleyesin 

(7) hįç Ǿalefin eksük eylemeyesin gün geldükce ol ķoyun aruķ ola (8) Büzürcmihr 

müteĥayyir oldı pād-şāhdan mühlet diledi şehre (9) düşdi maĥalle maĥalle gezdi nā-

gāh bir aruķ Ǿavrete uġradı (10) śordı ki evüŋde ṭaǾām yoķ mıdur ayıtdı ŧaǾām çoķ 

(11) dünyālıgum daħı vardur ayıtdı ya neden şöyle aruķsın ayıtdı (12) ben bir kişi 

śordum anuŋ bir gözedicisi var benümle żıdddur anı (13) göricek durduġum yirde 

erirem didi pes vezįr bir ķoyun baġladı 

[106b] (1) buyurdı bir ķurt getürdiler an[ı] daħı ķoyunuŋ ķarşusına baġladı ķoyuna 

(2) ķarşu Ǿalef virdi nice ki Ǿalefin arturdı ķoyun irkildi az (3) ķaldı ki bir kezden 

helāk ola eriye pes her nesne kendü żıddıyla (4) helāk ve aŋılu olur ol pād-şāh ki 

yirleri gökleri direksüz ṭutar (5) ve cümle felegi ħalāyıķla saķlar aŋa żıdd yā miŝl 

nice revā ola nükte-i (6) melįĥa şol aġac delegen ķuş Süleymān ĥażretine geldi (7) 

ayıtdı seni severem ne ķılayın didi Süleymān ayıtdı gerçek (8) iseŋ var bir aġac getür 

ne ṭoġr[ı] olsun ne egri ne uzun (9) olsun ne ķıśa ne yoġun olsun ne ince ne yaş olsun 

(10) ne ķuru ne yirde olsun ne gökde ne dünyāda olsun ne āħiretde (11) didi ol ķuş 

uçdı gitdi Āśaf müteĥayyir ķaldı Āśaf (12) oldur ki Belķısın taħtını altı aylıķ yirden 

ṭarfetu’l-Ǿaynda (13) ĥāżır ķıldı çün Ǿaşķ sözine irdi ķıldı ayıtdı iy 

[107a] (1) Taŋrı resūlı ol ķuş sizüŋ sözüŋüzden ne aŋladı Süleymān ayıtdı (2) ben mi 

ayıdayın yāħūd ol ķuş mı ayıtsun didi Āśaf ayıtdı ol (3) ayıtsun pes ķuş ĥāżır geldi 

Āśaf ķuşa śordı ki sen (4) Süleymāna ne didüŋ Süleymān saŋa ne didi ķuş ayıtdı ben 

Süleymāna (5) seni severem ne ideyüm ol ayıtdı eger gerçek iseŋ var işbunuŋ (6) 
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 Ve onların yaptığı amellerin önüne geçtik (amellerini boşa çıkardık). Böylece onu (onların 

amellerini), savrulmuş toz zerresi kıldık (değersiz kıldık). (Kur’ân, Furkân / 23 ) 
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gib[i] aġac getür ol aġac ħod ele girmez ammā bu bahāne olsun (7) var cihānı gez 

eger benden artuķ bir Süleymān daħı bulursaŋ ben[i] sevme (8) an[ı] sev yāħūd ayıtdı 

var ser-gerdān ol ki Ǿaşķuŋ ser-māyesi (9) ser-gerdānlıkdur bu ķayġunuŋ
316

 çāresi ve 

bu derdüŋ dermān[ı] ser-gerdān (10) olmaķdur payġāmbar anuŋ çün duǾāsında 

aydurdı yā delįle’l- mütehayyirįn (11) źidnį teĥayyuren
317

 dirdi bir gün Cüneydüŋ 

diş[i] aġrıdı iŋiledi sırrına (12) nidā geldi ki iy Cüneyd diş benüm aġrı benüm bu 

fużūllıġı ķanda (13) ögrendüŋ ki iŋilersin Cüneyd sākin oldı girü nidā geldi ki  

[107b] (1) baŋa ķuvvetüŋ ve şevketüŋ mi gösterürsin Cüneyd ayıtdı ilāhį iŋilersem 

yoķ dek (2) ṭurursam yoķ yā ne ideyüm fermān geldi ki hemān sen ser-gerdān (3) ol 

ki Ǿaşķuŋ ser-māyesi ser-gerdānlıkdur Ǿacabā ol ķuşcaġaz Süleymān (4) sözinden ne 

źevķ buldı veyā kendü ṭalebinde ne nişān sezdi ki (5) ol vaķtdan tā şindiye degin 

neslen baǾde neslin ve ķarnen baǾde ķarnin
318

 (6) ol aġacı henüz nesl daħı ister 

burnın ne aġac olsa (7) urar ķatı yumşaķ dimez iy miskįn saŋa daħı ol işāreti (8) 

eylerler illā ki iŋen ĥayvānsın ķul sįrū fi’l-arđi ŝumme’n zurū
319

 ne (9) didüginden 

ġāfilsin yaǾni ayıtdı yā Muĥammed yörüŋ yiryüzinde (10) görüŋ ol bizi yalan 

ṭutanlaruŋ ĥāl[i] nicedür gerek ve bundan ħaber (11) isteŋ saŋa ne geldi ki anı 

istemekden fāriġsin nükte-i melįĥa üç kelebek (12) bir yirde dirildiler tedbįr ķıldılar 

ki kendü maǾşūķlarından ħaber bileler (13) ayıtdılar çün biz oda Ǿāşıķ olduk bize 

vācib oldur ki anı 

[108a] (1) bulavuz ve ol ne nesneyidügin göreyüz yāħūd andan ħaber bileyüz 

kendümüzi (2) anuŋ yolında fedā ķılavuz didiler biri ayıtdı siz oturuŋ ben varayın (3) 

çün yaķın geldi ĥayret ġālib olup nā-çār kendüzin oda atdı (4) şemǾdāna doķındı bir 

zamān anda yatdı durdı girü yārenlerine (5) vardı ayıtdı ol od bir ķat[ı] nesneymiş hįç 

emān bilmez az ķald- (6) ı ki helāk olam ayıtdılar ħaber bilmedüŋ daħı birisi ayıtdı 

ben varayın ol (7) daħı vardı mūma ṭoķındı tįz girü döndi yārenleri ķatına (8) vardı 

ayıtdı ki yumşaķ imiş tā ĥattā ṭırnaķlarum batdı didi (9) ol birisi ayıtdı ne sen bildüŋ 

ve ne ol bildi ben varayım eger (10) andan ħaber bilesi olursam girü gelem anuŋ 

sevdāsında göyünür didi (11) çün geldi kendüsin ṭoġru oda bıraķdı dükel[i] vücūd[ı] 

od oldı (12) kelebeklik oda döndi çün ol iki kelebek anuŋ gelmedüginden nevmįź 

(13) ķaldılar birbirine ayıtdılar  ne sen ħaber bildüŋ ne ben ħaber ol bildi ki girü 

                                                           

316
  Kelime hatalı yazılmış olup  “ķayġūnuŋ” olmalıdır. 

317
 Ey hayret edicilerin delili, hayretimi arttır.  

318
 Kuşaktan kuşağa, sonsuza kadar. 

319
 De ki: “Yeryüzünde dolaşın. Sonra bakın. (Kur’ân, En’am / 11) 
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[108b] (1) girü gelmedi pes her ki andan ħaber bile dili ķalmaz andan ħaber virmege 

ki (2) men Ǿarefe’llāhu kulle lisānihu
320

 pes ķula vācib oldur ki bugün bunda (3) 

Taŋrıyla bilişe dünyādan yād gitmeye ĥikāyet Ebū ǾAlį Kerħį aydur (4) bir ķardaşum 

vardu Ǿažįm-i Ǿālem ve dānāydı nā-gāh dünyādan (5) gitdi bir gice düşümde gördüm 

bir çirkin yirde ṭurur yüzi ķara śor- (6) dum ki Taŋrı senüŋle ne eyledi ayıtdı Taŋrı 

teǾālā beni ĥażretine iletdi (7) baŋa ayıtdı revā mıdur ki dünyādan gidesin beni 

bilmeyesin didi bu (8) sözüŋ ķorķusından yüzüm ķarardı henüz daħı raĥmet nažarı 

olmadı (9) Ǿazįz men kendüŋi divşür anlar gib[i] cehd ķuşaġın cān beline baġla (10) 

andan anı iste ki maķbūl-ı ebed olasın nite ki ve sāriǾū
321

 (11) āyet[i] geldi zāhidler 

yügrişdiler Ǿārifler ġayret ķapusında (12) başların ĥasret yaķasına çekdiler ve 

ayaķların ĥasret etegine (13) biz uçmaķ içün yirümüzden deprenmezüz didiler andan 

ayıtdı ve uzlifeti’-l  

[109a] (1) cennetu li’l- muttaķįn
322

 geldi hem himmet başın ķaldurmadılar andan 

ayıtdı (2) fe men ķāne yercū liķāe rabbihį felyaǾmel amelen śālihan
323

 geldi çün dįźār 

ħaberin (3) işitdiler naǾra urup ṭurdılar Ǿārifler göŋline tesellį oldı (4) bu āyetde bir 

beşāret vardur ki biŋ cāna degir yaǾni Taŋrı teǾālā (5) buyurur her kimde ki bizüm 

cemālümüz ārzūsı ola Ǿamel-i śāliĥ eylesün (6) ki bizüm cemālümüz göresin ķul 

kend[ü] żaǾįflıġı yetįmligin birle Ǿamel-i (7) śāliĥ yükin naķd eyleye ve ol ķamu 

ķādirlıġı birle ve kerįmlıġı birle (8) ve kerįmlıġı birle dįdārın yarın göstermeye mi 

ĥāşā ve kellā
324

 Ǿaceb (9) ol degül ki sen anı isteyesin Ǿaceb oldur ki ol seni isteye 

nite ki (10) resūl ĥażret[i] Ǿaleyhi’s-selām buyurdı yenzilu rabbūnā kulle leyletin (11) 

ile’s- semāiǿd-dunyā ĥattā yebķā ŝuluśu’l-leyli’l-aħįri feyeķūlu hel min (12) taǾibin 

feetūbu ileyhi hel min mustaġfirin feeġfiru lehu hel min (13) sāǿilin feǾaṭihi suǿulehu 

ilā āħiri’l-ĥadįs
325

 aydur Taŋrı teǾālā 

[109b] (1) her dünüŋ üç baħşında iki baħşı geçüp bir baħşı ķılacaķ kendü ġāyet (2) 

raĥmetinden dünyā gögine gelür andan kend[ü] Ǿažamet birle nidā ķılur (3) aydur hįç 

tevbe ķılur ķulum var m[ı] ki tevbesin ķabūl ķılam ve hįç istiġfār (4) eyler ķulum var 

m[ı] ki anuŋ Ǿiśyānın ġufrānum śuyıyla yuyam ve hįç ķulum (5) var m[ı] ki ķelāmum 

                                                           
320

 Kim Allah’ı bilirse bütün lisanları bilir. 
321

 Ve koşun (Kur’ân, Âli İmrân /133) 
322

 Ve cennet, takva sahiplerine yaklaştırıldı. (Kur’ân, Şuara / 90) 
323

 Kim Rabbine kavuşmayı umuyorsa yararlı bir iş
 
yapsın. (Kur’ân, Kehf / 110)  

324
 Asla ve asla. 

325
 Rabbimiz her gece, gecenin son üçte biri kaldığı zaman dünya semasına iner ve der ki: Tevbe eden  

var mı  tevbesini kabul edeyim ? istigfar eden var mı onu bağışlayayım? İsteği olan var mı yerine 

getireyim? 
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oķıya ben diŋleyem ve hįç Ǿāşıķ ķulum var m[ı] ki tecellį (6) nūrıyla gözlerin aydın 

ķılam anlar ki uyķuya müstaġrıķ olup cįfe (7) gib[i] irteye degin uyurlar anlaruŋ bu 

nidādan ne źevķi olısar ammā ol (8) ammā ol Ǿāşıķlar ki gice irteye degin ol cemāl 

źevķinden zārī (9) olalar nite ki Zelįħā Yūsufı zindāna ķoydı her gice zindān ṭamına  

çaġır- (10) dı Yūsufuŋ iŋildüsin diŋlerdi naķlda şöyledür ki çün Yūsuf (11) Zelįħā 

sözine uymadı Zelįħā ķaķıdı nefįs ṭonlar giyüp Melik (12) ķatına vardı Melik 

Zelįħāya Ǿažįm-i ikrām ķıldı Zelįħā ulu Melik (13) ķızıydı Melik śordı ki niye geldüŋ 

Zelįħā ayıtdı benümle şol oġlan  

[110a] (1) arasında bir söz oldı ol söz yavlaķ ulaldı ħalķ (2) diline düşdi bu töhmet 

tozın etegümden gidermek gerek didi (3) Melik ayıtdı nice idelüm Zelįħā ayıtdı ben 

şöyle śavāb gördüm ki (4) birķac gün anı zindāna ķoyavuz ammā zindan benüm 

ĥükmümde ola tā (5) ħalķ bileler ki ol söz yalandur zįrā kişi kendü sevdügine (6) 

cefā ķılmaz didi Melik maślahat gördi pes Yūsuf[a] ayıtdılar (7) Zelįħā seni zindāna 

ķoyar Yūsuf ayıtdı baŋa zindān sevgülüdür (8) is-sicnu eĥabbu ileyye
326

 Ĥarįś ayıtdı 

baŋa dünyā sevgülüdür āħiret (9) āħiretden zālike bi ennehumustehebbū’l- ĥayāte’d-

dunyā Ǿalā’l- āħırati
327

 (10) kāfir ayıtdı baŋa küfr-i įmāndan sevgülüdür festeĥabbū’l- 

Ǿamā Ǿalā’l (11) hudā
328

 müşrik ayıtdı baŋa śanem sevgülüdür Taŋrıdan 

yuhıbbūnehum (12) ke ĥubbillāh
329

 müǿmin ayıtdı baŋa śamed sevgülüdür śanemden 

velleźįne (13) āmenū eşeddu hubben lillāh
330

 Taŋrı teǾālā ayıtdı ben müǿmini on 

[110b] (1) sekiz biŋ Ǿāleminden yegrek severem yuĥıbbuhum ve yuhıbbūnehu
331

 çün 

Yūsufı (2) zindāna iletdiler Zelįħā kişi viribidi girü ki yā Yūsuf her-çend ki (3) 

zindāndasın śanma ki bizüm sevgümüzden ṭaşrasın bil ki bizüm göŋlümüz (4) 

cānumuz içindesin eger ħalķ gözinde mehcūrsaŋ bizüm nažarumuzda hemān (5) 

maǾşūķsın yarın ķıyāmet güninde ki Taŋrı teǾālā müǿmin[i]  (6) ṭamu zindānına 

viribiye ħiṭāb-ı Ǿizzet gele ki iy müǿmin ķullarum (7) her-çend ki zindān ve miĥnet 

içindesiz śanmaŋ ki düşmānlardansız belki (8) dostlardansız eger ħalķ nažarında 

maĥbūbsaŋuz bizüm nažarumuzda (9) maĥbūblardansız belki dostlardansız diye ve 

naķldur ki Zelįħānuŋ (10) ol zamān zindān ķatında bir bāġı vardı ķaçan ki Yūsuf Ǿaşķ 

                                                           
326

 Bana zindan daha sevimlidir. (Kur’ân, Yûsuf / 33) 
327

 İşte bu, onların dünya hayatını, ahiret hayatına göre daha çok sevmeleri sebebiyledir. (Kur’ân, 
Nahl / 107) 
328

 Buna rağmen hidayete karşı âmâ olmayı ettiler. (Kur’ân, Fussilet / 17) 
329

 Allah’ı sever gibi severler. (Kur’ân, Bakara / 165) 
330

 (Oysa) âmenû olanların Allah’a olan sevgileri çok daha kuvvetlidir. (Kur’ân, Bakara / 165) 
331

 Onlar Allah’ı sever,  Allah da onları sever. (Kur’ân, Mâide / 54) 
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(11) ġālib olurdı bāġ temāşāsına bahāne eylerdi bāġdan zindān (12) ṭamına çıķar 

zindān-bān ķıġururdı saŋa biş ķızıl virür (13) sen Yūsufa biş aġac ur çün Yūsufı bir 

kez urdı Yūsuf 

[111a] (1) Zelįħā çarın yırtdı ikinci kez uracaķ derincegin yırtdı (2) üçüncide gögsin 

yırtdı dördincide feryād eyledi ki ayruķ (3) urma yoħsa kendüm helāk ķıluram Taŋrı 

teǾālā işitdüŋ ki dünyā gö- (4) gine gelür her gice dünüŋ śoŋ baħşında ķaçan ki ķul 

ķul huvallāhu eĥad diye Taŋrı (5) teǾālā Ǿafv perdesin açar Allahu’ś-śamed dise 

ġufrān perdesin açar (6) lem yelid ve lem yūled raĥįm perdesin açar ve lem yekun 

lehu kufuven eĥad dise (7) kerem perdesin açar ķuluŋ günāhın Ǿafv eyler dürlü dürlü 

nevāħt birle (8) ķulın nevāħt eyler çün sen birķac ādem anuŋ ṭalebinde bilsin (9) 

andan girü ķaçarsaŋ daħı ol seni kendü kereminden ķomaz nite ki  Ǿābid (10) evvel 

ħalķdan Ǿuzlet eyledi bir maġāraya girdi yigirm[i] yıl ol maġārada (11) Ǿibādet eyledi 

bir gün dostların ārzūladı ġāyet ġalebe itdi (12) şehre geldi dostların gördi ķomadılar 

başdan çıķardılar süci (13) içürdiler yatdı uyudı düşinde resūl[ı] gördi şerm-sār olup 

utandı  

[111b] (1) pes resūla tevāzuǾ eyledi resūl ayıtdı Taŋrı teǾālā saŋa (2) selām ayıtdı didi 

ki bizüm insümüz meclisinden ne taķśįrlıķ (3) bildüŋ ki yüz dönderdüŋ şeyṭān 

śoĥbetin iħtiyār ķılduŋ didi u- (4) yķudan uyandı yaķasın yırtdı  çaġırdı girü maġāra 

yolın ṭutdı (5) çün maġāra ķapusına irdi gördi yeşil yazu birle yazılmış ki (6) ħışmum 

odın söyündürdüm dostum saŋa gönderdüm yazuġuŋ göyündürdüm (7) raĥmetine 

ķandurdum ĥikāyet bir zāhid daħı ilerü zamānda bir (8) śavmaǾaya girdi Taŋrı 

teǾālāya çoķ Ǿibādet eyledi nā-gāh (9) aŋa daħı hevā arzūsı ġālib oldı maǾśiyete 

mürtekib (10) oldı diledi ki girü tevbe ķıla şeyṭān vesvese ķıldı ki şunuŋ (11) gib[i] iş 

işledüŋ girü nice tevbe aydursın diledi ki nevmįź ķıla nā-gāh (12) sırrına nidā geldi ki 

Ǿabdi Ǿabdi ene leke ve ente lį
332

 ķulum ben senüŋ (13) sen benüm ol fużūl melǾūna 

ayıt başın nevmįźlik ṭaşına 

 [112a] (1) biz ħod seni girü ķabūl ķılduķ andan ün geldi ki ķaç didi girü geldi (2) düş 

didi girü ṭurdı az didi girü ögdi çün perverd-gār Ǿālem ki (3) ķul huvallāhu eĥad 

śıfatıdur keremi şöyle çoķdur ve raĥmet[i] bile boldur pes (4) evvelden āħire 

Taŋrınuŋ işi ķullarına luṭfdur zįrā śamed oldur śana- (5) sın ki Taŋrı teǾālā aydur 

ķulum anaŋ ķarnındayken ne söyler dilüŋ vardı (6) ve ne işidür ķulaġuŋ vardı seni ol 

ķaraŋulıķ yirde vücūda getürdüm (7) ve anaŋ cigerin gözüŋi eyleyüp senüŋ öŋüŋde 
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ķodum tā saŋa her ne gerek ise (8) anı virdi
333

 ve ne nesne saŋa ziyāndı andan 

śaķınurdı ve sen nāzla yaturduŋ (9) andan ħaberüŋ yoķ āħir girü an[ı] işleyem ki 

evvel işledügüm görmegi istemegi (10) senden alam seni gūr menziline viribiyem 

nite ki anaŋ ķarnında saŋa ġıdā (11) degürdüm kimsenüŋ ħaberi yoġdı girü 

uçmaķdan sinüŋe ķapu açup (12) uçmaķ rāĥatın saŋa degürem kimsenüŋ ħaberi 

olmaya tā bilesin ki ben (13) śamed ve raĥįm ve raĥmānum nükte Sulṭān Maĥmūd 

içün bir imām iħtiyār  

[112b] (1) eylediler namāzda ķul huvallāhu eĥad oķıdı yaŋıldı Sulṭān (2) ayıtdı 

benüm içün bir imām iħtiyār eyledüŋüz ki uzun sūreden (3) nesne bilmez oķıya ķul 

huvallāhu eĥad oķıdı ki dükelü bilür anda (4) daħı yaŋıldı didi imām ĥāźıķ idi aŋa 

teşnįǾ iki cevāb virdi (5) ayıtdı nite ki Sulṭān ĥażret[i] beni imāmlar arasında iħtiyār 

ķıldı (6) ben daħı Ķur’āndan ol sūreyi iħtiyār ķıldum ki dükel[i] sūrelerden (7) 

ŝevāb[ı] çoķdur ikinci yaŋılduġum oldı ki ben iki heybet arasında (8) düşdüm Sulṭānı 

maǾbūd heybet[i] öŋümde ve Sulṭān Maĥmūd heybet[i] (9) ardumda eger bu iki 

heybet arasında yaŋıldumsa maǾźūr ola (10) didi pes Sulṭān Ǿöźrin ķabūl eyleyüp 

Ǿaṭālar buyurdı ve (11) Ǿažįm-i nevāħt eyledi bu żaǾįf daħı hemān Ǿöźr diler ki ol (12) 

Ǿazįz söyledi nite ki pes diledüm ki ol emįru’l-ümerāyı Ħıżır Beg ĥażretine (13) 

tefsįrde bir kitāb iledem niyāz elin cümle sūreler arasında bu sūreyi  

[113a] (1) uzatdum ki dükel[i] sūrelerden ŝevāb[ı] artuķdur anı oķımaķ derekātdan 

(2) ķurtılmaġa sebebdür an[ı] işitmek derecāta irişmege vāsıṭadur ve cümle 

ĥacetlerüŋ (3) kilididür Allah cemālinüŋ niķābıdur anuŋ yüce ĥażretine taħśįs ķıldı ki 

eyü (4) adı cihānda bāķį ķala zįrā  bu kitāb bāķį pes ādemoġlanı bir nesnedür (5) ki 

rūzgār geçmeklige eskir fānį olur ve bu kitāb zamān uzaduġıyla (6) fānį olmaz 

mādāmki cihān bāķį bu kitāb bāķį pes ādemoġlanı bāķį mümkin (7) ķılmaķ mümkin 

degül eyü ad ħod dilden düşmiş degül şöyle ki yavuzlıķ (8) adın aŋmış degüldür pes 

kişi nice dirilse śoŋı daħı eyle olur (9) pes buŋa çoķ şükr gerek ki şimdiki zamānda 

bir begüŋ zamān rāĥat- (10) lıġında ve anuŋ gölgesi refāhiyetinde bir miskįn rāĥat 

ümįź anuŋ (11) gibi bugün Ǿāķıbet Maĥmūd olup Ĥaķ ĥażretinde şerm-sār olmaya 

hem müfessir (12) sözine temessük eyledi Yūsuf sūresinde dimişlerdür ki çün (13) 

Ĥaķ teǾālā diledi ki Yūsuf zindndan ķurtara Mıśır melikine ĥavāle ķıldı 
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[113b] (1) Melik düş gördi muǾabbirlerden śordı anlar ayıtdılar müşkildür fikr (2) 

eyleyelüm didiler bir ay mühlet aldılar bir aydan śoŋra girü śordı bunlar (3) ħod düşi 

daħı unutdılardı Melik ķaķıdı ayıtdı ben sizi anuŋ çün ħoş (4) dutarın ki bir gün gerek 

olasız ben geçen ayda śorduġum siz bu ayda (5) unutduŋuzdı ol Sāķį Yūsuf[ı] aŋdı 

anuŋ taǾbįr bildügin vaśf (6) eyledi Melik Sāķį Yūsufa viribidi ki Sāķį geldi düşi 

śordı ve (7) taǾbįr neydügin bildi girü ikileyin viribidi ki tedbįr nedür tedbįrin daħı 

didi (8) Melik ayıtdı bunuŋ gib[i] kişi zindānda neyler didi yetmiş ħāśekiyle ħilǾat (9) 

ve merkeb viribidi bu dükeli kerāmet anuŋ içündür ki Melik düşin taǾbįr eyledi (10) 

eger śorarlarsa taǾbįr m[i] yegdür yāħūd tefsįr m[i] yeg kerem-i Melik-i Reyyānuŋ 

m[ı] çoķdur (11) yā Melik-i Deyyānuŋ mı Melik-i Deyyān kerem[i] çoķdur śanasın 

ki Taŋrı teǾālā aydur Yūsuf (12) Melik-i Reyyānuŋ bir düşin taǾbįr ķıldugı çün 

Reyyān bu ķadar kerem ķıldı (13) ol kişi ki benüm keremüm tefsįrin ve şerįǾat Ǿilmin 

āşkāre ķılup ķullaruma 

[114a] (1)  ayıdıvire  ol luṭflar ki ben aŋa eyleyem ķalem-i levh bir şemmesin 

yazabilmeye bunda eger (2) ol düş taǾbįrin çün cümle ķullarla Yūsuf āzād oldıysa 

yarın (3) anda tefsįr berekātında ayıdanlar işidenler bile āzād olalar pes Melik-i (4) 

Reyyān buyurdı Yūsuf zindāndan ĥammāma iletdiler ĥammām ķapusından (5) 

Melik-i Reyyān ķapusına üç yüz biŋ çeri śaf baġladılar nefįr [ü] naķķāre (6) çaldılar 

her bir çardaķda muġannįler oturdılar aşaġadan
334

 yuķarudan (7) altunlar aķçalar 

śaçdılar ki tefsįr idenler ve diŋleyenler gūrdan baş (8) ķaldura ĥāl şöyle ola ki gūrdan 

tā uçmaġ[a] degin ferişteler śaf śaf (9) ṭuralar raĥmet kūsın[ı] çalalar Ǿināyet ṭablın 

dögeler uçmaķ ķırķ (10) yollu yol ķarşu gele ħūrlar söne ķuşlar söylene aşaġadan 

(11) yuķarudan miŝk [ü] Ǿanber śaçalar ferişteler ġulġuleyle tesbįĥ temcįd ideler bu 

(12) dükel[i] anuŋ çün ki Melik-i Deyyānuŋ kelām[ı] müfessir gūrından çıķar laṭįfe 

(13) çün Melik kişisi Yūsufa geldi ki zindāndan çıķara Yūsuf ayıtdı 

[114b] (1) çıķmazam tā töhmetden arınmayınca ve Melik benden rāżī olmayınca 

yarın (2) bir nice ķullar ki ṭamuda ola Taŋrı teǾālā ĥażretinden ferişteler geleler (3) ki 

ṭamudan çıķaralar müǿminler ayıdalar Taŋrı bizden rāżī olmayınca (4) biz ṭamudan 

çıķmazuz diyeler Taŋrı teǾālā ayıda ben anlardan rāżī (5) oldum çıķsınlar diye anlar 

ayıdalar çün Taŋrı bizden rāżī oldı (6) bize niǾmet yeter eger uçmaķ olmazsa bize 

ġuśśa degül diyeler pes ħiṭāb-ı (7) Ǿizzet gele ki ķullarum evliyā ve enbiyā cümle 
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ayaġın ṭurup küyerler ki ben (8) cemālümden ĥicāb gördüm tā siz uçmaġa 

girmeyince ben ħod ĥicāb gider- (9) mezem diye lebbeyk diyü yirlerinden ṭuralar çün 

Yūsuf ĥammāmdan (10) çıķdı ħāśśalar elden ele alup tā Melik ķatına degin getürdiler 

çün (11) Yūsuf Melik[i] gördi Melik śordı ki çoķ zaĥmet çekdüŋ zindān zaĥmetinden 

(12) ve Ǿavretler mekrinden ve müddeǾįler ṭaǾnından śordı Yūsuf ayıtdı (13) 

elĥamdu’lillāh ki zaĥmet rāĥata döndi āħir Melik yüzin gördüm dükel[i] 

[115a] (1) miĥneti unutdum didi çün müǿmin[i] daħı Taŋrı teǾālā ĥażretine (2) 

getüreler Ĥaķ teǾālā śor[a] ki ķulum dünyā zaĥmetinden nitesin ķul ayıda Ħudā- (3) 

vend elĥamdu’lillāh zaĥmet rāĥatına döndi ķul mevlāsına irdi hįç (4) miĥnet 

görmemiş gib[i] oldum diye çün Yūsuf Melik-i Reyyānla ħalvet (5) ķıldı Melik 

ayıtdı egerçi zaĥmet çekdüŋse ve zindānda eglendüŋse (6) uşda Mıśır Melikin saŋa 

taħt virdüm ben daħı saŋa yār didi (7) çün yarın ķıyāmetde ferişteler müǿmini Taŋrı 

ĥażretine getüreler Taŋrı (8) teǾālā buyura ki iy ferişteler siz varuŋ işüŋüze ben 

ķulum ĥālinden (9) śorayın diye pes Taŋrı teǾālā ayıda ķulum nitesin ķul ayıda (10) 

nite ki sen ṭatduŋ ayıda meleku’l-mevt şarābın nite ṭatduŋ ayıda nite ki (11) ṭatdurduŋ 

ise dārısından nice geçdüŋ ayıda nice geçürdüŋse Taŋrı (12) teǾālā ayıda ķulum ben 

nice geçdügüŋ bilürem illā senüŋ söyledügüŋ severem (13) bir kendü ĥālüŋden ħaber 

vir diye ķul ayıda ilāhį ġuśśalar geçürdüm açlıķ 

[115b] (1) śusuzlıķ gördüm çoķ renc ṭatdum āħir meleku’l-mevt đarbetin yidüm (2) 

dögilmekle senden yüz döndermedüm diye pād-şāh-ı Ǿālem ayıda ķulum gerçek (3) 

ayıtduŋ eger dünyāda śayru olduŋsa bugün bir śıĥĥat virem ki hergiz (4) renc 

görmeyesin eger dünyāda fānį olduŋsa bugün bir beķā kendü beķā- (5) mdan saŋa 

virem ki fenā tozı aŋa irmeye eger açlıķ geçürdüŋse (6) bugün kendü niǾmetümden 

bir niǾmet virem ki hįç dükenmeye eger dünyāda (7) ħor olduŋsa bugün seni Ǿazįz 

ṭutmaga ħorlıķ yöreŋe gelmeye uş (8) uş uçmaķ memleketin saŋa taħt baħt senüŋ 

ĥūrįler senüŋ cüftüŋ ġılmān u (9) vildān ħiźmetkāruŋ Rıżvān baġvānuŋ Muĥammed 

Muśṭafā yoldaşuŋ bu (10) dükelile
335

 ben senüŋ mūnisüŋ mādāmki ben bāķį ben saŋa 

sāķį diye andan (11) ķul ayıda Bār-ı Ĥudā yā çün böyle Ǿināyet ve raĥmet eyleyiser 

idüŋ evvelden (12) niçün itmedüŋ ki ṭoķuz ay ana ķarn[ı] zindānın görmeyeydü[k] ve 

biŋ yıl gūr (13) içinde yatmayayduķ andan celįl cebbār kerįm ġaffār ayıda ķulum 

ķādirdü- 
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[116a] (1) m ki evvelden bu zaĥmetleri görmedin uçmaķ śadrına irüvirem ammā (2) 

diledüm ki Yūsuf ķardaşları ĥasedinden ķurtaraydum üç gün ķuyuda zindā- (3) 

nladum ve diledüm ki Mıśır Melikine irürem yedi yıl zindān zaĥmetin çekdürdüm 

ķulum (4) diledüm ki saŋa müşfiķ mihr-bān ata ana yüzin gösterem ṭoķuz ay ana 

ķarnında (5) zindānladum ve diledüm ki seni uçmaķ śadrına irürem ve kendüyiçün 

cemālümi (6) gösterem biŋ yıl seni sende egledüm Yūsufı ĥased ķardaşları şerrinden 

(7)  ķurtarmaġa üç gün ķuyuda yatmaķ degir Mıśır gib[i] yirde pād-şāh olmaġa (8) 

yedi yıl zindān çekmege degir ve şefķatlü ata ana yüzin görmege ṭoķuz ay (9) ana 

ķarnında yatmaķ degir ve benüm gib[i] pād-şāhuŋ cemālin görmege biŋ yıl yir (10) 

altında yatmaķ degir eger böyle olmasa rāygāna bulmış olayduŋuz ķadrin (11) 

bilmeyedüŋüz bu niǾmet kendüŋüzden bilediyüŋüz pes kend[ü] Ǿācizlıġuŋuz[ı] ve 

(12) benüm ķādirlıġum[ı] neden bildüŋüz bugün bu żaǾįf miskįn daħı aydur Ħuźā- 

(13) vendā raĥįmā İħlāś sūresin ki senüŋ cemālüŋ nişānıdur ve senüŋ  

[116b] (1) birligüŋ beyānıdur an[ı] senüŋ ĥażretüŋe şefįǾ getürmek ve senüŋ 

birligüŋe iķrār (2) ķılmaķ çoķ günāhları yarlıġayup ve gūr Ǿaźābından żaǾįf ve 

ķıyāmet (3) ķorķusından ķurtarup ve uçmaķ śadrına irürüp niçün cemālüŋi (4) 

görmege degir ilāhį bizüm bį-pāklıgumuzı bu sūrenüŋ pāklıgına baġışladı (5) ĥikāyet 

bir dervįş yoġsulluķdan üşenüp Yaĥyā ibn Ħālid  (6) Bermekįye ruķǾa yazdı 

ruķǾasında hemān bunı yazdı beyt (7) şefįǾį ileyke Allahu lā ġayru ve leyse ilā redd 

i’ş-şefįǾi sebilu
336

  (8) maǾnāsı budur ki aydur şefįǾüm saŋa Allahdur bu şefįǾ redd 

ķılmaġa yol (9) yoķdur pes Yaĥyā buyurdı her gün biŋ dirhem važįfe eylediler çün 

(10)  bir ay oldı otuz biŋ dirhem cemǾ eyledi dervįş utanup (11) gitdi pād-şāhına 

gitdügin didiler ayıtdı ol Taŋrı ĥaķķı çün (12) an[ı] ben şefįǾ getürdüm eger Ǿömri 

olduġınca ṭursa ol važįfe (13) aŋa degiserdi zįrā şefįǾ iken uluydı ilāhį bir maħlūķ 

senüŋ  

[117a] (1) aduŋı şefįǾ getürdi bu ķadar māl buldı bu miskįn mücrim Ǿāśį (2) ve 

günāh-kār cāfį daħı senüŋ ol ulu aduŋı ki Allahdur ve pāk (3) śıfatlaruŋ birle bu İħlāś 

sūresinde kendü Ǿažametüŋle źikr eyledüŋ (4) keremüŋ ĥażretüŋe şefįǾ getürdi ve 

kendü niyāzın senüŋ bį-niyāz ĥażre- (5) tüŋe Ǿarż ķıldı ve iķrār dil birle aydur nice ki 

göŋül śaĥįfesine nažar (6) ķıldum ġavġādan fāriġ bulmadum ve nice ki Ǿamel 

defterine baķdum (7) ķurtılmaġa ümįź görmedüm nā-çār ol senüŋ raĥmetüŋ etegine 

vardum (8) ve bellü bildüm ki Ǿömrüm ser-māyesin ġaflet bāzārında telef itdüm (9) 
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ilāhį biz dükelümüz Ǿāciz ķādir sensin ve biz dükelümüz Ǿāśįyüz (10) ġāfir sensin 

ilāhį anuŋ ĥaķķı çün ki keremüŋ dergāh[ı] Ǿāśįleri (11) maǾśiyetinden ziyānsuzdur 

an[ı] ki sen ķaldurduŋ girü bıraķma (12) ve sen Ǿazįz ķılduġuŋı ħor ķılma şāź ile ħor 

ķılma sen kendü elüŋle (13) ekdügüŋ tuħm[ı] ķahr yiliyle żāyiǾ ķılma luṭfuŋla 

yoġurduguŋ balçıġı ġażab  

[117b] (1) seline virme bir dem bizi bize inanma ve bu bizüm ķara yüzümüzi (2) 

raĥmetüŋ śuyıyla aķ ķıl bizüm fiǾlümüze baķup bizümle mu
v
āħeźe ķılma (3) Ǿale’l-

ħuśūś bu Miskįnce ǾĀśįnüŋ bu Ǿaybından perde giderüp (4) yarın Ǿaraśātda işin 

ziyāna virme ve ol beg ķılduġuŋ (5) ķul ki bu kitāb yazılmaġa sebeb oldı yarınki gün 

begler ve (6) pād-şāhlar senüŋ ĥażretüŋde ĥāżır olalar ol vaķt (7) an[ı] şerm-sār 

ķılma bu kitāb[ı] oķıyanları ve yazanları ve Ǿaşķla (8) diŋleyenleri raĥmetüŋden 

nevmįź ķılma yā ilahe’l-Ǿālemįn ve yā ħayre’n- (9) nāśirįn bi-raĥmetike yā erĥame’r-

rāhimįn ve elhamdulillāh Ǿalā (10) tamāmihi ve’ś-śalavatu ve’s-selāmu Ǿalā resūlihi 

ve Ǿalā aśĥābihi ve zürriyātihi
337

 ecmaǾįn temmet tefsįru sūretu’l-iħlās fį leyleti’i-

erbiāǿi vaķti’il-iǾşāǿi yevmi’l- ĥāmisi min şehri cemādiye’l- āħari iĥdā ve sebǿįn ve 

tisǿ umie
338

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
337

   Kelime eksik yazılmış olup “zürriyātihi” olmalıdır. 
338

 Ey alemlerin mabudu ve yardım edenleri en hayırlısı! Rahmetinle ey merhametlilerin en 

merhametlisi! Hamd yalnızca Allah’a aittir. Salat ve selam Resul’ün, ashabının ve ailesinin üzerine 

olsun. İhlas Süresinin tefsiri Çarşamba günü yatsı vakti cemadiye’l-ahir ayının perşembe günü 971’de 

tamamlandı. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. ĠNCELEME 

3.1. YAZIM ÖZELLĠKLERĠ 

3.1.1. Ünlülerin Yazımı 

 Türkçe kelimlerde (a,e, ı, i, o, ö, u, ü)  ünlüleri elif (ا) , vâv (و) , yâ (ي) ,  hâ-yı 

resmiyye (ه), medli elif (آ), üstün (  ) esre ( ), ötre ( ) ,  kesre ( ) veya  ötreli vâv  ( و ) 

ile gösterilmiştir  

a. /a/ ünlüsünün yazımı 

Kelime başında /a/ ünlüsü genelde medli elifle (آ) yazılmıştır: ayıt  (3b/1) ; 

anuŋ  (2b/13) ; adı   (13a/12) ; anı  ( 17a/6) ; acdum  

(88a/8) ; açar  ( 111a/5) ; arı  (67b/10 ) ; aġır  (13a/1); aġu  

(53a10); 

Kelime başında /a/ ünlüsünün medsiz elifle (ا) yazıldığı da görülmektedir: anlar 

 (2a/2) ; andandur  (12a/8) ; açdılar  (25a/4) ; adla  

(30a/3)  

Kelime içinde /a/ ünlüsü genelde elifle (ا) yazılmıştır: ķatına  (5b/5) ; 

ķaķıdı  (7a/12) ; atasın  (9a/3) ; aġacdan  (12a/13) ; ıraķ  

(24b/9)   

Kelime içinde /a/ ünlüsünün medli elifle (آ)  yazıldığı da görülmektedir: var 

 (109b/3) ;  arasında  (110a/1)  

Kelime içinde /a/ ünlüsünün yazılmağı da görülmüştür: ķarınca   

(1b/8); śaķlayam  (14a/11) ; ķaçan  (24a/5) ; ķalan  (30a/6) 

Kelime sonunda /a/ ünlüsü bazen elif ( ا) bazen de hâ-yı resmiye (ه) ile 

yazılmıştır: ana  ( 34a/2) ata  (34a/2) ; ķara  (24b/6) ; ķoya  

(36a/1)  
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b. /e/ ünlüsünün yazımı 

Kelime başında /e/ ünlüsü genelde elifle (ا) yazılmıştır:  (25a/7 ) 

eylediler   (27a/6) ; elüm  (18b/11) ; egnine  (36b/6) ; esenleşti 

 (51b/5) ; eylük  (79b/6)  

      Kelime başında /e/ ünlüsünün medli elifle (آ)  yazıldığı da görülmektedir: eyü 

 (27a/11) ; evi آ  (37a/1 ); emegüm  (50a/1) eridür  (78a/3) 

   Kelime içinde /e/ ünlüsü genelde gösterilmemiştir: degdi  (8b/1) ; benden 

 (9b/10) ; güneş  (10a/1) ; geçeler  (11a/2) ; geyik  (35a/13) ;  

seksen  ( 42b/10) ; kimseden  (84b/1) cefneye  (90b/2) 

    Kelime içinde /e/ ünlüsünün elifle (ا) yazıldığı da görülmektedir: virmeyeler 

 (19b/9)  ; dürtesin  (99b/2) 

     Kelime içinde  /e/ ünlüsünün  üstün (  ) ile gösterildiği de olmuştur: söyler 

 (112a/5) ; dedeŋ   (71b/1) biregü  (97b/4) 

     Kelime içinde /e/ ünlüsü hâ-yı resmiye (ه) ile gösterilmektedir: gideresin 

  (5a/1)  

     Kelime sonunda /e/ ünlüsü hâ-yı resmiye (ه) ve  elifle ( ا) gösterilmiştir: birinde 

 (52a/10) vire  (92a/6) ; görmeye  (103a/6) birle  (109a/7); 

irüre  (79a/3)  

c. /ı/ ünlüsünün yazımı 

Kelime başında /ı/ ünlüsü genelde elif (ا)  ile yazılmıştır: ıldızları  

(12b/10) ; ıldırım  (7a/4) ; ıssı  (19b/12) 
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 Kelime başında /ı/ ünlüsünün kesre ( ) ile yazıldığı da görülmektedir: ıldırım 

 (7a/2) ; ıraķ  (4b/4)  

Kelime içinde /ı/ ünlüsü genelde ye (ى) ile yazılmıştır: adın  (11b/13) ;  

yarın  (88a/13) ; ķışın  (89b/6)  

Kelime içinde /ı/ ünlüsünün kesre ( ) ile yazıldığı da görülmektedir: arındı 

 (20a/8) ; adındur  (13a/12)  

Kelime içinde /ı/ ünlüsünün yazılmadığı da görülmektedir: ķızı  (15a/4)  

; altında  (16a/6) ; yaŋaġına  (82b/11)  anasına  (86b/6)  

Kelime sonunda /ı/ ünlüsü genelde ye (ى) ile yazılmıştır: ķanķı  (2a/6) 

;ayıtdı  (9a/8)  ; uġradı  (11b/12) ; oķı  (14a/8) ; ayaġı  

(16a/5)   

Kelime sonunda /ı/ ünlüsünün esreli ye (   ) ile yazıldığı da görülmektedir: 

ayıtdı  (87a/10) ; uvadıcı  (104a/4)  

Kelime sonunda /ı/ ünlüsünün kesre ( ) ile yazıldığı da görülmektedir: anı 

 (17a/6) ; aġacı   (102b/1) 

d. /i/ ünlüsünün yazılışı  

Kelime başında /i/ ünlüsü genelde elif (ا) ve ye (ى) ile yazılmıştır: irgürem  

 (14a/10) ; ider  (19a/5) ; ip  (21a/5) ; ise  (115a/11) 

Kelime başında /i/ ünlüsünün sade elif (ا) ile yazılan örnekleri de mevcuttur: 

içdüm  (7b/8) ;işitdi   (11a/9) ; iki  (14a/6) ; işbunuŋ  

(16a/12)  



112 
 

Kelime başında /i/ ünlüsünün esreli elif (   ) ile yazıldığı da görülmektedir: iş 

 (70b/12) ; iti  (71a/3) ;  irürdi  (74a/5) ; iledüŋ  

(77a/9)  

Kelime içinde  / i/ ünlüsü genelde ye (ى) ile gösterilmiştir: biş  (3a/2)  

dirler  ( 2a/12) ; yir  (7a/10) ; diş  (43a/5) ; virdi  (87a/3) ;  

evine  (90a/12)  

Kelime içinde “i” ünlüsünün yazılmadığı da görülmektedir: gizlü  

(16b/13) ; işit  (18a/2) ;  nite  (36a/1) ; yigit   (90a/1) 

Kelime içinde /i/ ünlüsünün esre ( ) ile yazıldığı da görülmektedir. süpürgesiyle 

 (14b/10),  

Kelime sonunda /i/ ünlüsü genelde ye (ى)  ile gösterilmiştir: dükeli  

(13b/4) ; ikisi  (55b/5) ; yemişi  (57b/6) ; diri  (60a/5) ; beni  

(76a/7) 

Kelime sonunda /i/ ünlüsünün kesreli ye ile ( ى) yazıldığı da görülmektedir: 

kimseyi  (102a/10)  

e. /u/ ünlüsünün yazımı 

Kelime başında genelde elif ve vav (او) ile yazılmıştır: uyku  (102a/1); 

uġradı  ; (11b/12)  ; uçar  (41a/9) ; ulaldum  (87a/9)  ; urar 

 (107b/7)  

Kelime başında bazen sadece elif (ا) ile yazılmıştır: ulu  (21a/2) ; uçmaķ 

 (31b/4)   
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Kelime başında sadece bir yerde elif vav ötre (    ) ile yazılmıştır: uyaġur  

(47a/2) 

Kelime içinde genelde  vav (و)  ile yazılmıştır: ķapusın  (24b/1) ; ŧurdı 

 (26a/8) ; ķuş  (39a/4) ; otuz  (48a/2) ; artuķ  (54b/4)  

Kelime içinde /u/ ünlüsünün bazen yazılmamıştır: yokdur  (2a/6) ; 

vardur  (2b/2)  ; bunlar  (10a/5)   

Kelime içinde bazen sadece  ötre ( )  ile yazılmıştır: vardur  (67a/13) 

muştulıġın  (9b/12) ;  (25a/2)  

Kelime sonunda genelde vav (و)  ile yazılmıştır: ķaraŋu  (12b/8) ; baġlu 

 (24b/1) ; ķuru  (25a/8) ; yazu  (81a/2) 

Kelime sonunda  ötreli vav (   )  ile gösterilen örneği de vardır: ulu  

(74a/7) 

e. /ü/ ünlüsünün yazımı 

Kelime başında /ü/ ünlüsü genelde elif ve vav (او) yazılmıştır: üzerine  

(16a/4) ; üç  (24a/4) ; üstün  (43a/6)  ; üzüm  (69a/11)  

       Kelime içinde /ü/ ünlüsü genelde vav (و)  ile yazılmıştır: getüreler  

(63a/1) ; kendüŋi  (21a/1) ; kürkle  (25a/4) ; yükin  (24a/7) ; 

dükeli  (50a/6) ; degür  (83b/7) 

     Kelime içinde /ü/ ünlüsü bazen  sadece ötre (  ) ile yazılmıştır: güle  

(14b/4) ; büki  (19b/13); degişürem  (99b /10) 
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Kelime içinde/ü/ ünlüsünün  ötreli vav (   ) ile de gösterildiği örnekler de vardır: 

ŧaliblerüme   (9b/7) ; dirgüren  (13a/5) ; düterüz  (22b/13) ; 

irüre  (74a/6) 

Kelime içinde /ü/ ünlüsünün yazılmadığı da görülmektedir: esdüren  

(13a/1) ; güci  (14b/1) ; bütün  (15b/1) 

Kelime sonunda /ü/ ünlüsü genelde vav (و)  ile gösterilmiştir: dilkü  (1b/9) 

; diyü  (7b/9) ;  dertlü  (9b/7) ; sevgü  (73b/11) ; ölü  (98a/5) 

f. /o/ ünlüsünün yazımı  

Kelime başında /o/ ünlüsü  genelde elif ve vav (  ) ile gösterilmiştir: oķuram ki

 (12a/1) ; omuzına  (36a/6) otuz  (3a/7) ; oturdı  

(50b/2) ; oġlana  (81a/13)  

Kelime başında /o/ ünlüsü bir yerde elif vav ötre  (     ) ile yazılmıştır: ortadan 

 (10a/9)  

Kelime içinde /o/ ünlüsü genelde vav (و) ile yazılmıştır: śordılar  

(13b/12) ; yolında  (20b/7) ; ŧoķına  (65b/8) ; ķoduŋ  (70b/8) 

Kelime içinde /o/ ünlüsünün ötreli vav (   ) ile yazımı da görülmektedir: ķolsuz 

 (41a/8) 

Kelime içinde bazen  /o/ ünlüsünün yazılmadığı da görülmektedir: doġsun 

 (53b/11) ;  ŧopraķ  (64a/2) ; ŧoķuz  (73a/8) 
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g. /ö/ ünlüsünün yazımı 

Kelime başında /ö/ ünlüsü genelde elif ve vav (  ) ile yazılmıştır: ögi  

(18b/9) ; ögredür   (29a/12) ; öküzi  (48b/5)  ; özi  (71b/4) ; 

özüm  (83a/1)  

Kelime başında /ö/ ünlüsü bazen sadece  elifle (ا) yazılmıştır: ögdüm  

(52a/2) ; ölüm  (71a/6) ; öyünüŋ  (88b/6)  

Kelime içinde /ö/ ünlüsü genelde vav (و)  ile yazılmıştır: bölügi  (2a/4) ; 

döşekden  (19b/12) ; gökden  (67b/11) ; gözden  (75a/11) ; 

görküm   (77b/5) 

Kelime içinde /ö/ ünlüsünün ötreli vav ( و) ile yazımı da görülmektedir: 

gökceksin  (9a/5) 

3.1.2. Ünsüzlerin Yazımı  

a.  /p/ ünsüzünün yazımı 

Metnimizde Türkçe kelimelerde /p/ ünsüzünün nadir de olsa /b/ ile yazıldığı 

görülmektedir: kerbic  (85b/13) ; ṭobraķ  (28a/7)  

Eklerde ise zar-fiil eki –(X)p  be ب ile yazılmıştır: ķurtarup  (5b/1) ; utanup 

 (14b/6) ; çaġırup  (18b/8)  

b. /c/ ve /ç/ ünsüzlerinin yazılışı 

Metnimizde Türkçe kelimelerde /c/ ve /ç/ ünsüzlerinin yazımı düzenli 

değildir.Aynı kelimenin hem /c/ hem de /ç/ ile yazıldığı görülmektedir. 

nice  (7b/1)  ~ niçe  (5a/8) 
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gice  (35a/2) ~ giçe  (24a/11) 

gökcek  (29a/8) ~ gökçek  (55a/11) 

c. /ķ/ ünsüzünün yazımı 

Metnimizde /ķ/ ünsüzünün nadir de olsa ötümlüleşmediği görülmektedir: 

 (78b/9) ; balçıķı  (98a/5) 

d. /s/ ünsüzünün yazımı 

Metnimizde /s/ ünsüzünün yazımı için ön ünlülü sözcüklerin yazımında sin  

 kullanılmıştır. Bazı art ünlülü (ص) art ünlülü sözcüklerin yazımında sad (س)

sözcüklerin sin (س) ile yazıldığı görülmektedir: saķsı  (85b/10) ; saķal  

99b/13  

Metnimizde aynı kelimenin hem /ś/ hem de /s/ ile yazıldığı görülmektedir:  

sūre  (68b/1) ~ śūreyi  (27a/12) 

saķlar  (106b/5) ~ śaķlardı  (75a/11) 

suyından  (42b/2)  ~ śu  (43a/1) 

saçuŋa  (8a/12) ~ śaçın  (22a/3) 

e. /ŋ/ ünsüzünün yazımı 

Metnimizde /ŋ/ ünsüzünün yazımı düzenli değildir. Türkçe kelimelerde aynı 

kelimenin hem /ŋ/ hem de /n/ ile yazıldığı görülmektedir: 

ķoŋşılara  (90b/10) ~ ķonşı  (90b/1) 

baŋla  (33b/3) ~ banuŋla   (13b/13) 

ķalıŋ  (13a/1) ~ ķalın  (50b/10) 

aydıŋ  (37a/2) ~ aydın   (109b/6) 
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f. /t/ ünsüzünün yazımı 

 Metnimizde Türkçe kelimelerde /t/ ünsüzü art ünlülü sözcüklerde genelde tı (ط) 

harfiyle yazılmıştır ; ancak te (ت) harfiyle yazıldığı da görülmüştür: Taŋrı  

(2a/6) ;tuc  (64b/4) ; toz  (61b/7) 

3.1.3. Hareke ve Yazı ĠĢaretlerinin KullanılıĢı 

Metnimizde düzenli olmasa da alıntı ve Türkçe kelimelerde hareke 

kullanılmıştır. 

3.1.3.1. Üstün  

 Metnimizde Türkçe ve alıntı kelimelerde üstün (   )kullanıldığı görülmektedir: 

vaǾž  (11b/3) ; maħrece  (18a/4) ; dökiser  (69a/2) ; üŋlendük 

 (103b/12) uvadıcı  (104a/4) ; irürem  (116a/5) 

3.1.3.2.  Esre  

Metnimizde Türkçe ve alıntı kelimelerde üstün ( )  kullanıldığı görülmektedir: 

ayıt  (3b/1) ; dostı  (7b/1) ; Ǿilm  (9a/12) ; Taŋrıya        

(61a/12) ; eli  (73a/3) ; ġıdasın  (99b/4) 

3.1.3.3.  Ötre 

Metnimizde Türkçe ve yabancı kelimelerde yuvarlak ünlüleri göstermek için 

ve bağlama gruplarında “ve” yerine kullanılmıştır: dildür  (12b/5) ; öldüren 

 (13a/6) ; rükndür  (28b/7) ; ĥubūr  (40b/9) ; muĥaķķıķān 

 (41a/1) ; śıdķ u iħlāś  (70b/5)  
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3.1.3.4.  Med 

Kelime başında ve  ortasında  medli elif (آ) yazımı görülmektedir: ayıt  

(3b/1) ; aradan  (24a/10) ; avcı  (35b/11) vardı  (37a/8) ; 

ayıra  (76b/6)  

3.1.3.5. Hemze 

Metnimizde alıntı kelimelerde hemze (ء) ile yazılım görülmektedir: suǿāl 

 (68a/12) ; reǿįs  (93b/1) ;  müǿmin (110b/6)  

He (ه) ile biten kelimelerde izâfet kesresini göstermek için kullanılmaktadır: 

şecere-i ṭayyibe  (57a/12) ;) ; kelime-i tevĥįd  (74b/6) 

3.1.3.6. ġedde 

Şeddenin kullanımı kurallı değildir. Türkçe kelimelerde çift ünsüz bazen şedde 

ile gösterilmiş ancak bu da kurallı değildir: ümmetüŋe    (2a/3) ; hediyye 

 (3a/5) ; bellü  (53a/4); redd eyledi   (2b/5) 

3.1.3.7. Tenvin 

 Tenvin metnimizde çok nadir kullanılmıştır: selāmın  (54b/10)  

3.1.3.8. Cezim 

Metnimizde cezim işareti nadiren kullanılmıştır: iy  (10b/9) ; yom 

 (73b/3) dertden  (93b/4) ; iŋildüsin  (93b/8) ; ünün  

(93b/11) 

3.1.3.9. Ġzafet Kesresinin Yazımı 

İzafet kesresi, sonu ha-yı resmiye (ه) ile biten kelimelerde hemze ile 

gösterilmiştir: sūre-i iħlāś  (5a/9) ; kelime-i ṭayyibe  (57a/10) ; 

şecere-i ṭayyibe  (57b/4) 
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İzafet kesresi, sonu elif (  ) ve vav ( و) ile biten kelimelerde  ye ( ى) ile 

gosterilmiştir: Ħudā-yı cihān  (37a/13) ; gedā-yı evbāş  

(73b/9)  

3.1.4. BitiĢik Yazılma 

ki: ķul ki  (2a/13) ; ayıtdı ki  (2b/9) ; oldı ki  (73a/4)  

kim: ķul kim  (4a/2) ; buyurdı kim  (31b/7) ; gördi kim  (38a/2)  

ķadar: ol ķadar  (12b/7) ; ne ķadar  (21a/11)   

śoŋra: andan śoŋra  (21a/7) ; zamāndan śoŋra  (86b/2) 

çün: anuŋ çün   (58a/13) ; at çün  (97a/1) 

daħı :ol daħı  (69a/13)  

mI: var mıdur  (50a/12) ; dükeli mi  (59b/10) ;  gördüŋ mi  

(67b/7) ; şevketüŋ mi  (107b/1)  

durur: ŧutup durur  (57a/2)  

degin: şimdiye degin  (38a/8) ; bugüne degin  (43b/13) ; ķıyāmete 

degin  (89a/7) ; şindiye degin  (107b/5) 

3.1.5. YanlıĢ ve Eksik Yazım 

3.1.5.1. YanlıĢ Yazım 

Düzeltilmiş şekli   Yanlış Yazım  

Melkāniyye  
 (6a/5) 

tenzįhinden   (10b/4) 
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yirinde 
  (15a/8) 

müfliĥ 
 (18a/9) 

Ŧat 
 (37a/13) 

sibāblardan 

 (38a/1) 

meħāric 
 (44b/5) 

yaratmadum  (49b/4) 

āyetde  (63a/8) 

ķaçmaŋ 
  (78a/11) 

ķavl  (89b/13) 

ķonşıların  (90b/10) 

itdiler  (91b/6) 

ķayġūnuŋ  (107a/9) 

 

3.1.5.2. Eksik Yazım 

Düzeltilmiş şekli Eksik yazım 

geldi  (2b/9) 

Ǿavretidür dirler 
 (6a/7) 

Ǿālimleri  (7a/9)  

ol  (10a/13) 

śūretini  (14b/4) 

bütün  (15b/10) 

gūristānlara  (19b/10) 

śūretidür 
 (28b/5) 

śüśidür  (32b/12) 

girü  (35a/12) 

nitdügin 
 839b/4) 

şimdiye degin 
 (48b/3) 
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ħoş dutasın  (56a/13) 

görmez   (75a/4) 

ŧaşlar  (80b/1) 

śikāklaruŋ (101b/6) 

śınġına  (103b/4) 

küffār 
 (103b/6) 

virdi  (112a/8) 

aşaġadan (114a/6) 

dükelile  (115b/10) 

zürriyātihi  (117b/10) 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

 4. SES BĠLGĠSĠ 

4.1. ÜNLÜLER 

4.1.1. Ünlü DeğiĢimleri 

a. /a/ > /ı/  değişimi 

aşaġa (58a/5) > aşaġı 

b.  /a/ > /o/ değişimi  

anlar (6a/1)  > onlar  

c.  /e/ > /i/ değişimi 

eyü (70b/4) > iyi  

d. /i/ > /e/ değişmesi  

Metnimizde /i/ yazılıp bugün /e/ olarak telaffuz edilen kelimelerden bazıları 

şunlardır:  

gice: gice (8b/1) ; gicede (12b/9)   

girü: girü (3a/4) ; (55a/2) ; (65a/8)   

ir- : irür (38b/12) ; irüre (79a/3)  

vir- virdi (55b/2) ; virürsin (63b/3) ; virdiler (64a/11)  

yi-: yimeye (84a/10) ; yimez (86a/6) ; yimemiş (88a/7) 

yil: (61b/7) ;  (85b/3) ; (91b/11) 

yimiş: yimişler (42b/2)  

yir:  yirde (64a/13) ; yiri (66b/10) ; yirüŋ (67a/11) 

di- dirler (82a/3) ; dir (89a/5) ; dirüz (95a/2) 

irte: irteġe (18a/5) ; irte (56a/4)  

biş- bişmeyince (65b/10)  

biş : biş  (19a/7) ; (110b/12) ; (38a/4) 

İkili Yazım 

devşürdi (90b/10) ; divşür (108b/9) 

e.  ü>i değişimi 

dilkü (1b/9) > tilki;  sevgü (73b/11) > sevgi  ;  berü (39a/7) > beri  ;  eksük (50a/2) > 

eksik  ;  demür (64b/2)  > demir  ;  kendü(66a/3)  > kendi  ; eyü (70b/4)  > iyi   

f.  u> ı değişimi  

ķapu (2b/13) > kapı  ; altundan  (5b/4) > altından;  ķarşu (12a/1) > karşı; artuķ 

(12a/7) > artık  ; ṭanuķ (52b/12)  > tanık  
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4.1.2. Ünlü Uyumları 

4.1.2.1. Kalınlık-Ġncelik Bakımından Ünlü Uyumu  

Büyük ünlü uyumu olarak da bilinen kalınlık-incelik (ön-arka) uyumu Türkçe 

ve akrabası dillerde en temel özelliklerden biridir (Karaağaç, 2012) Metnimizde 

birkaç istisna dışında Türkçe sözcük ve sözcüklere gelen eklerde önlük-artlık 

bakımından uyum olduğu görülmektedir. Uyum dışında kalan ekler:  

-ki aitlik eki metnimizde yabancı kökenli bir sözcük dışında uyum içindedir:  

maķāmdaki (61a/4)   

-iken zarf-fiil eki metnimizde yabancı kökenli bir sözcükte uyum bozulmuştur: 

nuṭfe iken (41a/11) 

+lIķ isimden isim yapım eki metnimizde genelde uyum içinde iken yabancı 

kökenli bazı sözcüklerde uyum bozulmuştur: cebbārlıķ  (14b/13) ; Ǿācizlıķ (35b/13) ; 

ādemlıķ  (37a/4) ; çābüklik  (40a/7) ;  

-yoru-yardımcı fiil metnimizde uyuma girmeyen bir diğer ektir: uçayorurken 

(11b/12)  ; gideyorurken (20b/8) 

Bu gün uyum dışında kalan hangi, anne, hani, dahi kelimleri metnimizde uyum 

içindedir. 

ķanķı (2a713); daħı (43b/10) ; ķanı (77b/1) ; anası (86b/3) 

4.1.2.2. Düzlük -Yuvarlaklık Bakımından Ünlü Uyumu 

4.1.2.2.1.Sözcük Kök ve Gövdelerinde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Türkçede düz ünlülerden sonra düz ünlüler, yuvarlak ünlülerden sonra, düz 

geniş veya dar yuvarlak ünlerin gelmesi uymuna düzlük-yuvarlaklık uyumu 

(küçükünlü uyumu) diye adlandırılır (Karaağaç, 2012: s.149). Metnimizde kelime 

kök ve gövdelerinde düzlük-yuvarlaklık uyumu bakımından tam bir uyum 

görülmemektedir. 

oķı (94a/7) ~ oķursa (5b/1) 

iŋildi (93a/5) ~ iŋildüsin (93b/12) 

degildür (23a/1) ~ degüldür (9a/1) 

Metnimizde düzlük-yuvarlaklık uyumu dışında kalan kelimeleri, kelime 

köklerindeki yuvarlaklaşma ve eklerdeki yuvarlaklaşma olmak üzere iki başlıkta ele 

aldık: 
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4.1.2.2.1.1. Kelimelerdeki YuvarlaklaĢma 

Kelimelerdeki yuvarlaklaşma çeşitli şekillerde ve değişik sebeplerle ortaya 

çıkmıştır. Metnimizde düzlük- yuvarlaklık uyumunu bozan yuvarlaklaşmaları üç 

başlık altında inceledik: 

a. -g , -ġ seslerinin düşmesi ile uyum dışında kalanlar 

Eski Türkçedeki birden fazla heceli Türkçe kelimelerin sonundaki g, ġ’ların 

Batı Türkçesine geçerken düşmesi  kendinden önceki düz vokalin yuvarlaklaşmasına 

neden olmuştur. 

ayruġ > ayru (19b/5) ; ķamuġ > ķamu (48a/1) ; ķapuġ > ķapu (3a/1)  

b. g , -ġ sesleri düştüğü halde yuvarlaklaşmaya tabi olmayan kelimeler  

Sondaki -g , -ġ sesi düştüğü halde düz vokalli olarak kalmış kelimeler de 

mevcuttur: tirig> diri (60a/5) ; ķatıġ > ķatı (94b/11) 

c. Bir sebebe bağlı kalmadan Eski Türkçeden beri yuvarlak ünlü taşıyan kelimeler 

dilkü (1b/9) ; girü (3a/4) ; azuķ (11a/1) ; ķarşu (12a/1) ; ķaraŋu (12b/8) ; ķapusın 

(24b/1) ; kendü (24b/13) ; getür (43b/8) ; yaluŋuz (51b/7) ; eyü (113a77) ;  

Eski Türkçe devrinde rastlanmayan degül kelimesi de yuvarlak ünlü 

taşımaktadır.  

degüldür (9a/1) ; degül (36a/2) 

4.1.2.2.1.2. Eklerde YuvarlaklaĢma 

Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlaklaşma gösteren eklerinin bir kısmının 

ünlülerinin aslında yuvarlak, bir kısmının ise sonradan yuvarlaklaşmış olduğu 

görülür. Eklerde yuvarlaşma olayını yapım eklerinde ve çekim eklerinde 

yuvarlaklaşma olmak üzere ikiye ayırmak mümkündür. (Köktekin, 2011: s.76) 

4.1.2.2.1.2.1. Yapım Eklerinde YuvarlaklaĢma 

-dUr-  fiilden fiil yapım eki : aldurdı (40a/6) ; bildürür  (50a/3) ; ṭatdurduŋ (115a/11) ; 

ķıldurduŋ (117a/11)   

-UK  fiilden isim yapım eki : uyanuķ  (9b/9) ; śınuķ  (15a/13) ; esrükligine (82b/10) ; 

eksük (91a/9) 

-mur fiilden isim yapım eki : yaġmur (16b/7) 

-ġu/-gü  fiilden isim yapım eki : sevgüsi (69b/5) ; ķayġulular (94b/1) 

-gür- fiilden isim yapım eki : dirgüren (13a/5) ;  irgürem (14a/10)   

+lU isimden isim yapım eki : dertlü (9b/7) ; gizlü (14a/5) ; ķayġulular (94b/1) 
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+lUK isimden isim yapım eki : yoħsulluķdan (4b/4) ; ķulluķ (44b/11) ; yoķsulluķ 

(105b/4) 

+cugaz isimden isim yapım eki : ķulcuġazsın (25b/3) ; ṭoncuġaz (60b/4)   

+sUz  isimden isim yapım eki : ķolsuz (41a/8) ; ĥisābsuz (46b/7) ; śusuz (58a/1) ; 

zaĥmetsüz (73a/3) ; sebebsüz (87a/13) 

 -(y)Up zarf-fiil eki : yalan ķılup (2a/1) ; aġlaşup (51b/5) ; dileyüp (69a/1) ; girüp 

(73a/1)  

-(y)ü zarf-fiil eki : diyü (10a/10) ; sürüyü (21a/5) 

-duġınca  zarf-fiil eki : olduġınca (116/12)  

4.1.2.2.1.2.2. Çekim Eklerinde YuvarlaklaĢma 

+ Um  iyelik 1. teklik şahıs eki : ķardaşum (75b/10) ; elümle (76b/5) ;  ķahrum 

(98a/1) ; dizüm (100171)  

+ Uŋ iyelik II. teklik şahıs eki : aduŋ (12a/3) ;  yirüŋ (12a/4) ; senüŋ (39a73)  

+(U)mUz iyelik I. çokluk şahıs eki : luṭfumuz  (10b/1) ; ķulaġumuz  (23b/2) ; 

raĥmetümüz  (35b/8) ; sevgümüz  (36b/1) ; cānumuz (110b/4) 

+ (U)ŋUz iyelik II.  çokluk şahıs eki : ĥācetüŋüz (20a/1) ; yirüŋüze (55a/2) ; dilüŋüz 

(103b/8) 

+(y)Uz  I. çokluk şahıs eki : yaraduruz (41b/7) ; sevinürüz (68b/9) 

+dUr bildirme zaman eki : yaķındur (67a/2) ; vardur (83a/4) ; yegdür (85b/11) ; işdür 

(102b/1) 

+nUŋ ismin ilgi hali :Taŋrınuŋ (5b/9) ; adınuŋ (14a/11) ; ķulınuŋ (14b/8) ;  kişinüŋ 

(96b/12) ; ķabįlenüŋ (102a/6) ; evinüŋ (105a/5)  

+Uŋ : ķızuŋ (18a/3) ; dervįşüŋ (18a/10) 

+Um I teklik şahıs eki : benüm (75a/3) ; keremüm (75a/4) ; śaķalum (100a/2) 

+vUz I. çokluk şahıs eki : diyevüz  (20a/3) ; bilevüz  (86a/9) ; varavuz (37a/12) ; 

ķılavuz (92b/6)  

 -(y)AlUm emir I. çokluk şahıs eki : başlayalum (25b/7) ; dutalum (26a/7) ; yiyelüm 

(81b/9) ; idelüm (91b/8)  

-dUm  görülen geçmiş zaman I. teklik şahıs eki : ķaldum (89b/12 ; çıķdum (93a/1) ; 

ayıtdum (93b/1) ; sürdüm (96a/9) ; dökdüm (96b/1) 

-dUŋ  görülen geçmiş zaman II. teklik şahıs eki : urduŋ (8b/12) ; didüŋ (9a/7) ; ayıduŋ 

(2a/6) ; luṭflar eyledüŋ (23b/10) 
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-dUŋUz  görülen geçmiş zaman II. çokluk şahıs eki : esįr olduŋuz (19b/12) ;  

birledüŋüz (55a/7) ; unutduŋuz (79a/8) ; iħtiyār eyledüŋüz (112b/2) ; bildüŋüz 

(116a/12)  

-dUk görülen geçmiş zaman II. çokluk şahıs eki : and içdük  (8a/12) ; śayd eyledük 

(39a/10) ;  Ǿāşıķ olduk (107b/13)   

-sUn emir kipi III. Teklik şahıs eki : doġsun (53b/11) ; virsün (18b/3)  

-sUnlar emir kipi 3. çokluk eki : görsünler (54b/10) ; yisünler (81a/10) ; olsunlar 

(10b/7)  

-Uŋ emir kipi II. çokluk şahıs eki : ayıduŋ (2a/9) ; aluŋ (18b/10) ; yörenüŋ (45b/3) ; 

cevāb virüŋ  (53b/2)  

-Ur geniş Zaman Eki : buyurur (54a/2) ; aydur (55b/3) ; iled-ür (56a73) ; virür 

(64a/10) 

4.1.2.2.1.2.3. Düz Ünlü TaĢıyan Ekler 

Kelime kökündeki ünlüye bakılmaksızın bazı eklerin kelimelere daima düz 

ünlülü şekliyle geldiği görülmektedir. 

+cI isimden isim yapım eki : yolcılarumuz  (10b/13) ; avcısı (35a/13) 

+ lıķ isimden isim yapım eki : muştulıķ (59b/7) ; ķonuķlıķ (80b/10) ;  

+ (y)I yükleme hali eki : bölügi (2a/4) ; ölüyi (6a/1) ; kendüyi (15b/2) ; śuyı (18a/7) 

+I iyelik III. teklik şahıs eki : gözin  (10b/12) ; adın (11a/9) ;  üstine (73a/7) ; sözine 

(10b/13) 

+sı iyelik III. teklik şahıs eki : ķoķusı (53a/8) ; aķçası(62b/2) ; nesi (70b/8) 

+mI soru eki : var mı (20a/1); uçmaġla mı  (58b/10) ; şükr ķılmayayın mı  (60b/2) 

śusuz mı  (71a/10) ; bilür mi  (82a/9) ; icābet eyler m.  (86b/9 ) 

+ncI isimden isim yapım eki : ṭokuzıncı (31a/1) ; üçünci (38a/4)  

-(I)l- fiilden fiil yapım eki : ṭutıldı (22b/3) ; kurtıldı (23a/13) ; virilür (32b/7) ; durılur 

(65b/3) 

-(I)n- fiilden fiil yapım eki : görindi  (20b/11) ; bulındı  (5b/12) ; ṭutındılar (104b/10)  

-dI görülen geçmiş zaman eki : yaratdı (66b/5) ; ayıtdı (68a/13) ; beŋzetdi (70a/7) ; 

öldi (71b/4) 

-dIlAr görülen geçmiş zaman eki : śordılar (60b/10) ; gördiler (76a/12) ; döndiler 

(88b/11)  

-mIş anlatılan geçmiş zaman eki : ķomış (20b/9) ; dilemiş (26b/2) 
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-sIn fiil çekiminde II. teklik şahıs eki : ṭurursın (80a/13) ; olursın (96a/6) ; bulasın 

(97b/13)  

-ıcak zarf-fiil eki : meşġūl olıcaķ  (44a/5) ; ķonıcaķ (79b/8)  

+In vasıta hali eki : yazın (89b/6) ; yayın (104b/13) ; gündüzin (47b/5)  

4.1.3. Ünlü DüĢmesi 

ayıt : aydur (2a//5) ; aydurlar (6a/5) 

aġız : aġzına /21b/2) ; aġzın (38a/5) 

baġır : baġrum (21a/5) 

boyun : boynumuza (89b/13) ; oynına (104a/13) 

göŋül : göŋli (22a/7) ; göŋline (22b/5) 

gögüs : gögsümde (28a/11) ; gögsin (111a/1) 

içün : anuŋçün (79a/7) ;  (107a/10) ;  

ile : iħlāśla  (5a/13) ; įmānla (83a/8)   

oġul : oġlı (5b/9) ; oġluŋ (8a/7) 

üzre : üzre (66a/6) 

Metnimizde i- (cevher) fiili ile yapılan şekillerde bazen bu fiilin düştüğü 

görülmektedir. 

idi : oķurdı (29b/13) ; çıķmazdı (43a/9)  

ise : bezerse (45b/10) ; dilerseŋ (46b/6) 

iken : śatarken (50a/9) ; giderken (91a/4) 

4.1.4. Hece DüĢmesi 

Eski Türkçe devrinde bildirme eki olan durur/turur yardımcı fiili –dUr şekline 

dönüşmüştür. 

vardur (2b/2) ; śıfatıdur (3a/12) ; içündür (5a/10) ; bölükdür (6a/4) ; dimişdür (13b/7) 

; ṭurmışdur (19b/1) 

4.1.5. Ünlü Türemesi  

Metnimizde Türkçe kelimelerde nadir rastlanmıştır. 

azacuķ (47b/12)  

4.1.6. KaynaĢma (Ünlü BirleĢmesi)  

birle < bir + ile:  birle (7b/1)  

böyle < bu + ile : (24a/1)  

kendüz < kendü + öz : kendüzin (48a/8)  
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nesne < ne + ise + ne : nesne (48b/10) ; nesnelerde (49b/8)  

şimdi < uş + imdi : şimdi (20a/4) ; şimdiki (71a/11)  

şol < şu + ol  : şol (53b/3)  

şöyle < şu + ile  : şöyle (47b/2) 

4.1.7. KalınlaĢma 

saŋa > sen  (7b/6) ; baŋa > ben (9b/4) 

4.2. ÜNSÜZLER 

4.2.1. Ünsüz DeğiĢmeleri 

a. Kelime Başında /ķ/ > /ħ/ değişmesi (Sızıcılaşma) 

ķanı (77b/1) > hani  

b.Kelime ortasında /ķ/ > /ħ/ değişmesi değişmesi (Sızıcılaşma) 

taķı > daķı > daħı : daħı 1b/12 

c. Kelime ortasında ħ >/ķ/  değişmesi (Sızıcılaşma) 

masħarası (46a/4)  > masķara  

yoħsa (111a/3) > yoksa    

yoħsulluķdan (4b/4) > yoksulluktan  

d. /g/, /ġ/  > /v/ değişmesi (Dudaksıllaşma) 

dögerler (34b/9)  > döverler  

ķılaġuz (97b/11) > kılavuz 

e.  /ŋ/ > /n/ degişmesi (Dudaksıllaşma) 

ķoŋşılara (90b/10) komşu 

f. /v/ > /ġ/  değişmesi 

śovuķdan (104b/13) > soğuktan  

g. ġ> k değişmesi  

bıçġusıyla (21a/7)  > bıçkısıyla; ġavġādan (117a/6) > kavgadan  

h. /b/ > /p/ değişmesi ( Ötümsüzleşme ) 

barmaķ (41b/11)  > parmak; bıŋar (58a/1) > pınar   

i. /y/ > /v/ değişmesi 

güyegü  (45b/10) > güvegü  

 j. /v/ > /f/ değişmesi ( Ötümsüzleşme)  

uvadıcı (104a/4) >ufatıcı; śūr üvürmeġe (17b/9) > sur  üfürmeye  

k.  /t/ > /d/ değişimi (Ötümlüleşme) 

/d/ ye dönüşenler 
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diri (87b/11) ; dimez (91b/6) ; deŋiz (96b/13) ; diŋlerdi (109b/10)  ; dün (109b/1) 

/t/  ünsüzünü koruyan kelimeler 

ṭaġa  (63b/9) ; ṭaġılur (37a/4) ; ṭaġıtdı (41a/12) ; ṭamar (43a/2) ; ṭoġana(11b/12) ; 

ṭonlar (18b/7) ; ṭoķuz (67b/6) ; ṭudaķdan (13b/4) ; ṭoġrudur (23a/6) ; ṭolu (69b/8) ; 

ṭönüŋ (103b/5) ; ṭoġurdı (86a/13) ; ṭoķınmazdı (89a/6) ; ṭolansun (53b/12) ; ṭoyurdı 

(87b/2) 

hem /t/’li hem /d/li yazılanlar 

ṭurduŋ (7b/11)  ~ dururlar (36a/10)  

ṭutar (37b/5) ~ dutdı (77b/11) 

yarat (102a/13) ~ yaradur (102a/2) 

yigitleri (25b/8) ~ yigidüŋ (15a/6)  

ayıtdı (26a/9) ~ ayıdalar (34b/2) 

beŋzetdi (50b/10) ~ beŋzedürler (14b/5)   

ṭatlu (37a/8) ~ dadı (53a/8)  

ṭeprenüp (65a/6) deprenür (43a/2)  

diriltmek (98a/5) ~ dirildür (70a/7)   

incitmeyesin (835b/11) ~ incidürsiz (86a/5)  

işitdi (103b/6) ~ işidür (103a/13)  

ṭaraķ (20b/10) ~ daraġı (20b/9)  

ṭutar (106b/4) ~ dudar (19b/2)   

l.  /n/ > /m) değişmesi 

ķonşı (90b/1) > komşu  

m. ŋ> n değişmesi  

aŋıldı (73a/1) > anıldı ; aŋladı (107a/1) > anladı  

4.2.2. Ünsüz DüĢmesi  

a. /y/ düşmesi 

ılan (19b/13) ; ıldızları (45a/3) 

yıraķ > ıraķ ; ıraķ (95b/13)  

yıġla > aġla ; aġladı (59b/5) 

b. /l/ düşmesi 

keltür > getür ; getüre (23a/8) 

oltur > otur ; oturdı (50b/2) 
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4.2.3. ĠkizleĢme 

aśśısı (86b/10) ; ıssına (97a/5) ; ıssıdan (105a/3) ; ĥammām (114a74)  

4.2.4. GöçüĢme 

örgendün  < ögrendün (49b/9) ; örgenmiş olasın < ögrenmiş olasın ( 49b/10) 

4.2.5. Ünsüz BenzeĢmesi 

+dA bulunma hâli eki : keşşāfda (5a/3) ; kitābda (32a/11) ; vaķtda (33b/5) ; gökde 

(39a/3) ; işde (40a/9) 

+dAn çıkma hâli eki :  balıķdan (13b/13) ; yoķ.dan (14b/1) ; ṭopraķdan (26b/1) ; 

sebebden (38a/11) ; źevķden (39b/13) 

-dükde zarf fiil eki : eyledükde (52b/10) 

-dUk sıfat fiil eki : geldügi yola (35b/6) ; durduġı yirden  (41a/8) ; ṭapduġum Taŋrı 

(49b/8) ;  geldügi vaķt (65a/3) ; dikdügi aġaclar (69a/11) 

-UpdUr öğrenilen geçmiş zaman eki :  buyurmışdur (33a/3) ; yoġrılmışdur (39b/10) ; 

dimişdür (44b/9) ; virmişdür (103b/1) 

+dUr bildirme eki : vardur (2b/2)  ; yoķdur  (2b/3) ; ĥarfdur (3a/6) ; üçdür (6a/9) ; 

yegrekdür (7b/4) 

 -dI, -dU görülen geçmiş zaman eki : ayıt-dı  (8a/2) ; ṭapdılar (10a/8) ; yaratdı 

(11a/11) ; düşdi (20b/10) ; kesdi (21a/5) ;  yatdum (21a/6) ; ṭutduŋ (26a/13) ; çekdüm 

(45b/12) 

4.2.6. Kelime Ġçinde TonlulaĢma 

-ç- / -c/  

aġacından (12b/1) ; burcından (46b/12) ; tācına (61a/9) ; ucın (77b/10) 

-t- / -d- 

vücūduŋ (12b/2) ; buludın (58a/4) ; ayıda (42a/6) ; yigidi (75b/12) 

-k- / -g/ 

bölügi (2a/4) ; gögi (45a/2) ;  birligi (58b/9)  ; dilegine (60b/11) 

-ķ- /-ġ- 

ķulaġına (24a/8) ; çaruġı (25b/1) ; ardaġı (33a/8) ; yazuġı (35a/10) 
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BEġĠNCĠ BÖLÜM 

5. ĠSĠM GRUBU 

5.1. ĠSĠM GRUBU 

5.1.1. Ġsim 

5.1.1.1 Ġsimden Ġsim Yapım Ekleri 

+ak: yaŋ+aklar (45b/13) ; yaŋ+aġuŋ (46a/7) 

+an: oġl+an (78b/11) ; oġl+anı (82a/13) 

+acuķ : azacuķ (61b/8) 

+ez: geŋ+ezdür (50a/1) ; geŋ+ez (56b/2)  

+cA: śaġış+ınca (2a/7) ; ard+ınca (23a/1) ; żaǾįfce (39a/4) ; ṭaġ+ınca (68b/8)  

+cAk: tez+cek (16a/13) ; yalın+cak (89a/7)  

+caġaz: ķurt+caġaz+a (74a/12) ; ķız+caġaz+uŋ (99b/13) ; ķuş+caġaz (107b/3) 

+cI: gemi+ci (53b/5) ; yol+cı+lar+umuz (10b/13)  

+ cılayın:  an+cılayın (88b/11)  

+cUġAz:  ķul+cuġaz+sın (25b/3) ; el+cügez+ler+in (35a/8) ;  ṭon+cuġaz+ı (60b/4)   

+cIķ /cUķ: cān-var+cıķ+lar (16b/8) ; ķarınca+cuķ (35a/8) ; ķanat+cuķ+lar+ın (35a/8)  

+dA: yıl+da  (3a/7) ; gice+de (12b/9) ; gün+de (17b/6) ;  ay+da (79a/8) ; 

+daş: yol+daş (22a/5) ; ķar+daş (75b/12) ; ķar+daş+lar+ı (76a/12)  

+di: im+di (64b/8) ;  

+dIn: öŋ+din (4a12  ; ay+dın+lıġ+ı+na (62b/12)  

+dü:  iŋil+dü (93b/8) 

+düz : gün+düz+e (3a/8) ; gün+düz+i (12b/9) 

+egü : bir+egü (97b/4) 

+Il : ķız+ıl (41a/11) ; yeş+il (111b/5) 

+gü:  göz+gü (66a/3)  

+kek : ir+kek (1b/10) 

+lIk yoĥsul+lıķ (4b/4) ; ṭanuķ+lıķ (5a/8) ; ķul+luķ (51b/9) ; ķonşıluġında (38a/7) 

+lU : ad+lu (23b/3) ; görk+lü (37a/8) ; ġuśśa+lu (75b/12)  

+(i)nci : biş+inci (30b/1) ; sekiz+inci (30b/12) ; altı-ncı (38a/4) ; yedi-nci (62b/10)  

+(ü)nci : dörd+ünci (38a/4) ; üç+ünci (61b/7)   

+rAk : azįz+rak+dur (12a/12) ; yegrek (49b/4)  

+sul: yoĥ+sul+lıķ+dan (4b/ 4) ; yoķ+sul (70b/ 10) ; yoġ+sul+lıķ (116b/5)   
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+sUz : ķol+suz (41a/8) ; śu+suz (57b/13) ; ĥisāb+suz (46b/7); gemi+ci+süz (53B/6) ; 

sen+süz (55a/6) 

+vaş : ķara+vaş (88a/7) ķara+vaşıdur (6a/11) 

5.1.1.2. Fiilden Ġsim Yapım Ekleri  

-egen : del-egen (106b/6)  

-gan : yapış-ġan (65a/13) 

-gU : bıç-ġu+sı+y+la (21a/7) sev-gü (73b/11) ;  

-gun : ar-gun+luġ+ın+dan (99a/11)  

-llu : aŋ-ılu (106b/4)  

-Im : öl-üm (56b/1) ; ad-ım+uŋ (77a/2) ; iç-im (96a/12)  

-In : ek-in+ler+in (17b/13)  

-(A)k : döşe-k+den (19b/12) ; ṭanu-ķ (52b/12) ; dile-g+i+ne (60b/11)  

- (U)k: yaz-uġ+ı  (35a/10) ; büyü-k (104a/12) ; śovu-ķ+dan (104b/13)  

-ķu : bıç-ġu+sıyla (21a/7) ; uy-ķu (102a/1) 

-mA : ısıt-ma (60b/11)  

-mAz : yara-maz (93a74)  

-men : degir-men (43a/5)  

-mur : yaġ-mur (70a/4)  

-T : ög+ü-t+le-di (94a/5)  

5.1.1.3. Çokluk Eki 

+ lAr : kitāb+lar (4b/1) ; Ǿāşıķ+lar (17b/1) ; ṭon+lar (18b/7) ;  beg+ler (74a/7) ; 

müǿmin+ler (74b/10) ; ferişte+ler (78a/10)  

5.1.1.4. Ġkilemeler 

yuna yuna  (21a/8) ; yele yele  (35b/2) ; Ǿaceb Ǿaceb (59a/5) ; dürlü dürlü (97b/7) 

5.1.1.5. Ġyelik Ekleri 

Teklik  

I. Şahıs  

 + m : ata+ m (8b/10) ana+m (8b/10)  

+ (U)m : cemālüm  (3a/12) ; ümmetüm  (3b/11)  śıfatum  (10b/4) ; payġāmbarlıġum 

(13a/8) ; ķulum (54b/12) ; gözüm (77b/7)  

 



133 
 

 II. Şahıs   

+ ŋ : ataŋ (45b/13) ; anaŋ (67b/5) ; sevgüŋ (77b/8) ; ögütcüŋ (92b/12) 

+ (U)ŋ : yazuġuŋ (4b/10) ;  oġluŋ  (5b/9) ; śulbuŋ  (8a/5) ; yirüŋ (12a/4) ; tenüŋ 

(20b/13) ; niyāzuŋ (26a/13) 

III. Şahıs  

+ I : ad+ı (12a/5) ; söz+i (12a/10) ; göŋl+i (14b/9)  

+ U: yüküni  (15a/9) ; burnunı (107b/6)  

+sI : ķapu+sı (2b/13) ; ķoķu+sı (24a/11) ; kendü+si (53b/3) ; sevgü+si (69b/1)  

ķarşu+sı+na (106b/1)  

Metnimizde ek yığılması örnekleri de vardır. Türk dilinde, bazen 3. Kişi iyelik 

eki almış kelimelerde bu ekin fonksiyonu kaybolur ve bu kelime kalıplaşarak taban 

haline gelir. Bu durumlarda, kelimenin üstüne tekrar bir 3. Teklik kişi iyelik eki 

geldiği görülür. (Gülsevin, Boz, 2010 : s.88) 

dükelisi  (9b/4) ; beynisi  (71b/9) ; birisi (108a/6) ;  

Çokluk  

I. Şahıs 

+mUz : Taŋrı+muz (5b/7) ; sevdā+muz (10b/11) ; ana+muz 23b/8) ; sevgü+müz 

(36b/1)  

+UmUz : tevĥįd+ümüz  (2a/2) ; varlıġ+umuz (23b/3) ; ad+umuz (36B/13) ; 

nişān+umuz (73b/4) ; ħaber+ümüz (74a/1) ; cemāl+ümüz (109a/5)  

II. Şahıs  

+(U)ñUz : vücūd+uŋuz (11b/1) ; duǾā+ŋuz (33a/12) ; yazuġ+uŋuz (35a/12) ; 

göŋl+üŋüz (68a/1) ; söz+üŋüz (86b/8) ; dil+üŋüz (103b/8)  

III. Şahıs  

+lArI: ayaķ+ları  (8b/2) ; geyik+leri  (26b/4) ; ķul+ları  (29b/2) ; gök+leri  (32a/4) ; 

kāfir+leri  (33b/6) ; put+ları (104a/1)  

5.1.6. Hâl Ekleri 

1. İlgi Hâli (Genitif) 

+ (n) Uŋ : resūl+uŋ (5b/5) ; oġl+uŋ (8a/7) ; ķul+uŋ (10a/13) ; noķṭa+nuŋ (26b/12) ; 

duǾā+nuŋ (32b/8) ; dün+üŋ (33b/1) ; sen+üŋ (35b/9) ; āyine+nüŋ (47b/4)  

1.teklik ve çokluk şahıs zamirinin üzerine +(ü)m biçiminde gelir: benüm (50a/1) ; 

bizüm (51b/12) 
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2. Belirtme Hâli (Akkuzatif)  

+ I : balçıķ+ı (98a/5) ; put+ı (104a/6) ; feleg+i (106b/5) ; yüz+i (108b/5) 

+ y(I) : kelime+y+i  (19a/10) ; duǾā+y+ı (33b/10) ; aķça+y+ı (62b/4) ; sūre+y+i 

(112b/6) 

+n : ĥāl+i+n (86a/7) ; aġz+ı+n (86b/1) ; vaķt+ı+n (87a/6) ; ṭon+ı+n (88b/1) ; 

yemiş+i+n (89b/7) 

+nI : Ǿaķl+ı+nı (12a/1) ; vaśf+ı+nı (22a/1) ; ıssı+nı (48b/4) ; ķalb+i+ni (49a/4) ; 

yüzüg+i+ni (55b/7) ; nefs+i+ni (85b/7) 

3. Yönelme Hâli (Datif) 

+ A : pul+a (13b/13) ;  ev+e (88a/1)   

+ (n)A : ķat+ı+n+a (71a/7) ; sırr+ı+n+a (72b/1) ; ķulaġ+ı+n+a (73a/13) 

+ (y)A: nesne+y+e (54a/11) ; ferişte+y+e (59a/6) ; mertebe+y+e (68a/13) ; 

maġāra+y+a (86a/13) ; ata+y+a (101b/3)  

4. Bulunma Hâli (Lokatif) 

+dA : yazı+da (26a/10) ; Ķur’ān+da (28a/11) ; dünyā+da (30b/9) ; rivāyet+de 

(33b/6)  

+ (n)dA : ķa+tın+da (11b/7) ; ara+sı+n+da (14a/1) ; çārsū+sı+n+da (14b/13) ; 

yiryüzi+n+de (16b/2) ; mecli+si+n+de (23b/13) ; ev+in+de (26a/8)  

5. Ayrılma Hâli (Ablatif) 

+dAn: şehr+den (37a/9) ; Taŋrı+dan (17a/1) ; źevķ+in+den (17b/1) ; toz+ın+dan 

(19a/10) ; döşek+den (19b/12) ; biz+den (20a/8) 

+ndAn : ķafa+sı+n+dan (1b/9)  ; dįvān+ın+dan (2b/1) ; śıfat+ın+dan (3a/13) ; 

dil+in+den (10a/2) ; Ǿālem+in+den (15a/6)  

+dIn : Seyrek olarak görülen bir ektir. Öŋdin(4a/12) ;  ṭamudın (59b/7)  

6. Eşitlik Eki 

+cA : ṭaġınca (68b/8) ; śaġışınca (2a/7) ; ħilāfınca (10a/7) ; Ǿaksince (88b/13) ; bunca 

(21a/8) ; şunca (50b/3)  

7. Yön Gösterme Hâli 

+Aru : il+erü (56a/9) ; iç+erü (82b/8) ; yuķ+aru (38b/13)  

+rA : üz+re (66a/6) ; ṭaş+ra (69a/8) ; śoŋ+ra (84a/11)  

8. Vasıta Hâli (İnstrumental) 

+lA : iħlāś+la (5a/13) ; Taŋrı+la (54a/9) ;  
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+(y)IlA :  (y)le :  süpürgesiyle (14b/10) ;  diliyle (12a/11) ; aġzıyla (92a/3) ; ucıyla 

(105a/8) ; śuyıyla (109b/4) ; ħāśekiyle (113b/8)  

 +ile : cemālüm ile (15b/13) ; ķuvvet ile (39a/6) ;  feylesof ile (99a/6) ; kāfir ile 

(103b/4)  

+In birin (12a/3) ; gündüzin  (47b/5) ; yazın (89b/6) ; ķışın 89b/6) 

+lEyIn:  ancılayın (88b/11): ikileyin (113b/7)  

9. Aitlik Eki 

śoŋındaġı (19a/6) ; maķāmdaki (61a/4) ; andaġı (80a/1) ; avcumdaġı (80a/9)  

5.1.2. Sıfat 

5.1.2.1. Niteleme Sıfatları 

ıssı döşekden  (19b/12) ; ķalın aġaclar (50b/10) ; siyāh kelįmler (52b/11) ; gökcek 

śūret (63a/1) ; aķ saķalum (100a/2) 

5.1.2.2. Belirtme sıfatları  

a.  İşaret Sıfatı 

bu: bu sūrenüŋ (2a/4) ; bu yolda (11a/2) ; bu ad (17a/4) 

şol: şol kişi (53b/3) ; şol ķardaş (75b/12) ; şol süd (99b/19 

ol: ol feylesof (99a/6) ; ol ķuşa (101a/7) ; ol ķoyun (106a/1) 

o : o günlerde (8a/2)  

b. Sayı Sıfatları  

1. Asıl Sayı Sıfatları 

otuz günde (48a/2) ;  ; biş barmaķ (41b/11) ; üç yüz altmış ṭamar  (43a/2) ; on yedi 

mafśal (44a/9) ; yedi sülāle (65a/10) ; ṭoķuz ay (67b/6) ; üç yüz yıl (73a/2) ; otuz yıl 

(98a/12) 

2. Sıra Sayı Sıfatları  

ikinci vech (5a/11) ; bişinci delįl (30b/1) ; ṭokuzıncı delįl (31a/2) ; altıncı ĥikmet 

(62b/8)  

3. Üleştirme Sayı Sıfatları 

birer ķapuya (75b/9)  

5.1.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

baǾżı  : baǾżı Ǿömrin (49b/11) ; baǾżı müfessirlerler (84a/10-11) 

bir : bir nesne (2b/11) ; bir āyet (3b/1) ; bir kişi (7b/1)  

fülān : fülān yıl (23b/5) 
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cümle : cümle maħlūķāt (74b/11) ; cümle sūreler (112b/13) ; cümle ķullarla (114a/2)  

her : her gün (77b/9) ;  

her bir : her bir beg (78b/2) ; her bir ferişte (92a/1) ; her bir kişi (96b/10) 

ķamu : ķamu ħūblaruŋ (48a/1) ; ķamu fażl (67b/1)  

nice: nice ķanlar (52b/9) ; nice Ǿārifler (69a/4) ; nice yirde (72b/13) 

5.2.4. Soru Sıfatları 

ķanķı: ķanķı ķul ki lem yelid ve lem yūled diye (2a/13)  

ne: ne nesnedendür (5b/6) 

5.1.3. Zarf 

5.1.3.1. Zaman Zarfları  

āħir : āħir Melik yüzin gördüm (114b/13) 

Ǿāķıbet : ķulum Ǿāķıbet saŋa bir dirlik virem (61b/6)  

bir dem : ol bir dem Ǿibādetden fāriġ olmaz (60b/3)  

bir gice : bir gice düşümde gördüm (100b/7) 

bir gün : bir gün dostların ārzūladı (111a/11)  

bir sāǾat : bir sāǾat gözüme uyķu gelmedi (102a/1)  

bir yıl : bir yıl ṭurdı yimedi (95a/11)  

bir zamān: bir zamān şöyle bıraķdı (21a/6)  

bugün : bugün maġribden doġsun (53b/11)  

dāyim : anuŋ vaślına ṭālib olsa dāyim göyünmekde olur (21b/13)  

dem-be-dem: dem-be-dem bir gözgü elüŋe al (66a/3)  

evvel : evvel bir ferişte gelür (80b/13)  

gice : gice düşinde bir kişi geldi (87b/10)  

gündüz : felekį çerāġ gündüz ṭoġar (47a/2)  

hemān: biz daħı hemān diyevüz (23b/6)  

her gün : her gün biŋ dirhem važįfe eylediler (116b/9) 

her gice : her gice iki batman etmek benden al (35a/4)  

henüz : henüz yirinde durur (78a/7)  

imdi : imdi sen dik ṭur (20a/9)  

irte: irteye degin uyurlar (109b/7)  

ķaçan : ķaçan ki eĥad dise bį-ħōd olurdı (49b/12)  

śoŋra: maǾśiyet vücūdında olduķdan śoŋra ķul tevbe ķıla (65b/5)  

şindi : şindi aķ olmış (56a/8)  
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şimdi : şimdi bildi (38a/9)  

ol vaķt : ol vaķt ġaflet Ǿāleminde (idüm (21b/4-5)  

öŋdin : ol ķulum senden öŋdin şehādet kelimesin diline yüritdi (56a/8-9)  

zamānında: Süleymān Ǿa.m zamānında bir zamān yaġmur yaġmadı (35a/6)  

5.1.3.2. Yer ve Yön Zarfları 

aşaġa: ķız kendüyi śuffeden aşaġa bıraķdı (15b/2-3) 

ķarşu: anı daħı ķoyunuŋ ķarşusına baġladı (106b/19  

ṭaşra: ol maǾśiyet ħuskın ṭaşra bıraġa (61b/12)  

ilerü: hezār cān u dil birle ilerü geldi (49b/3)  

içerü: içerü girdi (82b/9)  

yuķaru : balçıķdan yuķaru baķdı (38b/13)  

5.1.3.3. Azlık-Çokluk Zarfları 

biraz : Ādem biraz gitdi (51b/6)  

bunca : Mūsā payġāmbardan bunca muǾcizāt gördüŋ (53a/2-3)  

çoķ :  Taŋrı teǾālāya çoķ Ǿibādet eyledi (11b/8)  

iŋen : anı baŋa iŋen yaķın buldum 845b/6-7)  

ol ķadar : ol ķadar huve didi (20a/6)  

5.1.3.4. Soru Zarfları 

ķanı: Yūsuf ayıtdı sevgüŋ ķanı (77b/8) 

ķandan: işbu niǾmet saŋa ķandandur (89b/8)  

ne : şol kişi ĥaķķında ne dirsiz (53b/3)  

neden : gözüŋ görmez neden bildüŋ (77a/11)  

nice : ol bį-çārenüŋ ĥāli anda nice ola (81a/7)  

niçün : ṭonuŋ niçün yumazsın (60b/5)  

nite: müǿmin ķulın nite maĥrūm ķoya (36a/1)  

5.1.3.5. Nitelik Zarfları  

arķun arķun :   arķun arķun ṭudaġı  altından niyāz eyleyi başladı (39a/1-2) 

böyle : pād-şāh ķızın böyle gördi (15b/4)  

geŋez : bu kelimeyi geŋez bulmışsız (19a/1)  

hemān : biz daħı hemān diyevüz (23b/6)  

nā-gāh : nā-gāh Lübnāya Ǿāşıķ oldı (40a/5)  
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śaf śaf : ferişteler ķarşusında śaf śaf  dururlar (36a/10)  

şöyle :   biŋ yıl daħı şöyle yatdum (86a/2) 

yele yele : bir geyik iki buzaġısıyla  dilleri aġızlarından çıķup yele yele geldiler 

(35b/2-3)  

yine : yine yirümüze geldük (41a/13) 

zār zār : zār zār agladı (24a/13-24b/1)  

5.1.4. Zamir 

5.1.4.1. KiĢi Zamirleri 

Teklik 

I.Şahıs 

ben : ben (2b/13) ; ben+üm (3a/12) ; baŋa (6b/6) ;  ben+den (9a/7) ; ben+i (12a/2)  

II. Şahıs  

sen: sen (10a/3) ; sen+i (8a/12) ; saŋa (8b/13);  sen+üŋ (15a/11) ; sen+de (10b/7) ; 

sen+den ( 18b/11)   

III. Şahıs 

 o : ben aŋa cevāb virdüm ki o ebter degüldür  (7b/12)  

ol: ol ki (12a/10) ; ol+dur (84b/13)  

Çokluk 

I.Şahıs 

biz: biz (20a/9) ;  biz+üm (23a/6) ; biz+e (23b/10) ; biz+den ( 36a/8)  

II.Şahıs 

 siz : siz (37a/11) ; sizüŋ (18a/1) ; siz+i (54b/5) ; siz+e (40a/4) ; siz+den (48b/7) 

III. Şahıs 

anlar : anlar (2a/2) ; anlar+ı (6a/1) ; anlardan (28b/9) ; anlaruŋ (70a/3)  

5.1.4.2. ĠĢaret Zamirleri 

anda : anda (15a/3)  

andaġı : andaġı (80a/1)  

andan : andan (7b/8) 

anı : anı (4a/13) ;  

bu: bu  (9b/4) ; bunlar (10a/5) bunı (15a/9) ; budur (16a/3) ; bunlaruŋ (17b/9) ; bunda 

(18b/1)  ; bundan (107b/10) 

bular : bular (100b/11) 
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işbu : işbu (11b/8) 

şunca : şunca (50b/3)  

şol:  şol (25b/2)  

ol : dördünci delįl ol+dur  (30a/10) ; bir daħı ol+dur (44a/7)  

bular: bulardanum (100b/11) 

o : o  benüm źātum śıfatıdur (46a/8) 

5.1.4.3. DönüĢlülük Zamirleri 

kendüye (30b/5) ;  kendüyi (31b/ 1); Kendü (101a/5) ;  kendülerüŋ 102b/3) ; 

kendüzin (103a/1) ; kendümüzi 108a/1) ; kendüsin (108a/11) kendüŋüzden; 106a/11)  

5.1.4.4. Belirsizlik Zamirleri 

dükeli : dükeli ķavmıyla helāk oldı (23a/11) ; ol didükleri dükeli gümān idi (82a74) 

her biri :  yalan ķılup her birine cevāb virdi  (2a/1) ; her birinüŋ bir dürlü adı vardı 

(102a/7)  

her ki : her ki Taŋrıyı bildiyse anuŋ dili uzadı (22b/1) ; her ki ol didi ħalāś buldı 

(23a/10) 

her kim : her kim Taŋrıyı bildiyse dili anuŋ źikrine uzadı (22b/4) ; her kim anı oķısa 

uçmaġa gire (98a/10)  

her ne ki :  her ne ki her ne ki anı cihānda isterseŋ sende ĥāżırdur (42a/8-9) ;  her ne 

ki iki cihānda varsa anuŋ miŝli sende vardur (42a/13)  

hįç kimse  : hįç kimse śudan ṭopraġı temiz eyleyemez (64b/11) ; hįç kimse andan 

yuķaru olmaya (84b/6)  

kimi: kimine vāsıṭayla yidürür (87b/6)  

kimse : bilür misin ki kimse bu adı edinmedi  (31a/5) ; o ıssını ħod kimse nite biliser 

(48b/4)  

birisin : biri birisin depeler (52b/2) ;  

her kim ki : her kim ki żıdd ola anuŋ ħōd kendü işine ferāġat olmaz  (105b/9) ; her 

kim ki śamediyyet śıfatıyla tecellį ķıldıysa yimekden  içmekden kesilür (96a/4-5)  

 ķanķısı : ķanķısı muvāfıķ olursa aŋa ṭaşıya (97a/2)   

5.1.4.5. Bağlama Zamirleri 

ki : Yūsuf śordı ki ne vaķtdur (94a/12) ; ĥaķ anuŋ ardıncadur ki Allah cemālinden 

vāķıf olalar (95b/8) ; ol birine śordı ki sen ķanda varduŋ (96a/10)  
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kim : nefs-i emmāreyi gördi kim yedi başlu ejdehādur (38a/2-3) ; ħiṭāb geldi kim 

destūr andan dileŋ (91b/8)  

5..4.6. Aidiyet Zamirleri 

içindekisin  (17b/5) ; evvelki (28b/5) ; göŋüldeki (36a/13) ;  yiryüzindeki (42a/10) ;  

5.1.5. Edat 

5.1.5.1. Çekim Edatları 

artuķ/ artuġ : benden artuķ (32a/1) ; Taŋrıdan artuġı (104b/9)   

ayru : kelimeden ayru ; maǾşūķından ayru (21b/12-13) 

ayruķ/ayruġ : bizden  ayruġa (18b/12-13); andan ayruķ (101a/10)  

berü : biŋ yıldan berü (38a/6) ; evvelden berü (62a/3) ; eve girelüden berü (88a/4) ; ol 

vaķtdan berü (101b/13)  

bigi : müǿminler bigi   (51a/10)  

bile: yanında bile (29b/ 1) ; ṭaǾām bile (81b/8-9)  

birle : vech birle (7b/1) ; şevket birle (19a/13) ; ad birle (22a/9) 

çün: kelimesi çün (2a/5) ; benüm çün (7b/11) ; şāh çün (12a/6)  

degin : başdan ayaġa degin (12a/12) ; şimdiye degin (38a/8) ; irteye degin 109b/7) 

dek : irteye dek (4a/13) ; başından ayaġına dek 71b/5) ; incigine dek (94b77)  

göre : fiǾline göre (14b/1) ; iĥtiyācına göre (96b/10-11)  

girü : andan girü (41a/10) 

içerü : ķapudan içerü (22a/4)  

içün : maǾrifet içün (66a/11) ; żaǾįfler içün ( (74b/4) ; rızķ içün (86a/7)  

ile : azacuķ yil ile ol śu ĥarekete gelür (61b/8) ; kāfir ile muķābil oldılar (103b/4)  

ķadar : funduķ ķadar (7a/5) ; himmet ķadar (20b/1) ; ol ķadar (60a/11) ; bu ķadar 

(62b/6)  

ķarşu : raǾnā güle ķarşu şöyle oķuram (12a/1) ; ĥażrete ķarşu śaf çeküp ṭururlar 

(19b/2-3-) 

öŋdin : senden öŋdin (56a/9)  

üzre : ĥüsn üzre (66a/6)  

soŋra : namāzdan śoŋra (29b/3) ; berkidükden śoŋra (50b/8)  

ŧaşra : pencereden ṭaşra (15a/6) ; baħçeden ṭaşra (58a/13) ; ķapusından ṭaşra (60b/4)  

yaŋa : ķızdan yaŋa (18b/8) ; gökden yaŋa (57a/11) ; ṭamudın yaŋa (59b/7) ; bizden 

yaŋa 101b/8)  
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5.1.5.2. Kuvvetlendirme Edatları 

da/de : ben de 10a/8) ; cinnį de  (14a/1) ; sen de (18a/1) 

illā: bunda daħı sırlar vardur ki bilmezler anı illā muķarrebler bilür (41b/13) ; ben 

yire göge śıġmadum illā göŋle śıġdum (58b/1)  

daħı : sen daħı (12b/1) ; niǾmet daħı (14a/7) ; bu miskįn daħı (17a/5) 

lā-cerem : lā-cerem anuŋ yiri göŋüldür (19a/9) ; lā-cerem saŋa yardımcı biz olduķ 

(92b/5) 

hergiz : anuŋ beķāsı hergiz zāyil olmaya (85b/2) ; üç kişinüŋ duǾāsı hergiz redd 

olmaz (33b/11)  

hiç : anuŋ hįç Ǿayb olmaya (84b/10) ;  

hod : bunlar ħod düşi daħı unutdılar (79a/6) ; senüŋ aduŋı ħod  ne bileyin (98b/3)  

5.1.5.3. Bağlama Edatları 

ammā : girü yirlerine varalar ammā bir ṭāyife girü ķalalar (55a/2) ; diledi ki dįdār 

göre ammā kendüzin aşaġa gördi (63b/11)  

çün: ben menǾ eyledüm çün nevbet baŋa degdi (7b/6) ; ol yigidi ĥāżır ķıldılar çün 

ķızuŋ elin eline aldı (15b/5) 

eger : çirkįn Ǿamel eyleme eger çirkįn yaratdumsa sen daħı benden utan (66a/5) ; 

anlara ayıtdı eger ol andaġı ķardaşları duta gelürseŋüz size çoķ buġday virem (80a/1) 

ger : ol andaġı ķardaşları duta gelürseŋüz size çoķ buġday virem ve ger anı 

getürmeyüp Ǿālem gencin getürürseŋüz nesne virmezin (80a/1) 

nitekim : eger Ǿarş-ı kürsį ķarşu durursa muĥabbet odıyla göyündürür nitekim  ol 

Ǿāşıķ dimişdür (13b/6-7) ; murād oldı ki nitekim Taŋrı teǾālā Taŋrılıġında birdür 

(51a/8) 

pes : od girü söyündi pes Allah yiri gögi yaradıcıdur (49a/2) ; śunǾ çoķdur didi pes 

bir kezden įmān getürdiler (53a/12)  

tā : siz daħı dilemekde aŋa śıġınuŋ tā Allah raĥmet göŋlüŋüz  evinde yir ṭuta (26b/7-

8) ; seni  anuŋla ögem tā senüŋ ķatında ķurbetüm ola (31b/11-12) 

tā ki :  cemālüŋi görmek çün śıyam tā ki her dem yüzüŋi göreydüm  (15b/8) ; ādemüŋ 

ķuru balçıġın daħı Ǿaşķ ve şevķ odına bişürdiler tā ki maǾrifet anda ķarār ķıla 

(65b/11-12) 
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5.1.6. Bağlaç 

5.6.1. Sıralama Bağlaçları 

hem….hem…hem : hem  aġsaķ hem pis ve hem kel idi (52b/13) 

ne….ne : ne kendü uyur ve ne bizi uyudur (101b/11)  

ne…ne…ne : ne ṭoġrı olsun ne egri ne uzun  olsun (106b/8-9) 

ne…ve ne : ne sen bildüŋ ve ne ol bildi : (108a/9) 

ve daħı : ve daħı bir yirde aydur (64b/5) ; ve daħı bir işāret ṭopraķdan yaratduġına 

oldur (64a/1)  

ve yāħūd :  resūl ayıtdı ben mi ayıdayın yā avcuŋdaġı nedür ve yāħūd  avcuŋdaġı 

ayıtsun mı (8a/7-8) 

yāħūd : ħūblardan bir ħūba mı uġrayam  yāħūd bir zişte mi uġrayam didi (21a/9-10) ; 

eger śorarlarsa taǾbįr mi yegdür yāħūd tefsįr mi yeg (113b/10) 

yā…yā : Taŋruŋ nedendür cevherden midür yā altundan mıdur yā gümişden midür 

didi (6b/13)  

5.1.6.2. Cümle BaĢı Bağlaçları 

āmma: ol benden gökcek idi ammā ben andan ṭuzluraķven didüŋ (9a/7) ; diledi ki 

dįdār göre ammā kendüzin aşaġa gördi (63b/11)  

çün : ṭaǾām yidiler çün Yūsuf elin çanaķdan uzatdı (81b/10) ; her gün bir çanaķ süd 

važįfeydi çün ķuyuya bıraķdılar (8b/4)  

eger : eliŋüzde ķoluġuŋuzda hemyānlar görinmez eger gizledüŋüzse daħı ferr 

yüzüŋüzde belürmez didi (25a/7-8) ; āyine sevgülüdür eger cevāhirde ħālį olsa kendü 

eliyle imāret eylemez (47b/12)  

illā: Taŋrınuŋ dükeli adı dilden ṭudaķdan gelür illā huve ad[ı] dilden ve cān içinden 

gelür (13b/4-5) ; ben yire göge śıġmadum illā göŋle śıġdum (58b/1)  

illā meger ki  : eyle degül ki süstlıķdan ķala illā meger ki Taŋrı dileye (98b/10-11) 

ķaçan ki  : her kim Taŋrıyı bildiyse dili anuŋ źikrine uzadı ķaçan ki Taŋrı bir ķulın 

seve çoķ muĥabbetin ol ķuluŋ göŋline bıraġur (22b/4-5) ; zindān ķatında bir bāġı 

vardı ķaçan ki Yūsuf Ǿaşķ  ġālib olurdı (110b/10-11) 

tā : Ĥaķ teǾālā kemāl raĥmetinden ikisin  iki sūrede ķodı tā āyet tamām olmaya 

(56b/12-13) ; naķş ķaraŋuda yaratdı tā kimse senüŋ ĥālüŋe muṭṭaliǾ olmaya (62a/8)  

tā  ki : cemālüŋi görmek çün śıyam tā ki her dem yüzüŋi göreydüm  (15b/8) ; beni 

ögüp śalavāt getürüŋ tā ki duǾāŋuz müstecāb ola (33a/12)   
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zįrā : Cebrāǿįl muķābelesindedür zįrā göŋül ol nesnedür ki Ǿilm maǾrifet  andan olur 

(27b/12-13) ; Allah adıyla aŋa yalvarmak zįrā Allah adına  āh ķarışup durur (37b/8-

9)  

5.1.7. Ünlem 

āh: bir kez āh eyledi (38a/12) ; Zelįhā bir kez āh itdi (77b/11) 

Ǿaceb : Ǿaceb senüŋ gözüŋe ne görindi (20b/11) ; Ǿaceb  ol bį-çārenüŋ ĥāli anda nice 

(81a/6-7) 

belį :  ħiṭāb  geldi ki belį bu iŋildi Yūsufuŋdur (93b/12-13) 

dirįġā : iy miskįn dirįġā bilmezsin (73b/12) ; dirįġā ne yirden ne yire geldüm  dir 

(89a/4-5) 

ĥāşā : ĥāşā ki anuŋ kereminden ki revā ķılmaya (33a/2) ; ĥāşā ki Taŋrıyı Taŋrıdan 

artuķ nesneyle bileler (54a/8) 

ĥayf  : ĥayf ola ki huve  adın bir diliyle ayıdalar (12a/10-11) 

iy: iy Muĥammed (3a/12) ; iy dost (101a/10) ; iy cān 815b/6) 

yā :  yā Ādem (55a/12) ; yā Mūsā (63b/8) ; yā Ǿammı (71a/9)  

zihį : zihį ħoş vaķt (17a/11) ; zihį bed-baħt kişi (42a/6-7) 

zinhār : zinhār nice ki sen olasın (23a/9)  

5.2. FĠĠL 

5.2.1 Ġsimden Fiil Yapan Ekler 

+a-  beŋ(i)z+e-r (40b/10)   

+l- buŋa+l-dı (35a/7) ;  ķoca+l-dı (89b/10) ; ula-l-dı (86b/6) ?? 

+ (a)r- śuv+ar-duķ (35b/9) ; ķara+r-sa (67b/13)  

+et- göz+ed-ici+si (106a/12)  

+ı- berk+i-t-di (24a/12)  

+l – diri+l-ür (51b/10)  

+lA- baş+la-dı (35a/11) ; aġır+la-duġ-ın (81a/5)  

+lAn- ġuśśa+lan-duŋ (8a/5)  

+sA- śu+śa-dı (18a/6) 

5.2.2. Fiilden Fiil Yapan  Ekler 

-Ar- (geçişli fiil yapar):  gid-er-ür (47b/13) ; yaz-du-rmış-dı (80b/9) 

-der, -ter (geçişli fiil yapar): gös-ter+em  (46a/3) ; dön-der-ür-di (73a/6) ; gön-der-di 

(76a/11) 
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-dUr (geçişli fiil yapar): yan-dur-ur-lar (64a/5) ; yaz-dur-mış-dı (80b/9) ;  ķal-dur-dı 

(82a/4) ; bil-dür+em (86b/4)  

-Ur (geçişli fiil yapar): ayd-ur+am (25b/2) ; geç-ür-di (55b/4) ; bit-ür-di (57b/12)  

-gür (geçişli fiil yapar): dir-gür-en (13a/5) ; ir-gür+em (14a/10),  

-Il (edilgen yapar):  aś-ıl-mış  (25a/5) ;  yap-ıl-mış (37b/13) ; yaz-ıl-mış  (56a/6)  ; 

aŋ-ıl-dı (73a/1) seç-il-di+ler (75b/8)  

-In (edilgen yapar): bul-ın-dı  (5b/12) ; gör-in-ür  (27b/3) ; sev-in-di+ler (68a/7)   

-ş (işteşlik yapar): danı-ş-dı+lar (6b/3) ; çek-iş-ür+siz (86a/5) ; yügr-iş-di+ler 

(108b/11) 

-y- :ķo-y-a+lar (63a/12) ; ķo-y-dı (88a/1) ;  ṭo-y-du+m (88a/9) 

-ele : dep-ele-r (52b/2) 

-mA (olumsuzluk yapar): ulaş-ma-y-a (18a/5) ; ķo-ma-du+m (20b/4) ; söyle-me 

(22a/1) ; di-me (24b/7) 

5.2.3. Fiil Kip ve Zaman Çekimi 

5.2.3.1.  Basit Kipler 

5.2.3.1.1. Haber Kipleri 

5.2.3.1.1.1. GeniĢ Zaman 

-r ekiyle 

Teklik 

I. Şahıs işle-r+em (12a/6)  ; śaķla-r+am (78a/11) ; ögütle-r+em (25b/2) 

II. Şahıs (–r+sIn) : yi-r+sin  (11a/7) ; yara-r+sın 66a/7) ; iŋile-r+sin (107a/13)   

III. Şahıs (-r)  : śaġ eyle-r (6a/1) ; rivāyet eyle-r (31b/10) 

Çokluk  

II. Şahıs (–r+siz) : di-r+siz (9a/1) ; iste-r+siz (20a/5) 

III. Şahıs (–r+lAr) : di-r+ler (41b/3) ; oķu-r+lar (83b/11) ; uyu-r+lar (109b/7)  

-Ur ekiyle 

Teklik  

 III. Şahıs (-Ur): gel-ür (12b/5) ; al-ur (33a/9) ; ķal-ur (30b/1) ; bul-ur-dı (89b/7)  

Çokluk  

I. Şahıs (-Ur+Uz) :yarad-ur+uz (41b/7) ; bil-ür+üz  (68b/10) ; dön-dür-ür+üz (73a/6)  

II. Şahıs (–Ur+sIz): var-ur+sız  (48b/9) ; bil-ür+siz (53a/8) ; inci-d-ür+siz (86a/5)  

III. Şahıs (-Ur+lAr) : beŋze-d-ür+ler  (14b/5) ; ur-ur+lar  (41b/9) ; bil-ü-r+ler  
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-Ar ekiyle 

Teklik  

I. Şahıs (Ar-Am): sev-er+em (82a/9) ; gid-er+em(18b/10);  çıķ-ar+am (46a/1) 

II. Şahıs (-Ar+sIn): iç-er+sin (11a/8)  ; ṭap-ar+sın (55a/11) 

III. Şahıs : (-Ar) in-er  (28b/6) ; dön-er  (29a/3) ; yırt-ar  (80b/13) ; yap-ar (104b/10)  

Çokluk 

I. Şahıs: (-Ar+Uz) : düt-er+üz (14b/12) ; ört-er+üz (41b/8)  

II. Şahıs (Ar-sIz) : taǾalluķ ṭut-ar+sız  (17a/10) ; ṭap-ar+sız (86b/6)  

III. Şahıs (Ar+lAr): in-er+ler (19b/10) ; nidā ķı-lar+lar (19b/11) ; uç-ar+lar (39a/4) ; 

yap-ar+lar (45a/11)  

5.2.3.1.1.1.1. GeniĢ Zamanın Olumsuzu 

Teklik 

I.Şahıs –mAz+Am: ķorķ-maz+am (44a/6) ; bil-mez+em (54a/13) ; gör-mez+em  

(54b/5) ; di-mez+em (72a/13)   

III. Şahıs (-mAz) : işle-mez  (12a/7) ; yaġ-maz (16b/7) ; ķabūl ol-maz (33a/7) ; ķo-

maz (111a/9); bil-mez (112b/3)  

Çokluk 

I. Şahıs (mAz-Uz) : al-maz+uz (90a/1) ; çıķ-maz+uz (114b/4) ; depren-mez+üz 

(108b/13) 

II.Şahıs (-mAz-sIz) : bil-mez+siz (19a/12) ; inan-maz+sız  (53b/6) ; ṭoy-maz+sız  

(88a/10) ; revā gör-mez+siz (103a/9)  

III.Şahıs (mAz+lAr) : söyle-mez+ler  (19b/5) ; bil-mez+ler  (41b/13) ; ṭur-maz+ar 

(43b/6)   

5.2.3.1.1.1.2. GeniĢ Zamanda Soru 

Teklik 

II. Şahıs (-Ur mIsIn) : bil-ür misin (31a/5) ; (35b/7) ; vaśiyyet eyle-r misin (83a/2) 

5.2.3.1.1.2. Görülen GeçmiĢ  Zaman 

Teklik 

I. Şahıs (-dU+m):  di-dü+m (82a/8); ayıt-du+m (83a/1) ; yat-du+m (86a/2) ; çıķ-

du+m (93A/1)  

II. Şahıs (-dU+ŋ) : ṭur-du+ŋ  (86b/12) ; di-dü+ŋ (9a/7) ; sev-dü+ŋ (36a/13) ; ögren-

dü+ŋ (49b/9) ; yaŋıl-du+ŋ (51a/10) ; ṭut-du+ŋ (115a/10)  
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III. Şahıs (-dI) : gel-di (7a/13) ; gör-di (15b/4) ; vir-di (18a/13) ; bul-dı (37b/12) ;  al-

dı (42b/5) 

Çokluk  

 I.Şahıs (dU+k): viribi-dü+k  (38b/1) ; yarlıġa-du+k  (62b/8) ; degür-dü+k (74b/6) ; 

üŋlen-dü+k (103b/12)   

II. Şahıs (-dU+ŋUz) : gör-dü+ŋüz (17a/9) ; öl-dü+ŋüz (19b/13) ; unut-du+ŋuz  

(79a/8) ; bil-dü+ŋüz (116a/12)  

III. Şahıs (-dI+lAr) :  ayıt-dı+lar (63b/2) ; śıġın-dı+lar (69b/13) ; yat-dı+lar (73a/8) ; 

biç-di+ler (73b/10) ; seçil-di+ler (75b/8) 

5.2.3.1.1.2.1. Görülen GeçmiĢ Zamanın Olumsuzu 

Teklik 

III. Şahıs (-mA-dI) :  bulın-ma-dı (26a/8) ; yaġ-ma-dı (35a/6) ; śıġ-ma-dı (36b/5)  

Çokluk 

 III. Şahıs (-mA-dI+lAr) : ķo-ma-dı+lar (11a/12) ;avla-y-a-ma-dı+lar (39a/9); 

görmediler (59b/11) 

5.2.3.1.1.2.2. Görülen GeçmiĢ Zamanda Soru 

  gör-düŋ mi (67b/6); di-di mi (79b/3) 

5.2.3.1.1.3. Anlatılan GeçmiĢ Zaman 

-mIş ekiyle 

Teklik 

I. Şahıs (-mIş+Am): dāġ  ur-mış+am (10b/4-5-) ; Ǿināyet eyle-miş+em (45b/9) 

II. Şahıs (-mIş+sIn) : ķurtıl-mış+sın (11b/6) ; kāniǾ ol-mış+sın (46a/10) ;  

III. Şahıs (-mış , -mış -dur , -miş , miş-dür) : gel-miş-dür (19b/10) ; ur-mış (59a/12) ; 

ol-mış (90b/6) 

Çokluk  

 II. Şahıs (-mIş+sIz): bul-mış+sız (19a/11) 

III. Şahış (-mIş+lAr): di-miş+ler (39b/3) ; dik-miş+ler (59a/6) ; ķo-mış+lar-dur 

(42b/9) ; di-miş+ler-dür (51b/1);  ṭoġ-mış+lar-dı (75b/8)  

-UpdUr- ekiyle 

ur-up+dur (14b/5) di-y-üp+dür ; śıġın-up durur (14b/7) ; berki-y-üp durur (57b/7) 
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5.2.3.1.1.4. ġimdiki Zaman 

-mAkdA: yan-maķda (22a/8) ;  (42b/4) ; dile-mekde (26b/7) ; şerĥ eyle-mekde 

(42b/11) ; bil-mekde (84b/5) 

5.2.3.1.1.5. Gelecek Zaman 

-IsAr : ol-ısar (42a/5) ; bil-iser (48b/4) ; çaġur-ısar (64a/4) ;  dök-iser  (69a/2) ; 

doķın-ısar (103a/4) ; yol bul-ısar (95b/9)  

-acak : varacaksın (51a/12)  

5.2.3.1.2. Dilek Kipleri 

5.2.3.1.2.1. Ġstek Kipi  

Teklik  

I. Şahıs (-A+m, -(y)A+m) :  śaķla-y-a+m (14a/9) ; şefāǾat eyle-y-e+m (71a/1) ; gel-

e+m  (83A/9) ; vir-e+m  (99b/3) ; al-a+m (112A/10)  

 II. Şahıs (-A+sIn, (y)AsIn) : oķı-y-a+sın (3a/13) ; bul-a+sın  (4b/5) ; diyesin (5a/2) ;  

baġla-y-a+sın (106a76) ; gör-e+sin (109a/6)  

III. şahıs (-A , - (y)A) : ; ayıd-a (3b/13) ; bāķį ķal-a (8a/9) ; gör-e (15a/3) ; ķurbān 

eyle-y-e (20b/1) ; maĥrūm ķo-y-a  (36a/1) ; var-a (88b/13)   

Çokluk 

 I. şahıs (-A+vUz) : di-y+e+vüz  (20a/3) ; bil-e+vüz  (86a/9) ; ķıl-a+vuz (92b/6) ; bul-

a+vuz (108a/1) ; ķo-y-a+vuz (110a/1)  

II. Şahıs (-A+sIz) : bil-e+siz  (34b/6) ; işid-e+siz  (40a/3) ; bul-a+sız (45b/3) ; revā 

gör-e+siz (53b/7) ; ol-a+sız (63b/4) ; ķal-a+sız (80b/5)  

 III. Şahıs (-A+lAr, -(y)lAr) : bekle-y-e+ler (4a/13) ; ṭaŋla-y-a+lar (16a/9);  var-a+lar 

(55a/2) ; suçla-y-a+lar (62b/10) ; ķo-y-a+lar (63a/12) ; ķabūl id-e+ler (71a/12) ; di-y-

e+ler (72b/7) 

5.2.3.1.2.1.1. Ġstek Kipinin Olumsuzu 

Teklik 

I. Şahıs (-mA-y-A+m) : gizle-me-y-e+m (25a/1) ; vir-me-y-e+m (73b/8) 

 II. Şahıs (-mA-(y)-a+sIn) : gör-me-y-e+sin  (4b/3) ; incit-me-y-e+sin (35b/11) ; bul-

ma-y-a+sın (44b/12) ; ħacįl ve şerm-sār ol-ma-y-a+sın (67a/9)  

 III. Şahıs (-mA-y-A) : düken-me-y-e (4b/1) ; belür-me-y-e (15b/13) ;  ulaş-ma-y-a 

(18a/5) ; revā ķıl-ma-y-a (33a/2) ;  unut-ma-y-a (44a/9) ; ķurtar-ma-y-a (104b/1)  
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Çokluk 

I.Şahıs (-mA-y-A+vuz) : rızķ vir-me-y-e+vüz (35b/11) ;  ol-ma-y-a+vuz (55a/5) 

II. Şahıs (-mA-y-sIz) : bulmayasız (80a/4) 

III. Şahıs (-mA-y-a+lAr) : ayıdamayalardı (56b/12) ; rāżī olmayalardı (63b/5) ; 

ķılmayalar (67a/5) ; dön-der-me-y-e+ler (70b/2)  

5.2.3.1.2.2. Emir Kipi 

Teklik 

I. Şahıs (-AyIn, -(y)AyIn) : di-y-eyin (9b/6) ; öde-y-eyin (18b/3) ; ķıl-ayın (106b/7) ; 

var-ayın (108a/2) 

II. Şahıs (-AyIm, -(y)AyIm) : ög-eyim  (9b/7) ; muħālefet ķıl-ayım (60b/12) ; ĥācet 

var-ayım (108a/9)   

II. Şahıs ( Ø) : ir (23b/10) ; ögret (31b/11) ; iste (36a/9) ; ķov (58b/5) ; ķoy (106a/1) 

II. Şahıs (gIl) : bil-gil  (14a/3) ; di-gil  (24b/9) ; helāk ķıl-ma-ġıl (16b/6) ; ayır-ma-ġıl 

(73b/8) ; vir-gil (83a/5)   

III. Şahıs (sUn) : ol-sun (6b/8) ; eyle-sün (33b/11) ; fedā ol-sun (40a/10) ; gör-sün 

(82b/13) ; git-sün (94a/7) 

Çokluk 

I.  Şahıs (-AlUm , -(y)AlUm) : beyān id-elüm  (12b/7) ; di-y-elüm  (20a/10) ; başla-y-

alum (25b/7) ; dut-alum (26a/7) ; yi-y-elüm (81b/9) ;  ħatm ķıl-alum (83b/9)  

II. Şahıs (-ŋ , -Uŋ) : ķaç-ma-ŋ (78a/11) ; var-uŋ  (45b/3) ;  cevāb vir-üŋ 53b/2) ; 

göster-üŋ (59a/9) ; gel-üŋ (68b/6) ; otur-uŋ (108a/2) 

III.  Şahıs (-sUn+lAr) : gör-sünler  (54b/10) ; yi-sün+ler  (81a/10) ; niŝār eyle-sün+ler 

(83a/6) ;  ol-sun+lar (104b/7)  

5.2.3.1.2.2.1. Emir Kipinin Olumsuzu 

Teklik  

I.  Şahıs (-mA(y)AyIn) : şükr ķıl-ma-y-ayın (60b/1) ; iŋilemeyeyin (93b/7) 

II.  Şahıs (Ø) : inan-ma  (23b/11) ; Ǿamel eyle-me (66a/5) ; śan-ma (110b/3) ; żāyiǾ 

ķıl-ma (117a/13) 

II. Şahıs (-mA+ŋ) : dur-ma+ŋ (11b/2) ; eyle-me+ŋ (33a/8) ; ṭur-ma+ŋ (33a/11) ; gir-

me+ŋ (75a/13) 

III.  Şahıs 

-mA-sUn : fesād ol-ma-sun (52b/3) ; ķal-ma-sun (91b/13) 
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5.2.3.1.2.3. Dilek ġart Kipi 

Teklik 

 I.  Şahıs (-sA+m) : dįnüŋe dön-se+m (6b/6) ; dartın-sa+m (100b/2) ; iŋile-r-se+m 

(107b/1) ;  ħaber bilesi ol-ur-sa+m (108a/10)  

II. Şahıs (-sA+ŋ) : dile-r-se+ŋ (4b/4) ; śat-ıl-sa+ŋ (12a/4) ; bul-ur-sa+ŋ (25a/2) ; sev-

er-se+ŋ (72a/2) ; yi-r-se+ŋ (99b/4) ; ķaç-ar-sa+ŋ (111a/9) 

III. Şahıs (-sA) : ol-sa  (16b/7) ; bul-sa  (22a/1) ; gir-se  (22a/4) ; dile-se  (22b/8) ;  

sefere git-se  (33a/8) ; aŋ-sa (105a/9)  

Çokluk  

I.  Şahıs (-sA+k) : gid-er-se+k (30a/11) ; bul-ur-sa+ķ (36b/11)  

II.  Şahıs (-sA+ŋuz) : getür-ür-se+ŋüz (80a/1) ; duǾā ķıl-sa+ŋuz (86b/9) ; yalvar-

sa+ŋuz (86b/9) ;  ur-ar-sa+ŋuz (104b/5) 

 III.  Şahıs (-sA-lAr) : ķoş-sa+lar  (9b/4) ; śat-sa+lar (12a/3) ; diril-se+ler (61b/2) ; 

ṭur-sa+lar (89a/6) ; dile-se+ler (97b/2) 

5.2.3.1.2.3.1. Dilek-ġartın Olumsuzu 

Teklik 

III. şahıs (-mA-sA) : göster-me-se  (87a/4) ; ol-ma-sa (32b/9) ; aġlat-ma-sa (87a/6) ; 

ŝevāb ol-ma-sa  

Çokluk 

III. şahıs (-mA-sA+lAr) : yıķ-ma-sa+lar (105b/4) 

5.2.3.1.2.4. Gereklilik Kipi 

-mAk gerek: dimek gerek  (15a/10) ; nitmek gerekdür (15a/12); śuvarmak gerek 

(50b/7) ; düşmān olmak gerek (51b/3) ;  bilmek gerek  (59b/12) ; yıķmaķ gerek 

(105b/4) ;  

5. 2.2.3.2.  Fiillerin BirleĢik Çekimi 

5..2.2.3.2.1. Hikaye ġekli 

5. 2.2.3.2.1. Anlatılan GeçmiĢ Zamanın Hikayesi 

Teklik 

II. Şahıs (-miş-dü+ŋ): di-miş-dü+ŋ 

III. şahıs (-mIş-dI) : Ǿibādet ķıl-mış-dı (24a/9) ; bil-miş-di (49b/2) ;  otur-mış-dı 

(51a/6) ; incin-miş-di  (75a/10) ; ķur-mış-dı (96a/8) ; ħiźmet eyle-miş-di 98a/12) 
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Çokluk 

III. Şahıs  

öl-miş-ler-di (8a/3) 

5. 2.2.3.2.2. Görülen GeçmiĢ Zamanın Hikayesi 

götürildiyse (20a/5) ; gizledüŋüzse (25a/7) 

5. 2.2.3.2.3. GeniĢ Zamanın Hikayesi 

Teklik  

I. Şahıs (-Ur-dI, -r-dI, -Ar-dI): vaǾž id-er-di (11b/3) ; söyle-r-di (11b/4) ; ur-ar-

dı(21b/3); geç-er-di (48b/6) ; ķo-r-dı (49A/6) ; bit-er-di (70b/11) ; var-ur-dı (75b/4) ; 

yol gözle-r-di (75b/5) , taħta geç-ür-di(81b/9) ; bul-ur-dı (89b/7) 

III. Şahıs (-ar-lar-dı) : çıķ-ar-lar-dı (89b/3) ;  ṭap-ar-lar-dı (102a/8)  

5.2.2.3.2.3.1. GeniĢ Zamanın Hikayesinin Olumsuzu 

Teklik 

III. Şahıs (-mAz-Dı): çıķ-maz-dı  (43a/9) ; aśśıları ṭoķın-maz-dı (89a/6)  ; ṭaǾām yi-

mez-di (95b/3) 

5.2.2.3.2.4. Ġstek Kipinin Hikayesi 

Teklik 

I. Şahıs (-A-y-dU+m) gör-e-y-dü+m (15b/8) ; bil-e-y-dü+m (87a/4) ; cevāb vir-e-y-

dü+m (94b/13) ; ķurtar-a-y-du+m (116a/2) 

II. Şahıs (-A-y-dU+ŋ) : daǾvāsın ķıl-a-y-du+ŋ  (18a/4) ; diri ol-a-y-du+ŋ (76a/7) ; 

besle-y-e-y-dü+ŋ (91b/1) 

Çokluk 

III. Şahıs (-a-y-du+ŋuz) : rāygāna bulmış ol-a-y-du+ŋuz (116a/10)  

5.2.2.3.2.5. Dilek ġart Kipinin Hikayesi 

Teklik 

II. Şahıs (-sA-y-dI): mu
v
āħeźe ķıl-sa-y-dı  (16b/1) ; ol-sa-y-dı  (43a/9) ; in-se-y-di 

(70b/1) ; diril-se-y-di (70b/3) ; di-se-y-di (94b/13)  

5.2.2.3.2.5.1. Dilek ġart Kipinin Olumsuzu 

Teklik 

III. şahıs (-ma-sa-y-dı) : olmasaydı (73b/11)  
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5.2.3.1.2. Fiil Yapıları  

5.2.3.1.2.1. BirleĢik Fiiler  

5.2.3.1.2.1.1. Ġsimlerle Yapılan BirleĢik Fiiller 

it- : iħtiyār it- (7b/4) ; işāret it- (48b/13) ; ķulluķ it- (51b/8) ; terk it- (51b/9) ; farķ it-  

(54a/12) ; ķabūl it- (62b/8) ; ; āh it- (77b/11) ; ķavm it-  (89b/13)  telef it- (117a/8); 

ġalebe it-(111a/11)  

eyle-: redd eyle-  (2b/5) ; āvāre eyle- (12a/2) ;  keşf eyle- (27a/6) ; delālet eyle-  

(31a/10) ;  cenk eyle;  (38a/2) ; daǾvet eyle-  (53a/3) ; işāret eyle- (80a/10) ; defn 

eyle- (83a/10) ;  şükr eyle- ( 90b/9 ) ; feryād eyle-  91b/7) ;   beyān eyle-  (102/9) ; 

feryād eyle-  (111a/2) 

kıl- : tesellį ķıl-  (7b/9 ) ; ħiŧāb ķıl (10a/10 ) ; melāmet ķıl- (15a/11) ;  cūş ķıl- (20a/7) 

; įŝār ķıl- (40b/1) kerem ķıl- (46a/1) ; Ǿafv ķıl- (54b/5) ; namāz ķıl- (101a/4) ;  taħśįs 

ķ.- dı (113a/3) ; kerem ķıl- (113b/12) 

ol- : cemǾ ol-  (17a/7) ; buyruķ ol-  (19b/4 ) ; ad ol-  (30b/11 ) ; müstecāb ol- (33a/12) 

;  ķabūl ol- (36a/3 ) ; Ǿāşıķ ol- (40a/5 ) maĥrūm ol- (42a/7 ) ; cemǾ ol- (59a/2 ) ĥāśıl 

ol- (61a/5) ; müselmān ol- (71a/8) ;  ķāmil ol- (84b/11 ) ;  ġālib ol-  (98b/10 ) ; tesellį 

ol- (109a/3 ) 

5.2.3.1.2.1.1.1. Tasvir Fiilleri 

5.2.2.3.1.2.1.1.1.1. Süreklilik Fiilleri  

ko- :aśa ķorlar 15a/2 ; örte ķodı 90b/2 

gör-: uġralayu gördiler (76b/1-2) ;  

gel- : alup geldiler (25a/4) ; ṭuru geldi 

dur- : urulup durur (14b/13) ; uzayup durur (57a/11) ; yaraķlayup durur (99a/9)  

5.2.3.1.2.1.1.1.2. Yeterlilik Fiilleri  

-bil-: ayıdabile (21b/7) ; söyleyibile (22a/7) ; diyibileydi (29b/10) ; śaķlıbilür 

(105a/6)  

5.2.3.1.2.1.1.1.3. Tezlik Fiilleri 

I vir / -U vir : yapuvirem  (3a/1) ; ķıluvir  (81a/8) ; diyüvirdi (79a/9) ; irüvirem 

(116a/1)  

ayduvirdi (79a/11) ; aydıvirdi (75b/3) 

5.2.3.1.3. Fiilimsiler 

5.2.3.1.3.1. Ġsim-Fiil Ekleri 

-mA : yaratmaġa  (14b/1) ; śaķlamaġa  (17b/8) ; gelmege (99b/13) ; ķurtarmaġa  

(116a/7) ; görmege (116a/9) 
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-mAk : oķımaķ (5a/1) ; ṭurmaķdan (8b/1) ; yaratmaķda (11a/13) ; ķorķmaķ (17a/1) ; 

dimek (17b/4) ; itmek (20a/5) ; işitmek (21b/5) ; olmaġ (21b/8) 

5.2.3.1.3.2. Sıfat- Fiil Ekleri  

-IcI: bütün kılıcı (15b/11) ; sıyıcı (15b/9),baġlayıcı (15a/13) 

-mAz: görmez işitmez putlar (9b/4) 

-mIş : geçmiş yazuġuŋı (60a/13) ; ölmiş yirleri (70a/7) ;  

-mAdUK : unutmaduķ (8a/12-13) ; muhtāc ķılmaduķ (35b/9) ;  

-dUK : geldügi vaķt (38a/10) ; didügi sebebden (39b/1) ; eyledügi Ǿamel (63a/3) ; 

dikdügi aġaclar  (69a/11) ; yoġurduguŋ balçıġı (117a/13) ;  

-(y) AcAK : ayıdacak maħrece (18a/4) ; girecek yir (62a74) ; ṭoġacaķ vaķt 886a/13) ; 

yiyecek ṭaǾām (90a/12) ; 

- AsI : gelesi yazuġuŋı (60a/13)   

-(y)An : gelen (25b/4) ;  yanan (26a/2) ;  uçan (26a/10) ; ķalan (31a/11) ; geçen 

(113b/4) 

-(U)r : görür gözi (103a/7) ; işidür ķulaġuŋ (112a/6) 

5.2.3.1.3.3. Zarf Fiil Ekleri 

-IcAK : gelicek ħaber virdiler (103b/10) ; Ǿ Įsā göricek (105b/11) ; gemiye giricek 

(105b/11)  

-(y) IncA : rāżī olmayınca (11b/11) ; geçince (21a/1) ; diyince (35a/11) ; varınca  

(92b/11)  

-mAdIn : ṭoġmadın (84b/1-2) ķulluķ itmedin (51b/8) ; dilemedin (74b/10) ; 

zaĥmetleri görmedin (116a/1)  

-dUk+ iyelik+dA : dünyādan gitdüginden (58b/11)  

-mAzdAn öŋ(din):  yatmazdan öŋdin (4a/12)  

-mAdAn: dükenmeden (11a/3) 

-mAklA: dimekle (11a/10) 

-ken: yürürken (18a/6) ; içerken (18a/7) ; uçayorurken (11b/12); gideyorurken 

(20b/8) 

(y)Up : diyüp (11b/1) ; utanup (14b/6) ; baġlayup (19a/13) ; alup (20b/8) ; luṭf 

eyleyüp (22a/10) , çaġırup (23b/13) ; virüp (26a/11) 

-(y)A: yele yele  (35b/2)  

-(y)I: śalını śalını (36a74) ; aśılı durur (25a/9) 
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- (y)ü: sürüyü (21a/5) ;  diyü (35a/2) 

-dUkCA : geldükce (106a/7)  
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ALTINCI BÖLÜM 

6. DĠZĠN-SÖZLÜK 

6.1 GENEL DĠZĠN 

 

A/Ā 

ac Tok olmayan, aç 

a. ķoy-  88b/1 

a.+ dum 88a/8  

 a.+dı 80b/11  

Ǿacabā < Ar.  Ǿacebā Şüphe, kuşku 

 Ǿa.  107b/3 

Ǿacāyib < Ar.  Ǿacāib Acayip, tuhaf, 

ilginç   

 Ǿa.+ ler 42b/9 

Ǿaceb < Ar.  Acaba, hayret, gariplik  

 Ǿa.  16a/1, 20b/11, 36a/12, 

39a/9, 41a/12, 41b/13, 44a/5, 52b/10, 

55b/2, 68a/9, 81a/6, 86b/3, 101b/4, 

102a/13, 109a/8, 109a/9 

Ǿa. eyle-  38b/12 

Ǿa. ol-  13b/4, 47b/8, 52a/9, 

62b/10, 72b/5, 73b/1, 95b/1 

Ǿaceb Ǿa. 59a/5, 64b/7 

Ǿa. Ǿaceb 59a/5, 64b/7 

 Ǿa.+ dür 50a/2  

Ǿaceble –  < Ar. + T.  Şaşırmak  

 Ǿa.- diler 60b/11 

Ǿacebleş - < Ar.  + T. Şaşırmak  

 Ǿa.- eler 63a/2 

acı Acı 

 a.  44a/13, 44b/1 

 a.+ dur 44b/2 

acık - Aç olmak, açlık çekmek 

 a.- maya (ķarnı  a.) 91b/3 

aclıķ Aç olma durumu 

 a.  67b/7, 89a/1, 115a/13, 

115b/5 

aç - Açmak 

a.  25a/2 

a.- ar 89a/4, 111a/5, 111a/6, 

111a/7 

a.- dı 24b/5, 71b/5, 88a/2 

a. -dı ( gözin a. ) 15b/6, 82b/11 

a.- dılar 25a/4, 78b/6 

a. ! ( gözüŋ a. )  45b/8 

a.- ardı 62b/2, 89b/6  

a. - up 112a/11 

a.- arken 33b/12 

 a.- uvirem 3a/3   

açıcı Açan   

 a.  31b/4 

açıl –  Açılmak  

a.- ur 31b/6  

 a.- dı ( gözi a. ) 38b/2   

açuķ Açık 

 a.  78b/6 

ad İsim 

a.  17a/4, 30b/6, 48a/4, 91b/3, 

96b/10, 96b/11, 96b/6, 96b/8, 96b/9, 

97a/10, 97a/11, 97a/5, 97a/8, 97b/1, 

97b/2, 98a/11, 98b/1, 113a/7 

a. birle 22a/9, 32a/10 

a. vir-  27a/8 
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a. ol-  30b/11 

a.+dur 32a/7 

a.+ ın 11a/9, 11b/13, 12a/11, 

21a/13, 21b/5, 21b/6, 21b/7, 27a/6, 

27a/7, 32b/2, 32b/5, 91b/3, 97a/3, 

98a/13 

a.+ ına 25b/7, 37b/8, 96b/6 

a.+ ından 31a/7, 31a/9, 32a/13 

a.+ ınuŋ 14a/11, 16b/12, 

16b/13, 17a/2, 17a/3, 29a/11, 29a/12, 

29b/10, 29b/2, 29b/3, 29b/9, 91b/2 

a.+ um 98b/1 

a.+ umı 14a/10, 14a/8, 98b/2 

a.+ umdur 17a/10 

a.+ umuŋ 17a/9 

a.+ uŋ 12a/3, 12b/5, 26b/6, 

48b/3 

a.+ uŋı 98b/3, 100b/12, 

100b/13, 117a/1, 117a/2 

a.+ lar 30a/6 

a.+ lar birle 31a/3, 96b/5 

a.+ ların 96b/4, 98a/11 

a.+ larından 48b/2, 88a/12 

a.+ laruŋ 16a/12 

a.+ ı 2a/6, 12a/11, 12a/5, 

13a/12, 13b/1, 13b/4, 13b/5, 14a/4, 

14a/5, 15b/9, 16b/8, 16b/9, 29b/1, 

29b/2, 30b/13, 30b/5, 31a/10, 31a/13, 

31a/3, 31a/5, 31a/9, 32b/3, 39b/2, 

39b/8, 48b/2, 72b/13, 81b/7, 82a/11, 

89b/9, 90a/2, 93a/3, 97b/7, 98a/9, 

102a/7, 113a/4 

a.+ ı buyur-  31a/8 

a.+ ıyla 29b/2, 31b/9, 37b/8, 

98b/2 

a.+ıdur 12b/4, 14a/12, 16a/11, 

46a/8, 48a/7  

a.+ a 30b/4, 31a/12, 97a/4 

a.+ la 30a/3, 31b/1, 31b/6, 

48a/6 

 a.+ umuz 36b/13, 73b/4 

a.+ umuza 36b/12 

a. çıķarup dururlar idi 6b/2 

Ǿadem  < Ar.  Yokluk, bulunmama 

Ǿa.+ deydüŋ 73b/10 

 Ǿa.+ den 29a/8, 49b/5 

adım Adım 

a.+ uŋ 77a/2, 77a/3 

a.+ uŋ atmaġa 18a/8   

Ǿadl < Ar.  Adalet, doğruluk 

 Ǿa.  40b/4 

Ǿa. (fażl-ı  Ǿa.)  9a/12 

Ǿa.u inśāf 37a/8 

 Ǿa.-ı berekātında 40b/5  

adlıķ İsim olma   

 a.+ dan 30a/10 

adlu Ünlü, meşhur 

 a.  8a/7, 23b/3, 25b/9, 51a/9, 

76a/6  

Ǿafv < Ar.  Bağışlama  

 Ǿa.  111a/5 

   Ǿa. eyle- 54b/5, 111a/7 

Ǿa. id-  79b/13 

Ǿa. ķıl- 52a/5, 56a/1154b/5, 

54b/5     

aġ - Akmak→ aķ- 
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 a.- a 36a/3 

aġ Ağ,  tuzak  

a.+ ın ķur-  96a/8 

 a.+ a 96a/9 

 a.+ dan 104b/10  

aġac Ağaç 

 a.  41b/5, 53b/3, 57b/13, 69a/2, 

106b/8, 107a/6, 107b/6, 110b/13 

 a.+ dum 21a/2 

  a.+ dur 50b/6  

a.+ ın 57b/12 

a.+ ınuŋ 50b/10 

a.+ ına 50b/9 

a.+ ından 12b/2, 12b/3, 51a/1 

a.+ ı 50b/11, 50b/12, 50b/13, 

50b/6, 55b/6, 57b/13, 58a/1, 58a/3, 

58a/6, 78a/2, 102b/1, 107b/6 

a.+ıdur 14b/12, 57a/12, 57b/4 

a.+ a 57a/10 

 a.+ dan 12a/13, 57b/2, 68b/13 

a.+ la 105b/3 

a.+ lar 21a/2, 50b/10, 69a/11 

a.+ uŋ 57b/5, 69a/12, 69a/7  

aġac delegen Ağaçkakan 

 a.  106b/6 

aġar – Beyazlaşmak   

 a.- maya 99b/3 

aġır Hafif olmayan, ağır  

 a.  13a/1, 32a/6 

aġırla - Ağırlamak, saymak, 

konuklamak 

 a.- duġın 81a/5 

aġız Ağız 

 a.  44b/2 

a.+ ın 86b/1 

a.+ ın aç- 38a/5  

a.+ ına 21b/2 

a.+ ıyla 92a/3  

a.+ uŋdan 81a/2 

a.+ larından 35b/2  

aġla - Göz yaşı dökmek 

a.- rsın 75a/9 

a.- rdı 75b/5, 88b/8 

a.- dı 59b/5, 60b/6, 72a/13, 

75a/2, 75a/7, 75b/11, 76a/2, 76a/8, 

76b/8, 90a/2, 93b/10 

a.- dı (zār  a.  24b/3 

 a.- dı (zār zār  a. ) 24b/1 

a.- duŋ 76a/3  

a.- yayın ! 81a/12 

a.- duġum 76a/3 

 a.- duġın (yalvarup a. ) 80b/8 

aġlamaġ Ağlamak → aġlamaķ 

 a.+ la 59b/6 

aġlamaķ Ağlamak → aġlamaġ  

a. 101a/3 

a.+ dur 59b/6  

 a.+ dan gözi görmez ol- 50a/4 

aġlaş - Birlikte göz yaşı dökmek, 

ağlamak 

a.- dılar 93b/11 

a.- alum ! (ķan  a.) 68b/7 

 a.- up 51b/5, 88b/10 

aġlat - Göz yaşı dökmesine yol açmak 

 a.- masa 87a/6 

aġrı Acı 
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 a.  107a/12 

 a.+ sın 4b/3 

aġrı - Acımak 

 a.- dı 107a/11 

aġsaķ Hafifçe topallayan, aksayan 

 a.  52b/13 

aġsur - Hapşırmak  

 a.- dı 38b/2 

aġsurmaķ Hapşırmak 

 a. + dan 38b/6 

aġu Zehir 

 a. ol- 53a/10 

aġyār  < Ar.  Yabancılar  

 a.  73a/2 , 104b/12 

aħbār < Ar.  Haberler  

 a. u ķaśaśdan 32a/13 

Ǿahd < Ar.  Yemin, and  

 Ǿa. 17a/2, 70b/5, 9a/13 

 Ǿa.+ ümüzi 101a/8 

aĥsen < Ar.  Güzel   

 a.+ de 11b/10 

aĥsenet  < Ar.  Güzellikler  

 a.  79b/4, 11b/7, 11b/10 

aĥsenu’l-ħalıķįn < Ar.  Yaratıcıların en 

güzeli  

 a. isem 66a/2 

aĥsenu’l-maħlūķįn < Ar.  

Yaratılmışların en güzeli  

 a.+ sin 66a/3 

aķ -  Akmak→ aġ- 

a.- ar 65b/4 

a.- dı (sil a. ) 35b/6  

 a.- a 10a/1, 71a/10  

aķ 1. Temiz 2. Beyaz   

 a.  41a/11, 41b/4, 56a/4, 

99b/13, 99b/2, 100a/2 

a. eyle-  56a/11 

a. ķıl- 37b/10, 117b/2 

a. ol- 56a/6, 56a/8  

aķça Para,  akçe 

 a.  62b/3, 77a/5 

a.+ yı 62b/4 

a.+ yla 62b/3 

a.+ sı 62b/2 

a.+ lar 114a/7  

a.+ ları 62b/1 

aķıd - Akıtmak 

a.- urdum (yaş a. ) 68b/4 

 a.- am 100a/2  

aķıtmak Akıtmak 

 a. +dan (yaş a. ) 68b/2 

Ǿaķl < Ar.  Akıl, us 

 Ǿa.  14b/13, 18a/9, , 28a/1, 

28b/1, 28b/4, 28b/8, 32a/8, 44b/6, 

50a/11, 52b/7, 54a/10, 54a/11 

 Ǿa.-ı ķāmil ol-103a/7 

Ǿ a.+ dur 27b/10, 28a/10 

Ǿa.+ dur (nāķıśa-ı Ǿa.) 8b/9 

Ǿa.+ ı 37b/7, 54a/12 

Ǿa.+ ını 12a/2 

Ǿa.+ la 54b/2  

 Ǿa.+ lar 32b/3, 84b/5, 85a/10 

Ǿa.+ sın (ķāmil-i Ǿa.) 8b/11 

aķlıķ Beyazlık 

 a.  99b/9 

Ǿaksince  < Ar. + T. Tersine  
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 Ǿa. ol- 88b/9, 88b/13 

al - 1. Almak 2. Kazanmak, elde etmek  

a. diyü 75a/3, 75a/8 

a.- uram 35a/3 

a.- ursın 35a/3 

a.- ur 33a/9, 46a/12, 47a/3, 

47a/4, 85b/2 

a.- dum 81b/5 

a.- duŋ 81b/4 

a.- dı 24a/13, 42b/5, 65a/12, 

74b/8, 76b/1, 77a/1, 78a/5, 80a/6, 

104a/10 

a.- dı (elin eline a.) 15b/5 

a.- dılar 100b/11 

a.- dılar (mühlet a.) 113b/2 

a. !  35a/4, 66a/3, 80b/1, 81a/3, 

100a/2 

a.- uŋ ! 18b/10 

a.- am 51b/10, 72a/6, 75a/4, 

75a/9, 112a/10 

a.- asın 73b/7 

a.- a 23a/8, 48a/9, 60b/3, 69b/3, 

74b/12 

a.- a  (ķoķusın  a.) 97b/10 

a.- up 20b/8, 22a/1, 49a/7, 

80b/6, 92b/8, 114b/10 

a.- up (taǾalluķātın a.)  25a/3 

a.- up (kenārına a.) 22a/5 

 a.- up gel- 25a/4  

a.- duġı 98a/7 

a.- mazam 75a/5 

a.- mazuz (boynumuza a.) 90a/1 

a.- madum 75a/8 

almaġ Almak 

 a.+a  (cānın  a.) 17b/10 

a.+a (āb-dest a.)  24a/10 

 a.+ı 33a/10 

Ǿalaķ < Ar.  Kan pıhtısı  

 Ǿa.  41b/2 

 Ǿa. ol- 41a/11 

aǾlā < Ar.  En yüce  

 a. (ufuķ-ı a.) 9b/3 

Ǿalāmet < Ar.  İşaret, iz, belirti  

 Ǿa.  66b/7, 66b/8 

 Ǿa.+ i 61a/1 

aldur - Aldırmak 

 a.- dı 40a/6 

Ǿale’l-ħuśūś < Ar.  Özellikle  

 Ǿa.  117b/3 

Ǿalef < Ar.  Ot, hayvan yemi 

 Ǿa.  106b/2 

 Ǿa. birle 106a/6 

 Ǿa.+ in 106a/7, 106b/2 

Ǿalem  < Ar. 1. Nişan, alamet, 2. 

Bayrak, sancak  

 Ǿa.  100b/8 

Ǿa.+ inde 74a/10 

Ǿa.+idür 100b/10, 100b/9 

 Ǿa.+ ler 100b/8 

Ǿa.+ lerdür 100b/9  

Ǿaleyhi’s-selām < Ar.  Allah’ın selamı 

onların üzerine olsun 

 Ǿa.  16a/1, 19a/12, 23b/11, 

28b/2, 29b/4, 33a/3, 3b/9, 55b/12, 

58b/11, 58b/3, 5a/5, 60b/1, 63b/6, 
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74b/13, 75a/9, 7a/12, 98b/7, 36a/9, 

105b/11, 109a/10 

 Ǿa.+ ı 91b/6 

Ǿa.+ a 27a/6 

Ǿaleyhimu’s-selām < Ar.   Allah’ın 

selamı onların üzerine olsun.   

 Ǿa.  12a/13, 28a/13, 74b/8 

Ǿaleyhi’l-laǾne < Ar.  Lanet onun 

üzerine olsun. 

 Ǿa.  71b/1, 80a/5 

al(ı)n Alın 

a.+ ına 43b/9 

a.+ uŋ 66a/7 

 a.+ umda 44a/1 

alt Bir  şeyin yere yakın yeri, alt 

 a.+ ın 43a/7, 60b/6 

a.+ ını 71b/6 

 a.+ ına 59a/10 

 a.+ ında 16a/6, 59a/8, 65a/3, 

72b/6, 77b/2, 116a/10 

 a.+ ından 39a/2, 86b/4 

 a.+ ıyla 72b/7 

altı Altı 

 a.  106b/12 

altıncı  Altıncı 

 a.  30b/5, 38a/4, 62b/8 

altmış Altmış 

 a.  5b/7 

altun Altın 

 a.  11b/11, 36b/3, 64a/13, 

64b/3, 76b/7, 78a/2, 83a/4 

a. +dur 85b/12  

a. + dı 78a/2 

a.+ dan 45a/5, 5b/4, 5b/7, 

85b/11, 85b/9, 104a/11  

a.+ dan  idi 104a/12 

 a.+ dan  mıdur 6b/13 

a. lar 114a/7 

Ǿam ǾAleyhi’s-selām’ın kısaltılmışı    

 Ǿa.  31a/6, 34a/3, 39a/13, 

43b/3, 71a/8, 75b/2, 75b/5, 77a/2, 

78b/2, 87b/3, 87b/4, 87b/7, 88b/3, 

90a/11, 94b/6, 98a/7, 105b/13 

Ǿamel < Ar.  İş, niyet  

Ǿa.  11a/10, 62b/13, 63a/3, 

117a/6 

Ǿa.-i śāliĥ 42a/7, 109a/6 

Ǿa.-i śāliĥ eyle-  109a/5 

Ǿa. eyle 61a/12, 66a/5 

Ǿa. ķıl-  61a/7 

Ǿa.+ in 56a/3, 56a/5 

Ǿa.+ üm 62b/7 

Ǿa.+ üŋ 62a/13, 66a/6  

 Ǿa.+ üŋven 42a/6  

Ǿa.+ i 105b/7 

Ǿa.+ lerin çün 105a/3 

ammā < Ar.   Ama, fakat, lakin  

 a.  9a/7,  11a/10, 12a/6, 12b/6, 

13b/1, 15b/13, 16a/3, 16b/12, 16b/9, 

17a/9, 18a/12, 19a/11, 22a/12, 22a/13, 

27b/6, 29a/12, 31a/9, 36a/2, 37a/2, 

39a/9, 40b/9, 41b/4, 46a/10, 46a/8, 

47b/11, 4b/1, 50b/12, 50b/8, 51b/8, 

55a/2, 55a/8, 56b/2, 5b/3, 63a/7, 

63b/11, 65a/7, 67a/12, 68b/8, 68b/9, 

69b/1, 69b/5, 69b/8, 71a/11, 74a/8, 
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74b/4, 79b/10, 7a/12, 85a/11, 85b/5, 

93b/12, 93b/5, 95b/10, 102b/10, 

107a/6, 109b/7, 109b/8, 110a/4, 

116a/1 

Ǿamm < Ar.  Amca 

 Ǿa.  71a/9 

 Ǿa.+ ısı 90a/2 

 Ǿa.+ usıdur 71a/1 

ana Anne 

 a.  34a/2, 37b/4, 39b/6, 41a/7, 

42b/3, 45b/10, 51a/12, 62a/1, 67b/9, 

74b/7, 101b/3, 115b/12, 116a/4, 

116a/8, 116a/9 

a. gibidür 67b/4 

a.+ nuŋ 41a/9 

 a.+ dan 67a/2, 67b/4, 75a/13, 

75b/8 

a.+ m 8b/10, 87a/5, 87a/6, 

100a/11 

a.+ ŋ 45b/13, 67b/5, 67b/6, 

112a/5, 112a/7 

a.+ ŋa 45b/9 

a.+ ŋdan 49b/10 

a.+ ŋla 8b/9 

a.+ ŋdur 67b/8  

a.+ sı 86a/13, 86b/3, 100a/13 

a.+ sına 86b/6 

a.+ muz 23b/8, 25b/4 

a.+ laruŋuzı 66b/5, 66b/9 

Ǿanā < Ar.  Sıkıntı, güçlük   

 Ǿa.  11a/1 

Ǿanāśır  < Ar.  Unsurlar, elemanlar 

 Ǿa.+ dan aşaġadur 63a/10 

Ǿanber < Ar.  Güzel koku 

 Ǿa. (miŝk ü Ǿa.) 114a/11 

ancılayın Onun gibi  

 a.  88b/11 

and Yemin  

a. iç- 7b/8, 8b/3 , 8a/12  

anda Orada  

 a.  15a/3, 17a/7, 22a/6, 23a/2, 

38a/13, 42a/5, 53a/1, 53b/9, 55b/12, 

64a/7, 65b/12, 67a/6, 67b/8, 81a/10, 

81a/7, 90a/13, 97a/13, 97b/5, 97b/6, 

101a/10, 103b/7, 108a/4, 112b/3, 

114a/3 

 a.+ ndur 12a/5, 12a/8 

andaġı Oradaki 

 a.  80a/1 

andan Ondan, ondan sonra 

 a.  2b/8, 3a/3, 3b/8, 7b/8, 8a/11, 

12a/11, 12a/12, 18a/5, 18b/6, 21a/12, 

21a/8, 24a/4, 24b/13, 25b/7, 27b/13, 

28a/6, 30a/2, 35b/6, 41b/1, 41b/8, 

42a/12, 42b/10, 42b/8, 43b/10, 43b/9, 

45/11, 45a/1, 45a/12, 45a/2, 45a/4, 

45a/6, 45a/7, 45a/8, 45b/2, 45b/4, 

45b/5, 45b/8, 48a/6, 48b/12, 50b/11, 

52a/1, 54a/13, 54a/9, 54b/1, 54b/12, 

54b/6, 55a/1, 55b/5, 56a/9, 56b/4, 

57b/10, 57b/12, 58a/2, 58a/3, 58a/6, 

58b/13, 59b/1, 59b/3, 59b/6, 63a/8, 

66b/4, 67a/10, 67a/13, 68b/10, 68b/11, 

71b/9, 75b/6, 77b/13, 78a/6, 78a/8, 

79a/10, 79b/6, 84a/10, 84a/13, 84b/13, 

84b/2, 84b/6, 86a/9, 86b/12, 86b/7, 
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87a/3, 89b/9, 90b/9, 91a/12, 91b/8, 

92b/1, 92b/9, 93a/3, 93a/4, 94a/5, 

94b/10, 97b/10, 98b/11, 99a/1, 99b/2, 

99b/3, 99b/5, 99b/7, 9a/10, 9a/7, 

100a/5, 100b/6, 101b/6, 101b/7, 

104b/3, 108a/1, 108a/10, 108b/1, 

108b/10, 108b/13, 109a/1, 109b/2, 

112a/1, 112a/8, 112a/9, 115b/10, 

115b/13 

a. artuķ 85a/6 

a. ayruķ 101a/10 

 a. berü 98b/1 

 a. girü 41a/10, 53b/2, 61a/8, 

66b/5, 111a/9 

 a. śoŋra 21a/7, 33a/9, 65a/8, 

86a/3, 87b/11 

a.+ dur 98a/1, 98a/3, 98a/4, 

98a/6, 98a/7 

a. artuġa 91b/5 

a. artuķdan 54a/6, 94b/5 

anı Onu  

 a.  13a/8, 15b/12, 15b/2, 17a/6, 

20a/2, 22a/9, 24b/8, 25b/13, 29a/11, 

32a/1, 32a/10, 32b/3, 34a/10, 34a/11, 

34b/1, 34b/13, 34b/7, 35b/8, 38a/5, 

41b/13, 42a/8, 42b/11, 43b/10, 44a/2, 

45b/5, 45b/6, 46b/13, 48a/10, 48a/8, 

48a/9, 49a/12, 4a/13, 50a/10, 50b/7, 

51b/6, 52a/1, 52b/9, 53a/1, 54a/9, 

55b/9, 57b/12, 57b/4, 58b/5, 58b/6, 

58b/7, 59a/9, 60a/1, 63a/1, 66b/13, 

67a/4, 67a/8, 68a/7, 72b/1, 72b/2, 

72b/4, 72b/6, 73b/8, 75b/11, 76b/4, 

76b/6, 78b/4, 79a/2, 7a/3, 80a/1, 

80b/8, 81a/13, 81b/8, 84b/11, 85a/4, 

85a/5, 85a/6, 8a/3, 90b/2, 91a/7, 94a/4, 

98a/10, 98b/13, 103b/5, 103b/6, 

105a/11, 105a/12, 105a/13, 105a/8, 

105a/9, 106a/12, 106b/1, 107a/8, 

107b/11, 107b/13, 108b/10, 109a/9, 

110a/4, 112a/8, 112a/9, 113a/1, 

113a/2, 116b/1, 116b/12, 117a/11, 

117b/7 

anlar Onlar 

 a.  28a/10, 2a/2, 55a/3, 69b/9, 

6b/1, 70a/2, 76a/5, 81a/5, 88b/1, 

88b/3, 104b/9, 109b/6, 113b/1, 114b/5 

a. gibi 108b/9 

a.+ uŋ 6a/12, 70a/3, 72b/12, 

104b/10, 109b/7 

a.+ ı 6a/2, 75a/10, 80b/1, 

102a/4 

 a.+ a 74a/4, 80a/1, 100b/2 

 a.+ dan 28a/12, 28b/9, 114b/4 

 a.+ danduŋ 100b/12  

anuŋ Onun 

 a.  1b/8, 1b/9, 2b/13, 3a/9, 

3b/13, 4a/1, 4a/3, 4a/5, 4a/7, 5a/8, 

5b/10, 7a/11, 13b/8, 14a/12, 14a/3, 

14b/3, 14b/4, 14b/5, 14b/6, 14b/7, 

16a/11, 16b/8, 16b/9, 18a/3, 19a/2, 

19a/9, 19b/3, 20b/13, 21b/13, 21b/6, 

22a/9, 22b/1, 22b/4, 24b/10, 26a/3, 

27a/5, 28a/3, 28b/12, 32a/8, 32b/4, 

32b/5, 33a/2, 34a/13, 34a/6, 35b/13, 

36a/2, 37b/7, 40b/5, 41b/4, 42a/1, 
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42a/11, 42a/13, 44b/5, 44b/6, 44b/7, 

45a/13, 47b/11, 47b/3, 47b/7, 48a/1, 

49a/6, 49a/9, 49b/12, 49b/6, 51b/13, 

52a/6, 52b/11, 52b/8, 55b/3, 57a/13, 

57b/10, 58b/8, 59a/9, 60a/8, 60b/11, 

61b/10, 61b/4, 61b/7, 65b/2, 67a/12, 

67a/4, 68a/6, 68a/7, 69b/2, 71b/8, 

72a/6, 77a/11, 77a/12, 77b/3, 78a/12, 

78b/12, 79b/13, 79b/6, 79b/7, 81b/1, 

83b/13, 84a/13, 84a/2, 84a/4, 84a/8, 

84a/9, 84b/10, 84b/2, 84b/5, 85a/13, 

85a/4, 85a/7, 85a/8, 85a/9, 85b/1, 

85b/2, 85b/3, 85b/4, 85b/6, 85b/7, 

85b/8, 86a/6, 89a/11, 91b/2, 91b/4, 

95a/12, 95a/8, 95b/4, 95b/8, 96b/5, 

96b/6, 97b/10, 98a/10, 98a/11, 98b/11, 

98b/2, 98b/8, 99a/7, 101a/13, 101b/13, 

101b/8, 103a/10, 103b/12, 104a/13, 

105b/13, 105b/8, 105b/9, 106a/12, 

108a/10, 108a/12, 108a/2, 109b/4, 

111a/8, 112a/10, 113a/10, 113a/3, 

113b/5, 117a/10 

a. çün 16a/7, 19a/12, 27a/11, 

36b/1, 38b/5, 39b/2, 49b/9, 

58a/13, 60a/1, 60a/3, 67a/4, 

71b/9, 79a/7, 92a/4, 98a/7, 

104a/2, 107a/10, 113b/3, 

114a/12 

a. gibi 79b/1, 104b/2, 113a/10 

a.+ dur 23b/3 

a. içündür 113b/9 

 a.+ la 10b/1, 16a/13, 22a/2, 

31b/11, 32b/6, 32b/7, 51b/12, 51b/2, 

70b/13, 73b/8, 88a/10, 96b/11, 97a/10, 

97a/8, 101b/1 

a.+ ladur 42b/12, 42b/13 

aŋ – Hatırlamak  

a.- mış (adın  a. )113a/8 

a.- dı 113b/5, 34b/10, 79a/8 

 a.- sa 105a/9 

a.- a 35b/13 

 a.- anuŋ 34b/13 

a.- duġı çün 34b/12 

a.- arsa 105a/13 

a.- mazsın 59b/2 

aŋa Ona  

 a. 2a/10, 2a/7, 2b/1, 2b/4, 3a/2, 

4a/10, 4a/13, 6b/10, 7b/12, 26b/7, 

27b/10, 28a/3, 30b/13, 30b/6, 34a/6, 

37b/3, 37b/8, 44a/10, 46a/10, 46b/10, 

46b/11, 50b/9, 52a/3, 52b/8, 53b/1, 

55b/2, 55b/3, 55b/8, 59a/8, 60b/2, 

61a/5, 62b/13, 66b/3, 67a/11, 67a/5, 

67b/2, 72a/2, 72a/3, 72a/9, 78b/3, 

79a/9, 84a/4, 84a/5, 84b/3, 84b/8, 

85a/1, 85a/10, 85a/11, 85a/3, 85a/9, 

86a/7, 86b/11, 90a/3, 91a/10, 91a/4, 

91b/12, 92a/6, 92b/1, 93a/3, 93b/3, 

93b/4, 93b/6, 94b/4, 95b/11, 96a/12, 

96b/5, 97a/2, 97a/5, 98a/12, 98b/10, 

98b/6, 98b/9, 99a/10, 99a/4, 99a/9, 

100b/4, 100b/7, 101b/1, 101b/2, 

101b/3, 101b/4, 102a/3, 102a/4, 

103b/13, 104a/1, 105a/4, 106b/5, 

1102a/11, 111b/9, 114a/1, 115b/5, 

116b/13 
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 a. düş-di  (ķurǾa  d.) 90a/2 

aŋıl - Hatırlanmak, anılmak 

 a.- dı 73a/1 

aŋılu Anılmak 

 a. olur (helāk ve a.) 106b/4 

aŋla - Anlamak  

 a.- dı 107a/1 

 a.- yın 37b/13, 102b/13 

ara 1. Aralık, boşluk, mesafe 2. Yer, 

mekan  

a.+ ya 20b/12, 98b/7 

a.+ da 12a/7, 20b/4, 25b/6, 

53b/12, 54b/6, 7b/1, 95a/11 

a.+ dan 24a/10 

a.+ dan gider- 10a/8 

a.+ sına 91b/10, 100b/10 

a.+ sında  10a/6, 10a/7, 110a/1, 

112/13, 112b/5, 112b/7, 112b/9, 14a/1, 

20b/12, 21a/3, 29b/2, 29b/7, 33a/7, 

33b/3, 39a/4, 46b/9, 47a/4, 47a/5, 

47a/7, 47b/9, 49a/4, 64b/13, 83b/9, 

101b/1, 103a/10, 103a/4, 103a/9, 

105a/12, 105a/13, 105a/8, 105b/1 

a.+ sından 100b/11 

a.+ sındaydı 43b/4  

a.+ ŋuzda 103a/6 

ara - Bulmaya çalışmak,  araştırmak, 

aramak 

a.- dum 88a/8 

 a.- duġını 102/9  

Ǿaraśāt  < Ar.  Mahşer yeri  

 Ǿa.  63a/1 

Ǿa.+ ı 47a/9, 78b/1 

 Ǿa.+ da 4b/6, 63a/1, 117b/4  

ard Sırt, arka   

a. 43a/6 

a.+ ından 6b/4, 75b/13, 76a/2, 

81b/13 

a.+ umda 43b/5, 112b/9  

ardınca  Ardından, peşinden  

 a.  23a/153b/10, 95b/8 

argunluġ Yorgunluk  

 a.+ ından 99a/11 

arı Temiz, aklanmış → aru  

 a.  11b/11, 65a/11, 82b/7 

a. ol- 19a/11, 67b/10 

a.+ yduŋ 67b/9 

a.+ dur 82b/8  

arı – Temizlemek  

 a.- dı 20a/9 

arıcaķ Temizcek  

 a.  20b/4 

arıd -Temizletmek  

 a.- asın 67b/11, 67b/13 

arın - Temizlenmek 

a.- dı 20a/8 

 a.- a 65a/8  

a.- mayınca (töhmetden a. )  

114b/1 

arķa Sırt  

 a.+ ŋı 103b/11 

a.+ sın 103b/6 

a.+ sında 78b/7 

a.+ muzı 103b/12 

a.+ ŋuzı 103b/5 

arķun Yavaş, ağır 
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arķun a. 39a/1, 40a/6 

 a. arķun 39a/1, 40a/6 

arķurı Karşı, ters 

 a. dur- 13b/9 

 a. gel- 25b/9 

armaġan Hediye  

 a. getür- 99a/13 

arslan  Arslan 

 a.  73a/1 

Ǿarş  < Ar.  Gök  

 Ǿa.  13b/9, 29a/4, 46b/13, 

47a/11, 47a/4, 54b/11, 54b/9, 59a/10, 

59a/11, 59a/8, 74a/10 

Ǿa.-ı mecįd 46a/5  

 Ǿa.+ a 28b/13, 29a/2, 55b/5 

Ǿa.+ a çıķ-  4b/9 

Ǿa.+ dan 28b/13, 29a/3, 47a/3 

Ǿa.+ dın yaŋa 59a/6, 59a/7 

Ǿa.+ ından 17b/1 

art - Artmak, fazlalaşmak 

a.- ar 47b/1, 57b/8 

a.- dı 94b/10 

a.- uru 22b/7 

a.- a durur 27a/9 

 a.- a ṭurur 77b/9 

artmaġ Artmak   

a. + a 64a/9  

artuġ 1. Fazla, çok 2. Gayri, başka → 

artuķ 

 a.+ ı 86a/8, 86a/9 

 a.+ ı (Taŋrıdan a.)104b/9 

a.+ a  (andan  a ) 91b/6 

 a.+ a (senden a.) 55a/6 

 a.+ ından (Muĥammedden a.) 

30b/13 

 a. idi  (firāķından i. ) 51b/6 

artuķ 1. Fazla, çok 2. Gayri, başka → 

artuġ 

 a.  12a/7, 36b/11, 39a/9, 58b/8, 

5b/12, 79b/5 

 a. (andan a.) 85a/6 

 a. (benden a.)  32a/1, 107a/7 

 a. (birden a.) 50a/10, 50a/12, 

50a/8, 53a/11 

 a.  (bizden  a.) 101a/9 

 a. (ħayrdan a.)  79b/12, 79b/3 

 a. (Ǿināyetüŋden a.)  39a/5 

 a. (Ǿuķūbetden a.) 80a/4 

 a. (senden a.)  54b/4, 95a/2 

 a. (Taŋrıdan a.) 52a/13, 54a/8 

 a. (yüz biŋden a.) 50b/2 

a. ol- 43a/11, 90a/6, 95b/7, 

97b/3 

a.+ dur 113a/1 

 a.+ dan (andan a.) 54a/6, 94b/5 

 a.+ dan (bizden a.)  20a/8, 

92b/4  

artur - Artırmak, fazlalaştırmak 

 a.- dı 106b/2 

 a.- dılar 13b/2 

 a.- dılarsa 13b/2 

aru Temiz, aklanmış → arı 

 a.  52b/2, 53a/9, 68a/5 

aruķ Zayıf, cılız 

 a.  106a/9 

 a. ol- 106a/7 
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 a.+ sın 106a/11 

arulıġ Temizlik 

 a.+ a 74a/11 

Ǿarż  < Ar.  Sunma   

Ǿa. eyle- 34a/13, 62a/13, 91b/5, 

92a/1, 97a/8   

 Ǿa. ķıl- 26a/13, 84b/3, 94b/ , 

97a/10, 117a/5    

Ǿa.-ı menfaǾatdür 105a/5 

arzū < Far.    İstek, heves  

a. ķıl- 21a/3  

a.+ sı 63b/10, 111b/9 

a.+ daydı 74a/4  

aś – Asmak   

 a.- ar 33a/10 

 a.- dı 104a/13 

a.- a (ķurbān ķılup a. ) 10b/12 

a.- a ķor -  15a/2 

Ǿaśā < Ar.  Asa, değnek, derviş 

bastonu 

Ǿa. ol- 51a/2  

Ǿa.+ mı 18b/10 

Aśĥāb-ı Kehf  Bir mağarada yıllarca 

uyuduktan sonra tekrar uyandıkları 

Kur’ân-ı Kerim’de haber verilen 

arkadaş grubu 

 A.  25b/8, 71a/3, 72b/9  

aśıl - Asılmak  

 a.- ı durur 25a/9 

a.- mış ṭurur 25a/5 

aśl < Ar.  Temel, esas, kök  

 a.  32b/13, 35a/5 

 a.+ ı 37b/5, 60a/6 

aśśı Fayda   

 a.+ sı 103a/5 

 a.+ sı deger mi 86b/10 

a.+ ları 89a/6 

aş Yemek   

 a.  77b/6 

aşaġa 1. Aşağı 2. Küçük, sefil  

 a.  16a/6, 63b/13, 65b/4 

 a.  (śuffadan  a.) 15b/3 

a. gör-  63b/11, 63b/13 

 a.+ dan 58a/5, 114a/6, 114a/10 

aşaġalıķ Aşağılık  

 a. eyle-  63a/10 

Ǿaşķ < Ar.  Sevgi, aşk  

 Ǿa.  11a/5, 15a/2, 15a/7, 

18a/10, 21a/7, 23a/1, 65b/11, 76b/13, 

77a/8, 78a/3, 95a/13, 106b/13, 

110b/10 

Ǿa. odın yandurdı 77b/2 

 Ǿa. şarābın içdi 23b/12 

Ǿa.+ a ṭutup ṭururdı 95a/12 

Ǿa.+ uŋ 73b/11, 77b/4, 107a/8, 

107b/3 

Ǿa.+ ı 77a/5 

 Ǿa.+ a 15a/7 

 Ǿa.+ ında 76b/12, 76b/7, 95b/1 

Ǿa.+ ından 21a/10, 21a/11 

Ǿa.+ ıyla 98b/2 

 Ǿa.+ la 117b/7, 9b/10 

 Ǿa.+ laydı 95a/13 

 Ǿa.+ dur 15a/12 

 Ǿa.+ umuz 10b/10  
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aşkāre  < Far.  Açık, belli, meydanda 

olan 

 ā.  14a/12, 14a/4, 14a/5, 14a/6, 

14a/8, 14a/9, 16a/11, 16b/12, 29a/5, 

29a/7, 42a/2, 102b/8 

ā. gör  82a/5  

 ā. ol-  40b/8 

ā. ķıl-  42a/4, 113b/13 

ā.+ dür 14a/7, 85a/11, 85a/13 

Ǿaşķ-bāzlıķ < Ar.  + Far.  Aşıkmış gibi 

görünen, yalancı aşık  

 Ǿa. eyle-  21a/3 

at - Fırlatmak, atmak, koymak 2. 

Yürümek 3. Yazılı bir metinden bazı 

bölümleri çıkarmak 

a.- dı (imlā a.)  5b/11 

 a.- dı  108a/3 

a.- dılar   92a/9 

a.- am 15b/1 

 a.- alar   91b/6 

 a.- ma 77a/3  

atmaġ Yürümek  

adımuŋ a.+ a 18a/8 

at At 

 a.  68b/11, 77b/12 

 a. çün 97a/1 

 a.+ ı 77a/12 

ata Baba, cet 

 a.  34a/2, 51a/12, 51b/2, 

116a/4, 116a/8 

a.+ ya 101b/3 

a.+ dan 89a/13 

 a.+ m 8b/10, 100a/11 

a.+ ma 71a/7 

a.+ ŋ 45b/13, 71b/1, 88b/6, 

88b/8, 97b/9 

a.+ ŋa 45b/9 

a.+ ŋdan 49b/10 

 a.+ muz 23b/8, 25b/4 

a.+ ŋuz 104a/3 

a.+ ŋuzı 51b/1 

a.+ laruŋuzı 66b/5, 66b/9 

 a.+ sı 5b/13, 67a/2, 76a/1, 

88b/3, 93b/9, 100a/13 

a.+ sına 80a/1 

a.+ sın 9a/3 

 a.+ sıdur 55a/12, 71a/1  

atalıķ Babalık 

 a.  8a/6 

Ǿaṭā < Ar.  Bağış, ihsan  

 Ǿa.  60b/8 

Ǿa.+ sın 24b/10 

 Ǿa.+ lar 112b/10 

Ǿa.+ lar buyur-  23b/6 

 Ǿa.+ mdur 75a/3 

 Ǿa.+ sıdur 25b/3  

aṭlās < Ar. Eskitmeler 

 a.  78b/12 

av Av  

 a.+ ından 35b/1 

avcı Avcı 

 a.  35b/11 

 a.+ nuŋ 35b/7 

 a.+ sı 35a/13 

avla - Avlamak  

 a.- yamadılar 39a/9 
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Ǿavret < Ar. Kadın 

 Ǿa.  2a/12, 82a/13, 99a/1, 99a/5 

 Ǿa.+ e 106a/9, 99a/1 

Ǿa.+ den 77b/12, 98b/10, 99a/2 

 Ǿa.+ le 98b/13  

Ǿa.+ ler 114b/12, 36b/4 

Ǿa.+ leri 91a/2 

Ǿa.+ idür 6a/7  

avuc  Avuç 

 a.  24b/10, 26b/1, 42b/5, 95b/9, 

96b/2 

a.+ umdaġı 80a/7, 80a/9 

 a.+ uŋdaġı 80a/10, 80a/8  

a.+ una 80a/6 

ay Ay  

 a.  14b/5, 17b/12, 45a/3, 

46a/13, 46b/8, 46b/10, 53b/9 

a.+ uŋ on dördi gibi 8b/3 

a.+ a 14b/4, 14b/5 

ay Yaklaşık otuz gün olarak kabul 

edilen süre  

a. 67b/6, 79a/5, 113b/2, 

115b/12, 116a/4, 116a/8, 

116b/10 

a.+ dan śoŋra 79a/5 , 113b/2 

a.+ ı 3a/7 

a.+ ıdur 19a/5 

a.+ a 47b/1 

a.+ da 79a/7, 79a/8, 87b/13 , 

103b/10, 113b/4 

ayaġ Ayak → ayaķ 

 a.+ a degin (başdan a.)  12a/12 

a.+ ın 114b/7, 15a/1 

 a.+ ı 16a/5, 60a/12, 65b/8, 

71b/6, 77a/12, 91a/4, 91a/5 

 a.+ ına 105b/12 

a.+ ına dek (başından a.) 71b/5 

 a.+ um 77b/4 

 a.+ uŋdur 45a/12 

ayaķ Ayak→ ayaġ 

 a.  66a/10, 78b/7 

 a.+ ları 8b/2 

 a.+ ların 108b/12 

Ǿayb < Ar.  Ayıp   

Ǿa. ol- 84b/10  

Ǿa.+ dur 5b/9 

Ǿa.+ uŋa 62a/10 

Ǿa.+ ından 117b/3 

Ǿa.+ lar 52b/13  

Ǿaybla - < Ar. + T.  Ayıplama, kınama

  

 Ǿa.- dılar 40a/9 

 Ǿa.- rsız 40a/9 

ayd – Söylemek→ ayıd → ayıt 

 a.- ur  2a/5, 6a/3, 6a/9, 7a/6, 

7a/9, 7b/5,   9b/9, 11a/13, 11a/4, 

11b/10, 11b/13, 11b/4, 12b/8, 14a/8, 

15b/10, 22a/11, 22a/5, 22b/2, 22b/3, 

22b/6, 23a/5, 26a/4, 33a/13, 33b/2, 

33b/5, 34a/9, 34b/8, 35a/9, 3a/11, 

41a/12, 41b/6, 42a/10, 43b/3, 44b/11, 

44b/9, 45a/10, 45b/2, 45b/3, 51a/4, 

52b/8, 53b/3, 54a/4, 55b/9, 56a/7, 

57a/12, 57a/6, 57b/9, 5a/3, 60a/4, 

62a/12, 63a/6, 63a/7, 64b/5, 65a/13, 

65b/6, 66b/7, 67b/13, 67b/5, 68a/3, 
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6b/1, 71a/12, 73a/6, 73a/7, 73b/2, 

75a/7, 76b/3, 78a/4, 81a/1, 82b/12, 

82b/5, 83a/12, 83b/13, 84a/10, 84a/3, 

84a/9, 84b/10, 84b/11, 84b/13, 84b/3, 

84b/4, 84b/5, 84b/6, 84b/8, 84b/9, 

85a/2, 85a/4, 85a/5, 85b/4, 87a/13, 

87b/12, 87b/4, 88a/13, 88a/4, 88a/9, 

89a/4, 89b/2, 92b/13, 93a/2, 96b/7, 

97b/11, 100b/1, 100b/5, 101b/5, 

101b/6, 103a/5, 108b/3, 109a/13, 

109b/3, 10a/10, 112a/5, 113b/11, 

116a/12, 116b/8, 117a/5 

a.- uram 25b/2 

a.- ursın 111b/11, 49b/9 

a.- ur (rivāyet a.) 5a/5  

a.- ur (yalvarup a.)  26b/3 

 a.- ur (zārī ķılup a.)  16b/5   

a.- urlar 2a/11, 6a/6, 6a/7, 

56b/5, 65b/3, 78a/6, 83b/12, 84b/1, 

98b/9 

a.- urdı 53b/11, 91a/11, 

107a/10, 11b/7 

a.- urlardı 56b/4 

 a.- ıvirdi 75b/3, 79a/11 

ay- Demek,  söylemek 

a.-d ı 76a/13, 82a/9 

aydın Aydın, ışık alan → aydıŋ  

 a.  109b/6 

aydıŋ Aydın, ışık alan  → aydın 

a. ol- 37a/2 

aydınlıġ Aydınlık  

 a.+ ına 62b/12 

 a.+ ından 42a/3 

ayıd - Söylemek → ayıt → ayd   

 a.- a 1a/1, 3b/13, 42a/6, 4a/6, 

54b/12, 78a/10, 78a/5, 78a/7, 78a/8, 

79b/11, 81a/2, 82a/10, 82a/7, 82a/8, 

82b/3, 114b/4, 115a/10, 115a/11, 

115a/12, 115a/13, 115a/2, 115a/9, 

115b/11, 115b/13, 115b/2 

 a.- ayın ! 107a/2, 3b/2, 80a/8 

a.- uŋ! 2a/12, 2a/6, 2a/9, 2b/2 

a.- am 3b/4, 3b/6, 3b/8, 4a/1, 

4a/3, 4a/7, 59b/9, 83a/9 

 a.- alar 12a/11, 19b/4, 20a/1, 

34b/2, 55a/3, 63a/2, 79b/10, 114b/3, 

114b/5 

 a.- anlar 114a/3 

 a.- anuŋ 19a/10 

a.- acak 18a/4 

 a.- abile 21b/7 

 a.- ıvire 114a/1 

a.- ası olursa 16a/9 

a.- amayalardı 56b/12 

ayır – Birbirinden uzaklaştırmak, 

ayırmak   

 a.- a 76b/6 

 a.- amadılar 76b/2, 76b/4 

 a.- maġıl 73b/8 

ayıt -  Söylemek → ayıd → ayd 

a.- dum 8b/13, 9a/8, 10a/9, 

11a/8, 34b/11, 52a/2, 59a/7, 59a/9, 

59b/5, 68a/12, 68a/9, 73b/3, 73b/4, 

76a/6, 82a/11, 82a/12, 82a/13, 82b/1, 

82b/8, 83a/1, 83a/12, 83a/6, 83b/2, 
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83b/6, 93a/3, 93a/4, 93a/5, 93b/1, 

93b/7, 100b/11, 100b/13, 101a/1   

 a.- duŋ 8b/8, 9a/6, 115b/3, 

83b/3 

 a.- dı 2b/9, 2b/10, 3a/4, 3a/5, 

3a/11, 3b/9, 6a/13, 6b/3, 6b/5, 6b/6, 

6b/7, 6b/8, 6b/9, 6b/12,  7a/3, 8a/2, 

8b/9, 9a/8, 9a/10,  9b/6, 11a/7, 11a/8, 

11b/8, 11b/12, 11b/13, 12a/5, 13a/8, 

13b/12, 14a/1, 14a/2, 15a/11, 15a/13, 

15a/9, 15b/6, 18a/12, 18b/11, 18b/4, 

18b/5, 18b/9, 20b/11, 20b/3, 21b/4, 

23b/4, 24b/1, 24b/13, 24b/2, 24b/4, 

24b/6, 25a/1, 25a/10, 25a/11, 26a/9, 

31b/11, 31b/12, 31b/13, 33b/1, 35a/3, 

35a/12, 35a/3, 39a/2, 40a/9, 42a/12, 

43b/12, 43b/13, 43b/5, 43b/6, 43b/7, 

43b/9, 44a/1, 44a/2, 45b/5, 46a/6, 

47b/2, 48a/11, 48a/13, 48b/1, 48b/8, 

49a/1, 49b/7, 50a/11, 50a/5, 50a/7, 

50b/1, 50b/2, 50b/3, 50b/4, 50b/5, 

51b/7, 52a/1, 53a/4, 53a/8, 53a/9, 

53b/1, 53b/2, 53b/6, 54a/10, 54a/13, 

54a/9, 54b/1, 54b/3, 54b/5, 54b/6, 

55a/10, 55a/12, 55b/1, 58b/4, 59a/1, 

59a/2, 59a/7, 59b/3, 59b/6, 59b/7, 

60a/12, 60b/1, 60b/10, 60b/11, 60b/4, 

60b/5, 61a/1, 61a/3, 62b/5, 63b/11, 

63b/3, 63b/7, 66b/4, 66b/5, 66b/8, 

68a/13, 68b/1, 68b/11, 70b/10, 71a/12, 

71a/7, 71a/9, 71b/1, 71b/6, 72a/10, 

72a/11, 72a/12, 72a/9, 73b/5, 74b/13, 

75a/11, 75a/3, 75b/14, 75b/9, 76a/3, 

76a/9, 76b/8, 77a/10, 77a/11, 77a/13, 

77a/2, 77a/9, 77b/1, 77b/10, 77b/12, 

77b/8, 77b/9, 78b/4, 79a/10, 79a/12, 

79a/13, 79a/6, 79a/9, 79b/1, 79b/3, 

80a/1, 80a/2, 80a/6, 80a/7, 80a/9, 

81a/11, 81a/13, 81b/12, 81b/4, 81b/5, 

81b/6, 81b/7, 81b/8, 82a/1, 82a/2, 

82a/4, 82b/6, 83a/13, 83a/3, 83a/8, 

83b/1, 83b/3, 83b/7, 85b/13, 86b/11, 

86b/12, 86b/4, 86b/7, 87a/1, 88a/2, 

87a/10, 88a/3, 88a/8, 88b/6, 89b/11, 

90a/4, 90a/7, 90b/11, 90b/12, 90b/13, 

90b/3, 90b/6, 91a/11, 91a/5, 91b/11, 

92a/10, 92a/13, 92b/1, 92b/2, 93a/13, 

93a/4, 93a/5, 93b/11, 94a/13, 94a/5, 

94b/6, 94b/8, 95a/10, 95a/8, 95a/9, 

95b/3, 95b/4, 95b/5, 96a/10, 96a/11, 

96a/6, 96a/7, 96a/8, 98a/13, 98b/1, 

99a/12, 99a/13, 99a/7, 99b/1, 99b/8, 

101b/12, 103b/8, 104a/9, 106a/10, 

106a/11, 106b/13, 106b/7, 107a/1, 

107a/2, 107a/4, 107a/5, 107a/8, 

107b/1, 107b/9, 108a/2, 108a/5, 

108a/6, 108a/8, 108a/9, 108b/13, 

108b/6, 108b/7, 109a/1, 109b/13, 

110a/10, 110a/11, 110a/12, 110a/13, 

110a/3, 110a/7, 110a/8, 111b/1, 

112b/2, 112b/5, 113b/3, 113b/8, 

114a/13, 114b/12, 115a/5, 116b/11 

a.- dı (selām  a.) 2b/10, 111b/2 

 a.- dılar  5b/5, 5b/8, 6a/11, 

7a/7, 7a/10,  8a/10, 13b/13, 14a/2, 

16a/7, 21b/3, 24b/11, 25a/8, 34b/10, 
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40a/1, 49b/13, 53a/2, 53b/2, 53b/5, 

54a/10, 59a/8, 60b/13, 61a/1, 63b/2, 

68a/6, 77a/10, 77a/11, 79a/4, 80a/10, 

82a/10, 82a/12, 82a/13, 84a/8, 86b/10, 

86b/11, 86b/6, 87a/1, 93a/10, 93a/7, 

93a/8, 93a/9, 100a/6, 100a/7, 100a/8, 

100a/9, 100b/12, 100b/13, 100b/9, 

101a/3, 103b/7, 104a/8, 107b/13, 

108a/13, 108a/6, 110a/6, 113b/1 

a. ! 3b/1, 3b/4, 3b/5, 3b/7, 8b/1, 

8b/5, 9b/10, 9b/11, 9b/9, 10a/3, 10a/4, 

10a/5, 10b/8, 10b/9, 11b/8, 12b/11, 

12b/9, 13a/1, 13a/10, 13a/11, 13a/13, 

13a/2, 13a/3, 13a/5, 13a/6, 13a/7, 

23b/1, 25a/11, 49b/7, 53b/2, 58b/2, 

72a/9, 80a/7, 81b/2, 83b/7, 88a/12, 

93b/7, 111b/13 

 a.- sun 80a/9, 107a/2, 107a/3 

 a.- sun mı 80a/8  

a.- mışlardur 69a/4  

a. durur (yād ķılup a.)  22a/2 

a.- mazsın 8b/12, 9a/3 

ayıtmaġ Söylemek → ayıtmaķ  

a.+a 21b/6 

ayıtmaķ Söylemek → ayıtmaġ 

 a.56b/3 

a. içün 23b/10 

aylaķ İşsiz, avare 

 a.  58b/7 

aylıķ Aylık 

 a.  78b/11, 106b/12  

 a. idi 78b/9 

ayrıl - Ayrılmak, terk etmek, 

bırakmak 

 a.- dılar 51b/5 

a.- acaķ 76a/3 

a.- a 51b/4 

a.- up (taħt-ı devletden a.) 

19b/11 

a.- abile 55b/10 

a.- madı 55b/11 

ayrılmaġ Ayrılmak  

 a.+ a 101a/2  

ayru Ayrı 

 a. (senden a. ) 55a/5 

 a. ol- (kelimeden a.) 57a/1 

 a. ol- 21b/13 

ayruġ 1. Başka, başkası 2 . Artık, 

bundan sonra → ayruķ 

 a.+ a (bizden a.) 18b/13 

ayruķ 1. Başka, başkası 2 . Artık, 

bundan sonra → ayruġ 

a. 19b/5, 20a/2, 22a/11, 24b/12, 

25a/5, 25a/9, 30b/6, 37a/10, 54a/9, 

57a/8, 87b/11, 99b/3, 111a/2 

 a. (andan a.) 101a/10 

a.+ dan 30b/2 

 a.+ lar 54b/2, 67a/1, 67a/2  

a.+ ları 91a/13 , 104b/1 

a.+ lara 10b/6 

ayuķ Aklı başında  

 a.  9b/9 

az Biraz   

 a.  12a/3, 44b/4, 48b/13, 

106b/2, 112a/2 
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 a. ķal- 103b/11, 103b/4, 

106a/3, 108a/5 

az – Yoldan çıkmak, şaşırmak 

a.- mış 102b/13 

 a.- ası olursa (şehvete uyup a. )  

62b/9 

azacuķ  azıcık 

 a.  47b/12, 61b/8 

aǾžam < Ar. En, daha, pek büyük  

 a. (ism-i a.) 30a/9, 30b/11, 

30b/6, 31a/1, 31a/11, 31a/6, 32a/7, 

32a/8 

a.+ dur  (ism-i  a.) 29b/11, 

30a/8, 30b/1, 31b/6, 32b/6 

a.+ dur  (pād-şāh-ı a.) 44b/8 

a. ol- (ism-i a.)  30a/6, 30b/5, 

31b/9  

a.+ uŋ (ism-i  a.)32b/6 

Ǿažamet < Ar.  Büyüklük, ululuk 

 Ǿa.  29a/11, 31a/11 

 Ǿa. birle 31a/4, 49a/9, 49b/7, 

101b/5, 109b/2 

 Ǿa.+ inden 29b/3 

Ǿa.+ ümle 10a/9 

Ǿa.+ üŋle 117a/3   

aǾžamlıġ < Ar. + T. Büyüklük, ululuk 

 a.+ ına (ism-i a.) 29b/12 

aǾżā < Ar.  Organlar, üyeler  

 a.  19a/7, 40b/7 

 a.+ nuŋ 41b/8 

a.+ ŋa 66a/12 

a.+ ya 40b/3, 43a/1 

a.+ dan 43a/1 

a.+ sı 38b/12, 65a/5   

a.+ sın 41a/9 

Ǿaźāb < Ar.  İşkence, keder 

Ǿa. u Ǿiķāb ol- 17a/3  

Ǿa. eyle-- (vaķt-ı Ǿa.)  34b/9 

Ǿa. gör-  71b/7 

Ǿa.+ ı 14a/6 

Ǿa.+ a 105b/5  

Ǿa.+ dan 14a/10, 73b/3 

Ǿa.+ dan śaķla- 14a/9 

Ǿa.+ la 71b/7 

Ǿa.+ ından 5b/1, 95a/3, 116b/2 

Ǿa.+ da ol- 106a/4 

azdurmaġ Yoldan çıkartmak 

a.+ a 25b/12 

Ǿažįm < Ar.  Büyük, ulu  

 Ǿa.  71b/4 

Ǿa. (ħulķ-ı Ǿa.) 9b/ 

Ǿa.-i Ǿālem 108b/4 

 Ǿa.-i beşāret 100a/12 

 Ǿa.-i ħoş 73b/9 

Ǿa.-i nevāħt eyle-  112b/11 

Ǿa.-i ikrām ķıl-109b/12 

Ǿazįz < Ar. 1. Degerli 2. Saygın 

 Ǿa.  17b/3, 42a/8, 95b/7, 96b/1, 

100a/8, 101a/4, 108b/9, 112b/12 

 Ǿa.  (Ķur’ān-ı  Ǿa.)32a/9 

 Ǿa.-i Mıśır 76a/3 

Ǿa. ķıl- 117a/12 

Ǿa. ṭut-115b/7 

Ǿa.+ dür 13b/13, 14a/2, 96b/9  

Ǿa.+ ümüz 12a/8 

Ǿa.+ ler 67a/9 
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Ǿazįzrak < Ar. + T. Daha değerli 

 Ǿa.+ dur 12a/12 

az ķaldı ki Neredeyse 

a. 103b/11, 103b/4, 106a/3, 

108a/5 

Ǿazm < Ar.  Karar  

 Ǿa.-ı Çalabum 94b/12 

azuġ Yiyecek → azuķ 

 a.+ ı 10b/13 

azuķ  Yiyecek → azuġ 

 a.  11a/3 

 a. birle 11a/1 

āb-ı ĥayāt  < Far.   Hayat suyu  

 ā. birle 39b/9, 49a/7 

āb-dest  < Ar.  Abdest 

 ā. al- 24a/10 

āb-destli Ar. +T. Abdestli olma  

 ā.+ yem 88a/3 

āb-destsüz Ar. +T. Abdestsiz  

 ā.  88a/3 

āb-ı ĥayvān < Far.    Hayat suyu  

 ā.  71a/9 

Ǿābid < Ar.  İbadet eden  

 Ǿā.  111a/9 

Ǿāciz < Ar.  Zayıf, güçsüz  

 Ǿā.  44b/6, 54a/10, 54a/11, 

117a/9 

Ǿā. ķal- 20a/8 

Ǿā. ü ser-gerdān ķal- 14b/3 , 

52b/10 

 Ǿā. ol-  85b/3 

 Ǿā. iseŋ 45a/9 

 Ǿā.+ siz 45b/6  

Ǿācizlıġ Ar. +T. Zayıflık → Ǿācizlıķ  

 Ǿā.+ uŋuzı 116a/11 

Ǿācizlıķ Ar. +T. Zayıflık → Ǿācizlıġ 

  

 Ǿā.  39a/12 

 Ǿā. birle 35b/13 

ādem < Ar.  İnsan, adam  

 ā.  16a/9, 43a/7, 43a/8, 44a/12, 

44a/13, 44b/2, 69a/3, 69a/6, 111a/8 

ā.+ dür 69a/12, 69a/4 

ā.+ üŋ 65b/11 

ā.+ ler 60a/4 

ādemį < Ar. +Far.  İnsanoğlu, insanlık 

 ā.+ ler 31a/7, 35a/6, 88a/13, 

103a/5, 105a/13 

 ā.+ leri 103a/11 

ādemlıķ < Ar. +T. İnsanlık   

 ā.  37a/4 

 ā.+ da 102b/10 

ādemoġlanı Ar. +T. İnsanoğlu → 

ādemoġlanu 

 ā.  16a/13, 16b/5, 41a/6, 48a/4, 

61b/4, 65a/5, 65b/8, 113a/4, 113a/6 

 ā.+ n 64a/3, 65b/1 

 ā.+ na 66b/13 

 ā.+ nda 16a/9, 42b/9, 44b/6  

ā.+ nuŋ 19a/7 

ādemoġlanları  < Ar. +T. İnsanoğulları

  

 ā.  35a/10 

 ā.+ nda 14a/12 

ādemoġlanu  < Ar. +T. İnsanoğlu→ 

ādemoġlanı   
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 ā.+ ŋ 42a/1 

Ǿādet < Ar.  Alışkanlık, görenek 

 Ǿā.+ dür 20a/12 

Ǿādil < Ar.  Adaletli   

 Ǿā.  33b/13, 40b/10, 40b/11, 

40b/4, 40b/9, 52b/12, 56b/8, 66a/13, 

72b/7 

āferįn < Far.    Yaratan  

 ā.  37a/13 

āfet < Ar.  Büyük felaket  

 ā.+ ler 84b/10 

āh < Ar.  Feryat etme, feryat 

ā. (adına ā. ķarışup durur)  

37b/9 

 ā. (adumuza ā. ķarışup durur)  

36b/12   

ā. birle 39b/1 

 ā. çün 38a/13 

ā. eyle-  38a/12 

 ā. it-  77b/11 

ā.+ uŋ 38b/1 

āħir < Ar.  Son, en son   

 ā.  12a/13, 21b/3, 50b/3, 

62a/10, 67b/7, 71a/3, 71b/3, 72a/11, 

73a/1, 75a/2, 86a/2, 86a/3, 8a/7, 

100b/11, 112a/9, 114b/13, 115b/1 

ā.+ e 112a/4 

ā.+ ine 17b/1 

ā.+ ine degin 54a/1 

ā.+ ine ir- 92b/7 

ā.+ inde 33a/11   

āħiret < Ar.  Öbür dünya 

 ā.  60b/9, 69b/3, 85b/11, 85b/9, 

95a/3, 110a/8 

ā.+ dür 27b/1  

ā.+ i (dünyāyı ā. terk eyledüm)  

48b/9 

ā.+ e ir- 83b/7 

 ā.+ e var-  65b/6 

 ā.+ de 17a/9, 27b/2, 55b/10, 

59b/13, 72b/3, 106b/10 

 ā.+ den 110a/9  

āhū < Far.  Ceylan 

 ā.+ sın 39a/13 

Ǿāķıbet  < Ar.  Son 

 Ǿā.  61b/6 

 Ǿā. Maĥmūd olup 113a/11 

Ǿāķıl  < Ar.  Akıllı, akıl sahibi  

 Ǿā.  69b/5, 85b/9 

 Ǿā.+ laruŋ 37b/7 

Ǿālem < Ar.  Dünya, evren 

 Ǿā.  27a/13, 29b/3, 45b/1, 

66a/12, 70b/1, 70b/2, 80a/1, 80a/4, 

87a/2, 112a/2 

Ǿā.  (Ǿažįm-i Ǿā.) 108b/4 

Ǿā. (cebbār-ı Ǿā.)   40a/11, 

45a/10, 57b/8, 96b/3, 102a/9 

 Ǿā. (cihān-ı Ǿā.)  66a/12 

 Ǿā. (enbūh-ı Ǿā.)53b/7 

 Ǿā. (pād-şāh-ı Ǿā.) 115b/2 

 Ǿā.  (perverd-gār-ı Ǿā.)66b/9 

Ǿā.  (raĥmet-i Ǿā. ) 68a/11 

 Ǿā. (seyyid-i Ǿā. )  3b/9 

Ǿā.-i çābük 62a/5 

 Ǿā.-i ġayb 27a/13, 27b/1 
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Ǿā.-i şehādet 27a/13, 27b/1 

Ǿā. ü naķķāreyle 17b/13 

Ǿā.-i ġaybdan 56b/5  

Ǿā.+ in 38b/13 

Ǿā.+ ine 17b/7, 23b/12, 37a/6, 

40a/3 

Ǿā.+ inde 21b/4, 22a/5, 22a/8 

Ǿā.+ inden 15a/6, 41a/12, 

41b/1, 110b/1 

Ǿā.+ indeydüm 21b/4 

Ǿā.+ indeyin 21b/5 

Ǿā.+ üŋ 86b/13 

Ǿā.+ e 80a/2 

 Ǿā.+ den 40a/3 

Ǿā.+ i 16b/11, 16b/9, 29b/11, 

42a/1, 42a/2, 45a/3, 50a/6 

Ǿā.+ ümüzden 46a/10 

 Ǿā.+ ler 14b/3, 19b/1, 70a/13  

Ǿā.+ lerüŋ 65b/13 

ālet < Ar.  Araç 

 ā.+ dür 54a/11 

āletsüz  < A.+ T. Araçsız 

 ā.  41a/5 

Ǿālį < Ar.  Yüce, yüksek 

 Ǿā.  97b/4 

Ǿālim < Ar.  Çok bilen, bilgin 

 Ǿā.  51a/9, 69a/13, 69b/7, 70a/2 

Ǿā.+ dür 99a/8  

Ǿā.+ ler 32b/4, 46b/1 

Ǿā.+ leri 7a/9 

Ǿā.+ lere 70a/3 

Ǿā.+ lerdür 59a/13, 69b/9 

  

Ǿām < Ar.  Sene, yıl  

 Ǿā.  105a/9 

Ǿār < Ar.  Utanma   

 Ǿa.  61a/9 

ārām < Far.    Durma, dinlenme, 

yerleşme 

ā. ķıl-  102a/2  

ā. ṭut - 101b/9 

ā. ṭut- (tende a. )  38b/9 

ārāste < Far.    Süslenmiş, bezenmiş  

 ā.  37a/9, 39b/10 

 ā. ol- 17a/13,  58a/12, 69a/13   

 a. ol- (rāy-ı a.) 103a/8 

ārāyiş < Far.    Süs, bezek 

ā. birle 46a/5 

 ā.-i zįnet 36a/11 

 ā.+ le 13a/10 

Ǿārif < Ar.  Bilen, bilgili  

Ǿā.+ üŋ 85a/12 

 Ǿā.+ ler 46b/2, 69a/4, 108b/11, 

109a/3 

 Ǿā.+ lerdür 59a/13  

Ǿāriyyet < Ar.  Ödünç  

 Ǿā.+ e virdüŋse 73b/7 

ārż < Ar.  Yer, dünya, yeryüzü  

 ā.+ ı 66b/9 

ārzū < Far.    İstek, heves   

 ā. ķıl-  93a/1 

 ā.+ sı ol- 109a/5 

ārzūla - < Far .+ T. Dilemek, istemek

  

 ā.- dı 111a/11 

āsāyiş Huzur 
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 a. ol-  105b/10 

Ǿāśį < Ar.  Karşı gelen, isyancı  

 Ǿā.  62b/9, 117a/1 

Ǿā. ol-  40a/5, 40a/11, 107b/13 

 Ǿā.+ leri 59b/2, 117a/10 

 Ǿā.+ yüz 117a/9 

Ǿāşıķ < Ar.  Birine, bir şeye tutkun  

 Ǿā. 13b/7, 21b/9, 109b/5 

 Ǿā.-ı śādıķ 24a/6 

Ǿā.+ ıdur 22a/7 

Ǿā.+ lar 17b/1,70b/1, 97b/8, 

109b/8  

Ǿā.+ laruŋ 12a/1 

Ǿā.+ larına 87a/12   

   

āşüfte < Far.   Perişan 

 ā.  12a/1 

āvāre < Far.   Boş gezen 

 ā. eyle- 12a/2 

āvāz < Far.  Ses 

 ā.  93a/13   

 ā. gel- 36a/7, 59b/12, 59b/11, 

72b/1, 76b/12, 101a/8 

ā.+ ın 73a/12 

ā.+ ın işit- 24b/3 

ā.+ uŋ 12a/3 

ā.+ a 101a/6 

 ā.+ la 12a/1, 98a/7 

ā.+ ı 101a/7, 4b/9 

ā.+ ı çıķ-  65b/8 

ā.+ ı gel- 24a/8, 62b/8, 101a/6

  

āvāze < Far.    Bağırma, yüksek ses 

 ā.+ yi 74b/10, 105a/9 

āyed < Ar.  Ayet → āyet  

 ā.+ i 49b/9 

āyet < Ar.  Ayet → āyed  

 ā.  3a/13, 3b/1, 3b/12, 51a/13, 

56b/11, 56b/13, 70b/3 

ā. ü mufaśśalāt 9b/1 

ā. birle 8b/6 

ā.+ üŋ 71b/13 

 ā.+ de 60a/4, 63a/8, 65b/6, 

66b/7, 101b/4, 109a/4 

ā.+ den (ižhār u a. )  32a/12 

ā.+ i 57a/5, 70b/7, 71b/10, 

71b/12, 108b/11 

 ā.+ inde 70a/5  

āyine < Far.    Ayna   

 ā.  47b/12, 47b/13, 47b/9, 

48a/5, 48a/6 

 ā. gibi 47b/4 

ā.+ yi 48a/2 

 ā.+ nüŋ 47b/4, 47b/10 

ā.+ ye 48a/3, 48a/6  

ā.+ si 48a/1 

āzā < Far.    Buna karşılık, buna karşın  

 ā.  77a/12 

āzād <  Far.  Özgür 

ā. eyle-  72a/13  

 ā. ķıl- 72b/1, 72b/2 

 ā. ol- 114a/2, 114a/3  

āzādlıķ  <  Far.  + T. Özgürlük 

 ā. bul- 72b/3, 72b/5 

B 

baba Baba  
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 b.  8b/13, 9a/1 

 b.+ sı 9a/1 

baġ-vān < Far.    Bahçıvan  

 b.+ uŋ 115b/9 

baġ(ı)r Yürek 

 b.  36a/7  

 b.+ um 21a/5 

baġışla – 1. Affetmek 2. Bir mal veya 

hakkı karşılık beklemeden birine 

vermek 

b.  70a/3, 75a/4 

b.- r 41b/10, 104b/3 

 b.- dı 35a/12, 59b/8, 116b/4 

 b.- duġuŋ 73b/7   

baġla -  1. Bağlamak, 2. Düzmek, 

tertip etmek 3. Sarmak 

b.  108b/9 

b.- r 41a/6 

b.- mış 59a/11 

 b.- dum 10b/7, 62a/12, 76b/5 

b.- dı 61b/10, 76a/11, 76b/3, 

106a/13, 106b/1 

b.- dılar  (śaf  b.) 114a/5 

b.- yasın 106a/6 

b.- ya 15b/2, 61a/8 

b.- yup durdılar (śaf  b.) 75b/7 

 b.- yup 19a/13 

b.- nası olursa 83a/7   

baġlan - Bağlanmak  

 b.- up dururdı 94a/3 

baġlayıcı  Bağlayıcı, bir arada tutan   

 b.+ dur 15a/13 

baġlu Bağlı  

 b.  24b/1 

bahā < Far.  Değer, kıymet  

 b. (ĥayā vü b.)  9a/12 

 b.+ m 12a/3 

 b.+ ŋ 12a/4 

 b.+ sı 31b/5 

bahādır   < Far.  Yiğit 

 b.+ lar idi 6b/2 

bahāne  < Far.  Sebep 

 b. eyle- 110b/11 

 b. ol- 107a/6 

baħçe < Far.  Küçük bağ; çiçek ve 

sebze yetiştirilen yer  

 b.  58a/12, 58b/2, 97b/4 

 b.+ den ṭaşra ola 58a/13 

baħl < Ar.  Cimrilik  

 c.  38a/4 

baĥr < Ar.  Deniz   

 b.-ı muĥįṭ 29b/7 

baħŝ < Ar.  Konu 

 b.+ dur 19a/7 

b.+ ında 33b/1  

baħş < Far.  Bağışlayan  

 b.+ ı 109b/1 

b.+ ı geç- 109b/1  

b.+ ında 109b/1, 111a/4  

baħşįş < Far.  Bağış  

 b. vir-  73b/6 

baħt < Far.  Talih  

 b.  115b/8 

baħtlu < Far.  + T. Talihli 

 b.  8a/12 

baķ – 1. Bakmak 2. İlgilenmek   
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b.- ar 56a/6 

b.- arlar 59a/8, 59a/9 

b.- dum 117a/6 

b.- dı 15b/6, 38b/13, 46a/5, 

81b/3, 81b/4 

b.- am 15b/2 

 b.- asın 66a/12 

b.- a 61a/9, 81b/1, 81b/2, 

89a/11 

b.!  21a/2, 24b/7, 45a/2, 45a/6, 

45a/9, 45b/9, 46b/5, 46b/6, 46b/7, 

63b/8, 66a/4 

b. !  (tertįbine b.)  44b/13 

 b.- up 81a/12 

b.- up  (fiǾlümüze  b.)117b/2 

b.- ardı 89a/10 

b.- aydı 47b/5 

 b.- arken 105b/3  

baķır Bakır  

 b.  64b/1, 64b/3 

 b.+ dan 5b/4 

baķķāl < Ar.  Bakkal  

 b.  62b/2 

bal Bal  

 b.  74a/11, 86b/3, 88b/7 

b. bile 88b/6 

b. ol- 53a/10 

 b.+ la 87a/8  

balaban Çakırdoğan  

 b.  74a/13 

balçıġ Killi, koyu, yapışkan çamur → 

balçıķ 

b.+ ın 49a/6, 65b/11 

b.+ ı 65a/9, 117a/13 

b.+ a 65a/11, 65a/13, 65a/5, 

65b/3, 65b/7, 65b/8 

b.+ ına 64a/11, 65a/6, 65a/7 

 b.+ ından 39b/9  

balçıķ Killi, koyu, yapışkan çamur → 

balçıġ 

 b.  65a/8, 65b/4 

b.+ ı 98a/5 

 b.+ dan 38b/13, 64b/6, 65a/6, 

65b/1  

balıķ Balık  

 b.  58b/3, 58b/3, 58b/6, 96a/8 

b. daħı 13b/12 

 b.+ dan 13b/13 

 b.+ ları 96a/8 

balķı - Parlamak 

 b.- ya 78a/9 

balta Balta 

 b.  104a/10, 77a/1 

b.+ yı 104a/13 

b.+ yla 21a/4 

b.+ sından 104b/1 

 b.+ lar 25a/3  

ban < Far.  Ezan → bāŋ 

 b. u ķāmet 9a/13 

 b.+ uŋla 13b/13 

baŋ < Far.  Ezan → bān 

b.  33b/5 

b.+ la 33b/3 

baŋa Bana   

 b. 6b/6, 11b/2, 15a/12, 15b/7, 

17b/2, 21a/1, 21a/2, 23b/5, 24b/7, 
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24b/8, 25a/1, 31b/11, 31b/13, 33a/7, 

38b/5, 44b/12, 45b/6, 48a/11, 50b/1, 

54b/6, 58b/5, 59a/9, 70b/9, 73b/2, 

73b/6, 76b/10, 78b/8, 80a/2, 80b/4, 

81a/11, 81b/7, 83b/1, 83b/6, 83b/8, 

87a/3, 87a/5, 87a/9, 92a/13, 92b/3, 

93a/6, 99b/13, 9b/4, 101b/5, 107b/1, 

108b/7, 10a/8, 110a/10, 110a/11, 

110a/12, 110a/7, 110a/8 

b. deg- (nevbet b.) 7b/6 

b. içür- (muĥabbet şarābın  b.) 

87a/10 

bardaġ  Bardak→ bardaķ 

b.+ ın 33a/9 

 b.+ la 18a/7 

 b.+ ı gibi eyle- (kārbān b.)  

33a/8 

bardaķ  Bardak→ bardaġ 

 b.  33a/10 

 b. eyle- 86a/2 

 b.+ la 96a/13 

barmaġ  Parmak→ barmaķ → barnaķ 

b.+ ın 43b/11, 62b/12, 86b/5 

b.+ ı 44a/8, 47a/5 

b.+ ıyla 78a/6 

b.+ a 43b/13, 44a/3 

b.+ ına 43b/11 

 b.+ ından 86b/2, 86b/3, 87a/12 

b.+ uŋ 41b/11, 81a/3 

b.+ uŋla 81a/2 

b.+ umdan 87a/8 

barmaķ  Parmak → barnaġ → barmaġ 

b. 41b/11, 43a/11, 44a/7 

b.+ da 43a/12, 43a/13, 43b/1, 

43b/2 

b.+ lar 41b/10, 85b/4  

b.+ larda 43a/12, 44a/6 

b.+ ları 81b/11 

b.+ larından 44a/5 

b.+ laruma 44a/2 

barnaġ  Parmak → barmaķ→barmaġ 

 b.+ ına 55b/3 

baś - Basmak, üzerinden geçmek 

 b.- up geçdi 21a/6 

baśįr < Ar.  Çok iyi gören   

 b.+ dür 103a/13 

baş 1. Kafa 2.  Bir şeyin uçlarından 

biri, uç  

 b.  16a/6, 20b/7, 43a/4, 43a/8, 

43b/11, 47a/9, 73b/9, 77a/1, 78b/6, 

98a/2, 99b/7, 114a/7 

b. cān virdiler  (yolında b.)  

20b/7 

b. ( benüm eşigüm ṭopraġına 

ķorsaŋ b.)  63a/12 

 b.+ ın 77b/12 , 109a/1, 111b/13 

b.+ ına 36a/10, 48b/13, 59a/11 

b.+ ına ķoy-  10b/4 

b.+ ında 68a/8 

b.+ ından  ayaġına dek 71b/5 

b.+ a 68a/12 

b.+ da 36a/2 

b.+ ıyla 38a/5  

 b.+ uŋda 101b/7 

b.+ dan ayaġa degin 12a/12 

b.+ dan başa 19b/7 
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b.+ dan çıķar-  111a/12 

b.+ ların 108b/12 

b.+ ların senüŋ eşigüŋ ķoy-  

63a/13 

başar -  Başarmak 

 b.- amadı 15a/9 

başla - Başlamak 

b.- r  (debreni  b.) 41b/10 

b.- duŋ 38a/13 

b.- dı 35a/11, 64b/6  

 b.- dı (niyāz eyleyi  b.) 39a/2 

 b.- dı (yanmaġa  b.) 38a/9 

 b.- dı (yürüyü b.)36a/12 

 b.- yalum! 25b/7 

b.- ya (çekili b.)  92b/7 

başlu Başlı  

 b.  36a/7, 38a/3 

bat - Batmak, boğulmak 

 b.- dı 108a/8, 94b/7 

batman  Ağırlık ölçü birimi  

 b.  35a/3, 35a/4 

baya - Zenginleşmek  

 b.- yasın 4b/4 

bayalıġ  Zenginlik 

 b.+ uŋ 62b/6 

bayķuş  Baykuş 

 b.+ dan 101b/10 

bayram  Bayram, özel olarak kutlanan 

gün 

 b.+ ları olurdı 104a/7 

baǾżı  < Ar.  Kimi   

 b.  49b/11, 84a/10, 102b/10 

bādām < Far.  Badem  

 b.+ a 22a/3 

 b. gibi 45b/12, 69a/8 

bādāme < Far. Eski püskü hırka 

 b. 83a/5 

bāġ < Far.  Bağ   

 b.  110b/11 

b.+ ı 110b/10 

 b.+ dan 110b/11  

bāġ-bān < Far.  Bahçıvan  

 b.+ ı 45b/3 

 b.+ dan 45b/4 

bāķį < Ar.  Kalıcı, ölümsüz  

 b.  46a/3, 113a/4, 113a/6, 

115b/10  

b. ķal-  8a/9, 52a/3, 75a/2, 

84b/4, 85b/10, 98b/11, 113a/4  

b.+ dür 85b/12   

bāliġ < Ar.  Erişmiş, vasıl olmuş 2. 

Son mertebeyi bulan 

 hikmet-i b. + a birle 29b/1, 

29b/5, 40a/12 

bāri < Far.  Hiç olmazsa, en azından  

 b.  42a/11, 104b/4, 105b/2, 

105b/5  

bāṭın < Ar.  İç   

 b.  17a/9, 27b/3, 46b/4, 46b/5 

 b.+ dur 69b/10  

b.+ ı 27a/3, 27b/2  

b.+ a 28b/11 

 b.+ da 16b/13 

bāz-bend < Far.  Kolbağı  

 b.  76b/3 

b. gibi 94a/3 
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b.+ in 76a/10, 76a/12 

bāzār < Far.  Çarşı, pazar   

 b.  34b/10, 34b/8 

 b.+ a 18b/2, 21a/5 

b.+ ında 48b/6, 50a/12, 50a/9, 

117a/8 

bāzer-gān < Far.  Tüccar, bezirgan  

 b.  50a/13, 50b/1, 50b/4 

bāzū < Far.  Kol 

 b.+ sından 76a/10 

bed-baħt < Far.  Talihsiz  

 b.  42a/7 

 b.+ lar 102a/3 

bedel < Ar.  Karşılık  

 b. eyle-  40a/8 

beden < Ar.  Beden, vücut  

 b.  39b/7, 41a/1 

bedįǾ < Ar.  Güzel, yepyeni   

 b.  62a/7 

bedr < Ar.  Dolunay   

 b.-i muĥaķķıķān 41a/1 

bedrlig < Ar. + T. Dolunaylık 

 b.+ e 47b/3 

beg Bey  

 b.  25a/3, 78b/2 

b. ķıl-  117b/4 

b.+ üŋ 40a/4, 113a/9 

b.+ ler 74a/7 , 117b/5  

b.+ lerüŋ 33b/13 

b.+ i ol- 52b/2  

behre < Far. Nasip  

 b.+ sin 69b/3 

beķā < Ar.  Kalıcılık  

 b.  115b/4 

 b. (dįźār u b.) 58a/11 

 b.+ mdan 115b/4 

 b.+ sı 37b/13, 85b/2 

bekle -  Beklemek 

b.- yeler 4a/13 

beklemeg Beklemek  

 b.+ e 49a/12  

bel Sırt 

 b.+ i bükil-18a/10 

b.+ ine 19a/13, 59a/11, 61a/8, 

108b/9 

 b.+ inden 25b/4  

belā < Ar.  Felaket, musibet  

 b.  11a/1, 65a/3, 84b/7 

 b.+ mda 79b/4 

 b.+ sın 60b/8, 66a/13  

b.+ sına 61a/1 

beled < Ar.  Kent, memleket  

 b.-i ĥarām 9a/13 

belį < Ar.  Evet  

 b.  93b/13, 95b/5 

belki < Ar.  + Far.   Olabilir ki   

 b. 14b/12, 15b/13, 29b/10, 

31b/5, 52b/6, 54a/11, 54a/8, 67b/4, 

79a/2, 105b/10, 110b/7, 110b/9 

bellü Belli olan  

 b.  34b/5, 53a/4, 53a/6, 86a/5, 

117a/8 

belür - Belirmek, ortaya çıkmak 

b.- mez 25a/8, 85a/9  

b.- meye 15b/13  

ben Ben → men  
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 b.  3a/2, 3a/6, 3a/9, 3a/13, 3b/2, 

3b/4,3b/6, 3b/7, 3b/13, 3b/12, 4a/3, 

4a/5, 4a/7, 6b/3, 6b/5, 6b/7, 7b/12, 

7b/6, 7b/7, 8b/3, 8b/10, 8b/13, 9a/7, 

9a/8, 9a/9, 10a/6, 10a/8, 10b/4, 

11b/10, 11b/13, 12a/6, 15b/1, 15b/11, 

15b/12, 15b/2, 18b/10, 18b/2, 18b/4, 

21a/10, 21a/2, 21a/3, 22a/11, 23a/10, 

23a/9, 23b/1, 23b/5, 24a/4, 24b/13, 

24b/4, 24b/5, 24b/7, 24b/8, 25a/12, 

2b/13, 38b/4, 39a/4, 43b/10, 45a/11, 

45b/10, 45b/5, 45b/6, 45b/9, 46a/12, 

46a/7, 47b/6, 48b/9, , 50b/5, 51a/8, 

52a/1, 52a/2, 52a/4, 53b/3, 54a/13, 

54b/5, 54b/6, 55a/10, 55a/7, 58b/1, 

58b/5, 59a/7, 59a/9, 59b/5, 60b/11, 

62a/12, 62a/13, 62b/5, 63b/11, 66a/2, 

66a/4, 71a/11, 72a/12, 75b/10, 76a/13, 

76a/9, 76b/4, 77b/13, 78a/11, 79a/6, 

79b/13, 79b/5, 79b/7, 80a/8, 81a/2, 

81b/12, 82a/11, 82a/12, 82a/13, 82a/8, 

82b/1, 82b/8, 83a/9, 83b/4, 83b/8, 

85b/13, 86b/12, 87b/4, 88a/3, 89a/7, 

89b/11, 93a/12, 93a/6, 94a/13, 95b/4, 

96a/6, 98b/2, 99b/8, 100b/10, 100b/11, 

101a/2, 101a/4, 104a/9, 105a/11, 

105a/12, 105a/13, 106a/12, 107a/4, 

108a/13, 108a/2, 108a/6, 108a/9, 

109b/5, 110a/13, 110a/3, 111b/12, 

112a/12, 112b/6, 112b/7, 113b/3, 

113b/4, 114a/1, 114b/4, 114b/7, 

114b/8, 115a/12, 115a/6, 115a/8, 

115b/10, 116b/12 

 b. çün 24b/3 

b. mi 80a/7 , 107a/2  

b.+ i 12a/2, 24a/1, 24a/3, 

33a/10, 33a/12, 33a/7, 59a/10, 60a/3, 

66a/9, 76a/7, 76b/9, 77a/9, 82a/4, 

83a/8, 86a/2, 86a/4, 87a/11, 87a/2, 

87a/6, 87a/9, 87b/5, 93a/2, 94b/8, 

95a/11, 96a/13, 96a/8, 105a/11, 

105a/12, 105a/13, 107a/7, 108b/6, 

108b/7, 112b/5 

b.+ de 17a/2, 25b/7, 34a/10 

 b.+ den 9a/7, 9b/10, 9b/9, 

10b/8, 114b/1, 25a/1, 35a/4, 66a/4, 

66a/5, 73b/8, 78a/11, 83b/7, 97b/13  

b.+ den artuķ 32a/1, 107a/7  

b.+ den dile- (Ǿözrin  b.) 56a/10 

 b.+ üm 3a/12, 3a/13, 3b/1, 

3b/10, 3b/3, 3b/5, 3b/7, 4a/4, 4a/6, 

6b/9,  9b/11, 9b/7, 10a/2, 11a/13, 

11b/1, 11b/12, 15a/11, 15b/11, 15b/2, 

16b/10, 17a/10, 17b/13, 18b/9, 20b/13, 

26a/11, 31b/12, 44b/13, 45a/12, 

46a/12, 46a/6, 46a/7, 46a/8, 47b/2, 

50a/1, 51b/7, 52a/4, 55a/8, 55b/11, 

59a/13, 59b/2, 59b/5, 62a/13, 62a/3, 

62b/6, 63b/3, 66b/1, 68a/9, 69b/2, 

72a/3, 72a/4, 72a/5, 75a/12, 75a/3, 

75b/10, 76a/5, 79b/1, 79b/12, 79b/2, 

79b/4, 79b/5, 79b/9, 80a/13, 80b/2, 

80b/3, 82a/7, 82b/3, 86b/12, 91b/11, 

92b/2, 94a/2, 97b/12, 101b/5, 101b/6, 

101b/7, 107a/12, 110a/4, 111b/13, 

113b/13, 116a/12 
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b.+ üm ( eşigüm ṭopraġına 

ķorsaŋ  b.)  63a/12 

b.+ üm çün 7b/7, 7b/11 

b.+ üm gibi 44b/12, 99b/13, 

116a/9 

b.+ üm içün 112b/2, 12a/7 

b.+ ümle 10a/5, 91b/10, 

106a/12,109b/13 

b. mi 107a/2, 80a/7   

bend < Far.  Bağ, zincir  

 b.+ i 53b/3 

 b.+ üŋde 77b/7 

benefşe < Far.  Menekşe   

 b.+ ye 22a/3 

benį  ādem < Ar.  İnsaoğlu   

 ber-güzįde-yi b.  3b/9 

benlig Şahsiyet, kişilik→ benlik  

 b.+ ümüz 25b/6 

benlik Şahsiyet, kişilik→ benlig  

 b.  24a/5, 24a/6 

benvenlik Benlik  

 b.  36a/2 

beŋdeş  Eş, benzer 

 b.  15a/5 

b.+ üm 101b/5, 101b/6 

b.+ leri 102a/2   

beŋdeşsizlig Eşsizlik, benzersizlik  

 b.+ inden 101b/8 

beŋz Yüz, çehre 

b.+ i 68a/8, 78b/6  

b.+ üm 83b/5 

b.+ üŋ 83a/13 

b.+ i 68a/8, 78b/6   

beŋze -  Benzemek  

 b.- r 40b/10, 57a/10, 81b/12, 

82b/1, 93b/12, 101b/1, 101b/3, 102b/6, 

104b/10 

b.- yiser 102a/3 

b.- mez 101b/1 

 b.- meye 101b/3 

beŋzed - Benzetmek→ beŋzet  

b.- ür 14b/4, 14b/5,22a/2, 

22a/3, 22a/4  

b.- iserler 104a/1   

beŋzet - Benzetmek→ beŋzed  

 b.- di 50b/10, 70a/7, 91a/2 

 b.- diler 102a/4 

ber < Far.  Üzere   

 b.-kemāl ĥikmet (kādr-i  b.) 

29a/13 

ber-dār  < Far.  Asılmış 

 b. ķıl- 20b/8 

ber-güzįde < Far.  Seçilmiş, seçkin  

 b.-yi benį ādem 3b/9 

ber-kemāl < Far.    En iyi biçimde, 

mükemmel  

 b. (ķadr-i b.)  62a/7 

 b.  (śāniǾ-i  b.) 61b/3 

berāber  < Far.  Birlikte 

 b. eyle- 102b/1, 102b/5,102b/6, 

104b/2 

  b. ol- 102b/10, 103a/8 

b.+ dür 102b/10, 105a/7 

 b. midür 103a/6  

berāberlıķ < Far. + T. Birliktelik  

 b.  102b/11 
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berāt < Ar.  Nişan  

 b.+ ı 40b/4 

berekāt  < Ar.  Bereketler, bolluklar 

 b. vir-  90b/8 

b.+ ında (Ǿadl-ı b.) 40b/5 

b.+ ında 114a/3, 59b/8, 72b/12

  

bereket  < Ar.  Bolluk  

 b.  90b/11  

berk Sağlam 

 b.+ dür 50b/10, 50b/11 

berki - Sağlamlaşmak 

 b.- ye 50b/7 

 b.- yüp durur 57a/10, 57a/12, 

57b/7 

b.- dükden śoŋra 50b/8 

berkit -  Sağlamlaştırmak 

 b.- di 24a/12, 86b/2 

berriyye < Ar.  Çöl 

b.+ de 11a/3  

 b.+ sin 11a/1 

berü -den bu yana, -den sonra 

 b.  38a/6, 80b/3 

 b. (andan b.) 98b/2 

 b. (buncadan b.)  76b/8 

 b. (evveldenb.) 62a/3 

 b. (girelüden  b.) 88a/4 

 b. (ne vaķtdan b.) 93a/5 

 b. (vaķtdan b.)  93b/5, 101b/13, 

 b. (yıldan b.) 39a/7, 49b/1, 

52a/7, 72b/4, 73a/8, 78b/13 

besle -  Beslemek 

 b.- r 60a/6, 67b/5, 91a/7 

b.- di 32a/10 

b.- yesin 106a/6 

b.- ye 90a/4 

 b.- dügüŋ 71b/1 

b.- yeydüŋ 91b/1 

beslemeg Beslemek  

 b. + e 105a/2, 89a/13 

besleyici Besleyici  

 b.+ dür 103a/11 

beşāret  < Ar. Müjde 

 b.  109a/4, 26a/1, 75a/6 

 b.  (Ǿažįm-i  b.)100a/12 

 b.+ in 9b/12 

 b.+ ler  64b/7 

beşeriyyet < Ar.  İnsanlık   

 b.  23a/8 

beyān < Ar.  Açıklama, ifade etme, 

dile getirme  

 b. eyle-102b/8 

b. id- 12b/7 

b.+ ıdur 116b/1 

b.+ ında 85b/3  

beyni Beyin  

 b.+ si ķazān ķaynar gibi 

ķaynaya 71b/9 

beyt < Ar.  Beyit  

 b.  11b/8, 1b/10, 20b/5, 68a/6 

beze - Süslemek  

b.  17b/10, 17b/12 

 b.- r 37a/12 

b.- düm 45/11 

 b.- yeler 17a/6, 37a/11 

 b.- yüp 73a/12 
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b.- rse 45b/10 

bezemek Süslemek  

b.+ den 37a/12  

bezeg Ziynet eşyası, süs 

 b.+ i 36b/1 

 b.+ ine 36a/12 

bıçġu Bıçak 

 b.+ sıyla 21a/7 

bıŋar Pınar 

 b.  58a/1, 95a/9 

bıraġ - Bırakmak, terk etmek, 

ayrılmak, atmak → bıraķ 

 b.- ur 22b/5 

b.- asın 64a/10 

b.- a 61b/12, 69b/6 

 b.- up 36a/7 

 b.- up ķaç- 78a/1 

 b.- up yürürken 36b/6  

bıraķ -  Bırakmak, terk etmek, 

ayrılmak, atmak → bıraġ 

b.- ur 61b/9 

b.- dı 15b/3, 21a/6, 57b/12, 

77b/12 

b.- dı  (müteşekkir  b.) 87b/10 

 b.- dı (oda b.) 108a/11 

b.- dılar 88b/4, 89a/2 

 b.- dılar (ķurǾa  b.)  90a/1  

b. !  24a/7 

b. !- ma 117a/11 

bį-çāre  < Far.  Çaresiz, zavallı 

 b.  81a/4 

b.+ nüŋ 81a/7 

 b.+ ler 102a/12  

bĮ-çūn < Far. Emsalsiz, eşsiz 

 b.  17a/11, 54b/12, 54b/9, 

82b/2, 82b/4, 102a/12 

bį-ħaber < Far. + Ar.  Habersiz   

 b.+ dür 16a/10 

bį-hemtālıġ < Far. + T. Benzersizlik  

 b.+ ın 102a/1 

bį-ħod < Far. Kendinde olmama, 

baygın 

 b.  20b/10 

 b. ol- 5a/2, 49b/12, 50a/11   

bį-meŝel < Far. + Ar.  Örneksiz  

 b.  102b/12 

bį-meze < Far.  Lezzetsiz, tatsız 

 b.  12a/4 

bį-miŝāl < Far. + Ar.  Benzersiz, eşsiz

  

 b.  102b/13 

bį-miŝl  < Far. + Ar.  Benzersiz, eşsiz  

 b.  101b/7 

bį-nihāyet  < Far. + Ar.  Sonsuz, 

tükenmez   

 b.  96b/4 

bį-niyāz < Far.    Yalvarmasız 

 b.  117a/4 

bį-pāklıg < Far . + T. Temiz olmamak 

 b.+ umuzı 116b/4 

biç – 1. Kesmek 2.  Dikilecek bir 

kumaşı belli bir ölçü ve modele göre 

kesmek   

 b.- diler 21a/7 

 b.- diler  (egnüŋe b.) 73b/10 

bigi Gibi → gibi 
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 b. (müǿminler b.) 51a/10 

bil – Bilmek 

b. - mekde 32b/3, 37b/8, 84b/5, 

85a/6 

b.- ürem 18a/13, 115a/12 

b.- ürsin 21b/11, 82a/1, 82a/7, 

82a/8 

b.- ür misin 31a/5, 48a/11 , 

10b/9 

b.- ür 10a/11, 31b/13, 32b/5, 

41b/13, 67a/1, 67a/12, 112b/3 

b.- ür mi 82a/9 

 b.- ürler 48a/11 

b.- ürüz 68b/1 

 b.- ürsiz 53a/8, 53b/2 

b.- düm 45b/5, 53a/4, 53a/6, 

102a/1, 117a/8 

 b.- düŋ 54a/8, 54a/9, 61b/13, 

77a/11, 108a/9, 111b/3 

b.- düŋ (ħaber b.)  108a/13 

 b.- di 15a/12, 37b/13, 38a/9, 

49b/12, 54b/1, 63b/4, 85b/6, 85b/7, 

86a/6, 90b/8, 92b/3, 108a/13, 108a/9, 

113b/7 

 b.- diler 52b/9, 54a/9 

b.- iser 48b/4 

b.- eyin! 98b/3 

b. !  27b/9, 76a/4, 110b/3 

b.- gil 14a/3, 29a/4, 34b/6, 

47b/10, 60a/6, 63a/3, 69a/2 

b.- gil! (cevāb  b.) 32b/8 

b.- sün !  96b/2  

b.- sin !  111a /8  

b.- em 77a/12, 83a/8 

b.- esin 24b/10, 24b/11, 

35b/10, 39b/4, 42a/11, 49b/11, 49b/6, 

88b/7, 112a/12 

b. -esin (ħaber  b.)  39b/6, 

b.- e 38b/11, 38b/12, 66b/3, 

96b/2 

b.- e  (ħaber b.)   108b/1 

 b.- e (ĥālüŋi b.)  62a/9 

b.- eyüz 108a/1 

b.- evüz 86a/9 

b.- esiz 34b/6 

b. -esiz (ħaber  b.)  45b/4  

b.- eler 32a/11, 54a/8, 54a/9, 

54b/2, 107b/12, 110a/5 

b.- dügin 113b/5 

b.- dügüŋ ķadar 39b/5 

b.- ürdi  (ezbere  b.) 5b/11 

b.- ürseŋ 93b/7 

b.- mişdi 49b/2 

b.- diyse 22b/1, 22b/2, 22b/3, 

22b/4 

b.- eydüm 87a/4, 87a/5, 87a/8 

b.- eydi 87a/6 

b.- ediyüŋüz 116a/11 

b.- eydüŋüz 116a/12 

b.- ürken 1102a/11 

b.-esi ol-  (ħaber b.)  108a/10,   

b.- mezem 18a/12, 21a/9, 

54a/13, 59b/10, 81a/2 

b.- mezsin 12a/3, 73b/12 

b.- mezem (ĥisāb kitāb  b.) 

72a/12 
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b.- mezsin (ķadrin  b.) 56b/2 

b.- mez 112b/3 

b.- mez (emān b.)  108a/5 

 b.- mezsiz 19a/12 

 b.- mezler 41b/13 

b. -medüŋ (ħaber  b.)  108a/6 

b. –mediler  (ħaber  b.)  45b/5  

b.- meyedüŋüz 116a/11 

b.- meyesin 108b/7 

b.- meye 32a/1, 52b/8, 85a/4, 

85a/6 

b.- mezseŋ 21b/12 

b.- medüŋse 42a/11 

b.- memişdi 38a/8 

b.- dürmese 87a/4 

bilmeg Bilmek → bilmek  

b.+ e 32a/8 

bilmek Bilmek → bilmeg 

b. 66b/13, 66b/3 

b. çün 47a/1 

b. içündür 47a/1 

b. gerek 59b/12 

bildür -  Bildirmek, haber vermek 

b. 48a/11 

 b.- ür 50a/3, 5a/11 

 b.- di 16a/8, 66b/4, 99a/7, 

100a/11, 102b/4 

 b.- diler 27a/8 

 b.- em 86b/4 

bildürmek Bildirmek, haber vermek 

b. çün (yalanın b.) 6a/12 

bile Hatta, dahi  

 b.  11a/10, 88b/7 , 114a/3 

 b. (bal b.)  88b/6 

 b. (de b.)  104a/8 

 b. (ferişteleri b.)  93b/10 

 b.( külini b.)  20a/12 

 b. (raĥmeti b.)  112a/3 

 b. (śarmaşup b.)  105b/12 

 b. (ṭaǾām b.) 81b/9 

 b. (Tevrįtler b.) 5b/11 

 b.  (yanında b.) 29b/1 

bileg Bilek 

 b.+ i 12a/4 

bilin - Bilinmek 

b.- e 50a/2, 61b/5 

b.- meyedi 50a/2  

biliş - Tanışmak 

 b.- düm 98b/2 

 b.- e 108b/3 

bin - Binmek , oturmak 

 b.- eler 54b/11 

 b.- üp 38a/10 

b.- dügümüz 68b/10 

b.- e ķodı 74a/11 

biŋ Bin  

 b.  12a/5, 15b/7, 26a/2, 2a/10, 

2a/7, 2a/8, 2b/1, 2b/4, 2b/5, 38a/1, 

38a/6, 39a/7, 42b/1, 46a/10, 46b/10, 

49b/1, 4a/10, 4a/13, 50a/1, 51b/5, 

75a/6, 79b/12, 86a/1, 86a/2, 86a/3, 

100a/12, 109a/4, 115b/12, 116a/6, 

116a/9, 116b/9 

biŋ bir Bin bir 

 b.  11b/13, 12a/3, 12a/6, 48a/3, 

48a/4, 48a/6, 48a/7, 48a/8 
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bir Bir  

b. 1b/8, 2a/4, 2a/5, 2b/11, 

3a/13, 3b/1, 3b/12, 5a/8, 5a/9, 5b/12, 

5b/2, 5b/3, 5b/8,   11a/3, 11a/5, 

11b/11, 11b/12, 11b/2, 11b/4, 11b/6, 

12a/11, 12a/2, 12a/6, 12b/7, 13b/1, 

13b/12, 13b/9, 13b/12, 14b/2, 14b/4, 

14b/8, 15a/2, 15a/3, 15a/4, 15a/6, 

15a/7, 15b/1, 15b/10, 15b/3, 15b/7, 

15b/9, 16a/4, 16a/5, 16a/6, 16b/2, 

17b/4, 18a/13, 18a/5, 18a/6, 18b/13, 

19b/4, 19b/8, 19b/9, 20a/1, 20a/12, 

20a/3, 20b/4, 20b/9, 21a/10, 21a/2, 

21a/4, 21a/5, 21a/6, 21a/9, 21b/1, 

21b/12, 21b/7, 22a/1, 22a/13, 22b/10, 

22b/5, 22b/7, 22b/8, 22b/9, 23b/11, 

23b/2, 23b/4, 24a/8, 24a/9, 24b/10, 

24b/12, 24b/8, 25a/1, 25a/4, 25a/8, 

25a/9, 25b/13, 25b/4, 25b/9, 26a/1, 

26a/5, 26b/1, 26b/9, 27b/4, 29b/13, 

30a/3, 31b/11, 31b/13, 32a/5, 32a/7, 

32b/1, 32b/3, 33a/2, 33a/8, 33b/12, 

33b/5, 33b/6, 34a/1, 34a/10, 34a/13, 

34a/2, 34a/9, 34b/11, 34b/8, 35a/13, 

35a/2, 35a/3, 35a/8, 35b/12, 35b/2, 

35b/5, 35b/8, 37a/10, 37a/8, 37a/9, 

37b/12, 38a/12, 39a/4, 39b/3, 39b/8, 

39b/9, 40a/4, 40a/5, 40b/4, 41a/13, 

41a/9, 41b/2, 41b/4, 42a/8, 42b/5, 

43a/1, 43a/10, 43a/12, 43a/13, 43a/3, 

43a/9, 43b/1, 43b/10, 43b/2, 44a/10, 

44a/3, 44a/6, 44a/7, 44a/8, 44b/3, 

45a/11, 45a/13, 45b/8, 46a/9, 47a/11, 

47b/1, 47b/2, 48a/10, 48a/5, 48b/10, 

48b/11, 48b/12, 48b/2, 48b/3, 48b/4, 

48b/5, 48b/7, 49a/8, 49b/10, 49b/12, 

49b/13, 49b/8, 49b/9, 4a/8, 50a/13, 

50a/2, 50a/5, 50a/9, 50b/4, 50b/5, 

50b/6, 51a/3, 51a/4, 51a/5, 51a/9, 

51b/1, 51b/13, 52a/13, 52a/6, 52b/12, 

52b/2, 52b/6, 53a/1, 53a/11, 53a/12, 

53a/13, 53a/7, 53a/9, 53b/1, 53b/3, 

53b/6, 53b/8, 54a/1, 54a/10, 54a/11, 

54b/2, 54b/3, 54b/4, 54b/8, 55a/2, 

55a/5, 55a/9, 55b/1, 55b/2, 55b/3, 

56b/11, 56b/2, 56b/4, 59a/11, 59a/12, 

59a/6, 59b/10, 60a/4, 60b/3, 61b/2, 

61b/6, 62a/4, 62a/6, 62b/1, 62b/3, 

63a/5, 63a/7, 64a/10, 64a/12, 64a/13, 

64a/2, 64a/4, 64a/7, 64a/9, 64b/1, 

64b/5, 65a/12, 65a/3, 65a/4, 65b/1, 

65b/6, 66a/3, 66a/5, 66a/6, 66a/7, 

67a/10, 67a/9, 67b/1, 67b/5, 68a/11, 

68a/4, 68a/5, 69a/10, 69a/13, 69a/3, 

69a/4, 69a/7, 69a/9, 69b/12, 69b/7, 

70a/1, 70a/12, 70a/2, 70b/1, 70b/2, 

70b/3, 71b/1, 72a/10, 72a/12, 72a/7, 

72a/9, 72b/10, 72b/13, 72b/2, 73a/2, 

73a/5, 73a/7, 73b/5, 74a/4, 74a/5, 

74a/12, 74b/8, 75a/13, 75a/7, 75b/1, 

75b/4, 75b/8, 76a/5, 76a/6, 76b/3, 

76b/7, 77b/11, 78a/1, 78a/8, 78a/9, 

78b/6, 79a/5, 7a/5, 7a/6, 7b/11, 7b/13, 

7b/7, 80a/10, 80b/13, 80b/2, 80b/6, 

81a/9, 81b/1, 81b/3, 81b/4, 81b/9, 

82a/2, 82a/3, 82a/6, 82b/6, 82b/7, 
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83a/4, 83b/11, 85b/12, 85b/13, 85b/8, 

86a/13, 86a/2, 86a/3, 86a/4, 86b/1, 

86b/2, 86b/3, 87a/7, 87b/10, 87b/13, 

87b/7, 88a/1, 88a/10, 88a/5, 88b/4, 

88b/5, 88b/6, 89b/10, 89b/2, 8a/1, 

8a/6, 8b/13, 90a/1, 90a/5, 90b/1, 

90b/2, 90b/4, 91a/10, 91a/3, 91a/4, 

91a/5, 91a/6, 91a/8, 91b/11, 91b/13, 

91b/3, 91b/4, 92a/5, 92b/11, 93a/1, 

93a/6, 93b/10, 93b/5, 94a/3, 94a/6, 

94b/12, 95a/11, 95a/4, 95a/6, 95a/9, 

95b/2, 95b/9, 96a/12, 96a/13, 96a/5, 

96a/8, 96b/12, 96b/2, 97a/12, 97a/3, 

97b/4, 98a/1, 98a/12, 98a/3, 98a/4, 

98a/6, 98b/6, 98b/9, 99a/6, 99a/7, 

99b/1, 99b/12, 99b/13, 99b/3, 99b/4, 

99b/5, 99b/6, 100a/11, 100a/12, 

100a/13, 100b/5, 100b/6, 100b/7, 

101a/2, 101a/4, 101a/6, 101a/8, 102/9, 

102a/1, 102a/12, 102a/2, 102a/6, 

102a/7, 102b/1, 102b/6, 102b/7, 

103a/6, 103a/7, 104a/7, 104b/1, 

104b/11, 104b/8, 105a/8, 105b/2, 

106a/12, 106a/13, 106a/2, 106a/6, 

106a/9, 106b/1, 106b/3, 106b/8, 

107a/7, 107b/12, 108a/4, 108a/5, 

108b/4, 108b/5, 109a/4, 109b/1, 

110a/1, 110b/10, 110b/13, 111a/10, 

111b/7, 112/13, 112a/13, 112b/2, 

113a/10, 113a/4, 113a/9, 113b/12, 

113b/2, 114a/1, 114b/2, 115a/13, 

115b/3, 115b/4, 115b/6, 116b/10, 

116b/13, 116b/5, 117b/1 

b.+ dür 49b/8, 50b/6, 51a/8, 

52a/11, 52b/12, 52b/5, 53a/11, 53a/5, 

53a/6, 53a/9, 53b/11, 53b/9, 54a/2, 

62a/3, 6a/11, 82a/12 

b.+ in 12a/7, 51a/9 

b.+ i 14a/7 

 b.+ den artuķ 50a/10, 50a/11, 

50a/8, 53a/11 

b.+ ine 6a/5 

biraz Biraz, az 

 b.  20b/12, 41a/12, 51b/6 

 biraz b.  42b/8 

 b. biraz 42b/8 

birbiri Karşılıklı olarak bir diğeri  

b.  53b/10, 85a/8, 89b/4 

b.+ ne 38a/2, 52b/3, 96a/5, 

108a/13 

 b.+ nden 51b/5 

 b.+ yle 38a/2 

b.+ yle danış- 6b/3 

b.+ ŋüzi 86a/5  

biregü Biri, bir kimse 

 b.  97b/4 

birer Birer  

 b.  75b/9 

bir gün  Bir gün  

 b.  9b/13, 12b/1, 19b/3, 24a/9, 

26a/7, 36b/6, 48b/6, 51a/6, 53a/1, 

54b/3, 55a/5, 58b/12, 72a/8, 76b/7, 

76b/9, 77b/13, 79a/7, 80a/5, 82b/5, 

90a/11, 91a/10, 91a/4, 94a/6, 95a/9, 

98a/13, 103b/1, 107a/11, 111a/11, 

113b/4 
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biri Biri  

 b.  14a/4, 14a/6, 14a/7, 29a/5, 

29a/6, 33b/11, 38a/3, 38b/7, 38b/8, 

38b/9, 46b/3, 46b/4, 46b/10, 52b/2, 

53a/5, 53a/6, 53b/11, 56b/7, 6a/10, 

6a/9, 8a/6, 96a/6, 99b/1, 108a/2 

b.+ ni 86a/7 

b.+ ne 27a/13, 6a/4, 6a/5, 6a/6, 

96a/10 

b.+ n 12a/3 

b.+ nde 11a/1 

 b.+ zin mi 59b/9 

birisi Herhangi bir kimse 

 b.  83b/13, 108a/6, 108a/9  

 b.+ n 52b/2 

 b.+ yle 95b/11 

birķac Birkaç, çok olmayan 

 b.  53a/12, 63a/4, 68b/2, 68b/3, 

110a/4, 111a/8 

birle İle, birlikte 

 b.  97b/2 

 b. (ad b.)  22a/9, 32a/10 

 b.  (adlar  b.) 31a/3, 96b/5 

 b. (azuķ b.) 11a/1 

 b. (āb-ı ĥayāt  b.) 39b/9, 49a/7 

 b. (āh b.)  39b/1 

 b. (ārāyiş b.)  46a/5 

 b. (āyet b.) 8b/6 

b. (ĥikmet-i bāliġa  b.) 29b/1, 

29b/5, 40a/12 

 b. (cān u dil b.)104b/7, 49b/3 

 b. (çabuklık b.) 40a/7, 65b/13 

 b. (delįl b.)  30a/5, 30a/9 

 b. (dil b.)  117a/5 

 b. (envāǾ-ı Ǿulūm b.) 69b/1 

 b. (ĥaķķ-ı maǾrifet b.)  32b/5 

 b. (ĥamiyyet b.)  66b/2 

b. (ĥ.-i bāliga b.) 29b/1, 29b/5, 

40a/12 

 b. (ĥįleler b.)  40a/6 

 b. (ĥimāyet b.) 97a/11 

 b. (ĥükm b.)  39b/5 

 b. (ıldızlar b.) 46a/13 

 b. (iħlāś b.)  60a/8, 61a/12 

 b. (iǾtibār b.) 32a/6 

 b. (iǿtiķād b.) 34b/2 

b. (ķadeĥleri b.)  97b/1 

 b. (ķādirlıġı b.)  109a/7 

 b. (kemāl-i evśāf b.)  22a/9 

 b. (kemāl-i ķudret b.)  64b/10 

 b. (kerįmlıġı b.) 109a/7, 109a/8 

 b. (kerįmligüŋ b.)   62b/6 

b. (Ķur’ān b.)  46b/2 

 b. (ķuvvet b.)  10a/13 

 b. ( luṭf b.)  74b/10 

 b. ( menfaǾatlar b.)  67a/13 

 b. (nevāħt b.)111a/7 

 b. (Ǿalef b.)  106a/6 

 b. (Ǿažamet  b.)101b/5, 109b/2, 

31a/4, 49a/9, 49b/7 

 b. (Ǿācizlıķ b.) 35b/13 

b. (Ǿināyet b.) 70b/12 

 b. (payġambarlıķ b.)  101b/13 

 b. (saķal b.)  99b/13 

 b. (sebeb b.) 91a/2 
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 b. (śıfat b.)  29a/13, 65a/9, 

84a/5 

 b. (śıfatı b.)  98b/4 

 b. (śıfatlaruŋ b.) 117a/3 

 b. (śūret b.)  63a/1 

 b. (şeref  b.) 67b/1 

 b. (şevket  b.)  19a/13, 25a/3 

 b. (taķdįr b.) 48a/9 

 b. (ṭarįķ b.)  96b/2 

 b. (tekbįr b.) 36a/4 

 b. (tertįb-i Ǿizzet b.)  36a/11 

 b. (vech  b.) 7b/1 

 b. (yazub.)   111b/5 

 b. (yetįmligin b.)  109a/6 

 b. (yoĥsulluġum b.)   62b/5 

 b. (źāt b.)  57a/13 

 b. (źātı b.)  103a/3 

birle - Allah’ın birliğini dile getirmek, 

bir olduğunu söylemek 

b.- di 79b/10 

 b.- dük 55a/4 

 b.- düŋüz 55a/7 

 b.- ŋ 60a/5, 66b/8 

 b.- ye 67a/5, 72b/4 

 b.- yeler 60a/1, 60a/3 

 b.- yenlersiz 55a/8 

 b.- yüp 72b/6 

b.- dügi çün 72b/2 

birlemek Allah’ın birliğini dile 

getirmek, bir olduğunu söylemek 

 b. içün 66a/9 

birlig Bir olma, teklik, vahdet → birlik 

b.+ in 49b/12, 5a/10 

b.+ ini 49b/6 

b.+ ine 53a/8, 5a/8, 66b/7, 

85a/7 

b.+ inde 52b/11 

b.+ inden 10b/3, 52a/6, 78a/12 

b.+ üme 66b/1, 80a/13, 80b/2, 

80b/4 

b.+ ümde 52a/4 

b.+ üŋ 52a/2, 116b/1  

b.+ üŋe 116b/1, 52a/1 

b.+ i 57a/9, 58b/8 

birlik Bir olma, teklik, vahdet → 

birlig 

 b.  46b/6, 52a/3 

 b.+ de 96a/2 

bir  nice Birkaç , birçok→ bir niçe  

 b.+ ler 27b/13, 37b/5 

bir  niçe Birkaç , birçok→ bir nice 

b.  51a/3, 51a/4, 51a/5 

b.+ler  5b/8, 82a/2, 82a/3, 83b/11 

b.+sin 104b/11 

birüŋüz Biriniz  

 b.  9a/1 

bismi’llah < Ar.  Besmele   

 b.  40b/2 

 b.+ dur 32a/10 

biş Beş 

 b.  19a/7, 41b/11, 43a/12, 

44a/7, 44a/8, 44a/9, 51a/3, 66b/7, 6a/4, 

72b/10, 85a/6, 88a/1, 110b/12, 

110b/13 

biş - Pişmek  

 b.- meyince 65b/10 
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bişinci  Beşinci  

 b.  30b/1, 38a/4, 62a/11, 

66b/11, 97b/4 

bişmiş  Pişmiş  

 b.  65b/9 

bişür - Pişirmek 

 b.- diler 65b/11 

bit - Bitmek, tükenmek  

 b.- er 58a/9, 58a/10, 58a/11, 

58a/12, 64a/8 

b.- erdi 70b/11, 70b/12 

b.- mez 16b/8   

bit Bit 

 b.  44a/12 

biti 1. Yazı 2. Amel defteri 

b.+ si 56a/7 

b.+ sin 37b/10, 56a/11, 76a/1 

 b. yazup śınduķların 80b/9 

bitür – Bitirmek 

b.- ürem 42b/2  

b.- ür 70a/5, 70a/6, 70b/4, 

70b/5, 70b/6 

 b.- di 57b/12, 57b/4  

biz Biz 

 b.  16a/10, 16b/6, 20a/9, 23b/6, 

23b/8, 26a/13, 35a/10, 35b/11, 35b/8, 

37a/12, 38a/13, 40a/1, 41b/7, 42b/8, 

46a/10, 48b/8, 55a/3, 55a/6, 63b/2, 

72b/1, 73a/5,  89b/13, 8a/11, 92b/10, 

92b/6, 95a/1, 95a/2, 103b/10, 107b/13, 

108b/13, 112a/1, 114b/4, 117a/9 

b. ol- (yardımcı  b.) 92b/5 

b.+ i 23b/11, 55a/5, 101b/11, 

101b/8, 107b/10, 117b/1 

 b.+ e 5b/6, 7a/10, 23b/10, 

23b/11, 26a/13, 38a/12, 40a/2, 41a/12, 

63b/3, 79a/5, 82b/1, 91b/7, 107b/13, 

114b/6, 117b/1 

b.+ den 35b/10, 36a/8, 36b/11, 

46a/9, 114b/3, 114b/5 

b.+ den artuķ 101a/9 

b.+ den artuķdan 20a/8, 92b/4 

b.+ den yaŋa 101b/8 

b.+ den ayruġa 18b/12 

b.+ dendür 26a/5 

 b.+ üm 10a/11, 10a/13, 10b/1, 

10b/10, 10b/11, 10b/12, 10b/13, 10b/3, 

110b/3, 110b/4, 110b/8, 111b/2, 

116b/4, 117b/1, 117b/2, 23a/6, 24a/5, 

25b/4, 26a/12, 2a/2, 35b/10, 35b/8, 

36b/1, 36b/12, 36b/4, 36b/7, 36b/8, 

37a/12, 37a/2, 37a/3, 39a/8, 51b/12, 

5b/6, 63b/13, 73b/4, 74a/1, 74a/11, 

74a/12, 74a/13, 74b/1, 74b/4, 74b/5, 

88b/7, 92b/10, 92b/4, 101a/8, 104b/5, 

109a/5, 109a/6 

b.+ üm ( yüz b. ĥażretümüze 

ṭutup )  35b/10 

b.+ üm çün 20b/3 

b.+ ümle 117b/2 

 b.+ üz 88b/8 

boġazlamaġ – Boğazlamak, gaddarca 

öldürmek  

 b.+a 80b/7 

bol Bol, fazla 
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 b. ol- 58a/12 

b.+ dur 112a/3 

boş Boş, dolu olmayan  

 b.  34a/7, 47b/2 

boy Boy 

 b.+ ın 22a/2 

boya - Boyamak  

 b.- dı 53b/3 

boy(u)n Boyun  

b. ur- 89a/13 

 b. ṭut-  49a/12 

b.+ ına 104a/13 

b.+ umuza al- 89b/13 

bölüg Parça, kısım→ bölük 

b.+ inden 71a/5 

 b.+ i 2a/4  

bölük Parça, kısım→ bölüg  

 b.  53a/7 

 b.+ dür 6a/4 

böyle Şöyle, bu şekilde 

 b.  15b/4, 24a/1, 34a/12, 35a/4, 

45b/7, 51a/9, 54a/1, 58a/12, 60b/1, 

65b/13, 66b/1, 115b/11, 116a/10 

 b.+ dür 48a/3 

bu Bu  

 b.  2a/4, 3a/2, 3a/12, 3b/10, 

3b/12, 5a/3, 5a/9, 5a/10, 5a/12, 5b/13, 

6a/2, 6a/13,  6b/1, 7a/1, 7a/2, 7a/8,  

7a/13, 7b/1, 7b/3, 8a/4,  9b/4, 11a/2, 

11b/13, 12a/2, 12a/5, 12a/8, 13a/11, 

15a/10, 15b/13, 16a/10, 16a/12, 16a/8, 

16a/9, 17a/2, 17a/4, 17a/5, 17a/8, 

18b/10, 18b/2, 19a/10, 19a/11, 20b/13, 

21a/4, 21b/4, 22a/12, 22a/13, 22b/2, 

24a/4, 24b/7, 26a/10, 26b/1, 26b/12, 

26b/5, 26b/6, 27a/12, 27a/3, 28a/6, 

28a/8, 29a/6, 29b/13, 30a/5, 30a/9, 

30b/11, 30b/13, 30b/4, 31a/12, 31a/13, 

31a/3, 31a/5, 31a/8, 31b/1, 31b/6, 

32a/10, 32a/6, 32a/9, 36a/11, 36a/12, 

36a/13, 36a/5, 36a/8, 36b/1, 36b/7, 

37a/6, 37b/2, 37b/6, 38a/11, 38a/13, 

38a/6, 39a/13, 39b/10, 39b/13, 39b/2, 

39b/3, 39b/4, 40a/3, 40a/4, 40a/9, 

41a/11, 45a/9, 45b/1, 45b/2, 46b/9, 

47b/13, 48a/4, 48a/9, 49a/7, 49b/10, 

50a/2, 51a/13, 51b/9, 52b/11, 53a/11, 

53b/13, 54b/5, 56a/13, 56b/1, 56b/2, 

56b/3, 56b/4, 56b/8, 57a/1, 57a/5, 

59b/10, 59b/3, 59b/6, 61a/4, 62b/11, 

62b/13, 63a/2, 64b/2, 65b/13, 66a/1, 

66a/6, 66b/2, 66b/7, 67a/13, 68a/11, 

68a/13, 68a/6, 68a/9, 69a/1, 69b/2, 

71b/10, 71b/12, 71b/13, 72a/11, 72a/4, 

73b/10, 74a/9, 74b/10, 77b/6, 79a/4, 

79a/8, 80a/2, 81a/11, 81b/4, 84a/4, 

86b/4, 87b/13, 90a/3, 90a/6, 90a/7, 

90a/9, 90b/11, 90b/7, 91a/12, 93a/12, 

93a/5, 93b/13, 94b/1, 95b/10, 98a/1, 

98a/2, 98a/4, 98a/5, 98a/7, 98b/13, 

99a/2, 99a/7, 99b/9, 100b/9, 101a/1, 

101a/2, 101b/4, 102a/13, 103a/2, 

103a/8, 103b/7, 104a/6, 104b/10, 

105a/9, 107a/12, 107a/6, 107a/9, 

108b/7, 109a/4, 109b/7, 110a/2, 

112/13, 112b/11, 112b/9, 113a/4, 
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113a/5, 113a/6, 113b/12, 113b/4, 

113b/9, 114a/11, 115b/9, 116a/1, 

116a/11, 116a/12, 116b/4, 116b/8, 

117a/1, 117a/3, 117b/1, 117b/3, 

117b/5, 117b/7 

b.+ dur 11b/10, 16a/10, 16a/3, 

22a/12, 22b/4, 29b/13, 37b/2, 54a/5, 

94a/7, 116b/8 

b. ķadar 18a/13, 21a/10, 46a/1, 

50b/2, 50b/3, 51b/11, 62b/6, 85b/7, 

95b/10 

b. ķadardan 4b/1 

b.+ nuŋ 34b/9, 37b/13, 66a/2 

b.+ nuŋ gibi 53b/7, 63b/12, 

65b/12, 78b/7, 113b/8 

b.+ nı 15a/10, 15a/9, 31b/13, 

35a/11, 35b/11, 38a/7, 53a/3, 53a/4, 

54b/4, 59b/4, 76a/8, 78a/11, 83a/1, 

83a/10, 116b/6 

b.+ ŋa 19b/5, 52a/3,  53a/5, 

77b/9, 78a/8, 83b/10, 87b/7, 113a/9 

bucaġ Köşe, yer→buçaġ→ buçaķ  

b.+ ında 73a/2, 86b/1 

buçaġ Köşe, yer → buçaķ→bucaġ 

 b.+ ı 52a/5 

buçaķ Köşe, yer → buçaġ→bucaġ 

 b.+ dan 52a/6 

budaġ 1. Dal 2. Ayrıntı → budaķ 

 b.+ ına 55b/6 

budaķ 1. Dal 2. Ayrıntı → budaġ 

b.+ dur 99b/12 

b.+ lar 41b/5 

 b.+ ları 57a/11, 57b/1, 57b/6, 

57b/8 

buġday  Buğday 

 b.  80a/1 

bugün Bugün 

 b.  42a/4, 42a/7, 53b/11, 

53b/12, 95a/1, 96a/12, 108b/2, 

113a/11, 115b/3, 115b/4, 115b/6, 

115b/7, 116a/12 

 b.+ e degin 43b/13 

buħār < Ar.  Buhar, buğu 

 b.  38b/2, 43a/9 

 b.+ ı 38b/1, 77b/3 

bul – Bulmak 

b.- mış (dil b.)  9b/9 

b.- mışsız  (geŋez b.) 19a/11 

b.- dum 45b/7 

b.- duŋ 93a/13 

b.- dı 24b/1, 37b/12, 39b/1, 

55b/7, 55b/8 

b.- dı  (āzādlıķ  b.) 72b/3 

 b.- dı (emān  b.) 52a/7 

 b.- dı (ħalāś b.)  23a/10 

 b.- dı (maǾrifet b.) 71a/5 

 b.- dı (māl  b.) 117a/1  

 b.- dı (mülkin  b.) 23a/13 

 b.- dı (Ǿuķūbeti b.) 34b/12 

 b.- dı (teşrįfin b.)39b/1 

 b.- dı (źevķ  b.)107b/4 

b.- duķ 25a/9 

b.- dılar 48a/10, 48b/5, 76b/1 

b.- dılar (emān b.)  72b/12 

 b.- dılar (ħilǾat b.)  72b/11 
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 b.- ısar 95b/9 

b.- asın 21b/1, 48a/10, 48b/5, 

56b/2, 97b/13 

b.- asın (ŝevāb  b.) 4b/5 

 b.- asın (ṭanuķlar b.) 66b/1 

b.- a 81b/8 

b.-a (yol b.) 96b/5 

b.- a (göŋül b.)  15a/3, 23a/2 

b.- avuz 108a/1 

b.- asız 45b/3 

b.- sa 22a/1 

b.- sa (emān b.) 52a/9 

b.- up  (āzādlıķ  b.) 72b/5 

b.- up sevindi (nevāħt b.) 

88b/10 

 b.- an 55b/9 

b.- urdı 89b/7 

 b.- ursaŋ 25a/2, 107a/7 

b.-ursa (yol b.) 1b/10 

b.- ursaķ 36b/11 

b.- mışdı (istiĥķāķ b.) 49b/3 

b.- mışdı (terbiyyet b.)  38a/7 

b.- mış olayduŋuz (rāygāna 

b.)116a/10 

b.- madum 55a/11 

b.- madum (fāriġ b.) 117a/6 

b.- madı 90a/12 

b.- madılar 25a/5 

b.- mayadı 38a/11 

b.- mayasın 44b/12 

b.- mayasın (żaǾįflıķ b.) 99b/7 

 b.- mayasın (źevķ b.) 21a/13 

b.- mayasız 80a/4 

bulmaġ Bulmak → bulmaķ  

 b.+ ın 56b/2 

bulmaķ Bulmak → bulmaġ 

b.  ( yol b.) 

 b.+da 45b/5   

bular Bunlar 

b.+ uŋ 17b/8  

b.+ danum 100b/11  

bulaş -  Bulanmak, karışmak 

 b.- ur 65a/5 

b.- sa 65a/7 

 b.- up  (toza ṭopraġa b.) 25a/6  

bulın -  Bulunmak 

 b.- dı 5b/12 

b.- a 97b/6 

b.- madı 26a/8, 90a/13 

 b.- mayadı 68a/5 

bulış - Bir araya gelmek, buluşmak 

 b.- dum 98b/2 

bulud Bulut →bulut 

 b.+ ın 58a/4 

bulut Bulut →bulud 

 b.  47a/11 

b. ṭut- 35b/5 

 b.+ dan 13a/7, 58a/4, 58a/6  

bulutlan - Bulutlanmak  

 b.- dı 35a/11 

bunca Böyle 

 b.  21a/8, 24b/13, 38a/6, 39a/2, 

39a/3, 49b/1, 49b/5, 50b/5, 52a/7, 

53a/11, 53a/2, 53a/3, 64b/8, 71a/2, 

73a/8 

 b.+ dan berü 76b/8 
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bunda Buraya, burada 

 b.  13b/2, 16a/2, 18b/1, 22b/3, 

26a/1, 26a/3, 41b/13, 64b/11, 64b/12, 

65a/1, 65b/4, 75a/6, 7b/2, 81b/6, 

83b/9, 86a/5, 100a/12, 108b/2, 114a/1 

bundan  Buradan 

 b.  107b/10 

bunlar Bunlar 

 b.  10a/5, 10a/8, 113b/2, 39a/6, 

59a/7, 79a/6, 7a/2, 80b/8, 84a/7, 

86b/12 

b.+ uŋ  9b/8, 10a/7, 10b/6, 

16b/1, 17b/11, 17b/13, 17b/9, 31a/13, 

39a/4, 45a/3, 73a/13, 73a/3, 73a/5, 

80b/11, 86b/12, 105a/5, 105a/6 

b.+ uŋ çün 17b/10, 17b/11, 

17b/9  

b.+ ı 17b/12, 25b/12, 31a/1, 

73a/9, 80b/10 

 b.+ a 103a/1, 10a/9, 16a/13, 

16b/1, 17b/12, 25b/10, 25b/11, 45b/5, 

94a/6 

b.+ a ķarşu 39b/12 

 b.+ dan 28b/10, 28b/2  

buŋal - Bunalmak, sıkıntıya düşmek 

 b.- dı 35a/6 

Buraķ  Hz. Muhammed'in Miraç 

Gecesi’ndeki biniti 

b+lara 54b/10 

burc < Ar.  Burç   

 b.+ ında 47a/3 

 b.+ ından 46b/12 

bur(u)n Burun 

b.+ ın 107b/6 

 b.+ una 10b/6  

b.+ ına ir-24a/11 

buyruġ  Emir → buyruķ 

b.+ umda 11b/1  

b.+ umuza 51b/12 

buyruķ  Emir → buyruġ 

b. ol- 19b/4   

  

 b.+ larumda 59b/2 

buyur -  Emretmek 

b.- ur 16a/2, 16b/10, 16b/3, 

27a/4, 33a/6, 36b/2, 41a/2, 4a/9, 54a/2, 

56a/3, 57a/2, 60a/3, 61a/10, 61b/6, 

71b/13, 74b/5, 101a/11, 105b/7, 

109a/5 

 b.- dum (namāz b.) 3a/8 

 b.- dum  (oruc  b.) 3a/7 

b.- dı 23b/6 (Ǿaṭālar b.) 

 b.- dı (adı  b.)31a/8 

 b.- dı (diline b) 51a/7 

b.- dı  15b/4, 18b/6, 20b/3, 

25a/10, 27a/10, 28a/11, 29b/4, 2a/1, 

30a/2, 30a/5, 30b/3, 30b/7, 31a/12, 

31a/13, 31a/4, 31a/7, 31b/2, 31b/3, 

31b/7, 32a/2, 32b/13, 33b/13, 33b/2, 

33b/7, 34a/3, 34a/7, 35a/7, 49a/13, 

49b/7, 54b/3, 55b/12, 58a/13, 5a/5, 

62b/4, 73a/4, 74b/9, 75b/11, 75b/3, 

78b/9, 81a/10, 81a/13, 81a/9, 87b/3, 

92a/5, 98a/8, 99a/10, 103b/2, 104a/2, 

104b/3, 105b/13, 106a/5, 106b/1, 

109a/10, 112b/10, 114a/4, 116b/9 
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b.- sa 98a/12 

b.- a 115a/8, 17a/6, 17a/7 

b.- urdı 60a/1 

b.- mışdur 33a/3 

 b.- maduġı 95b/13  

buzaġı Buzağı 

 b.+ sıyla 35b/2 

bük Yem, lokma  

 b.+ i olup öldüŋüz 19b/13 

bükil - İki büklüm olmak 

 beli b.- miş 18a/11 

bülbül < Ar.  Bülbül 

 b.  11b/11, 11b/13 

bünyād  < Far.  Temel 

 b.+ ın 45a/11 

 b.+ uŋ 45a/11 

büstān < Far.  Bahçe 

 b.  45a/6 

 b.+ ı 45b/3, 45b/4 

b.+ ına 45a/6 

b.+ ında 97b/7 

 b.+ ıdur 45b/1  

bütün Bütün, tam 

 b.  15a/13, 15b/1, 15b/10, 

15b/11, 15b/9 

 b. bütün ķıl- 15b/12 

 bütün b. ķıl- 15b/13 

büyük Büyük 

 b.  104a/12 

büzil - Sinmek  

 b.- di 106a/2 

C 

cāfį < Ar.  Cefa eden  

 c.  117a/2 

cām < Far.  Cam, kadeh   

 c.+ ından 69a/2 

cān < Far. Ruh, can 

 c. 10b/9, 15b/6, 21a/12, 

21b/10, 21b/9, 26a/2, 28a/2, 28b/1, 

28b/9, 38a/6, 38b/10, 38b/8, 39b/11, 

39b/2, 39b/7, 40a/11, 40a/12, 40b/2, 

40b/6, 41b/8, 41b/9, 42a/2, 42a/3, 

42a/4, 45b/2, 51a/11, 58a/11, 58a/8, 

61a/8, 64a/10, 75a/6, 77a/6, 100a/13, 

108b/9 

c.  (şerįf-i  c.) 29a/10 

c. u dil birle 49b/3, 104b/7 

c.+ dur 27b/10, 28a/10 

c. vir- 11a/9, 20b/7, 52a/8, 

66a/11 

c. vir- (yolında baş c.) 20b/7 

c.+um göy- 77b/5 

c.+ uŋ 24a/8, 69a/2 

c.+ ın 10b/11 

c.+ ın almaġa 17b/9 

c.+ ına 21b/10, 21b/9, 60b/9 

c.+ ı 37b/11, 39b/11, 40b/10 

 c.+ a 12a/10, 40b/1, 46b/10, 

49b/8, 50b/6, 109a/4 

c.+ um  40a/9, 76a/7, 76a/9, 

77b/5, 77b/7, 83a/6, 93a/13, 93b/7, 

102a/1 

c.+ uma 34b/10 

c.+ umuz 110b/4 

c.+ lar 21b/10, 21b/9, 28a/3, 

39b/11, 39b/13, 98a/7 
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c.+ ları 37b/5, 80a/2 

c.+ larına 20b/7 

c. içinden gel- 13b/5 

 c. gitmekle 70a/10  

c. tende ķarār ķılmaġ çün 

40a/12 

cān-var  < Far. Canlı,  canavar 

c. 16b/2, 35b/8, 92a/1 

c.+ lar 35a/6, 38a/1, 44a/12  

c.+ ları 35a/10 

c.+ larumuzı 35b/10 

cān-varcıķ < Far  + T. Canavarcık→ 

cān-varcuk 

 c.+ lar 16b/4, 16b/8 

cān-varcuk < Far.  + T. Canavarcık→ 

cān-varcıķ  

 c.+ ler 92a/2 

cānān < Far.  Sevgili 

 c.+ a 21b/10 

cāndan  < Far.  + T. İçten, yürekten 

 c.  51b/3 

cānsuz < Far. + T. Cansız, ölmüş  

 c.  102b/1 

cāźū < Far.  Sihirbaz, büyücü   

 c.+ ları 63b/2 

cebbār < Ar.  Güçlü, becerikli  

 c.  115b/13 

 c.-ı Ǿālem 102a/9, 40a/11, 

45a/10, 57b/8, 96b/3 

c.+ dur 15b/9 

c.+ lar 74b/2 

cebbārlıķ < Ar. + T. Güçlülük, 

beceriklilik 

 c.  14b/13 

cedük Kedi 

 c. gibi 106a/2 

cefā < Ar.  Eziyet etme  

 c. kıl- 77a/7, 110a/6 

cefne Büyük çanak 

 c.  90b/11, 90b/6 

c.+ nüŋ 90b/5 

c.+ yi 90b/5 

 c.+ ye 90b/2  

cehd < Ar.  Gayret, çaba  

 c.  108b/9 

 c. eyle 56a/13 

cehl < Ar.  Cahillik  

 c.+ lerin 102b/4 

cehlen Bilgisizce, cahilce 

 c.  82b/8 

celįl < Ar.  Ulu, yüce  

 c.  115b/13 

 c. (Rabb-ı c.) 89a/9 

cemǾ < Ar.  Toplama  

 c. eyle-  116b/10 

 c. ol- 17a/7, 59a/2, 62a/6   

cemāǾat < Ar.  Topluluk 

 c.  105a/8 

 śaff-ı c.  9a/12 

cemād < Ar.  Cansız varlık 

 c.-ı meĥaż 104b/2 

cemāl < Ar. Yüz güzelliği 

 c.  14b/9, 17a/13, 22a/1, 

22b/11, 109b/8 

c. (ĥüsn ü c.)  9a/11 
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c.+ in 24a/6, 40a/7, 54a/7, 

62b/12, 92b/13, 116a/9 

c.+ ine 15a/6, 55b/3, 89a/11, 

96b/4 

c.+ inden54b/12,  82b/2, 95b/8, 

96b/1 

c.+ i 23b/13 

c.+ inüŋ 113a/3 

c.+ idür 93b/6 

c.+ üŋ 78a/5, 116a/13 

c.+ üŋi 15b/6, 15b/8, 24a/2, 

116/3 

c.+ üŋe 66a/4 

c.+ üm 15b/11, 3a/12, 3a/13, 

54b/13, 54b/9, 55b/11, 82b/4 

c.+ üm ile 15b/12 

c.+ ümi 17a/11, 116a/5 

 c.+ ümden 114b/8, 46a/12 

c.+ ümdür 22a/11 

c.+ ümüz 37a/12, 37a/3, 

109a/5, 109a/6 

c.+ ümüzi 24a/5   

cemįǾ < Ar.  Tümü 

 c.  40b/3 

 c.-i vilāyetine 40b/5 

cemiyyet < Ar.  Topluluk  

 c.  7b/5 

cenābet < Ar.  Cünüplük hali  

 c.+ den 67b/11 

cenk < Far.  Savaş 

 c. eyle- 38a/2 

cennet < Ar.  Cennet 

c. ü niǾmet 40b/8  

c.-i kevŝer-i eşcār ol- 17a/4  

cevāb < Ar.  Yanıt, karşılık 

 c.  20a/12, 100a/8,  100a/11 

c. bil-  32b/8 

c. söyle-  22a/6 

c. vir- 2a/1, 2a/5, 7b/2, 9a/2,  

51a/9, 53b/2, 69b/13,  89b/8, 92a/2, 

94b/13, 112b/4  

c. vir- 8a/10 

 c.+ ın işid-  5a/3, 38b/5 

 c.+ ın işit- 38b/8  

cevāhir  < Ar.  Mücevherler 

 c.+ de 47b/12 

cevher  < Ar.  1. Mücevher 2. Elmas 

c.+ in 23a/8 

 c.+ üŋ 39b/4 

c.+ i 47b/11 

 c.+ den idi 104a/13 

 c.+ den midür 6b/13  

cezā < Ar.  Ceza  

 c. vir- 105a/3 

cįfe < Ar. Leş  

 c. gibi 109b/6 

ciger < Far.   Yürek, gönül   

c.+ in 112a/7 

 c.+ i 14b/7 

ciger-gūşe < Far. Evlat   

 c. +m  90b/11, 90b/7 

cihān < Far.  Dünya  

d. 19b/7, 25b/2, 42a/1, 

66a/12, 113a/6 

 c.  (Ħudā-yı  c.) 37a/13 

 c.  (ħüsrev ü c.) 25a/12 
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 c. (pād-şāh-ı c.)  25a/8 

c.-ı Ǿālem 66a/12 

c.+ uŋ 38b/2 

c.+ ı 49a/3, 107a/7 

c.+ ı yarat- 102b/2 

 c.+ da 42a/13, 42a/8, 113a/4 

 c.+ dan 5a/1   

cilā < Ar.  Parlaklık  

 c. ur- 48a/6 

cilve < Ar.  İşvelenme 

 c. eyle- 39a/4, 40a/8   

cimāǾ < Ar.  Cinsel ilişki  

c. eyle- 99b/12 

 c. ķıl-  99b/6 

cinnį < Ar.  Cinle ilgili  

 c.  14a/1, 55b/7, 59b/13, 60a/3, 

103a/11 

 c.+ den 14a/1 

cins < Ar.  Tür, soy   

 c.+ inden 101b/3 

cumǾa < Ar. Cuma 

 c.  103b/10 

cūş < Far.  Çoşku, kaynama   

 c. ķıl- 20a/7 

cüft < Far. 1. Yoldaş 2. Eş  

 c. ol- 52a/3 

 c.+ üŋ 115b/8 

cühūd < Ar.  Yahudiler 

 c.  2a/10, 7a/9 

 c.+ ı 50a/5 

c.+ lar 2a/8, 7a/6  

c.+ ları 2b/6  

cümle < Ar.  Bütün, tüm 

 c.  37b/11, 37b/3, 38b/12, 

40b/5, 40b/6, 41a/9, 49a/12, 57a/1, 

74a/10, 74a/3, 74b/11, 76b/6, 93b/10, 

94b/2, 106b/5, 112/13, 113a/2, 114a/2, 

114b/7  

c.+ sin 81a/6, 104a/11 

c.+ müz 70a/3  

c. vāsıllardan ol- 35b/12 

cünüb < Ar.  Cenabetlik   

 c. gibi 56b/11 

cüst < Far. Arama, araştırma  

 c. 87a/7 

Ç 

çaġır - 1. Davet etmek 2.  Seslenmek 

ç.- ur 35a/2, 59a/12, 65b/9, 

93a/2, 101b/11  

ç.- dı 21a/1, 48b/7, 50a/10, 

58b/12, 94b/9, 103b/11, 103b/5, 

109b/9, 111/4 

 ç.- ısar 64a/4 

 ç.- up 23b/13 

 ç.- up düş- 18b/8  

çaġrış -  Çağırmak, haykırmak  

 ç.- up 20a/1 

çal - Vurmak 

 ç.- dılar 114a/6 

ç.- alar 114a/9 

çanaķ Kap 

 ç.  88b/4, 88b/6 

 ç.+ dan 81b/10, 81b/9 

çar < Far.  Örtü  

 ç.+ ın 111a/1 

çardaķ < Far. + Ar.  Kameriye, çardak 
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 ç.+ da 114a/6 

çarķ < Far.  Felek  

 ç.+ larum 45a/2 

çaruġ Ayakkabı → çaruķ  

 ç.+ ı 25b/1 

 ç.+ umuz 25b/4 

çaruķ Ayakkabı → çaruġ 

 ç.  25a/4, 25a/9, 25a/11 

 ç.+ dur 25a/13 

çaruķluca  Ayakkabı gibi  

 ç.  25b/2 

çaşnį < Far.  Çeşni   

 ç.  51b/10, 60b/2 

çābük < Far.  Çabuk, çevik 

 ç. (Ǿālem-i ç.)  62a/5 

çābüklik < Far. + T. Çabuklık, 

kıvraklık, çeviklik  

 ç. birle 40a/7, 65b/13 

çāder < Far.  Çadır   

 ç.+ ler dut- 4b/6 

çālāklık  < Far. + T.  Çeviklik   

 cüst ü ç.  87a/7 

çāre < Far. 1. Tedbir 2. İlaç, derman   

 ç.  36a/2 

 ç.+ si 107a/9 

çārsū < Far.  + Ar.  Çarşı   

 ç.+ sında 14b/13 

çāşnį < Far.  Çeşni, lezzet  

 ç.  98a/4 

çehre < Far. Yüz   

 ç.+ sinde 11a/5, 98a/2 

çek - 1. Çekmek 2. Sürmek 3. 

Tahammül etmek, katlanmak 

 ç.- ersin (zaĥmet ç.)  60b/1 

ç.- er 1b/9 

ç.- düm 45b/12 

 ç.- düŋ 114b/11 

ç.- di  13a/2, 79b/12 

 ç.- di (sürmesin gözine ç.) 

54a/13 

ç.- diler 108b/12 

ç.- diler  (ķılıclar ç.) 53b/1 

ç.- em (mįl ç.)50a/6 

ç.- em (göŋül gözine ç.) 50a/8 

ç.- üp (işden gücden el ç.) 91a/8 

 ç.- üp ṭururlar (śaf ç.) 19b/3 

ç.- düŋse 115a/5 

ç.- düŋüzse (zaĥmet ç.)  54b/13 

ç.- mişdür (niķābın ç.)14b/6 

ç.- meyedi 18a/3 

ç.- meyelerdi 61b/3, 62a/6 

çekmeġ Tahammül etmek 

ç. +e( zindān ç.) 116a/8 

çekdür - Çekdirmek  

 ç.- düm (zaĥmetin ç.)  116a/3 

çekil - 1. Çizmek 2. Çekilmek  

ç.- mişdür 27b/4 

 ç.- i başlaya 92b/7  

çekirdeg Çekirdek→ çekirdek   

 ç.+ i 69a/10, 69a/11, 69b/4, 

70a/2 

çekirdek Çekirdek→ çekirdeg  

  

 ç.  41b/5 
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çekiş -  Çekişmek, üstün gelmeye 

çalışmak 

 ç.- ürsiz 86a/5 

ç.- ürlerdi 85b/12 

çemen < Far.  Çimenlik, yeşillik  

 ç.  56b/2, 92b/11 

 ç.+ lerinden 56b/2, 92b/11 

çerāġ < Far. Mum Kandil   

 ç.  46b/11, 46b/12, 46b/13, 

46b/9, 47a/1, 47a/11, 47a/12, 47a/2, 

47a/3, 47a/4, 47a/6, 47a/7, 47a/8, 

47a/9 

ç.+ ın 64a/6 

ç.+ ı 37a/2, 64a/5 

 ç.+ a 47a/10, 47a/11 

 ç.+ ıyla 36b/13 

 ç.+ la 37a/2 

 ç.+ ıdur 46a/12, 46b/10, 

46b/11, 46b/8, 46b/9  

çeri Asker   

 ç.  103b/3, 103b/9, 114a/5 

ç.+ si 103b/4, 26a/1  

ç.+ sin 25b/12, 103b/12, 

103b/6 

ç.+ siyle 103b/10 

çeribaşı Komutan   

 ç.  103b/3 

çevre Etraf 

 ç.  75b/7 

 ç.+ sin  59a/3 

çevür -  Çevirmek, döndürmek  

 ç.- di 77b/12  

ç.- di  (yüzin  ç.) 92a/12 

çıķ - 1. Çıkmak 2. Gitmek  

ç.- ar 73a/11, 110b/12, 114a/12 

 ç.- ar (āvāzı ç.)  65b/8 

 ç.- arlardı  (ṭaşra  ç.) 104a/7 

ç.- dum 93a/1 

 ç.- dı 114b/10, 58b/3 

 ç.- dı  (dünyāya  ç.) 6a/8 

 ç.- dı (ķapusından ṭaşra ç.) 

60b/4 

 ç.- dı  (śaĥrāya  ç.) 26a/9 

 ç.- dı  (śavmaǾasından ṭaşra  ç.) 

24a/10 

 ç.- dı  (ṭaşraya ç.) 18b/5 

 ç.- dılar (istisķāya ç.) 35a/7 

 ç.- dılar (şehirden ṭaşra ç.)  

104a/10 

 ç.- dılar (ṭaşra ç.)  59b/11 

ç.- sınlar !114b/5 

ç.- a (Ǿarşa  ç.) 4b/9 

ç.- up 35b/2 

ç.- arlardı 89b/3 

ç.- mazam 114b/1 

ç.- mazuz 114b/4 

ç.- maz 30a/10 

 ç.- maya 84a/10 

ç.- mazdı 43a/9 

ç.- madılar 75b/2 

çıķar -  1. Çıkarmak 2. Göstermek 

ç.- dum 18b/13 

ç.- dum (ortadan ç.) 10a/9 

ç.-dı  68b/13, 76a/10 

ç.- dılar 51b/4 , 100b/11 

ç.- dılar (başdan  ç.)111a/12 
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ç.- am 19a/1, 46a/1 

ç.- a 114a/13 

 ç.- alar 114b/3 

 ç.- up 73a/10  

ç.- up dururlar idi (ad  ç.) 6b/2 

ç.- urlardı  (çile  ç.) 56b/3 

çıķarmaġ Çıkarmak, sökmek  

ç.+a 50b/12, 50b/13  

çıyan Zehirli bir böcek 

 ç.  19b/13 

çiçek Çiçek  

ç.+ den 97b/5 

 ç.+ ler 42b/2, 97b/8 

ç.+ leri 41b/6 

ç.+ lerden 97b/10 

çile < Far. 1. Kırk günlük ibadet 2. 

Sıkıntı  

 ç. çıķar-56b/3 

çire Becerikli, maharetli   

 ç.+ si 18a/10 

çirkįn < Far.  Çirkin, kötü   

 ç.  66a/5, 66a/6, 108b/5 

 ç. ol- 66a/6 

çoġ Fazla, bol→ çoķ  

 ç.+ dı 74b/3 

çoķ Fazla, bol→ çoġ  

 ç.  8b/1, 8b/8, 12a/4, 12a/8, 

13a/4, 16a/2, 16b/7, 17a/8, 22b/5, 

22b/6, 23b/10, 23b/11, 30b/2, 32b/7, 

4b/1, 50a/4, 50b/3, 54b/13, 58b/9, 

60b/1, 67a/11, 73b/7, 80a/1, 88a/12, 

95a/1, 96b/10, 96b/13, 96b/6, 96b/8, 

97a/7, 97a/9, 99b/10, 99b/12, 100b/8, 

106a/10, 111b/8, 113a/9, 114b/11, 

115b/1, 116/2 

ç. eyle-  33b/10 

 ç.+ dur 12b/6, 44b/4, 44b/6, 

53a/12 , 104b/11, 112a/3, 112b/7, 

113b/10, 113b/11  

çoķlıķ Fazla olma 

 ç.  46b/6 

çök – Çömelmek, diz çökmek   

 ç.- em 100a/1 

 ç.- e (diz ç.)  99b/13 

çömleg  Toprak tencere 

 ç.+ i 77b/2 

çuķur Çökme 

 ç.+ a dön- (gözleri  ç.) 11a/6 

çüvāl < Far. Çuval  

 ç.  62b/3 

çün < Far. 1. Gibi 2. İçin 3. Çünkü  

 ç.  7b/6, 7b/10, 8a/13, 8b/5,  

9a/2 11a/11, 11a/9, 13b/2, 14b/8, 

15a/13, 15b/5, 16a/5, 17a/5, 18b/11, 

18b/9, 19b/4, 20a/10, 20b/1, 20b/10, 

21b/10, 21b/9, 22a/10, 22b/10, 22b/5, 

24b/4, 25a/2, 26a/12, 26a/6, 30b/12, 

30b/4, 31a/2, 31a/5, 31b/8, 32b/6, 

33a/1, 34a/12, 35a/10, 36a/11, 36a/6, 

36a/9, 37a/10, 37a/12, 37a/3, 37a/6, 

37b/11, 37b/13, 38b/1, 39a/1, 39b/10, 

39b/13, 39b/6, 39b/7, 40b/1, 40b/2, 

40b/6, 41b/9, 43b/11, 43b/3, 45b/13, 

45b/7, 46a/4, 47a/9, 47b/3, 48a/9, 

49a/3, 49a/6, 49a/7, 49b/10, 49b/11, 

51b/10, 51b/2, 51b/6, 52b/6, 54a/12, 
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54b/10, 55b/2, 55b/4, 55b/7, 56a/4, 

58a/12, 60b/11, 61a/4, 61b/12, 62b/11, 

62b/4, 63b/10, 63b/13, 65b/12, 66b/4, 

67a/5, 67b/10, 68a/7, 68b/9, 69b/10, 

70b/6, 70b/9, 71a/6, 74a/3, 75b/7, 

76a/12, 76a/4, 78a/3, 78b/2, 80b/11, 

80b/12, 80b/5, 81b/10, 83a/1, 83a/10, 

83a/11, 83a/8, 83b/6, 86a/12, 87a/9, 

88b/12, 88b/4, 88b/9, 89a/12, 89a/2, 

89a/4, 89b/10, 90b/10, 92a/9, 92b/4, 

92b/6, 92b/9, 93a/2, 93b/9, 94a/2, 

94b/4, 96b/5, 97a/12, 100b/13, 101a/2, 

101b/3, 103a/8, 103b/11, 103b/4, 

104a/9, 105a/2, 105b/12, 105b/2, 

106a/1, 106b/13, 107b/13, 108a/11, 

108a/12, 108a/3, 109a/2, 109b/10, 

110b/1, 110b/13, 111a/8, 111b/5, 

112a/2, 113a/12, 114a/13, 114b/10, 

114b/5, 114b/9, 115a/1, 115a/4, 

115a/7, 115b/11, 116b/9    

 ç. (aŋduġı ç.) 34b/12 

 ç. (at ç.)  97a/1 

 ç.( āh ç.)  38a/13 

 ç. (ben ç.) 24b/3 

 ç. (benüm ç.) 7b/11, 7b/7 

 ç. (bilmek ç.) 47a/1 

 ç. (birledügi ç.) 72b/2 

 ç. (bizüm ç.) 20b/3 

 ç. (bunlaruŋ ç.)  17b/10, 

17b/11, 17b/9 

 ç. (cān tende ķarār ķılmaġ ç.) 

40a/12 

 ç. (dįźār ç.) 66a/8 

 ç. (emmek ç.) 86b/5 

 ç. (esrār ç.)  66a/12 

 ç. (gerçek ķılmaġ ç.)  6a/12 

ç. (getürdügüŋ ç.) 58b/6 

 ç. (gitdügi ç.)  72a/1 

ç. (görmek ç.)   15b/8 

 ç. (götürdügi ç.) 58b/7 

 ç. (günāh işledügi ç.)  51b/13 

 ç. (ĥaķķı ç.)  55a/11, 61a/3, 

94b/12, 101b/12, 116b/11, 117a/10 

 ç. (ĥasretüm ç.) 81a/12 

 ç. (itdügi ç.) 60b/2 

 ç. (kelimesin ç.)  58b/2 

 ç. (ķullarum ç.)  17b/13 

ç.  (menzil olmaġ  ç.) 21b/8 

 ç. (Ǿamellerin ç.) 105a/3 

 ç. (oķıduġum ç.)  68b/4, 68b/5 

 ç. (olduġı ç.)  44b/4, 69b/4 

 ç. (senüŋ ç.)  17b/6, 78b/9, 

92b/6, 99a/8 

 ç. (sevdāŋ ç.)  12a/5 

 ç. (śınmaġ ç.) 48b/1 

 ç. (sizüŋ ç.) 100b/3 

 ç. (şāh ç.) 12a/6 

 ç. (Taŋruŋ ç.)  42a/8 

 ç. (taǾbįr ķıldugı ç.) 113b/12 

 ç. (taǾbįrin ç.) 114a/2 

 ç. (yalan ķılmaġ ç.)  102a/4, 

6a/2 

 ç. (yalanın bildürmek ç.)   6a/12 

 ç.  (yazuġı  ç.) 35a/10 

çünki < Far.  Çünkü   
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 ç.  18b/8, 20b/11, 30b/6, 38b/2, 

39b/12, 98b/4, 100b/5 

çürü - Çürümek  

 ç.- düm 86a/1 

D/Đ 

dār < Far. Kapı 

 d. + ısından 115a/11 

dad Tad → dat 

 d.+ ı 53a/8 

daħı Dahi, bile  

 d.  1b/12, 5a/2, 6a/3, 6b/7, 

8b/10,  10a/4, 10a/6, 111a/9, 111b/7, 

111b/9, 112b/11, 112b/4, 112b/6, 

113a/8, 113b/3, 113b/7, 115a/1, 

115a/6, 116a/12, 117a/2, 11a/10, 

11a/3, 11b/1, 11b/8, 12a/4, 12b/1, 

13b/12, 14a/6, 14a/7, 16a/5, 17a/10, 

17a/5, 17b/5, 18a/5, 18b/13, 19a/10, 

19a/4, 19a/5, 19a/6, 19a/7, 19a/9, 

19b/8, 20b/7, 21a/9, 22a/13, 22a/7, 

23b/6, 25a/7, 26a/13, 26b/10, 26b/2, 

26b/7, 27b/13, 28a/5, 28b/12, 29a/3, 

29a/6, 30a/12, 30a/13, 30a/7, 30a/9, 

30b/11, 32b/12, 33a/1, 33a/10, 33a/2, 

33b/1, 33b/11, 33b/12, 33b/13, 33b/6, 

34a/2, 34a/7, 35b/9, 36a/3, 36b/10, 

37a/13, 37a/9, 37b/3, 37b/4, 38a/13, 

38b/6, 38b/8, 38b/9, 39a/11, 39b/3, 

40a/1, 40a/11, 40a/13, 40b/12, 40b/6, 

41a/13, 41b/1, 41b/13, 42b/12, 42b/13, 

42b/3, 42b/7, 43b/10, 44a/1, 44a/10, 

44a/11, 44a/12, 44a/13, 44a/2, 44a/6, 

44a/7, 45a/11, 46b/2, 46b/3, 47b/7, 

47b/8, 48a/5, 48a/8, 49b/13, 4a/8, 

50a/1, 50b/11, 50b/3, 51a/2, 51a/8, 

52a/13, 52b/6, 52b/9, 53a/13, 55a/8, 

55b/3, 55b/5, 58b/8, 59a/9, 60a/13, 

60a/4, 61b/9, 62a/12, 63a/13, 63a/5, 

63a/6, 63b/1, 64a/12, 64a/2, 64a/4, 

64a/7, 64a/9, 64b/2, 64b/5, 65a/12, 

65a/5, 65b/11, 65b/2, 65b/6, 65b/8, 

66a/4, 66a/5, 66a/6, 66b/5, 66b/9, 

67b/4, 67b/8, 67b/9, 69a/10, 69a/12, 

69a/9, 69b/1, 69b/8, 70a/1, 70a/10, 

70a/12, 70a/13, 70a/5, 70a/7, 70b/5, 

71b/12, 72b/1, 72b/6, 73a/2, 73a/9, 

73b/4, 73b/5, 75b/10, 76a/5, 77b/5, 

77b/9, 78a/3, 79a/11, 79a/13, 79a/6, 

79b/13, 7a/5, 81a/9, 82b/9, 83b/5, 

83b/7, 83b/8, 86a/2, 86a/4, 86a/9, 

88b/11, 88b/7, 89a/10, 89a/2, 89a/3, 

89a/6, 89b/10, 90a/13, 91b/2, 91b/3, 

91b/4, 92a/12, 92a/13, 92b/10, 92b/8, 

93a/4, 94a/13, 95a/4, 95a/5, 95a/9, 

95b/7, 96a/2, 96a/3, 96a/9, 96b/10, 

96b/8, 96b/9, 97a/13, 97a/8, 99b/12, 

99b/3, 99b/5, 100a/10, 100a/11, 

100a/12, 100a/5, 100b/10, 104b/5, 

104b/8, 105a/12, 105a/2, 105a/5, 

105b/1, 105b/2, 105b/5, 106a/11, 

106b/1, 107a/7, 107b/6, 107b/7, 

108a/6, 108a/7, 108b/8 

 d. es- (ecel yili d.) 105b/6 

dam Dam 

 d.+ dan 101a/3 

danış -  Fikir alış-verişinde bulunmak 
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 d.- dılar  (birbiriyle  d.) 6b/3 

daraġ Tarak → ṭaraķ 

 d.+ ı 20b/9 

đarbet < Ar.  Darbeler  

 đ.+ in 115b/1 

đarb-ı meŝel < Ar.  + Far.  Atasözü  

 đ. ile 102b/3 

dartın - Sakınmak  

 d.- sam 100b/2 

dat Tat → dad 

 d.+ lar 45a/6 

daǾvā < Ar.  Dava, mesele 

 d. ķıl- 98b/13, 100a/6   

 d.+ sında 99a/2 

d.+ sın ķıl- 18a/4, 73b/11 

daǾvet < Ar.  Çağrı  

 d.  71a/4 

 d. eyle-   53a/3 

dāġ < Far.  Yara  

 d. ur- (göŋline d.) 10b/4 

dāġla - Far + T. Dağlamak 

 d.- dı 26a/1 

dāħil < Ar.  Dahil olmak   

 d.+ dür 30a/8, 30a/9 

dāl < Ar.  Arap alfabesinin onuncu 

harfi  

 d.  85a/7 

dānā < Far.    Bilgili   

 d.+ ydı 108b/4 

dāne < Far.  1. Tane 2. Tohum   

 d.  64a/10, 67b/1, 67b/2 

d.+ yi 64a/10  

d.+ sin 64a/10  

dānek < Far.  Tane   

 d.  68a/5 

dār < Far.  Dar ağacı   

 d.  14b/12 

 d.+ ına 15a/2 

dāru’l-ħuld < Ar.  Beka evi, Cennet  

 d.+ a 46a/2 

dāru’l-celāl < Ar.  Yücelik yeri   

 d.+ i 17a/6 

dāye < Far. Dadı   

 d.  15a/10, 89a/13 

 d.+ ye 15a/9 

dāyim  < Ar.  dā’im Daima, sürekli 

olarak 

 d.  21b/13, 44a/5, 85b/6 

dāyire < Ar.  dāǿire Daire, çember 

 d.  62a/6 

de  De   

 d.  10a/8, 14a/1, 18a/1, 40b/12, 

45b/6, 52a/4, 62a/6, 64a/8, 75b/10, 

76a/7, 79b/5, 99b/6, 100b/11, 100b/12, 

101b/7, 105a/11, 105a/12 

 d. bile 104a/8 

debdebe < Ar.  Gösteriş  

 d.+ si 98a/1 

debren – Hareket etmek   

 d.- i başlar 41b/10 

debret Hareket ettir  

 d.  81a/3 

dede Büyükbaba  

 d.+ ŋ 71b/1 

defn < Ar.  Gömme, defin   

 d. eyle- 83a/9, 83a/10    
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defter < Ar.  Defter  

d.+ i 56a/6, 56a/7 

d.+ ine 117a/6 

 d.+ inde 74a/9 

 d.+ inden 100b/12, 101a/1  

 d.+ e 56a/4, 56a/6 

deg - 1. Geçmek, miras kalmak 2. 

Dokunmak  3. Ulaşmak 

d.- di 9a/11, 9b/4, 80a/13, 

87b/13 

 d.- di (nevbet Ādeme d.) 11a/12 

 d.- di  (nevbet baŋa  d.) 7b/6 

 d.- di  (nevbet göŋle geldi  d.) 

49a/6 

 d.- di  (nevbet Muĥammede  d.) 

63b/10 

 d.- di  (nevbet saŋa  d.) 7b/10, 

8a/9, 8b/1, 8b/5, 9a/2 

 d.- er mi (aśśısı d.)  86b/10 

 d.- er mi (zamān d.) 86b/10 

d.- iserdi 116b/13 

degil Degil → degül  

 d.+ dür 23a/1 

degin  Kadar 

 d.  103b/2, 11a/11 

 d.  (Ādemden tā Muĥammed d.)  

27a/9 

 d.  (āħirine  d.) 54a/1 

 d.  (başdan ayaġa  d.) 12a/12 

 d. (bugüne d.)  43b/13 

 d. (güneşe d.)  52a/10 

 d. (irteye d.)  101b/11, 109b/7, 

109b/8 

 d. (ķatına d.)  114b/10 

 d. (ķıyāmete d.)  89a/7, 99b/3 

 d. (Süleymāna d.)  52a/10 

 d.  (şimdiye  d.) 38a/8 

 d.  (şindiye  d.) 107b/5 

 d.  (tā ķıyāmete  d.) 8a/9 

 d.  (tā şimdiye  d.) 48b/3 

 d.  (tā uçmaġa  d.) 114a/8 

degir Bildirmek, duyurmak, ulaştırmak  

→ degür- 

 d.  9b/10, 40b/12, 40b/4, 40b/9, 

46b/10, 103a/5  

degirmen Değirmen  

 d.  43a/5 

d.+ in 10b/7 

d.+ üŋ 60b/6 

d.+ i 43a/7, 43a/8 

d.+ inüŋ 43a/6, 43a/7 

degir Değer, tutar   

 d.  10b/7, 116a/10, 116a/7, 

116a/8, 116a/9, 116b/4, 26a/2, 40b/9, 

75a/6, 100a/13, 109a/4 

degiş -  Değişmek  

 d.- ürem 99b/10, 99b/11 

degme  Her, Herhangi bir  

 d.  22a/13, 68a/12 

degül Değil → degil 

 d.  36a/2, 39a/5, 69b/10, 69b/7, 

72a/2, 88b/8, 92a/13, 98b/10, 101a/13, 

101b/2, 102b/10, 109a/9, 113a/7, 

114b/6  

d.+ dür 9a/1, 44b/7, 49a/10, 

59b/4, 71a/11, 72a/11, 76a/4, 7b/12, 
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80b/1, 89a/3, 90b/7, 97a/12, 101b/2, 

1102a/11, 113a/8 

d. idi 74b/2 

 d.+ em 18b/2 

 d.+ sin 100a/3, 42a/9  

d.+ sin diyü 7b/8  

d.+ lerdür 59b/4 

d. misin 68a/13 

degür -  Bildirmek, duyurmak, 

ulaştırmak  → degir- 

d.- düm 112a/11 

 d.- di 79a/12 

d.- di (selām d.)  3a/5, 94a/1 

 d.- di  (selāmın  d.) 77a/2 

d.- diler 90a/6 

 d.- dük 74b/6, 74b/7 

d.!  7a/11, 9b/12, 9b/13, 17b/7, 

23b/11 

d. ! (selām d.)  83b/7 

d.- em 112a/12 

 d.- esin 10a/13 

d.- e 97a/5 

d.- e (fāyide ve menfaǾat  d.) 

29b/6 

 d.- übile 26b/6 

dehrį < Ar.  Materyalist  

 d.  2a/7 

d.+ ler 2a/5, 53a/12, 82a/10  

d.+ leri 2b/5  

dek Kadar   

d.  (başından ayaġına  d.) 71b/5 

 d. (incigine d.)  94b/7 

 d. (irteye d.)   4a/13 

dek Tek, yeterki   

 d.  81a/11 

dek Rahat, uslu  

d. ṭur- 107b/1  

deken Dağ 

 d.  14b/6 

del - Delmek  

 d.- diler 21a/8 

 d.- üp 21a/5 

delālet < Ar.  Yol gösterme, delillik  

 d. eyle- 31a/10, 54a/11, 96b/8 

delįl < Ar.  Kanıt, şahit   

 d.  19b/5, 29b/12, 30a/10, 

30a/6, 30b/1, 30b/12, 30b/5, 31a/2, 

31b/10, 32a/7, 53a/8, 83b/10, 87b/7, 

103a/1 

 d. birle 30a/5, 30a/9 

 d. eyle- 29b/12 

 d. ol- 87a/8 

d.+ dür 16a/12 

 d. kim ķıldı 12b/10 

delü Deli  

 d.  7b/7, 7b/8, 48b/2, 50b/4, 

50b/5, 73b/9  

 d.+ ymişsin 99b/8 

delülik  Delilik 

d.+ den 99b/12 

d.+ lerine 9b/8 

dem < Far. Zaman   

 d.  15b/7, 15b/8, 16b/4, 23b/11, 

97b/8, 101a/6, 117b/1 

dem-be-dem < Far.    Her an   

 d.  66a/3 
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demür Demir  

 d.  64b/2, 64b/4 

 d.+ dür 47b/6 

deŋiz Deniz 

 d.  10a/1, 96b/13, 97a/2 

 d.+ i 20a/6, 9b/12 

 d.+ ine 97a/4 

 d.+ ler 4b/5, 9b/13, 44a/13 

d.+ inüŋ 9b/11 

d. gibidür 32b/3 

depe Baş  

 d.+ mden 21a/4 

depele - Öldürmek  

 d.- r 52b/2 

depeleş – Savaşarak birbirini öldürmek

  

 d.- ürsiz 51b/2 

depren – Kımıldamak, hareket etmek 

→ ṭepren- 

d.- ür 16b/2, 16b/4, 43a/2, 

43a/7 

d.- mezüz 108b/13  

 d.- medi 95a/12 

derd < Far.  Dert, acı → dert    

d.+ ine 93b/6 

 d.+ inden 77a/6, 77a/8 

 d.+ indendür 76a/4 

d.+ i 77a/9 

d.+ e 93b/4 

d.+ üŋ 107a/9   

derecāt  < Ar.  Dereceler  

 d. (Ǿulüvv ü d.)  9b/2 

 d. u ŝevāb 17a/3 

d.+ a iriş- 113a/2, 30b/11 

derece < Ar.  Aşama, miktar, kat  

 d.  31b/5 

 d.+ den 48a/7 

 d.+ lerinden 73a/13 

d. açup ħiṭāb eyleye  73b/1 

derekāt  < Ar.  Katlar, basamaklar  

 d.+ dan 113a/1 

dereke < Ar.  Kat, basamak  

 d.+ sinden 30b/10 

dergāh < Far.  Dergah, tekke  

d.+ ına 85b/6, 96b/5, 97a/9 

 d.+ ından 36a/1 

 d.+ ı 117a/10 

 d.+ uma 97b/12 

derĥāl < Far. + Ar.  Hemen  

 d.  15a/7, 38a/9, 53a/2, 76b/13, 

78b/8, 7a/4 

derinceg Baş örtüsü 

 d.+ in  111a/1 

dermān  < Far. 1. Çare 2. İlaç  

 d.  93b/4, 93b/6, 93b/7 

 d.+ ı 107a/9 

dert < Far. Dert, acı → dert    

d.+ den 93b/4  

dertlü < Far. + T. Dertli   

 d.+ ler 103a/13 

 d.+ lere 94b/2, 94b/3 

dervįş < Far. Derviş   

 d.  18a/11, 18a/5, 18a/7, 

18b/12, 18b/5, 18b/8, 23b/4, 60b/3, 

91a/11, 91a/12, 116b/10, 116b/5, 

11a/5, 11a/6, 11b/4, 



209 
 

 d.-i ķallāş 73b/9 

d.+ üŋ 18a/10 

d.+ i 18b/6, 18b/7 

 d.+ e 18b/4  

dervįşlik < Far  + T. Dervişlik  

  

 d.  18b/6 

dest < Far.    El   

 d.+ leri 62a/5 

destūr < Far. İzin. müsaade 

 d.  20a/5, 42b/9, 91b/8 

 d. ol-  19b/3, 20a/2 

d. vir- 19b/9, 19b/9 

 d. vir! 91b/7   

devecük Devecik   

 d.+ lerin 75b/8 

devlet < Ar.  Devlet  

 d.  2a/3, 55b/3 

d. ol- (śaĥib-i d.)  98b/12 

 d.+ inden 2a/2, 42a/7 

 d.+ üm 3b/11 

d.+ üŋ 63a/11 

d.+ den ayrılup (taħt-ı d.)  

19b/11 

devr < Ar.  Dönme   

 d.+ inden 48b/3 

devre < Ar.  Dönem   

 d. olur 47b/10  

devşür – Toplamak → divşür   

 d.- di 90b/10 

di – Demek, söylemek  

d.- mekde 49b/11 

d.- rsin 11b/10, 24b/8, 49b/10, 

50b/5, 53b/2 

d.- r 35a/11, 65a/13, 83b/10, 

89a/5, 101b/6 

d.- rüz 95a/2 

 d.- rsiz 9a/1, 48b/8, 53b/3  

d.- rler 2a/12, 5a/3, 5a/4, 5a/9, 

9a/3, 16b/6, 26b/11, 26b/12, 26b/13, 

27a/1, 27a/13, 27a/2, 27a/3, 27b/1, 

28a/1, 2a/8, 2b/2, 37b/4, 41b/3, 

46b/10, 46b/11, 65a/11, 65a/13, 

65b/10, 65b/7, 6a/5, 6a/6, 6a/7, 6a/8, 

73a/9, 82a/2, 82a/3, 101a/12   

d.- mişler 39b/3 

d.- düm 24b/8, 48b/9, 52a/3, 

59a/10, 59a/7, 68b/1, 76a/8, 82a/8, 

82b/9, 83b/3, 93b/9, 101a/2 

d.- düŋ 8b/9, 9a/7, 24a/4, 

44a/3, 73b/2, 73b/3, 83b/4, 107a/4 

 d.- di 2b/6, 2b/7, 2b/8, 2b/11, 

2b/12, 3a/10, 3a/3, 3b/1, 3b/11, 3b/13, 

6b/4, 6b/7, 6b/8, 6b/9, 6b/13, 7a/4, 

7a/13, 7b/7, 7b/12, 8b/11, 8b/13,  9a/8, 

11b/6, 12a/7, 12a/8, 12b/4, 15a/10, 

15a/12, 15b/8, 18b/11, 18b/3, 18b/6, 

19a/1, 20a/6, 20a/8, 20b/5, 21a/10, 

21a/12, 23a/10, 23a/11, 23a/12, 23b/5, 

24a/2, 24a/4, 24a/5, 24b/2, 24b/5, 

24b/7, 25a/1, 25a/2, 25a/8, 25b/13, 

25b/3, 26a/11, 26b/1, 30a/5, 31b/12, 

32a/1, 33a/8, 34a/12, 35a/13, 35a/4, 

35b/11, 36a/6, 36a/8, 36a/9, 37a/11, 

39a/5, 40a/10, 43b/10, 43b/12, 43b/6, 
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43b/8, 44a/2, 47b/6, 48b/11, 48b/12, 

48b/8, 49a/1, 49b/4, 50a/10, 50a/7, 

50a/9, 50b/1, 51a/10, 51a/7, 52a/3, 

52a/6, 53a/12, 53b/8, 54b/1, 54b/4, 

54b/7, 58b/13, 58b/5, 59a/2, 59b/5, 

59b/8, 60b/2, 60b/5, 61a/3, 62b/7, 

63a/8, 63b/12, 63b/4, 63b/7, 65b/3, 

70b/11, 70b/9, 71a/12, 71a/13, 71a/8, 

71b/2, 72a/13, 72a/6, 75b/1, 75b/11, 

75b/13, 76a/10, 76a/8, 76b/10, 76b/13, 

77a/10, 77a/12, 77a/3, 78a/1, 78b/10, 

79a/8, 79b/1, 79b/6, 79b/7, 80a/1, 

80a/3, 80a/7, 81a/11, 81a/12, 81b/12, 

81b/13, 81b/8, 82a/2, 82a/3, 82a/5, 

82b/13, 83a/10, 83a/6, 83b/5, 83b/8, 

86b/13, 89b/12, 90a/5, 90b/4, 90b/7, 

91a/9, 91b/13, 92a/11, 94a/13, 94a/7, 

94b/12, 94b/2, 94b/9, 95b/4, 96a/9, 

99a/9, 99b/7, 99b/9, 100a/3, 102a/2, 

103b/6, 103b/9, 104a/9, 106a/1, 

106a/13, 106b/11, 106b/7, 107a/2, 

107a/4, 108a/10, 108a/8, 108b/7, 

110a/2, 110a/6, 111b/2, 111b/3, 

112a/1, 112a/2, 112b/10, 112b/4, 

113b/7, 113b/8, 115a/1, 115a/6 

d.- di mi 79b/10, 79b/3 

d.- diler  5b/7, 5b/9, 5b/13, 

6a/1, 7a/11, 7a/7, 8a/11, 8b/3, 21b/4, 

24b/13, 25a/10, 34b/10, 53b/6, 59a/9, 

61a/2, 72b/10, 72b/6, 79a/5, 82a/8, 

82b/1, 90a/1, 93b/12, 100a/10, 

100b/10, 101a/4, 101b/11, 103b/13, 

108a/2, 108b/13, 113b/2, 116b/11 

d.- yeyin ! 9b/6 

 d. ! 18a/2, 23a/9, 31a/1, 

31b/13, 81b/3, 92b/1, 95a/11 

d.- gil ! 24b/9 

d.- yelüm ! 20a/10 

d.- se 111a/5, 111a/6, 21b/3, 

49b/12, 63b/4 

d.- yem 59b/9, 72a/11 

d.- yesin 5a/2, 21a/12, 23b/1 

d.- ye 10a/3, 110b/9, 111a/4, 

114b/5, 114b/9, 115a/13, 115a/4, 

115a/9, 115b/10, 115b/2, 16a/9, 19b/9, 

2a/10, 2a/13, 2a/7, 2b/4, 42a/6, 4a/3, 

4a/7, 54b/10, 54b/12, 54b/13, 55a/9, 

78a/8, 80a/1, 81a/2, 81a/3, 82a/10, 

82b/4 

d.- yevüz 20a/3, 23b/6 

d.- yeler 114b/4, 114b/6, 

12a/12, 20a/1, 55a/6, 72b/7, 84a/5 

d.- yüpdür 6a/4 

d.- yüp durmaŋ 11b/2 

d.- yince 35a/11 

d.- yenüŋ 21b/2 

 d.- yene 51b/3 

d.- dügi 22a/12, 39b/1, 41b/6 

 d.- dügile 57a/8 

 d.- düginden 107b/9 

 d.- dükleri 48a/4, 56b/6, 60a/7, 

82a/4 

d.- dügümden śoŋra 72a/10, 

72a/12 

 d.- dügüŋ ķadar 90b/7 

d.- rdüŋ 82a/7 
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d.- rdi 11b/8, 2a/13, 107a/11 

d.- rse 47b/7, 51b/1 

d.- mişdüŋ 51b/7 

d.- mişdür 13b/7, 44b/7, 44b/9, 

73b/6 

d.-mişlerdür 32b/10, 46b/3, 

51b/1, 60b/7, 61a/5, 67a/10, 84a/6, 

85b/8, 95b/10, 113a/12 

d.- mişlerdür (söz  d.) 16a/1, 

16a/3 

d.- seydi 94b/13 

d.- yeydi 54a/1 

d.- yibileydi 29b/10 

 d.- yüvirdi 79a/9 

d.- mez 91b/6, 107b/7 

d.- mezem 72a/13 

 d.- mezsin 9a/8 

 d.- mezdüŋüz 20a/4 

d.- medi 79b/10, 79b/13, 79b/3, 

79b/5 

d.- mediyse 95a/1 

 d.- me! 23a/9, 24b/7, 35a/4 

d.- meye 69b/2  

dimeg Demek, söylemek → dimek 

d.+i 49b/8 

dimek Demek, söylemek → dimeg 

 d.24b/9, 26a/5, 28a/1, 49b/11, 

50a/1, 5a/11 

d. ol- 17b/4, 21b/11, 22b/2, 

28a/1, 37a/13, 37b/3, 5a/11, 66a/2, 

73b/13, 84b/12 

d.+dür 31b/5 

 d.+den 11a/9, 24b/8, 50a/7 

d.+le 11a/10 

d.gerek 15a/10 

d. gerekdi 92b/3 

dib En alt bölüm  

 d.+ i 41a/10 

d.+ ine 65b/3 

 d.+ inde 100b/8, 44b/3, 65b/4

  

dįdār  < Far. 1. Yüz  2. Görüşme, 

buluşma   

 d.  63b/10, 63b/11, 64a/1, 

77a/7, 80a/3 

d.+ ın 109a/8 

d.+ ına 79a/3 

 d. +a (ķurb u d.)  40b/9  

dig - Değmek 

 d.- mez 60b/5 

diger < Far. Başka  

 d.  93a/4 

 d. (nevǾ-i d.)  39b/2 

 d. (nükte-i d.) 78b/2 

dik Dik  

 d. ṭur 20a/9 

dik - Dikmek  

d.- mişler 59a/6 

 d.- di 74b/5, 97b/8 

d.- üp 35a/8, 35a/9 

 d.- dügi 69a/11, 69a/3, 69a/3, 

69a/6  

d.- se gerek 97b/4 

dikme  Dikmek  

d.+ ye 36b/8 

diken Diken  
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 d.  70b/4 

dikil - Dikilmek  

 d.- miş 100b/8 

dil Dil   

 d.  22a/8, 23b/9, 58a/7, 83a/7, 

105a/8 

 d. birle 117a/5 

 d. birle (cān u  d.) 104b/7, 

49b/3 

d. ile 9b/7, 27a/8 

 d. bul- 9b/9 

d.+ dür 12b/5 

d. ol- 12a/12 

d.+ in 68a/12 

d.+ in uzat- 103b/8 

d.+ ine 26b/5, 56a/9 

d.+ ine buyurdı 51a/7 

d.+ ine düşdi 110a/2 

d.+ inden 10a/2, 47b/7 

d.+ inden düşür- 72b/4 

d.+ iyle 12a/11, 20a/1, 26b/2, 

41a/12, 101b/6 

d.+ i 22b/4 , 103a/6, 103a/7 

d.+ i ṭutıl-22b/2 

 d.+ i uza- 22b/1, 22b/3 

d.+ e 22a/11, 40b/4, 50a/1, 

58a/9, 103a/12 

 d.+ den 13b/4, 13b/5 

d.+ den düş- 113a/7 

 d.+ le  42a/6 

 d.+ üm 13b/8 

d.+ üŋ 10b/2, 112a/5, 20a/7, 

20a/9, 66a/9, 83a/7 

d.+ üŋde 56b/1 

d.+ üŋden 20a/9 

 d.+ ümüz 12b/7 

 d.+ üŋüz 103b/8 

d.+ ler 17a/7, 41b/5, 42b/4, 

85b/3 

d.+ leri 35b/2 

dil-dār < Far. Sevgili  

 d.  12b/4 

dile – İstemek, rica etmek, arzu etmek  

d.- rsüŋ 6b/8 

d.- r 14b/8, 22b/10, 23a/3, 

38b/12, 59a/8, 60b/10, 79b/11,  83a/2 

d.- r (Ǿöźr  d.) 112b/11 

 d.- r (ödünc  d.) 70b/11 

d.- rüz 20a/2 

d.- rsiz 40a/2, 48b/10 

d.- rler 78b/3 

 d.- rler  (duǾā  d.) 32b/8 

d.- miş 26b/2 

d.- düm 18a/13, 45b/9, 82b/11, 

112b/12, 116a/2, 116a/3, 116a/4, 

116a/5 

d.- di  18a/6, 29b/5, 30b/12, 

30b/2, 38a/10, 60b/11, 63b/11, 72a/8, 

74b/13, 75a/7, 106a/8, 111b/10, 

111b/11, 113a/13 

d.- di (feryād d.)  94b/9 

 d.- di (Ǿöźr d.)  79a/10 

 d.- di (Ǿözrin benden d.)  56a/10 

d.- yeyim! (ĥācet  d.) 94b/1 

d.- ŋ !91b/8 
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d.- se 22b/8, 41a/6, 43a/3, 

85a/3 

 d.- seler 32b/7, 56b/3, 97b/2  

d.- ye 96b/12, 98b/11 

d.- yüp 69a/1 

d.- rsem 72a/3 

 d.- rseŋ  4b/12, 4b/13, 4b/2, 

4b/3, 4b/4, 4b/5, 4b/6, 4b/7, 4b/8, 

4b/9, 15b/11, 23a/7, 24a/6, 30a/3, 

31b/12, 36b/10, 46b/5, 46b/6, 4b/10, 

4b/11, 105b/13, 58b/1, 82b/8, 91b/11 

d.- rse 6b/10, 85b/1, 85b/2, 

91a/2, 91a/3, 97b/9, 102b/7 

 d.- rlerse 8b/7 

d.- mezüz 20a/2 

d.- medin 74b/10, 75a/8 

 d.- medüŋ 24a/3 

d.- meyeler (ĥācet d.)  94b/5  

dilemeg Dilemek  

Ǿöźr d. +e 68b/8 

dilemek  İstemek , arzu etmek  

d.+ de 26b/7 

 d.+ den 83a/3 

dileg İstek  

 d.+ i 95a/13 

 d.+ ine 60b/11 

 d.+ iyle 72a/6 

 d.+ üŋle 72a/4 

dilince  Dilinde  

 d.  37a/13, 37b/2 

dilkü Tilki  

 d.  1b/9 

dilsüz Dilsiz 

 d. eyle-22b/7 

dimāġ < Ar.  Beyin  

 d.+ a 38b/1 

 d.+ dan 38b/10 

dįn < Ar.  Din   

d.+ in 71b/1, 95b/4 

 d.+ ine 104a/3 

 d.+ e (uśūl-i d.) 5a/4 

d.+ üŋe dönsem 6b/6 

diŋdür – Susmak    

 d.- ür 22a/4 

diŋle - Dinlemek  

d.- rdi 109b/10 

d.- yem 109b/5 

d.- yenler 114a/7 

d.- yenleri 117b/8 

diŋlemek Dinlemek 

d.  içün 66a/9 

diŋlen – Dinlemek 

d.- ür 40b/7  

 d.- diler 73a/3 

 d.- üŋ !17a/9  

dipsüz Dipsiz 

 d.  32b/3 

dir - Toplamak 

 d.- eyin! 25b/3 

direksüz Desteksiz   

 d.  106b/4 

dirgür - Diriltmek  

 d.- en 13a/5 

dirhem  < Far.    Gümüş para 

 d.  116b/10, 116b/9 

diri Canlı  
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 d.  75b/10 

d. ol- 76a/7, 87b/11 

 d. dut- 60a/5 

 d. ķıl- 6a/1 

  d.+ dür 82a/3 

dirįġā < Far. Ne yazık ki  

 d.  73b/12, 89a/4, 102b/2 

diril - Yaşamak 

d.- ür 51b/10 

 d.- diler 5b/5, 101b/10, 107b/12 

d.- se  61b/8, 70b/2, 113a/8 

 d.- seler 61b/2 

d.- üp 76b/4 

 d.- iserdür 28a/3 

 d.- seydi 70b/3 

dirild - Diriltme 

 d.- ür 70a/7, 70a/8  

diriltmek Diriltmek 

 d. 98a/5 

dirlig Hayat, yaşam → dirlik 

 d.+ i 35b/1 

d.+ inde 105b/9 

dirlik Hayat, yaşam → dirlig 

 d.  61b/5 

 d. vir- 61b/6 

diş Diş   

 d.  4b/3 , 43a/5, 107a/12 

d.+ dür 43a/5 

d.+ i 107a/11 

d.+ üŋ 44b/3, 44b/4 

d.+ ler 43a/6, 44b/5 

d.+ lerle 43a/5 

 d.+ leridür 32b/12 

ditre - Titremek  

 d.- mekden 19b/2 

 d.- r 19b/1 

div Dev  

 d.  25b/12 

dįvān < Ar.  Meclis  

 d.+ ından 2b/1 

d.+ ından gider- (ħaṭāsından d.)  

2a/11 

dįvār < Far.  Duvar   

 d.  69b/6, 69b/7 

d.+ ın 43a/7 

d.+ ından 85b/13 

 d.+ ı 105a/1, 105a/5 

d.+ a 86a/4 

 d.+ da 95a/6  

divşür –  Toplamak → devşür-  

d. id- 59a/2 

d.- ür 42b/8   

 d.- di 25b/12 

 d.- e 103a/1 

 d.!  108b/9  

diyici Söyleyici  

 d.  48b/7 

 d.+ lerüz 48b/8 

diyü Diye  

 d.  10a/10, 35a/2, 76b/1 

 d.  (al  d.) 75a/3, 75a/8 

 d. (degülsin d.) 7b/9 

d.  (elĥamduli’llah d.)38b/4 

 d. (feĥĥār d.) 65b/9 

 d. (fesād olmasun d.)  52b/3 

 d. (gizleyü vireyin d.) 76a/13 
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 d. (ĥaśūr d.)  98b/9 

 d. (Lebbeyk d.)  114b/9, 94b/13 

d. (rabbenā d.)   65b/9 

 d. (rezzāķ d.) 96b/13 

 d. (var d.)   100a/6 

diz Diz  

 d. çök-  99b/13 

 d.+ üm 100a/1 

diz-dār  < Far. Kale muhafızı  

 d.+ ı 45a/13 

dįźār < Far. Yüz → dįdār 

 d.  109a/2, 72b/5 

 d. çün 66a/8 

d. u beķā 58a/11 

 d.+ dan 63b/9 

 d.+ um 46a/3, 80a/1 

doġ - Doğmak  

 d.- ar 46b/12, 46b/13 

d.- sun ! 53b/11 

d.- maya 84a/13 

 d.- maduġın 100a/11  

doġra -  Parçalamak 

 d.- dı 77a/1, 104a/12, 

doķın -  1. Dokunmak 2. Etkilemek  

d.- ur 105b/3 

 d.- dı 108a/4 

 d.- ısar 103a/4  

dost < Far. Arkadaş, dost   

 d.  10a/10, 15a/13, 45b/7, 

60b/11, 60b/8, 62a/10, 82b/12, 93b/6, 

93b/8, 96a/12, 101a/4 

d. dost içün 7b/5 

dost d. içün 7b/5 

d.+ ı olur 92a/8 

d.+ ların 111a/11, 111a/12 

d.+ uŋ 61a/1, 69b/10 

d.+ umuŋ 80a/13, 80b/4 

 d.+ ı 30b/12, 7b/1 

d.+ ıyın 87a/1 

d.+ uŋa 91b/7 

d.+ dan 72a/6 

d.+ larından 96a/11 

 d.+ la 95a/8 

 d.+ lar 68a/10, 92b/13, 

100b/10, 100b/12, 101a/1 

d.+ larum 54b/9 

d.+ laruŋ 89a/5 

 d.+ larumuz 104b/6 

d.+ um 111b/6, 43b/6, 91b/10 

d.+ umsın 72a/4 

d.+ lardansız 110b/8, 110b/9  

dög – Dövmek 

d.- ersin 54b/4 

 d.- erler 34b/9 

d.- eler 114a/9, 54b/3 

d.- dügin 81a/5 

dögil - Dövülmek  

 d.- mekle 115b/2 

dök - 1. Dökmek 2. Hazırlamak 

d.- düm 96b/1 

 d.- diler 62b/5 

 d.- diler (ħon d.) 81a/10 

d.- diler (ħ
v
ān d.) 80b/10 

 d.- iser 69a/2 

 d.- üp 47a/8 

dökil - Yaralamak veya öldürmek 
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 d.- di  (ķanlar  d.)52b/10 

dön - 1. Geri dönmek 2. Dönüşmek  

d.- er 29a/3, 29a/4, 37a/5 

d.- miş 56a/7, 56a/8 

d.- miş (gözleri çuķura d.) 

11a/6 

d.- düm 87b/4 

 d.- di 38a/10, 71b/2, 71b/3, 

90b/1, 108a/7, 115a/3 

d.- di  (oda  d.)108a/12 

 d.- di  (zaĥmet rāĥata 

d.)114b/13 

d.- dük 41a/13 

d.- diler 35b/3, 88b/11 

 d.- üŋ! 35a/12, 59b/11, 59b/12 

 d.!  24a/3 

d.- sem (dįnüŋe d.)6b/6 

 d.- düginüŋ 38b/10 

deġ – Ulaşmak, erişmek   

 d.- medi (eli d.)  85b/8 

dönder – Reddetmek, geri çevirmek 

d.- ürüz 73a/6 

 d.- düm 56a/11 

 d.- düŋ  (yüz d.) 92b/4, 111b/3 

d.- se (yüz d.) 92b/9 

 d.- e (yüz d.) 30b/13 

d.- üp (yüz d.)  69b/12, 92b/9 

d.- ürdi 73a/6 

d.- medüm  (yüz d.) 77b/13, 

115b/2 

 d.- meyeler 70b/2  

dörd dört → dört  

 Ayuŋ on d.+ i gibi 8b/3 

dördinci Dördüncü   

 d.  30a/10, 38a/4, 46b/11, 

5a/13, 66b/10, 97a/11 

 d.+ de 111a/2 

dört Dört → dörd  

 d.  26b/9, 27b/10, 27b/11, 

27b/9, 28a/11, 28a/12, 28a/6, 28a/9, 

28b/10, 28b/3, 28b/6, 28b/9, 29a/1, 

37b/12, 38b/7, 53b/10, 5a/9, 65a/9, 

78b/11, 78b/9, 105a/5 

 d.+ dür 28b/12 

dört biŋ Dört bin   

 d.  52b/9 

döşe - 1. Sunmak 2. Açmak 

 d.- r 22b/13 

d.- r (döşegin d.)  14b/11 

d.- düm 45a/1 

 d.- di  (ħonın  d.)97b/2 

döşeg Yatak → döşek  

 d.+ in 22b/13 

d.+ in döşe- 14b/11 

 d.+ ine 4a/11 

döşek Yatak → döşeg 

d. eyle- 66b/10 

 d.+ den 19b/12  

duǾā < Ar.  Dua, Allah’a ya yalvarış   

 d.  32b/11, 32b/9, 33a/6, 33b/1, 

33b/13, 33b/3, 33b/4, 33b/5, 34b/6, 

39b/2, 94a/6, 94a/7 

d. ķıl- 30a/3, 31a/8, 32b/6, 

33a/2, 34a/6, 35a/1, 86b/9, 94a/13 

 d. dile-  32b/7 
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d.+ nuŋ 31b/8, 32b/8, 33a/11, 

33a/2, 33b/13 

d.+ yı 33b/10, 34b/1, 34b/5, 

97a/5 

d.+ yı oķu- 29b/13 

d.+ da 33a/1, 33a/11, 35a/5 

d.+ ya 93a/12 

d.+ sı 33b/11, 33b/12, 34a/1, 

34a/2, 36a/2  

d.+ sın 33b/10, 94b/3, 97a/4  

d.+ sında 107a/10 

 d.+ ŋuz 33a/12  

 dud - Kaplamak  

 d.- ar  (yir  d.) 19b/2 

duħān Kur’ân-ı Kerim’in kırk 

dördüncü sûresi 

 d.  68b/2, 68b/4 

dur - 1. Durmak, beklemek 2. Karşı 

koymak, karşı durmak → ŧur- 

d.- ur (adına āh ķarışup d.) 

37b/9 

 d.- ur (adumuza āh ķarışup d.)  

36b/12 

d.- ur (arta d.) 27a/9 

 d.- ur (aśılı d.)  25a/9 

d.- urdı (baġlanup d.)  94a/4 

d.- ur ( berkiyüp  d.) 57a/11, 

57a/13, 57b/7 

 d.- ur (etegine śıġınup  d.) 

14b/7 

 d.- ur (ṭutup d.)  57a/2 

 d.- ur  (urulup  d.) 14b/13 

 d.- ur (uzayup d.)  57a/11 

 d.- ur (yaraķlayup d.)  99a/9 

 d.- ur (yarlıġayup d.)  60a/13 

 d.- ur (yād ķılup ayıt  d.) 22a/2 

 d.- ur (yirinde d.)  78a/7 

 d.- ur (źikr eyleyüp d.)  63a/4 

 d.- urlar idi (ad çıķarup d.)  

6b/2 

 d.- urlar (nūra ķarşu d.)  43b/7 

d.- urlar (śaf śaf d.)  36a/10 

d.- dum 82b/10 

 d.- dı 108a/4 

d.- dılar (śaf baġlayup d.)  

75b/7 

 d.- san 45b/7 

 d.- sa (arķurı  d.)13b/9 

 d.- alar 54b/10 

d.- ursa (ķarşu  d.) 13b/6 

d.- duġum 106a/13 

d.- duġı 41a/8 

 d.- maŋ (diyüp d.) 11b/2 

durıl - Durulanmak 

 d.- ur 65b/3 

dut - Tutmak → ṭut-  

d.- ar (diri d.) 60a/5 

 d.- ar  (it ħūyın d.) 73a/10 

d.- arın (ħoş  d.) 113b/4 

d.- mış 59a/4 

d.- dı 77b/11 

d.- dı (ısıtma d.)  60b/10 

           d.!  50b/2, 50b/3, 94b/6 

d.- ayın! (söze d.)  6b/4 

d.- asın (ħoş  d.) 56a/13 
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d.- alum! (yüzümüzü Allah 

tefsįrine d.) 26a/7 

d.- alar (çāderler  d.) 4b/7 

 d.- alar (menfaǾat d.)  4b/2  

d.- a gel-  80a/1 

düt-  Tüttürmek 

d.- erüz (śafā Ǿūd.+ ın d.)   

14b/12 , 22b/13  

duzaġ Tuzak 

 d.+ ına 18a/8 

 d.+ uŋda 77b/7 

dükeli Bütün, hepsi → dükelü 

 d.  12b/5, 13b/4, 17a/2, 19a/12, 

23a/11, 23b/2, 28a/5, 31b/13, 32a/13, 

37b/7, 42b/4, 47a/12, 50a/2, 50a/6, 

52b/10, 53b/10, 54a/8, 55a/12, 61b/2, 

63a/10, 67a/13, 70b/2, 74a/2, 82a/4, 

82b/3, 82b/8, 84b/13, 85a/1, 85a/4, 

86a/7, 88a/13, 88b/1, 88b/2, 90a/11, 

93b/4, 94b/1, 94b/3, 98a/1, 98a/2, 

98a/4, 98a/5, 98a/7, 100b/1, 108a/11, 

112b/6, 113a/1, 113b/9, 114a/12, 

114b/13 

 d.+ n 13a/11, 18a/1, 19b/8, 

41a/10, 51b/9, 59b/11, 66a/12, 104a/9 

 d.+ n mi 59b/9 

d.+ ne 50a/3 

 d.+ nde 50a/3 

 d.+ nden 19a/4, 19a/5, 19a/8, 

28a/5, 28b/2, 50a/3 

 d.+ si 9b/4 

d.+ le 115b/10 

 d.+ yle 59b/3, 77b/6 

d. mi 59b/10 

dükelü Bütün, hepsi → dükeli 

 d.  112b/3 

 d.+ müz 117a/9, 48b/8 

 d.+ ŋüz 104a/2, 75a/13 

d.+ ŋüze 61a/10  

düken – Tükenmek   

 d.- ür 27b/6 

d.- meden 11a/3 

 d.- mez 27b/6, 45a/6 

 d.- meye 115b/6, 4b/1 

dükkān  < Ar. Dükkan  

 d.+ ın 62b/2 

dülbend < Far. Tülbent  

 d.  47b/10 

dün Gece   

 d.+ üŋ 33b/1, 109b/1, 111a/4 

dünyā < Ar.  Yerküre   

 d.  17b/5, 43a/6, 43a/7, 44a/4, 

45a/6, 45b/13, 46a/12, 46b/10, 46b/3, 

46b/5, 46b/6, 46b/8, 58a/1, 62b/12, 

69b/1, 69b/2, 79b/11, 85b/11, 85b/7, 

85b/9, 97a/4, 109b/2, 110a/8, 111a/3, 

115a/2 

d.+ ya gel- 44a/4 

 d.+ ya çıķ- 6a/8 

d.+ yı āħireti terk eyledüm 

48b/9 

d.+ dan yād gitmeye 108b/3 

d.+ yā raġmet ķılmaya 85b/10 

d.+ dan gitmedin yirüŋ 

uçmaķda göresin 4b/8 

d.+ dan gidesin 108b/7 
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 d.+ da ķoyup (maǾśiyet d.)  

65b/6 

d.+ yı 100a/9, 69b/3, 7a/10, 

8b/7, 8b/8 

d.+ da 17a/8, 17a/9, 27b/1, 

30b/9, 42a/13, 42b/11, 42b/13, 54b/13, 

55a/3, 55a/4, 55b/10, 57b/13, 59b/12, 

72b/3, 81a/1, 86a/1, 88b/11, 106b/10, 

115b/3, 115b/4, 115b/6 

d.+ dan 108b/4, 58b/11, 71a/3, 

71a/9 

d.+ m 77a/11 

 d.+ dadur 89a/3 

 d.+ dur 27b/1  

dünyālıg < Far. + T. Para, mal, 

zenginlik   

 d.+ um 106a/11 

dürger < Far.  Dülger, ağaç ustası  

 d.  90a/1 

dürgersüz < Far. + T. Ustasız   

 d.  53b/4, 53b/5 

dürlü Türlü, çeşit  

 d.  13a/3, 16a/3, 2a/5, 39b/3, 

42b/2, 46a/11, 4a/8, 52b/13, 57b/12, 

63a/4, 67a/12, 67b/5, 69a/10, 70a/1, 

7b/3, 85a/10, 97a/12, 97b/5, 97b/6, 

97b/9, 102a/7, 104b/8 

 d. dürlü 22a/9, 42b/5, 53b/8, 

64a/11, 64a/7, 64a/8, 64b/7, 68b/13, 

70a/4, 71b/7, 76b/9, 97b/7, 106a/6, 

111a/7 

d.+ dür 14a/4, 14a/6, 14a/7, 

5b/2, 69a/12, 69a/3, 69a/7 

d.+ si 69a/7, 69a/9, 69b/7 

d.+ sin 97b/9 

dürt - Sürtmek  

 d.- esin 99b/2 

dürüst < Far.  Doğru  

 d.  71a/11 

düş -1. Düşmek 2. Girmek 3. İsabet 

etmek 4. Yığılmak 5. Olmak 

d.- er 47b/10 

d.- düm 112b/8 

 d.- di 11a/9, 20b/10, 48b/13, 

82b/10, 88b/9, 106a/9 

d.- miş  (dilden  d.) 113a/7 

d.- di  (çaġırup  d.) 18b/9 

 d.- di  (diline  d.) 110a/2 

d.- di  (heybet  d.) 34b/11 

 d.- di  (ķurǾa aŋa  d.) 90a/2 

 d.- di (ögüme d.)  76a/6 

 d.- di  (öŋine  d.) 24a/12 

d.- di (yabāna  d.)35b/12 

d.- se 65a/5 

d.- üp (raĥmına d.)  25b/5 

d.- erse 47b/12 

 d.- esi ol- 61b/10, 65a/6  

düş Rüya  

 d.  58b/12, 79a/4, 112a/2, 

114a/2 

 d. gör- 58b/12, 59a/1,  79a/4,  

79a/10, 113b/1 

d.+ in 79a/11, 113b/12, 113b/9 

d.+ inde 87b/10, 111a/13 

d.+ i 79a/6, 113b/3, 113b/6 

d.+ üme 68a/9 
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 d.+ ümde 100b/7 

d.+ ümde gör- 68a/7, 108b/5 

düşmān < Far.  Düşman → düşmen  

 d.+ lardansız 110b/7 

 d. olmak gerek 51b/3 

düşmen < Far. Düşman → düşmān  

 d.  62a/10 

d.+ i 50a/7, 68a/10 

 d.+ i ol- 53a/13, 92a/9 

 d.+ iyin 86b/13  

 d.+ ümdür 72a/5, 86b/12 

 d.+ üŋdür 72a/6 

düşür -  Düşürmek  

 d.- meye (dilinden  d.) 72b/4 

düşvār < Far. Güç  

 d.  12a/8 

düt - Tütmek 

 d.- erüz (śafā Ǿūdın d.)  14b/12 , 

22b/13 

dütün Duman  

 d.  77b/3 

düz - 1. Var etmek 2. Yapmak 

 d.- di 65b/13 

 d.- dügüzdür 102a/12 

düzendüg Düzenlik   

 d.+ in 94b/8 

düzil - Kurulmak 

 d.- mez 100b/4 

E 

ebced < Ar.  Sayısal değer verilmiş 

Arap alfabesi   

 e.  26b/9 

ebed < Ar.  Sonsuz   

 e. ol-  (maķbūl-ı  o.)108b/10 

ebedu’l-ābād < Ar.  Ebedi hayat, 

sonsuzluk   

 e. ol-  36b/10 

ebter < Ar.  Soyu kesik  

 e.  7b/11, 7b/12 

e.+ dür 7b/13 

 e.+ den 8a/2 

ecel < Ar.  Hayatın sonu  

 e.  50b/7, 68b/9 

 e. yili daħı es- 105b/6 

edin - Kendine sağlamak  

 e.- medi 31a/5 

 e.- meye 31a/3 

ednā < Ar.  En aşağı   

 e.  9b/3 

efsūn < Ar.  Büyü   

 e. ol-  9b/8 

eger < Far. Eğer   

 e.  9a/9, 11b/5, 12b/10, 12b/11, 

12b/13, 12b/8, 13a/11, 13a/12, 13a/2, 

13a/4, 13a/5, 13a/9, 13b/6, 13b/9, 

14b/13, 15b/10, 16a/8, 16b/1, 16b/10, 

17a/8, 18a/2, 19b/7, 1b/8, 1b/9, 

21b/12, 22b/6, 23a/7, 25a/7, 26a/4, 

29b/2, 29b/8, 29b/9, 2a/2, 30a/11, 

30a/12, 30a/13, 30b/6, 31b/12, 32a/4, 

34a/9, 35b/9, 40a/2, 42a/10, 43a/11, 

43a/9, 44b/11, 44b/12, 45a/9, 46a/6, 

46a/7, 46b/5, 47b/12, 47b/4, 48b/10, 

4a/13, 4b/2, 50a/6, 50a/7, 52a/11, 

52a/13, 52a/8, 52b/2, 52b/6, 53a/5, 

53b/11, 56b/10, 61b/10, 62a/12, 62b/9, 
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63a/10, 63b/2, 64a/10, 65a/4, 65a/6, 

65b/1, 66a/4, 66a/5, 67a/11, 67b/13, 

68a/1, 68a/4, 6b/5, 70a/12, 70a/13, 

70a/9, 70b/1, 70b/2, 72b/1, 72b/4, 

73a/9, 73b/11, 73b/6, 80a/1, 80a/2, 

80a/3, 80a/6, 81b/2, 83a/4, 83a/7, 

85b/9, 87a/12, 87a/4, 87a/5, 87a/7, 

88a/11, 89a/6, 89a/7, 89a/8, 90a/9, 

91a/7, 91b/11, 91b/8, 91b/9, 92a/13, 

93b/4, 93b/6, 95a/1, 95b/4, 99a/1, 

99a/2, 99b/1, 99b/3, 99b/5, 100a/5, 

101b/7, 104b/4, 104b/5, 104b/6, 

105a/1, 105a/13, 105a/7, 107a/5, 

107a/7, 108a/9, 110b/4, 110b/8, 

112b/9, 113b/10, 114a/1, 114b/6, 

115b/3, 115b/4, 115b/5, 115b/6, 

116a/10, 116b/12 

egerçi < Far. Her ne kadar  

 e.  115a/5 

eg(i)n Omuz, sırt 

e.+ ine 36b/6  

 e.+ inde 36a/10, 36b/4, 68a/8  

e.+ üŋe biç- 73b/10 

egle – Durmak, beklemek   

 e.- düm 116a/6 

eglen -  1. Eğlenmek 2. Durmak, 

beklemek  

e.- ür 22a/2 

e.- üp ķalmaya 97a/2 

e.- düŋse 115a/5  

egri Eğri   

 e.  106b/8 

 e.+ mi 21a/8 

eĥad < Ar.  Bir, tek  

 e.  2b/6, 49b/12, 4b/5, 82a/12, 

83b/12, 83b/9 

e.+ dur 2b/12, 3a/6, 6a/3, 7a/1

  

e.+ la 83b/9  

eĥadiyyet < Ar.  Birlik   

 e.  49b/2, 96a/1 

eĥādįŝ < Ar.  Hadisler  

 e.  26b/4 

ehl < Ar.  Maharet sahibi   

 e.-i Ĥaķ 6a/11, 6a/6 

 e.-i tefsįr 29b/11, 84a/5 

 e.-i Ĥaķķı 6a/12 

e.-i śoĥbetine 100a/3 

e.-i uçmaķda 17a/5 

 e.+ i 46b/13, 54b/7, 54b/8, 

71b/7 

 e.+ ine 29b/6, 29b/8 

ejdehā < Far.  Ejderha  

e.+ dur 38a/3 

 e.+ yı 1b/9 

ek – Ekmek 

 e.- dügüŋ 117a/13 

ekin Ekin   

 e.+ lerin 17b/13 

ekremu’l-ekremįn < Ar.  Cömertlerin 

en cömerti olan Yüce Allah  

 e.  34a/12 

 e.+ dür 34b/12 

ekŝer  < Ar.  En çok   

 e.  83b/9 

eksi Eksik  
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 e.  52b/6 

eksil - Eksilmek  

e.- mekde 106a/4 

e.- ür 47b/2 

e.- ürse 13b/4  

 e.- medi 78a/8 

eksüg Eksik → eksük   

 e.+ üŋ 97b/12 

eksük Eksik → eksüg   

 e.  5b/12 

 e. eyle- 50a/2, 106a/7 

 e. mi eyle- 91a/9 

el El  

 e.  43a/10, 66a/9 

e. çek- (işden gücden  e.) 91a/8 

e.+ den  ele geç-  23a/6, 23a/7 

e.+i  deġ- 85b/8 

e.+ in 16a/6, 18b/8, 34a/6, 

59a/11, 59b/7, 81b/10, 93a/12, 112/13 

e.+ in eline al- 15b/5 

e.+ ine 24a/13, 77a/1, 81a/1 

e.+ inde 7a/3, 100b/1 

 e.+ indedür 6b/9 

e.+ inden 77b/11, 88a/6, 95a/3 , 

105a/4 

e.+ inden gel- 16a/13 

e.+ indeydi 79b/7 

 e.+ i 11a/12, 73a/3 

e.+ iyle 15a/1, 47b/12, 59a/12, 

71b/5, 89b/6 

e.+ e 107a/6 

e.+ de 41b/10, 44a/7, 44a/9 

e.+ iŋüzde 25a/7 

e.+ üŋe 66a/3 

e.+ üŋde 72a/2 

e.+ üŋle 117a/12 

e.+ üm 11a/13, 15b/1, 15b/2, 

18b/11, 60b/5, 77b/4, 100b/10 

e.+ ümde 77b/6 

e.+ ümdedür 72a/3 

e.+ ümle 45/11, 46a/3, 76b/5 

 e.+ ler 43a/9 

elcügez Elcağız  

 e.+ lerin 35a/8 

elçi 1. Elçi 2. Peygamber   

 e.  99a/7 

 e.+ mi 45a/7 

elĥamduli’llah  < Ar.  Allah’a şükürler 

olsun 

 e.  114b/13, 115a/3 

 e. diyü 38b/3 

elįf < Ar. Arap alfabesinin ilk harfi  

 e.  16a/4, 23a/5, 26b/10, 26b/9, 

27b/7, 85a/7, 85a/8 

e.+ dür 27b/9 

e.+ in 30a/11 

 e.+ üŋ 27b/4, 27b/7, 27b/8 

e.+ i 28b/4 

elli Elli   

 e.  43a/8, 78b/13, 92a/7, 95b/4, 

95b/6 

elli biş Elli beş  

 e.  43a/5 

em - Emmek  

 e.- er 86b/3 

 e.- medi 89b/1 
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emmeg Emmek →emmek 

 e.+i 87a/5, 87a/8  

emmek Emmek →emmeg 

e. çün 86b/5 

emān < Ar.  Güvence 

 e.  55b/10 

e. bil- 108a/5  

 e. bul- 52a/6, 52a/9, 72b/12  

e.+ ın  (įmān u  e.) 23b/7  

e. içinde ol- 40b/6 

emānet  < Ar.  Emanet  

 e.  49a/11 

 e. idi 74b/5 

emeg Emek  

 e.+ üm 50a/1 

emįn < Ar.  Güvenilir   

 e.  9b/10 

 e. ol- 4b/11, 50b/9,  73b/3, 

105a/1, 106a/1   

e. ķıl-  81a/8 

emįru’l-müǿmįn < Müminlerin emiri, 

halife   

 E.  84a/13 

emįru’l_umerā  < Ar.  Emirlerin emiri, 

paşa, vali 

 e.+ yı ĦıżırBeg 112b/12 

emmāre < Ar.  Emredici   

 nefs-i e.  73a/10, 95a/2 

 nefs-i e.+ yi 38a/2 

emr < Ar.  Emir, buyruk   

 e.  28a/11 

 e.+ ine 47b/8 

emzür –  Emzirmek   

 e.- di 86b/1 

enbiyā  < Ar. Peygamberler  

 e.  114b/7 

enbūh < Far. Kalabalık  

 e.-ı Ǿālem 53b/7 

endām < Far.  Boy pos  

 e.+ uŋda 99b/6 

endāze  < Far. 60 cm.lik uzunluk 

ölçüsü  

 e.+ siyle 85a/5 

ene’l-Ĥaķ < Ar.  Ben Hakkım  

 E.  10a/2, 12b/4, 20a/10, 47b/7 

enhār < Ar.  Nehirler   

 e. u eşcār 42a/5 

enseb < Ar.  Daha ygun, münasib 

 e.+ dür 32a/9 

envāǾ < Ar.  Çeşitler   

 e.  38a/1 

 e.-ı Ǿulūm birle 69b/1 

er Erkek   

 e.  14a/2, 14a/3 

 e.+ üŋ 48b/13 

eri – 1. Erimek 2. Yok olmak  

e.- rem 106a/13  

e.- r 105b/10, 105b/11 

 e.- di 78a/2 

e.- ye 106b/3 

e.- yedi 106a/3   

erid – Yok etmek  

 e.- ür 78a/3 

erzān < Far.  Yaraşır, layık  

 e. ķıl- 8a/9, 29a/11, 29a/6 

es – Esmek   
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e.- er 50b/8, 61b/11 

 e.- se (yil e.)  105b/6 

e.- se (ecel yili daħı e.)  105b/6 

e.- e 68b/10 

 e.- e (yili e.)  61b/12 

esās < Ar.  Asıl, temel   

 e.  5a/4 

esdür -  Esdirmek  

 e.- di  (raĥmet yilin  e.) 57b/11 

 e.- en 13a/1 

esenleş – Vedalaşmak   

 e.- di 51b/5 

eŝer < Ar.  1. İz 2. Eser   

 e.  16b/13, 17a/4, 77a/7 

e.+ in 17a/9 

e.+ inden 98a/2 

e.+ i 11a/5, 14a/11, 14a/12, 

14b/1, 16a/12, 16b/12, 17a/3, 29a/11, 

29a/12, 29a/7, 29a/9, 40b/5, 44b/5 

e. + idür 17a/2 

 e.+ de 19b/10   

esįr < Ar.  Tutsak   

 e.  93a/6 

 e. eyle-  88a/5 

 e. ol-  19b/12 

esirge -  Korumak  

 e.- r mi 86b/9 

 e.- di 51b/7, 76b/11 

e.!  94b/7, 94b/8 

 e.- ye 82b/13 

e.- medüŋ 76b/9, 94b/12 

e.- mediyse 76b/11 

eski Eski olan   

 e.  25a/4, 25a/9 

eski - Eskimek  

 e.- r 113a/5 

eskice Biraz yıpranmış   

 e.  18b/9 

esmā < Ar.  İsimler   

 e.+ dan 32a/11 

esrār < Ar.  Sırlar   

 e. çün 66a/11 

 e.+ ın 17a/5 

esri - Sarhoş olmak  

 e.- di 39b/13 

 e.- diler 54a/6 

esrit - Sarhoş etmek  

 e.- düŋ 24a/1 

esrüklig Sarhoşluk  

e.+ ine 82b/10  

 e.+ inde 56b/1  

eşcār < Ar.  Ağaçlar   

 e. (enhār u e.)  42a/5 

e. ol- (cennet-i kevŝer-i  e.) 

17a/4 

eşek Eşek   

 e.  68b/11, 105b/12 

eşig Eşik   

e.+ üm ṭopraġına ķo- (baş 

benüm e.)  63a/12 

e.+ üŋ ķo-  (başların senüŋ  e.) 

63a/13 

eşref < Ar.  En şerefli   

 e.+ dür 31a/9 
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et Et  

e.+ dür 39b/9  

 e.  41b/4, 87a/7 

e.+ i 41b/4 

 e.+ le 41b/7  

eteg 1. Etek 2. Dağın, tepenin alt 

bölümü  

e.+ in 98a/4 

e.+ ine 108b/12 

e.+ ine śıġınup durur 14b/7 

e.+ ine var- 117a/7 

e.+ inde 83a/4 

 e.+ i 36b/5, 36b/6 

 e.+ ümden 110a/2  

etmeg Ekmek → etmek   

 e.+ e 88a/11 

etmek Ekmek → etmeg 

 e.  35a/3, 35a/4 

ev Ev   

 e.  9b/3, 18a/9, 25a/8, 37b/12, 

85b/12, 85b/13, 89b/3, 104b/10, 

105b/3   

e.+ in 23a/4, 36b/13, 45a/8, 

105b/4 

e.+ ine 15a/8, 18b/3, 20a/12, 

20a/13, 20b/2, 26a/7, 36a/5, 37a/6, 

90a/12 

e.+ inde 26a/8, 26b/8, 36b/11 

e.+ inüŋ 105a/5 

e.+ i 20a/8, 25a/2, 37a/1, 37a/2, 

105b/6 

e.+ i ķıldı 57b/10 

e.+ e 24b/12, 25b/1, 88a/1, 

88a/4, 88b/11 

 e.+ de 24b/12, 81a/10, 81a/11, 

105b/3 

e.+ den 18a/13, 36a/8, 105a/5, 

105b/3 

e.+ idür 45a/12 

e.+ üŋ 105a/1, 105b/1 

e.+ üŋde 106a/10 

e.+ lerin 90a/11 

e.+ lerine 104a/8  

evbāş < Ar.  Ayak takımı    

 e. (gedā-yı e.)  73b/9 

 e.+ dan 104b/13 

evlaķ  Küçük kanal 

 e.  65b/3, 65b/4 

evlād < Ar.  Çocuklar   

 e.-ı YaǾķūb 75b/14 

evlen -  Evlenmek  

 e.- medi 96a/2 

evliyā < Ar.  Veliler  

 e.  114b/7, 27a/5 

e.+ lar 26b/2, 46b/1, 71a/5 

 e.+ lardan 100b/5 

evśāf < Ar.  Vasıflar, özellikler   

 e.  97b/7 

 e. birle (kemāl-i  e.) 22a/9 

 e.+ ında 102b/11 

evvel < Ar.  İlk, önce   

 e.  12b/4, 14b/9, 21b/3, 22b/11, 

26b/10, 27a/9, 28b/7, 29b/12, 30b/1, 

33a/8, 39b/1, 53b/1, 58a/2, 58a/3, 

61b/1, 62a/9, 63a/8, 64b/8, 72b/11, 
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73b/11, 80b/13, 8b/8, 96b/7, 99b/1, 

100a/6, 100a/9, 101b/4, 111a/10, 

112a/9 

 e.  (noķṭadan  e.) 26b/10 

 e.+ den 112a/4, 115b/11, 

116a/1 

e.+ den berü 62a/3 

e. +ki  24a/12, 28b/5, 30a/12, 

63a/7, 67b/5 

 e.+ inde 32b/1, 33a/11, 53b/13 

eyegü Düzgün, iyi bir şekilde 

  eyegü e. 21a/8 

 e. eyegü 21a/8 

eyle - Eylemek 

e.- mekde (şerĥ e.)  42b/11 

e.- rsin ( Ǿucub e.) 21a/12 

e.- rem (āvāre e.)  12a/2 

 e.- rem  (ħiźmet  e.) 98b/1 

e.- r 104b/8, 43b/13, 46a/11 

e.- r (berāber e.)102b/1 

 e.- r (beyān e.) 102/9 

 e.- r (cenk  e.) 38a/2 

e.- r (delālet  e.) 31a/10, 

54a/11, 96b/8 

 e.- r  (dilsüz  e.) 22b/7 

 e.- r (farķ e.)  83b/11 

 e.- r (ħarāb e.)  43a/8 

 e.- r (icābet  e.) 30a/4 

e.- r ( iķtiżā e.)  29a/11 

 e.- r (istiġfār  e.)109b/4 

 e.- r (meŝel  e.) 57a/7, 102b/13, 

103a/3 

 e.- r (münācāt e.) 35a/9 

 e.- r (müşerref e.)  22b/9 

 e.- r (nažar  e.) 48a/3 

 e.- r (nevāħt e.) 111a/8 

 e.- r (Ǿafv  e.) 111a/7 

 e.- r  (Ǿitāb  e.) 7b/1 

 e.- r (rivāyet  e.) 30a/4, 31b/10, 

33b/4, 33b/7, 34b/3, 4a/9, 57b/3 

 e.- r (śaġ e.)  6a/1 

 e.- r (taśarruf  e.) 102b/8 

e.- r ( tecellį  e.) 95b/12 

 e.- r (temāşā e.)  46b/13 

e.- r ( tenezzül e.)  28a/6, 

28a/9, 28b/11, 28b/3, 28b/9 

 e.- r  (un  e.) 43a/6 

 e.- r  (yardım  e.) 51a/5 

 e.- r (yuva e.)  15a/8 

 e.- r (źikr e.)  22a/10 

e.- r misin (vaśiyyet  e.) 83a/2 

e.- r mi (icābet e.) 86b/9 

e.- rüz (śabr  e.) 61a/2 

 e.- rüz (şükr e.)  61a/2 

e.- rsiz (berāber  e.) 102b/5 

 e.- rsiz (Ǿibādet  e.) 80b/4 

e.- rler (berāber  e.) 102b/6 

 e.- rler (ħarc  e.) 62b/1 

 e.- rler (ĥikāyet  e.) 20b/8, 

82b/5, 85b/12 

 e.- rler  (inkār  e.) 52b/11 

 e.- rler (ip e.)  51a/1 

 e.- rler (işāreti  e.) 107b/8 

 e.- rler (teķāżā e.)  56b/5 

 e.- rler (vaķt-ı Ǿaźāb e.)  34b/9 

e.- mişem (Ǿināyet e.) 45b/9 
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e.- miş  (ĥavāle  e.) 91a/7 

e.- mişler (źikr  e.) 7b/3 

e.- düm 45b/13 

e.- düm (aķ e.)  56a/11 

 e.- düm  (dünyāyı āħireti terk  

e.) 48b/9 

 e.- düm (eksük e.)  50a/2 

 e.- düm (ġayret e.)  51b/8, 

8b/13 

 e.- düm (ĥarām e.)  52a/5 

 e.- düm (menǾ e.)  7b/6 

 e.- düm (pād-şāhlıķ  e.) 86a/1 

 e.- düm  (rūşen  e.) 45a/4 

 e.- düm (śoĥbet e.)  73b/8 

e.- düm (şikāyet  e.) 83b/2 

 e.- düm  (töhmet  e.) 79b/7 

 e.- düŋ  (iħtiyār  e.) 91a/13 

 e.- düŋ (ižhār e.)  48b/2 

 e.- düŋ (luṭflar e.)  23b/10 

e.- düŋ  (naķş  e.) 23b/9 

 e.- düŋ (śoĥbet e.)  51b/12 

 e.- düŋ  (şikāyet  e.) 83b/2 

e.- düŋ  (źikr  e.) 16b/12, 

28a/10, 57a/11, 66b/3, 117a/3 

e.- di 104a/6, 108b/6 

 e.- di (āh e.)  38a/12 

 e.- di  (āzād  e.) 72a/13 

 e.- di  (bardaķ  e.) 86a/2 

 e.- di  (cemǾ  e.) 116b/10 

 e.- di  (daǾvet  e.) 53a/3 

 e.- di  (döşek  e.) 66b/10 

 e.- di  (feryād  e.) 49a/1, 

81b/11, 94b/7, 111a/2 

 e.- di  (ġayret  e.) 24b/5, 52a/6 

 e.- di  (ħalvet  e.) 81b/13 

 e.- di  (iħtiyār  e.) 91a/10 

 e.- di (istiġfār e.)  71b/10 

 e.- di  (istiķbāl  e.) 99a/10 

e.- di  ( işāret  e.) 80a/10 

e.- di  ( iżāfet  e.) 30b/4 

e.- di  ( kerbiç  e.) 86a/4  

 e.- di (menǾ  e.) 52a/1, 102a/10, 

102a/5 

 e.- di  (muvāfaķat  e.) 25b/10 

 e.- di (müselmān  e.) 72a/8 

 e.- di (nažar e.) 18b/13, 38a/1 

 e.- di  (Ǿafv  e.) 54b/5 

 e.- di (Ǿarż e.)  92a/2 

 e.- di (Ǿažįm-i nevāħt  e.) 

112b/11 

 e.- di (Ǿibādet  e.) 111a/11, 

111b/8 

 e.- di (Ǿitāb  e.) 83b/1 

 e.- di  (Ǿuzlet  e.) 111a/10 

 e.- di  (pās-banlıķ  e.) 25b/11 

 e.- di  (redd  e.) 2b/5, 2b/6, 

2b/7, 2b/8 

 e.- di  (rızķ  e.) 66b/12 

 e.- di  (saķf  e.) 66b/10 

 e.- di  (śoĥbet  e.) 51b/11 

 e.- di  (şikāyet  e.) 105b/13 

 e.- di (şükr e.)  90b/9 

 e.- di (ṭamaǾ e.)  95b/2 

 e.- di (taǾbįr e.)  113b/9 

 e.- di  (taśnįf  e.) 49b/13 

 e.- di  (temessük  e.) 113a/12 
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 e.- di  (terk  e.) 8a/11 

 e.- di  (tevāzuǾ  e.) 111b/1 

 e.- di (var  e.) 102a/13 

 e.- di (vaśf  e.) 113b/6 

 e.- di  (vācib  e.) 49b/5 

 e.- di (vesvese e.) 105b/12 

 e.- di  (yir  e.) 100b/13 

 e.- di  (źikr  e.) 29b/1, 56b/10, 

65a/9, 66b/7 

e.- dük 39a/10 

e.- dük (defn e.)  83a/10 

 e.- dük  (müşgįn  e.) 74b/1 

 e.- dük (terk e.)  55a/4 

e.- düŋüz (iħtiyār  e.) 112b/2 

e.- diler (esįr  e.) 88a/5 

e.- diler (feryād e.)  91b/7 

e.- diler  (ĥased  e.) 76a/12 

 e.- diler (iħtiyār  e.)112b/1 

 e.- diler (ķaśd e.)  37a/11 

e.- diler (keşf e.)  27a/6 

 e.- diler (muķābele  e.) 5b/12 

 e.- diler (şikāyet e.)101b/10 

 e.- diler (važįfe e.) 116b/9 

 e.- diler (vażǾ  e.) 27a/5, 27a/7 

 e.- yiser id- (Ǿināyet ve raĥmet 

e.) 115b/11 

e.- yeyin !  (eylük e.)  79b/6 

e.- yeyin !  (źikr  e.) 104b/11 

e. ! 113a/8, 60b/1, 66a/2, 

90b/6, 98b/10, 98b/12 

 e. ! (cehd e.)  56a/13 

 e. ! (fikr e.)  42a/11, 66a/7 

 e. ! (ķıyās e.)  46a/1, 74a/6 

 e. ! (ķulluķ e.)  44b/12, 60a/8 

 e. !  (meşveret e.)  8b/9 

 e. ! ( münevver e.)  36b/13 

 e. ! (Ǿarż e.)  62a/13 

 e. ! (Ǿibret e.)   21a/2, 24b/9 

 e. !  (śabr e.)  86b/4 

 e. ! (şükr e.)   91a/1 

 e. ! (terk e.)   31a/1 

 e. !  (yardım e.)   50b/1 

e.- ŋ ! (iķrār  e.) 60a/5 

 e.- ŋ!  (ķıśa  e.) 103b/8 

 e.- ŋ !  (menǾ  e.) 2a/4 

 e.- ŋ !  (Ǿamel  e.) 61a/12 

 e.- ŋ!  (sefer  e.) 40a/3 

e.- yelüm ! (fikr  e.) 113b/2 

e.- sün!  (çoķ  e.) 33b/11 

 e.- sün ! (Ǿamel-i śāliĥ e.)  

109a/5 

 e.- sünler ! (nişār e.)  83a/6 

e.- se (źikr  e.) 105a/11, 105a/8 

 e.- seler 4b/1 

e.- yem 114a/1 

e.- yem (Ǿaşķ-bāzlıķ e.)  21a/3 

e.- yem (eylük e.) 79b/13 

 e.- yem (şefāǾat e.)  71a/11 

 e.- yem (tamām  e.) 27a/12 

 e.- yem (tevbe e.)  14a/10, 

14a/9 

 e.- yem (źikr  e.) 105a/11, 

105a/13, 105b/1 

 e.- ye (Ǿarż e.) 34b/1, 97a/8 

e.- yesin  (aşaġalıķ  e.) 63a/11 

 e.- yesin (defn e.)  83a/9 
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 e.- yesin (ĥamd  e.)38b/5 

 e.- yesin  (Ǿizzet e. ) 99a/9 

e.- ye (derece açup ħiṭāb  e.) 

73b/1 

 e.- ye  (eksük mi  e.) 91a/9 

 e.- ye (ĥamāllıġın  e.) 58b/9 

 e.- ye (ħon  e.) 97a/12 

 e.- ye (iŝbāt e.)  30b/3 

 e.- ye (işāret e.)  78a/7 

 e.- ye (ķurbān e.)  20b/1 

 e.- ye (maĥrūm e.)  58b/10 

 e.- ye (muħālefet  e.) 51b/12 

 e.- ye (naķd  e.) 109a/7 

 e.- ye (naķş  e.) 41a/7 

 e.- ye (nažar  e.) 74a/4 

 e.- ye (nefį e.)  30b/3 

 e.- ye (nesne e.)  53a/11 

 e.- ye (sefer e.)  39b/12, 41a/8 

 e.- ye (źikr e.)  105a/12 

 e.- yeler 85b/6 

 e.- yeler (berāber e.)  104b/2 

 e.- yeler (Ǿarż  e.) 91b/5 

e.- yüp 112a/7 

 e.- yüp  (ferāġat ve Ǿuzlet  e.) 

91a/9 

 e.- yüp (fużūllıķ e.) 14b/13 

 e.- yüp  (ġayret  e.) 52a/2 

 e.- yüp  (ħarc  e.) 45a/5 

 e.- yüp  (kesb  e.) 66a/10 

 e.- yüp (ķonuķlıķ e.) 80b/10 

 e.- yüp (luṭf e.)  22a/10 

 e.- yüp  (medĥ  e.) 31b/2 

 e.- yüp (naķş  e.) 45b/12, 81a/6 

 e.- yüp (Ǿöźrin ķabūl  e.) 

112b/10 

 e.- yüp (tāc e.)  10b/3 

e.- yüp durur (źikr e.) 63a/4 

 e.- yüp ṭurur- (ĥisāb e.)  50a/13 

 e.- yüp uçur- (ķuş e.)  98a/5  

e.- rken (ķıtāl e.)  33b/6 

 e.- yen (źikr e.)  91b/3 

 e.- yenler (ķulluķ e.)  105a/4 

 e.- yenleri (źikr  e.) 31b/1 

e.- dügi 63a/3 

e.- dükde (śayd e.)  52b/10 

e.- rdi (bahāne  e.) 110b/11 

 e.- rdi (bedel e.)  40a/8 

 e.- rdi (cilve e.)  40a/8 

e.- rseŋ 19a/1 

 e.- rseŋ (iħtiyār  e.) 91a/8 

 e.- rseŋ (pür-müyesser  e.) 

50a/6 

e.- mişdi  (ħiźmet  e.) 98a/12 

 e.- mişdür (źikr e.) 42b/11 

 e.- mişlerdür  (delįl  e.) 29b/12 

 e.- mişlerdür (taķśįrlıķlar e.)  

59b/3 

e.- düŋse (ġayret e.)  52a/4 

 e.- selerdi  (naķd  e.) 68a/5 

e.- yi başladı (niyāz  e.) 39a/2 

e.- mez  (imāret e.) 47b/12 

 e.- mez (Ǿuķūbet  e.) 16a/13 

e.- yemez (temiz  e.) 64b/11 

 e.- yemez (vaśf e.)  17a/7 

 e.- yemezler (şerĥine.)  48b/4 

e.- mezler 54a/7 
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 e.- medüŋ (taśnįf e.)  50a/1 

e.- medüŋ (yumşaķ e.)  76b/10 

e.- medin (günāh e.)  36a/4 

 e.- medi (śoĥbet  e.) 71a/4 

e.- me !  (fesād ķılacaķ  e.) 

67a/8 

 e.- me !(Ǿamel e.)  66a/5 

 e.- meŋ! (kārbān bardaġı gibi 

e.) 33a/8 

e.- meyesin (eksük e.)  106a/7 

 e.- meye (Ǿaceb e.)  38b/12 

 e.- meye (teġayyür  e.) 84b/11 

 e.- meyince (źikr e.)  91b/3 

  

  

  

 

eylemeg Eylemek → eylemek 

e.+e (źikr e.)  31a/12 

eylemek Eylemek → eylemeg 

 e. (cilve e.)  39a/5 

 e. (cimāǾ  e.) 99b/12 

 e. (ĥamd e.)  38b/7 

 e. (ķıyās  e.) 85a/10 

e.- içün (śadaķa e.)  66a/10 

eylük İyilik  

 e. eyle-  79b/6, 79b/13   

eyü İyi  

 e.  27a/11, 47a/1, 70b/4, 

113a/3, 113a/7 

 e.+ ler 59b/1 

ezber  < Far.  Ezber   

 e.+ e bil- 5b/11 

ezel < Ar.  Öncesizlik   

 e.  23b/10, 61b/9 

 e.  (sulṭān-ı  e.) 97a/13 

 e.+ de 23b/7, 73b/5, 75a/8 

F 

faķįr < Ar.  Yoksul   

 f.  82b/7 

farīża < Ar.  Farz  

 f.  33b/1 

 f. ķıl- 51a/3 

farķ < Ar.  Ayrım 

 f.  47b/9, 83b/10 

 f. eyle- 83b/11 

 f. id-64b/13 

 f. it- 46b/9 

f. itmek içün 54a/12 

farż < Ar.  Allah emri, farz  

 f.+ ına 44a/10 

fasįħ < Ar.  Güzel konuşan   

 f.  42a/6 

faśl < Ar.  Bölüm   

 f.  53b/10, 54a/1 

 f. içündür 83b/11 

fażl < Ar.  Erdemli   

 f.  3b/10, 61b/11, 67b/1 

 f.-ı Ǿadl 9a/12 

 f.+ sın (maǾden-i f.)  8b/12 

fāħir < Ar.  Değerli   

 f.  18b/7, 50a/12 

fāl < Far. Fal   

 f. ṭut- 73b/2 

fānį < Ar.  Ölümlü   

 f.  10a/13, 85b/11, 85b/7, 9b/11 
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 f. ol- 85a/2, 113a/5, 113a/6, 

115b/4 

f.+ dür 85b/10, 85b/11   

fāriġ < Ar.  1. Vazgeçilmiş 2. Rahat, 

sıkıntısız  

 f.  77a/6 

f. bul- 117a/6 

f. ol-  5a/2, 25a/13, 26a/6, 

37a/11, 60b/3, 107b/11  

 f.+ sin  

fāsıķ < Ar.  Kötülük düşünen   

 f.  67a/8, 88a/3 

 f.+ dı 68a/4  

f.+ ları 59b/2 

 f.+ lara 10a/4, 10a/5 

fāyide < Ar.  fāǿide Fayda, yarar  

 f.+ si 105b/1, 38b/10, 62a/5  

f. ve menfaǾat degür- 29b/6  

fe-keyfe < Ar.  Nasıl   

 f.  85b/11 

fedā < Ar.  1. Uğruna harcamak 2. 

Kurban etmek  

f. ķıl- 108a/2  

f. ol- 8b/10, 40a/10   

feĥĥār < Ar.  Balçıktan yapılan çanak 

  

 f. diyü 65b/9 

feleg < Ar.  Gökyüzü → felek    

 f.+ i 106b/5 

felek < Ar.  Gökyüzü → feleg   

 f.+ den 46b/12 

 f.+ le 29b/6 

 f.+ ler 63a/11 

felekį < Ar. Gökyüzü ile ilgili  

 f.  46b/11, 46b/12, 47a/1, 

47a/10, 47a/11, 47a/2, 47a/3, 47a/4, 

47a/6, 47a/8 

fenā < Ar.  Kötü   

 f.  11a/1, 61b/7, 85b/3, 115b/5 

ferāġat  < Ar.  Bırakmak, terk etmek 

 f. ol-  91a/7, 105b/9 

f.+ uŋ 76b/13 

 f.+ la 81a/10 

 f. ve Ǿuzlet eyle- 91a/9 

ferişte < Far. Melek  

 f.  4a/13, 19b/10, 19b/2, 41b/2, 

42b/7, 43a/3, 54b/10, 54b/8, 56a/5, 

80b/13, 91b/10, 92a/1, 96a/5 

f.+ yle 3a/10, 2b/9,  3a/4 

f.+ ler 36a/10, 38b/13, 43b/4, 

43b/5, 43b/8, 43b/9, 63a/11, 63a/13, 

78a/10, 78a/4, 78a/8, 91b/7, 98b/6, 

100a/7, 105b/1, 114a/11, 114a/8, 

114b/2, 115a/7, 115a/8  

f.+ leri 4b/2 

f.+ leri bile 93b/10 

f.+ lere 51b/8, 55b/4 

f.+ lerden 54b/8 

fermān  < Far.  Buyruk  

f. gel-  40b/1, 41a/7, 41b/3, 

46a/7, 51b/4, 55a/1, 55b/4, 56a/8, 

56b/4, 107b/2 

f.+ ına 19b/3, 39b/11   

ferr < Ar.  Kaçma, firar   

 f.  25a/7 

 f. (kerr ü f.)  39a/6 
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ferrāş < Ar.  Hizmetkar   

 f.  22b/8 

f.+ ın 14b/9 

 f.+ ı 22b/11 

fersaħ  < Ar. Yaklaşık 5 kilometrelik 

uzunluk ölçüsü   

 f.  88a/6 

ferseng  < Far. Fersah  

 f.  78a/10 

feryād < Far. 1. Bağırma 2. Yardım 

isteme 

f.  84b/7 

f. dile-  94b/9 

f. eyle-  49a/1, 81b/11, 94b/7, 

111a/2 

 f. fiġān ķıl- 93a/2 

fesād < Ar.  Kötülük  

 f.  16b/7 

 f.+ a var-  52b/1 

 f. ķılacaķ eyle-  67a/8  

f. olmasun diyü 52b/3 

fetiĥ < Ar Kur’an’ın kırk sekizinci 

suresi 

f. 56b/10 

feylesof < Ar.  Filozof  

 f.  99a/11, 99a/12, 99a/6 

f. ile 99a/6 

 f.+ ı 99a/12  

fırśat < Ar.  Fırsat   

 f.  20a/4, 20a/5 

 f.+ ı ġanįmet gör 19b/7 

fį’l-cümle < Ar.  Sonunda  

 f.  40b/1 

fiġān < Far.    Feryat etme   

 f. ķılup (feryād f.)  93a/2 

fikr  < Ar.  Fikir, düşünce   

 f.  85a/4, 85a/5 

f. eyle- 113b/1 

 f. eyle! 42a/11, 66a/7 

fiǾl < Ar.  İş, eylem   

 f.+ ler 16a/12 

f.+ ine göre 16b/1 

 f.+ ümüze baķ- 117b/2 

firāķ < Ar. Ayrılık  

 f.  22a/5, 38a/9 

 f.+ ından artuġ idi 51b/6 

firāş < Ar.  Döşek 

 f.  66b/10 

firķat < Ar.  Ayrılık   

 f.  22a/8 

fitne < Ar.  Sıkıntı   

f.+ yi 101a/1 

 f.+ den 84b/7  

fuķķaǾ  < Ar.  Boza 

 f.  50a/9 

fuķķāǾī  < Ar.  Boza satıcısı 

 f.  50a/9 

funduķ  < Ar.  Fındık  

 f. ķadar 7a/5 

fużūl < Ar.  Fazlalık    

 f.  111b/13 

fużūllıķ < Ar.  + T. Fazlalık  → 

fużūllıġ  

 f. eyle-  14b/13 

fużūllıġ < Ar.  + T. Fazlalık  → 

fużūllıķ  
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 f.+ ı 107a/12 

fülān < Ar.  Falan   

 f.  23b/5, 63a/2, 68a/13, 78b/4, 

103b/10 

 

G/Ġ 

ġaf < Fr. Gaf  

 ġ.  21b/4 

ġaffār < Ar.  Günahları affeden, Allah 

  

 ġ.  115b/13 

ġaflet < Ar.  Dikkatsizlik, dalgınlık   

 ġ.  21b/4, 68b/10, 117a/8 

 ġ.+ le 34b/1, 34b/10, 34b/11, 

34b/13, 35a/4 

ġalebe < Ar.  Baskın çıkma  

 ġ. it-  111a/11 

ġallāş < Ar.  ķallāş Kalleş  

 ġ.+ dan 104b/13 

ġanįmet < Ar.  Kazanç   

 ġ. gör (fırśatı ġ.)  19b/7 

ġaraż < Ar.  Amaç   

 ġ.  72a/3 

ġarb < Ar.  Batı   

 ġ.+ a 47a/7 

ġaret < Ar. Yağma  

 ġ.+ den 30b/10  

ġarįb < Ar.  Kimsesiz  

 ġ.  75b/12 

ġ.+ ler 34a/2 

 ġ.+ leri 81a/5 

ġarįbcüġ < Ar.  + T. Kimsesiz olan   

 ġ.+ üm 94a/2 

ġarįz < Far.  Uysallık 

 ġ.+ üm 77b/4 

ġarķ < Ar.  Boğulma   

 ġ. ol- 11a/3 

 ġ.+ dan 23a/13 

ġavġā < Far.  Kavga  

 ġ.+ dan 117a/6 

ġavvas  < Ar.  Dalgıç  

 ġ.+ ı 9b/11 

ġayb < Ar.  Gizli, gözle görülmeyen   

 ġ.  17a/5, 41b/1, 49a/5, 49a/8 

ġ. (Ǿālem-i ġ.)  27a/13, 27b/1 

ġ.-ı źātumdı 17a/10 

ġ. ir- 74a/2 

ġ.+ a 17a/10 

ġ.+ dan 7a/5 

 ġ.+ dan (Ǿālem-i ġ.)  56b/5  

ġayret < Ar.  Çaba  

 ġ.  108b/11, 36a/4 

ġ. eyle- 8b/13, 24b/5, 51b/8, 

52a/1,  52a/4, 52a/6 

ġ. ir- 36a/5  

 ġ.+ i 76b/13  

ġayrı Başka   

 ġ. (senden ġ.)  20b/4, 55a/4 

ġażab < Ar.  Hiddet, kızgınlık   

 ġ.  38a/4, 117a/13 

ġazzāzlıķ < Ar. + T. ķazzāz  İpekçilik  

 ġ. 74a/13 

ġāfil < Ar.  Habersiz   

 ġ.  34b/6, 74b/2 

 ġ.+ sin 107b/9 

ġāfir < Ar.  Affeden, Allah   
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 ġ.  117a/10 

gāh < Far.    Bazen, kimi vakit  

 g.  22a/2, 22a/3, 71b/3 

 g. ..g  22a/2, 22a/3, 71b/3 

ġālib < Ar.  Galip   

 ġ.  84b/12 

 ġ. ol- 63b/2, 63b/10, 84b/13, 

98b/10, 108a/3, 110b/11, 111b/9   

ġ.+ dür 63b/4    

ġāyet < Ar.  Son   

 ġ.  102b/4, 109b/1, 111a/11, 

16a/11, 51a/6, 63b/1 

 ġ.+ idür 63b/1  

ġ. +e  ir-  89b/11  

geç - 1. Geçmek  2. Dolaşmak  

g.- düŋ 115a/11 

 g.- di 55b/6, 77a/10, 78b/7, 

83a/3 

g.- di (baśup g.)  21a/6 

g. !  64a/4 

g.- sinler !  (ķarşuma g.) 43b/8 

 g.- e 17b/1, 62b/1 

 g.- eler 11a/2 

g.- üp (baħşı g.) 109b/1 

g.- ince 21a/1 

g.- en 21a/6, 79a/7, 113b/4 

g.- dügüŋ 115a/12 

g.- erdi 48b/6, 50a/13, 58b/13 

g.- medi 36b/5, 77a/11  

g.- meye 61b/7 

geçmek Geçmek, dolaşmak  

g.+ den (elden ele g.)  23a/7 

geçid Geçit  

 g.+ inde 96b/13 

geçmiş  Geçmiş  

 g.  60a/13 

geçür -  1. Geçirmek, geçmesini 

sağlamak 2.  Yaşamak 3. Takmak  

g.- düm 62b/6 

g.- düm (ġuśśalar g.) 115a/13 

 g.- di 21a/5, 49b/11 

g.- di (taħta  g.) 81b/9 

g.- seŋ 62b/7 

 g.- em 62b/1 

g.- üp 80a/1 

g.- ürdi 55b/4,62b/3 

 g.- düŋse 115a/11, 115b/5 

   

gedā < Far. Yoksul, dilenci  

 g.  20a/12, 37a/1 

 g.-yı evbāş 73b/9 

 g.+ ylar 74a/9 

gel -  Gelmek  

g.- ürem 8a/2 

g.- ürsin 36a/6, 8a/1, 96a/6, 

11a/7 

g.- ür 12b/5, 13b/4, 14b/10, 

17b/7, 21b/10, 22b/11, 22b/8, 28a/11, 

28a/12, 34b/7, 36b/1, 41a/10, 41b/3, 

80b/13, 89b/9, 90a/7, 90a/8, 92a/3, 

92b/8, 109b/2, 111a/4 

g.- ür (cān içinden  g.)13b/5 

 g.- ür (elinden g.)  16a/13 

 g.- ür  (fermān  g.) 40b/1,  

41a/8, 41b/3, 56a/8 

g.- ür  (ĥarekete  g.) 61b/8 
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 g.- ür (ħiṭāb  g.) 20a/3, 92b/9  

 g.- ür (nidā g.)  23b/1, 37a/6 

g.- düm 21a/9, 89a/5 

 g.- düm (kendüzüme  g.) 45b/6 

g.- düŋ 36a/8, 83a/13, 109b/13 

g.- di 18a/12, 18a/9, 21a/4, 

24b/1, 24b/2, 25b/12, 2b/9, 36a/4, 

37b/11, 38a/10, 38b/4, 3a/11, 3a/4, 

40b/2, 41a/12, 44a/3, 44a/4, 48a/10, 

49b/3, 52b/9, 55a/9, 56a/10, 59b/1, 

60a/12, 62b/4, 70b/7, 71a/6, 71a/7, 

71a/8, 75b/2, 76a/1, 77a/10, 77a/2, 

79a/10, 79a/9, 79b/7, 7a/13, 7a/4, 

80a/6, 82b/6, 83a/12, 86a/2, 86a/4, 

86b/2, 87b/10, 89a/2, 90a/12, 90b/3, 

90b/8, 92a/12, 96a/4, 99a/11, 101a/3, 

106b/6, 107a/3, 107b/11, 108a/11, 

108b/11, 109a/1, 109a/2, 111a/12, 

112a/1, 113b/6, 114a/13 

g.- di (āvāz g.)  36a/8, 59b/11, 

59b/12,  72b/1, 76b/12, 101a/8 

 g.- di (āvāzı g.)  62b/8, 101a/6 

 g.- di (fermān  g.) 46a/7, 51b/4, 

55b/4, 56b/4, 107b/2 

g.- medi (gözüme uyķu  g.) 

102a/1 

 g.- di  (ĥaķķına  g.) 6b/1  

 g.- di (ħiŧāb  g.) 3b/11, 20a/7, 

24a/2,  26a/11, 36a/12, 36b/7, 38a/12, 

39a/5, 40a/2, 49b/3, 52a/4 , 58b/5, 

63b/12, 63b/8, 91b/8, 93b/13, 94b/11 

 g.- di  (ħoş  g.) 23b/6 

 g.- di (ķarşu g.)  92a/10 

 g.- di  (ķonuķ  g.) 26a/8 

 g.- di (nidā g.)  107a/12, 

107a/13, 111b/12 

g.- di degdi (nevbet göŋle g.) 

49a/6 

 g.- di (Ǿitāb g.)  51b/11 

 g.- di (ögi g.)  18b/9, 20b/11, 

50a/11 

 g.- di (ṭaşra g.)  24b/5 

 g.- di (ṭuru g.)  11b/4, 48b/7 

 g.- di  (ṭüş  g.) 15a/7 

 g.- di  (ün  g.) 18b/12, 35b/7, 

112a/1 

 g.- di (yaķın g.)  108a/3 

g.- dük 41a/13 

g.- diler 25a/6, 35b/3, 35b/4, 

40a/1, 53a/13, 53a/7, 5b/5, 60b/10, 

7a/6, 7a/9, 80b/6, 96a/5, 101b/10 

 g.- diler  (alup  g.) 25a/4 

 g.- diler (yaķın g.)  75b/7 

g. !  24a/8, 25b/6, 6b/4, 83b/8, 

96b/3, 97b/12, 104a/9 

g.!  (kendüŋe  g.) 17b/5, 42a/8 

g.- üŋ! 68b/6 

g.- elüm! 16a/11 

g.- em 83a/9 , 108a/10 

 g.- e 19b/8, 21b/8, 4b/2, 

105a/4, 114b/7 

g.- e (āvāzı g.)  24a/8 

 g.- e (fermān g.)  55a/1 

 g.- e (ĥāżır g.)  21b/7 

 g.- e (ħiṭāb  g.) 82a/9, 89a/5 

 g.- e (ħiṭāb-ı Ǿizzet  g.) 110b/6 
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 g.- e (ħiŧāb g.) 17a/8, 54b/11, 

55a/3, 55a/7 

 g.- e (ķarşu g.) 114a/10 

 g.- e (ķonuķ g.)  20a/13 

 g.- e (vaĥy g.)  7a/12 

 g.- e (vücūda  g.) 98b/12 

 g.- e  (zevāl  g.) 50b/8 

g.- eler 54b/11, 114b/2 

g.- üp (arķurı g.)  25b/9 

 g.- üp (selām g.)  88b/10 

g.- üpdüŋ 56a/10 

g.- üp śor- 78a/4 

g.- icek 89b/5, 90a/5, 103b/10 

g.- meden 99a/6 

g.- dükce 106a/7 

g.- en 21a/6, 25b/4 

 g.- endür 84a/11 

g.- dügüm (giyüp g.)  25a/13 

g.- dügin 39b/3 

g.- dügi 35b/6, 38a/10, 53b/10, 

65a/3 

g.- esi 60a/13 

g.- ürdi 8a/1, 21b/5, 53a/1, 

88b/9 

g.- ürse (muvāfıķ g.)  97a/7 , 

97a/10 

 g.- ürseŋüz (duta g.)  80a/1 

g.- mişdi 38a/10 

g.- mişdür 19b/10, 40b/13, 

56a/2 

g.- iserlerdi 75b/5 

g.- eydi 32a/6 

g.- ür ol-37a/10  

g.- medi 108b/1, 5b/13 

g.- meye 115b/7 

g.- mege (ĥayf  g.) 99b/13 

 g.- meye (ħalel g.)  65a/7 

g.- medüginden 108a/12    

gelin Gelin  

 g.+ i 45b/10 

 g.+ ler 19b/12   

gemi Gemi   

 g.  53b/5, 53b/6 

g. gibi 97a/3 

g. ol- 53b/4 

g.+ ye 105b/11, 106a/1 

 g.+ de 51a/6, 105b/12 

 g.+ ler 96b/13  

gemici Kaptan 

 g.  53b/5 

gemicisüz Kaptansız   

 g.  53b/6 

genc < Far. Hazine   

 g.  24b/12 

 g.+ in 80a/1 

g.+üm 24b/13 

genc Genç olan, ihtiyar karşıtı   

 g.  86b/5 

gencĥāne < Far.    Hazine evi   

 g.+ si 9b/10 

geŋez Kolay  

 g.  56b/2 

 g. bul- 19a/11 

 g.+ dür 50a/1 

ger –  Germek  

 gögüs g.- mekle 36a/5 
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ger < Far.  Eğer   

 g.  73b/7, 80a/1 

gerçek  Doğru  

 g.  71a/12, 80a/6, 95b/7, 

98a/10, 115b/2 

g. ķılmaġ çün 6a/12 

g.+ dür 99b/9 

 g.+ sin 100b/12 

g. iseŋ 106b/7, 107a/5 

gerçeklig Doğruluk   

 g.+ ine 85a/13 

gerden-keş < Far.  Başkaldıran  

 g.+ ler 74b/2 

gerek 1. Lazım 2. İcap  

 g. 11b/11, 18a/5, 23a/4, 67a/6, 

6b/8, 73b/13, 77b/10, 78a/8, 79a/5, 

79b/1, 86a/9, 87a/6, 99a/9, 104b/12, 

104b/13, 105a/2, 105b/5, 106a/5, 

107b/10, 113a/9 

g. (bilmek g.)  59b/12 

 g.  (dikse g.) 97b/4 

 g.  (dimek  g.) 15a/10 

 g.  (düşmān olmak  g.) 51b/3 

 g.  (gidermek  g.) 110a/2 

 g.  (olsa  g.) 10a/1, 10b/11 

 g. (śuvarmak g.)  50b/7 

 g.  (yıķmaķ  g.) 105b/4 

 g.+ dür (nitmekg.)  15a/12 

g. ol- 113b/4, 79a/7 

g. ... g.  11b/11 

g.+di 15b/7, 59b/8 

g.+ di  (dimek  g.) 92b/3 

 g. ise 112a/7 

 g.+ se 56b/5, 97b/10 

g.+se...g.+se 75a/4 

 g.+ dür 11a/10, 48a/5, 67b/11, 

97a/13  

g.+ mez 81a/11 

 g.+ mezdür 25b/5 

getür -  1. Getirmek 2. İletmek, 

bildirmek 3. Sağlamak 

g.- mekde 45b/13 

g.- düm 99b/1 

g.- düm (armaġan  g.) 99a/13 

g.- düm (įmān g.)  71a/13 

 g.- düm (şefįǾ g.) 116b/12 

g.- düm (vücūda g.) 112a/6 

g.- düŋ 36b/7, 36b/8, 36b/9 

g.- düŋ (įmān g.) 53a/4 

g.- di 21a/5, 43b/11, 43b/9, 

62b/12, 76b/8, 7a/13, 80b/10, 88a/1, 

89a/3, 90a/5, 90b/4, 90b/5, 93b/10, 

96a/13 

g.- di (ħaber g.) 75b/6 

 g.- di  (įmān  g.) 53a/2 

 g.- di  (śalavāt  g.) 90b/9 

g.- di  ( selām g.) 78b/3 

 g.- di (şefįǾ g.) 117a/1, 117a/4 

 g.- di (vücūda g.)  29a/13, 

29a/8, 49b/5 

g.- dük (yirine g.)  26a/13 

g.- diler 25a/10, 48b/11, 62b/4, 

74a/7, 75b/13, 106b/1, 114b/10 

g.- diler  (įmān g.)  53a/12, 

53b/8 
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g. !  43b/10, 43b/8, 44a/2, 

54b/9, 76a/13, 106b/8, 107a/6 

g.- üŋ! 48b/11, 75b/12, 81b/8 

g.- üŋ! (įmān  g.) 61a/11 

g.- üŋ! (śalavāt  g.) 33a/12 

g.- em 46a/2 

 g.- esin 21a/13, 48a/9 

g.- e 15b/2, 23a/8 

g.- e (selāmın  g.) 54b/10 

g.- esiz (įmān g.)  80a/3 

 g.- eler 115a/2, 115a/7, 63a/1, 

63a/11 

g.- ürseŋüz 80a/1, 80a/4 

g.- mişdi 94a/4 

g.- medüŋ (įmān  g.)53a/3  

 g.- üp (įmān g.)  6b/6 

 g.- üp 34a/6 

g.- meyüp 80a/1, 80a/3 

g.- meyince (śalavāt g.) 33a/7 

 g.- düginden 90a/5 

g.- dügüŋ çün 58b/6 

g.- ür 105b/4, 56a/5 

g.- ecek 25a/12 

getirmek  Getirmek  

 g. (şefįǾ g.)  116b/1 

g.+dür (śalavāt g.)  33a/3  

gevher  < Far. Elmas  

 g.  49a/10, 49a/11, 49a/5, 

49a/8, 49b/2 

 g.+ de 49b/3 

 g.+ iydi 49a/11 

geyig Geyik → geyik   

 g.+ üŋ 14b/7 

geyik Geyik → geyig   

 g.  35a/13, 35b/1, 35b/2, 35b/4, 

35b/6, 53a/10, 74b/1 

g.+ ler 26a/10  

g.+ leri 26b/4 

geyŋlig Bolluk   

 g.+ ini 38b/3 

gez - Gezmek, dolaşmak 

 g.- di 106a/9  

 g. ! 107a/7 

ġıdā < Ar.  Besin, gıda   

 ġ.  112a/10 

ġ.+ sı 70a/8 

ġ.+ sın 99b/4  

ġ.+ sını 70a/9  

ġılmān  < Ar.  Köle 

 ġ. u vildān 115b/8, 92b/12 

gibi Gibi, benzer → bigi  

 g. (Allah g.)  14a/5 

 g. (anlar g.)  108b/9 

g. (anuŋ g.)  79b/1, 104b/2, 

113a/11 

 g.  (ayuŋ on dördi  g.) 8b/3 

 g.  (Azer  g.) 104a/3 

 g. (āyįne g.)  47b/4 

 g.  (bādām  g.) 45b/12, 69a/8 

 g. (bāz-bend g.)  94a/3 

 g. (benüm g.)  44b/12, 99b/13, 

116a/9 

g.  (bunuŋ  g.)53b/7, 63b/12, 

65b/12, 78b/8, 113b/8 

 g. (cedük g.)  106a/2 

 g.  (cįfe  g.) 109b/7 
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 g. (cünüb g.)  56b/12 

 g. (gemi g.)  97a/3 

 g. (gice g.)  8a/12 

 g. (gül g.)   45b/12 

 g. (güneş g.)  47b/7 

 g. (güneşi g.)  8a/12 

 g. (ĥāyiż g.)  56b/12 

 g. (ħurmā g.)  69a/10 

 g. (İbrāhįm g.) 104a/4 

g.  (işbunuŋ g.)  14b/2, 16a/12, 

53b/7, 61b/3, 62a/7, 70a/4, 107a/6 

 g. (kendü g.) 54a/10 

 g. (ķoz g.) 69a/8 

 g. (Mıśır  g.) 116a/7 

g.  (naķşı  g.) 16a/7, 44a/7 

 g. (nūrı g.)  11a/5 

 g. (raĥįm g.)  14a/5 

 g. (raĥman g.) 14a/5 

 g. (śu g.) 43a/1, 65a/2 

 g. (sulṭānlar g.)  4b/6 

 g. (süd g.)  99b/2 

 g. (şeftālü g.)  69a/10 

 g. (Şeybe g.) 74b/3 

g. (şunuŋ  g.) 111b/11 

g. (ṭaşı g.)  60b/7 

 g. (ṭopraķ g.)  65a/3 

 g. (ṭuz g.)  105b/11 

 g. (üzüm g.)  69a/11 

 g. (yay g.)   45b/12 

 g.  (Yūnus  g.) 36b/10 

g.  (Źekeriyyā  g.) 21a/7 

g. eyle- (kārbān bardaġı  g.) 

33a/8 

 g. ķayna- (beynisi ķazān ķaynar  

g.) 71b/9 

 g. ol- (miĥnet görmemiş  g.) 

115a/4  

 g.+ dür (deŋiz  g.) 32b/3 

g.+ dür 71a/1 

 g.+ dür(ana g.)  67b/4 

 g.+ dür (şehr g.)  45a/11 

gice  Gece    

 g.  8b/1, 12b/10, 24a/11, 35a/2, 

35a/3, 35a/4, 47a/2, 51a/12, 53b/13, 

56a/5, 56a/7, 62b/2, 63a/2, 68b/2, 

83b/6, 87b/10, 100b/7, 104a/8, 108b/5, 

109b/8, 109b/9, 111a/4 

  

 g. ķadar 53b/13 

g. ol- 25a/2, 53b/12, 56a/2 

g.+ de 12b/9, 62b/13, 105a/7 

 g.+ lerde 62a/13 

 g.+ yle 3a/7, 44a/10 

giç Geç  

 g.  83a/13 

giçe gece → gice 

g. 62b/1 

g. gibi 8a/12 

gid – 1. Gitmek 2. Terk etmek  

g.- erem 18b/10 

g.- ersin 71a/9 

g.- er 52a/2 

g.- eyin! 18b/3 

g.- esin (dünyādan g.) 108b/7 

g.- e 16a/7, 44a/6 

 g.- icek 89b/4, 90b/4 
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g.- erken 35a/7, 91a/4 

g.- eyorurken 20b/8 

g.- emediler 35b/4 

gider -  Ortadan gidermek , yok etmek  

g.- ür 14b/11, 22b/12, 23a/8, 

47b/13 

g.- düm (ĥicāb g.) 17a/11 

g.- di 90b/6 

 g.- diler 18b/7,  21a/8  

g.- em (günāhın g.) 2b/2 

g.- em (ħaṭāsından dįvānından 

g.)  2a/11 

g.- sen 30a/11, 30a/12, 30a/13 

g.- esin (Ǿucb g.)  5a/1 

g.- e 68b/10 

 g.- erdüler (aradan g.)  10a/8 

g.- ürseŋ 30a/10 

g.- üp  40a/7 

 g.- üp  (ĥicāb  g.) 22a/10, 46a/3 

 g.- üp (perde g.) 117b/3 

g.- meyince 69a/9 

g.- mezem (ĥicāb g.) 114b/8 

gidermek  Yok etmek  

g. gerek 110a/2   

gir –  Girmek  

g.- elüden berü 88a/4 

g.- ürem 25b/1 

g.- er 24b/12 

 g.- di 18b/3, 24a/12, 77b/3, 

78b/6, 7a/3, 82b/9, 104a/10, 105b/12, 

111a/10, 111b/8 

g.- diler 25b/10 

g.- di (ķarnına g.) 6a/8 

g.- diler 25a/4 

g.- meŋ! 75a/13, 91b/10 

g.- üŋ! 75b/1 

g.- se 22a/4 

g.- em 100b/10 

g.- e 98a/10 

g.- e (uçmaġa  g.) 73a/1 

g.- üp 73a/1  

g.- icek 105b/11 

g.- ecek 62a/4 

 g.- serdi 75b/3 

g.- üsersin 67b/7 

g.- erse 78b/4 

g.- mez 98b/7, 107a/6 

g.- meyince 114b/8  

giriftār  < Far. Yakalanmak  

 g. ol- 18a/8 

girü  1. Tekrar, yeniden 2. Aynı 

zamanda 3. Geri 4. Sonra  

 g.  2b/9, 3a/10, 16a/10, 18b/2, 

24a/3, 24b/3, 24b/4, 25a/6, 35a/12, 

35b/3, 35b/4, 35b/6, 37a/10, 38a/12, 

38a/9, 38b/10, 39b/13, 3a/10, 3a/4, 

40a/2, 49a/2, 50a/3, 54a/10, 54a/7, 

55a/1, 55a/2, 64a/10, 64a/12, 65a/8, 

67b/2, 69b/7, 70b/2, 70b/3, 71b/11, 

71b/2, 73a/8, 74b/12, 74b/9, 75a/3, 

75a/4, 75a/5, 75a/8, 76b/1, 77b/12, 

78a/10, 79a/13, 86a/3, 89b/5, 90a/5, 

90b/1, 90b/11, 94b/8, 95a/10, 100a/2, 

101a/9, 102b/13, 104a/8, 104b/8, 
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107a/13, 108a/10, 108a/13, 108a/4, 

108a/7, 108b/1, 110b/2, 111/4, 

111b/10, 111b/11, 112a/1, 112a/11, 

112a/2, 112a/9, 113b/2, 113b/7, 

117a/11 

 g. (andan g.)  41a/10, 53b/2, 

61a/9, 66b/5, 111a/9 

 g. vir- 73b/8 

g. virsün (göŋlüm g.)  18b/3 

girye < Far. Ağlama  

 g.  59b/6 

git – 1. Gitmek 2. Terk etmek → gid-  

 g.- dügi çün 72a/1 

g.- düginden śoŋra 58b/11 

g.- düŋ 83a/8 

g.- di 35b/6, 44a/5, 51b/6, 

55b/5, 71a/3, 76b/7, 77b/1, 77b/5, 

93b/5, 106b/11, 108b/5 

g.- di  (uśśı  g.) 18b/9 

g.- sün ! 94a/7 

g.- se (sefere  g.) 33a/8 

g.- medin (dünyādan g. )  4b/8 

g.- dügin 116b/11 

g.- medüŋüz 55a/3 

g.- meye (dünyādan yād  g.) 

108b/3 

 g.- me! 67a/10, 83a/9 

gitmek  1. Ölmek 2. Çıkmak 

 g.+le (cān g.)  70a/10 

 g.+le (įmān  g.)70a/11  

giy - Giymek  

 g.- diler 88b/1 

 g.- üp 109b/11, 50a/13 

 g.- üp geldügüm 25a/13 

giydür – Giydirmek   

 g.- di 29a/8 

 g.- diler 18b/7 

 g.- eler 71b/8 

giyür - Giyirmek  

 g.- di 55b/3, 61a/13, 78b/13, 

94a/5 

gizle - Gizlemek, saklamak  

g.- yü vireyin diyü 76a/13 

g.- r 25a/1 

 g.- düŋ 24a/2 

 g.- di 24b/12, 76b/1 

 g.- düŋüzse 25a/7 

 g.- meyem 25a/1 

 g.- yeler 42a/3  

gizlen – Gizlenmek   

 g.- di 35b/2 

gizlü Gizli  

 g.  9b/13, 14a/10, 14a/11, 

14a/5, 16b/13, 29a/9, 42a/2, 102b/8  

 g.+ ydi 49a/9 

g.+ dür 14a/4, 14a/6, 14a/7, 

29a/6, 41b/6 

göbeg Göbek → göbek    

 g.+ in 74b/1 

 g.+ inde 14b/7 

göbek göbek → göbeg    

 g.+ den 87a/4 

gög Gökyüzü → gök   

g.+ i 36b/13, 45a/2, 49a/2, 

66b/10, 102b/5 
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 g.+ e 35a/9, 35b/5, 36a/3, 

58b/1 

g.+ e ṭutdı  (yüzin  g.) 25b/13, 

26a/9 

g. +üŋ 32b/11 

g.+ ine 46b/5, 46b/6, 46b/7, 

109b/2, 111a/3 

 g.+ inde 57b/8 

 g.+ indedür 57b/1 

 g.+ idür 46b/3, 46b/4 

gög(ü)s Göğüs  

 g.+ in111a/2 

 g.+ inde yaŋa 78a/7 

g.+ üŋ 45a/12 

 g.+ inden 78a/9 

 g.+ ümde 78a/11 

g. germekle 36a/5 

gögüs Meme   

 g.+ inden 87a/5 

gök Gökyüzü → gög   

 g.  14b/6, 33a/7, 4b/2, 52a/12, 

52b/1, 93b/10 

g.+ den yaŋa 57a/11 

g.+ leri   5a/7, 32a/4, 46a/13, 

53b/7, 106b/4 

 g.+ de 39a/3, 46b/12, 52a/13, 

106b/10 

 g.+ den 6a/7, 66b/11, 67b/11, 

68b/12  

 g.+ dür 67a/3  

gökcek  Güzel → gökçek 

 g.  27a/12, 29a/8, 42b/3, 63a/1, 

65b/13, 82b/6 

 g. idi 9a/7 

 g.+ sin 9a/5 

gökçek Güzel → gökcek 

g. 55a/11, 66a/4 

g. idi 55a/11 

gökceklig Güzellik → gökceklik   

 g.+ i 55b/7 

 g.+ inden 55b/1 

gökceklik Güzellik → gökceklig   

 g.  55a/13, 55b/2, 55b/9 

gökçeklik Güzellik → gökceklik   

g. 55a/13 

gökyüzi Gökyüzü   

 g.  35a/11 

 g.+ n 35b/5 

gölge Gölge  

 g.+ si 57b/7, 113a/10 

 g.+ sine 54b/11, 54b/9 

gönder –  Göndermek, yollamak  

g.- düm 111b/6 

g.- (maĥrūm g.) 34b/1, 36a/1 

 g.- di 76a/11, 80a/1 

g.- meyelerdi 70b/3 

 g.- e 34a/7  

göŋleg Gömlek → göŋlek  

g.+ ümüzüŋ 36b/8 

 g.+ i 94a/4 

 g.+ üm 83a/4 

 g.+ ümüz 36b/7  

göŋlek Gömlek → göŋleg  

 g.  94a/3 

göŋ(ü)l  Gönül  
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 g.  14b/10, 15a/3, 15a/8, 

18a/10, 19a/9, 22a/10, 22a/11, 22a/8, 

22b/10, 22b/12, 23a/2, 23a/7, 26a/3, 

27b/11, 27b/12, 28a/1, 28a/13, 28b/4, 

28b/8, 32b/12, 37a/2, 37a/4, 37a/6, 

39b/9, 40b/1, 40b/7, 45a/12, 45b/2, 

45b/5, 46b/11, 46b/3, 46b/5, 46b/6, 

46b/7, 46b/9, 49a/6, 49a/7, 53a/9, 

57b/1, 58a/10, 58a/13, 65a/11, 66a/10, 

70a/10, 70a/11, 70a/8, 77b/6, 93b/6, 

101a/6, 117a/5 

g. taħtına otur- 40b/2, 41b/9 

g.+ i kendü ħazįnesi evi ķıldı 

57b/10 

g.+ e geldi degdi (nevbet 

g.)49a/6 

g.+ üŋi ħoş ṭut 18b/5 

g.+ üm girü virsün 18b/3 

g.+ üŋüz ķararsa 68a/1 

g. gözine çekem 50a/8 

g.+ ine dāġ urmışam 10b/4 

g.+ e otura 40b/6 

g.+ in 12a/1 

g.+ üŋ 10b/2, 20a/8, 36b/11, 

36b/13, 60b/10, 69a/1, 77b/8, 83a/2, 

83a/7 

g.+ ini 76b/10 

g.+ üŋi 15b/12, 67b/12 

g.+ i 10b/8, 14b/9, 19a/10, 

20a/6, 20b/2, 22a/7, 23a/3, 23a/4, 

23b/13, 46b/2, 47b/8, 51a/7 

g.+ leri 46a/13 

g.+ e 47b/7, 58b/1 

g.+ ine 109a/3, 22b/5, 31b/5, 

36a/12, 49a/10, 58a/4, 76b/5 

g.+ üme 20b/12 

 g.+ de 17a/2, 57b/4, 101a/10 

g.+ den 12b/5, 17a/1, 33a/1, 

34b/5, 34b/6, 70a/9, 101a/9 

 g.+ inde 50b/11, 57b/7, 70b/11, 

70b/12, 70b/5, 70b/6, 85a/12, 100b/3 

g.+ ümde 77b/9, 93b/5 

g.+ üŋde 100b/13 

g.+ ümüzde 23b/7 

g.+ üŋden 19a/1, 94a/7 

 g.+ inden 44a/6, 50b/13, 76b/6, 

78b/7 

 g.+ idür 26a/4, 48a/1 

 g.+ üm 18b/1, 77b/2, 77b/7, 

83a/3, 100b/7 

 g.+ ümüz 110b/3 

g.+ üŋüz 26b/7 

g.+ dür 12b/6, 19a/8, 19a/9, 

27b/10, 27b/3, 28a/10, 39b/8, 57b/9 

 g.+ indedür 46a/8, 55b/11 

 g.+ üŋdür 83a/6 

g.+ deki 36a/13  

göŋüllü Yürekli  

 g.  94b/11 

gör -1. Görmek 2. Yaşamak 3. Almak  

g.- ür 41b/3, 41b/4, 56a/6, 

61a/9, 67a/1, 68a/10, 76b/11, 89a/4, 

103a/7, 103a/11, 103a/13 

g.- ürsiz (revā g.)  103a/9 

 g.- ürler 43b/10 
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g.- düm 11a/5, 21a/4,  21a/11, 

34b/8, 52a/2, 53b/3, 59a/10, 59a/2, 

59a/5, 59b/7, 82b/10, 83a/11, 83b/3, 

93a/1, 93a/11 , 100b/7, 114b/13, 

115b/1, 

g.- düm (düş g.)  59a/1 

g.- düm (düşümde  g.) 68a/8, 

108b/5 

 g.- düm (ĥicāb  g.) 114b/8 

 g.- düm(śavāb g.)  110a/3 

 g.- düm (yom  g.) 73b/3 

g.- düŋ 24a/3, 67b/7 

 g.- düŋ  (aşaġa  g.) 63b/13 

 g.- düŋ (muǾcizāt g.) 53a/3 

 g.- düŋ (ulu g.) 63b/8 

 g.- düŋ (zaĥmet g.) 21a/11, 

67b/6 

g.- düŋüz 17a/9 

g.- di 15a/9, 15b/4, 18a/9, 

20b/10, 20b/9, 25b/13, 29b/13, 35a/2, 

35a/8, 36a/11, 38a/1, 38a/2, 38b/12, 

38b/13, 38b/3, 39a/1, 39a/6, 43b/11, 

50a/13, 51b/6, 53a/1, 62b/12, 75a/2, 

75b/11, 77a/13, 7a/3, 86b/2, 88a/2, 

90a/3, 90b/6, 90b/8, 91a/4, 93a/2, 

95a/6, 95a/9, 103b/2, 103b/5, 106a/2, 

111a/12, 111a/13, 111b/5, 114b/11 

 g.- di  (aşaġa  g.) 63b/11 

 g.- di (düş g.)  58b/12, 79a/10, 

113b/1 

 g.- di  (maślahat  g.) 110a/6 

 g.- di  (düş  g.) 79a/4 

g.- diler 35b/3, 69b/10, 76a/12, 

80b/12 

 g.- diler (uġralayu  g.) 76b/2 

g.- eyin! 24a/2, 43b/10, 63b/7 

g. !  17b/5, 24b/8, 45a/1, 45a/3, 

45a/4, 45a/7, 45a/8, 45b/9, 64a/1, 

82b/4, 96b/3 

g.  (āşkāre  g.) 82a/5 

 g.  (fırśatı ġanįmet  g.) 19b/7 

g.- üŋ ! 54b/13, 107b/10 

g.- sün  !82b/13, 96b/3 

g.- sünler! 54b/10 

g.- se 45b/1, 72b/5 

g.- em 95a/10 

g.- em (revā g.) 80b/5 

 g.- esin 109a/6, 15b/11, 21b/1, 

46b/7, 46b/8, 50a/6, 95a/11 

g.- esin (dünyādan gitmedin 

yirüŋ uçmaķda  g.) 4b/8 

g.- e 15a/3, 23a/2, 24a/5, 

63b/11 

g.- e ( ĥicāb g.)  82b/3 

 g.- e (revā  g.) 34a/13, 62a/10, 

74b/12 

g.- esiz (revā  g.) 53b/7 

 g.- eyüz 108a/1 

g.- eler 55a/1 

 g.- eler (Ǿaźāb g.) 71b/8 

g.- üp 17a/8, 35b/3, 35b/4, 

38a/7, 44a/3, 63b/6 

 g.-üp  (rāĥat g.) 17a/9 

g.- icek 53a/4, 105b/11, 

106a/13 
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 g.- medin 116a/1 

 g.- dügin 79a/11, 79a/8 

g.- mişdi  (muǾcize  g.) 71a/3 

g.- düŋüzse (zaĥmet  g.)17a/8 

g.- eydüm 15b/8 

g.- eydi 47b/5 

g.- ebile 105a/4 

g.- memiş gibi oldum (miĥnet 

g.) 115a/4 

g.- mezem 54b/6 

 g.- mezin 43b/10 

g.- mez 9b/4, 34b/11, 57a/6, 

73b/13, 77a/11, 76b/11 , 102a/3 

 g.- mez misin 16b/13, 35b/7, 

42a/12, 97b/13 

g.- mez ol- (aġlamaķdan gözi 

g.)  50a/4 

g.- mez ol- (gözler o.)  77a/13 

g.- mediler 59b/11 

g.- me! 21a/2 

 g.- meye 103a/6, 85a/4, 85a/5 

 g.- meye (revā g.) 62a/9 

 g.- meyesin 24a/3, 4b/3, 4b/7, 

50a/9 

 g.- meyeydük 115b/12 

 g.- meyince 54a/7 

 g.- medügi 103b/9 

g.- medüm (revā g.)  80b/3 

g.- medüm (ümįź g.)  117a 

g.- mez (revā g.)75a/4 

g.- mezsiz (revā g.)  103a/9 

g.- meyesin (renc g.) 115b/4 

 g.- meyesin (zaĥmet  g.) 67b/8 

g.- medi (revā g.)  74b/9 

görmek 1. Görmek 2. Yaşamak 3. 

Almak → görmeg 

g.103a/12, 103b/1, 103b/13, 

104b/3, 92b/13 

g. çün 15b/8 

g. içün  (Ǿibret  g.) 23b/9 

görmeg 1. Görmek 2. Yaşamak 3. 

Almak → görmek  

g. 40b/3, 41b/9 

g.+i 112a/9, 23b/2, 34b/13 

g.+e116a/8, 116a/9, 116b/4, 

15b/6, 96a/4 

 g.+den 45a/9 

göre 1. Göz önüne alınırsa, hesaba 

katılırsa  2. Gereğince  

 g.  38b/11, 48a/8, 96b/11 

 g. (fiǾline g.)  16b/1 

görin -  Görünmek  

g.- ür 27b/3 

g.- di 20b/11 

g.- ine 45b/10 

 g.- mez 25a/7  

görk Güzellik  

 g.  41b/10 

 g.+ i 15a/5 

 g.+ üm 77b/5 

görklü Güzel  

 g.  37a/8 

göster – 1. Görülmesini sağlamak 2. 

Öğretmek, açıklamak  

 g.- düm 98a/5 

g.- di 24b/6, 87a/3 
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g.- di (yol g.)  96b/3 

 g.!  24a/2, 63b/7, 81b/7 

g.- üŋ! 59a/9 

 g.- em 46a/3, 48b/10, 80a/1, 

116a/4, 116a/6 

g.- e (yüz g.) 48a/6 

g.- en 12b/12 

g.- ürsin 107b/1 

 g.- meye mi 109a/8  

g.- mese 87a/4   

götür - 1. Taşımak, ulaştırmak  2. Yok 

etmek  

g.- miş 93a/12 

g.- di 43b/12 

g.!  81b/1, 101a/1, 106a/1 

 g.- e ( perde  g.) 54b/12 

g.- üp  (ĥicāb g.) 24a/7 

 g.- en 29a/1 

 g.- dügi çün 58b/7  

g.- ürdi 89b/5 

götüril – Götürülmek, ulaştırılmak   

 g.- diyse 20a/5 

gövde Gövde  

 g.+ de 77a/3 

göy - Yanmak, için için yanmak 

 g.- di 7a/12 

göy(ü)n Gönül 

 g.+ ülerden ıraķ ķalup 19b/12 

göyün - Yanmak  

g.- mekde 21b/13 

g.- ür 108a/10 

 g.- di 12a/13, 29b/3, 71b/4, 

77b/5, 83a/1 

g.- di (özi  g.) 15b/4 

g.-di (cānum g.) 77b/5 

g. ! 12b/1 

g.- eydi 70b/1 

 g.- medi 78a/2   

göyündür – Yakmak 

g.- ür 13b/6, 47a/12 

g.- üriz 36b/12  

g.- düm (yazuġuŋ g.) 111b/6 

 g.- di 7a/4 77b/3 

g.!  17b/12 

g.- em 13b/9 

g.- eydi 29b/11 

g.- e idi 29b/8 

g.- mez 78a/3 

göyündürmek Yakmak   

 g.+ den 47a/12 

göz Göz 

 g.  36a/7, 45a/13, 45b/1, 46b/3, 

85a/4, 85a/5 

g.+ inden yaş revān olmış 

18a/11 

g.+ ler görmez olmış 77a/13 

g.+ i görmez oldı (aġlamaķdan  

g.) 50a/4 

g.+ in açdı 15b/6, 82b/11 

g.+ ine çekdi  (sürmesin  g.) 

54a/13 

g.+ i öŋinde ķordı 44a/8 

g.+ i açıldı 38b/2 

g.+ üme uyķu gelmedi 102a/1 

 g.+ den śaķladı 75a/11 

 g.+ üŋ aç 45b/8 
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g.+ üŋe mįl çekem 50a/6 

 g.+ ine çekem (l göŋül g. mįl)  

50a/8 

g.+ ine çekem  (mįl g.)50a/8 

g.+ in 10b/12, 1b/9, 22a/2, 

89a/4 

g.+ lerin 109b/6, 35a/9, 59a/6 

g.+ üŋ 18b/12, 77a/11 

g.+ lerüŋ 66a/8, 77b/1 

g.+ i 103a/6, 103a/7, 10b/13, 

15a/6, 18a/7, 23b/9, 47b/5 

g.+ leri 104a/13 

 g.+ üŋi 112a/7  

g.+ ümi 68a/10 

g.+ e 103a/12, 104b/3, 34b/13, 

40b/3, 41b/9 

g.+ ine 45b/10, 85a/12 

g.+ üŋe 20b/11, 50a/6 

g.+ üme 77b/3 

g.+ inde 110b/4 

g.+ den 47b/2 

g.+ ümden 100a/1 

g.+ inden 104b/12, 22a/10 

g.+ lerümden 68b/1 

g.+ ümüzden 68b/10 

 g.+ iyle 38b/11, 46b/4, 46b/5, 

89a/11, 89a/9 

 g.+ le 48a/8 

 g.+ ler 42b/3, 45b/12 

 g.+ üm 77b/3, 77b/7 

 g.+ ümüz 23b/2 

 g.+ idür 46b/4 

gözedici Bekçi  

 g.+ si 106a/12 

gözgü Ayna  

 g.  66a/3 

 g.+ de 48a/10, 48a/8 

göziyaş Gözünde yaş olan   

 g.+ ı 82b/10 

gözle -  Gözlemek  

 g.- r 85a/9 

 g.- rdi (yol g.) 75b/5 

gözlü Gözlü 

 g.  41b/5 

göz śuyı Gözyaşı  

g.44b/1 

gözyaşı Gözyaşı   

 g.  59b/5 

 g.+ yla 50b/7  

göz yaşlu Gözünde yaş olan   

 y.  36a/7  

ġufrān < Ar.  Bağışlama   

 ġ.  111a/5 

 ġ.+ um 109b/4 

ġulġule  < Ar. +Far.  Gürültü, şamata  

 ġ.+ yle 114a/11 

gūr < Far. Mezar, kabir  

 g.  46a/1, 78a/3, 79b/12, 79b/8, 

80b/13, 112a/10, 115b/12, 116/2 

g.+ ı 92b/10  

g.+ a 60b/10, 89a/4, 92b/10 

g.+ da 19b/11, 78a/12, 89a/10 

 g.+ dan 114a/7, 114a/8 

g.+ ına 73a/13 

 g.+ ından 114a/12 

g.+ uŋı 56b/1 
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ġurbet < Ar.  Yabancı diyar   

 ġ.+ de ol- (māt-ı ġ.) 41a/13 

gūristān < Far. Mezarlık   

 g.+ lara 19b/10 

ġurūr < Ar.  Büyüklenme   

 ġ.+ dur 99b/9 

ġuśśa < Ar. Üzüntü, keder   

 ġ.  17b/1, 94a/7, 114b/6 

ġ. yi- 67b/8, 76a/9, 81b/12, 

86a/7, 89a/6, 89a/1, 94a/5 

 ġ. ķıl- 49a/12 

 ġ.+ larda 33b/9 

ġ.+ sı 97a/9 

ġ.+ sından 77a/7 

 ġ.+ lar geçür-115a/13 

ġ.+ sın yi- 15a/10   

ġuśśalan –  Üzülmek, kederlenmek  

ġ.- ursın 72a/1 

 ġ.- duŋ 8a/5  

ġuśśalu  < Ar.  + T. Kederli 

 ġ.  75b/12 

güc 1. Uğraş 2. Kuvvet 

g.+ i yit- 13a/11, 14b/1 

 g.+ den el çeküp (işden g.)  

91a/8  

gül < Far.  Gül   

 g.  97b/10, 97b/6 

g.+ e ķarşu 12a/1 

 g. gibi 45b/12 

g. ü reyĥān 70b/4 

g.+ e 14b/4, 22a/3 

 g.+ den 97b/5 

 g.+ ler 97b/8  

g.+ lerin 17a/5 

gül-zār  < Far.  Gül bahçesi  

 g.+ ında 97b/7 

gülistān < Far.  Gül bahçesi   

 g. ķıl-  92b/6 

gümān < Far. Şüphe   

 g. idi 82a/4, 82b/3 

gümānsuz < Far.  + T. Şüphe olmadan 

  

 g.  66b/3, 82b/4 

gümiş Gümüş  

 g.  11b/11, 64b/1, 64b/3 

 g.+ den 45a/5, 5b/4, 5b/7, 

104a/11, 

 g.+ den midür 6b/13 

güm-rāh < Far. Doğru yoldan ayrılmış 

  

 g.+ ları 102a/9 

gün Gün  

 g.  3a/7, 11a/12, 35b/1, 53a/1, 

56b/3, 58b/6, 74a/10, 74a/6, 74a/8, 

75b/5, 81a/7, 87b/8, 95a/6, 95b/3, 

95b/5, 95b/6, 95b/7, 104a/7, 106a/7, 

110a/4, 116a/2, 116a/7, 117b/5  

g.+ dür 58b/4 

g.+ den śoŋra 41b/1, 88a/2 

g. ķadarı 53b/12 

g.+ i 103b/10 

 g.+ de 48a/2 

g.+ inde 13b/3, 63a/1, 67a/9, 

72b/7, 82a/5, 85a/12, 88a/13, 110b/5 

g.+ lerde 8a/2 

 g.+ den 43b/12 
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 g.+ indür 13a/8  

günāh < Far.  Suç   

 g.  16b/5, 19a/11, 56a/6, 56a/7, 

56a/8 

g.-ı kebįra 64b/4 

 g.-ı śaġāyir 64b/4 

g. eyle- 36a/4 

g. işle-  54b/3, 67a/10 

g.+ ları yarlıġa- 116/2 

g.+ ın 56a/11, 56a/4, 79b/13, 

111a/7 

g.+ ın gider- 2b/2 

g.+ ın yarlıġa- 2a/8 

g.+ ı 56a/7 

 g.+ a 36a/6, 39a/11, 55b/4 

 g.+ dan 67b/9 

g. işledügi çün 51b/13 

günāh-kār < Far.    Günah sahibi, suçlu 

  

 g.  117a/2 

gündüz  Gündüz  

 g.  44a/10, 47a/2, 51a/12, 62b/2 

g.+ in 47b/5 

g.+ inden 47b/4 

g.+ i 12b/9 

g.+ e 3a/8 

güneş Güneş  

 g. 9b/13,  10a/1, 11a/5, 17b/11, 

29b/8, 45a/3, 46a/11, 46a/13, 46b/10, 

46b/8, 47b/5 

g. gibi 47b/7  

g.+ dür 53b/10 

g.+ üŋ 29b/6, 38b/3 

g.+ i 37a/4, 9b/12 

g.+ i gibi 8a/11 

g.+ e degin 52a/10 

 g.+ e ķarşu 47b/3 

 g.+ le 29b/7 

 g.+ ven 47b/6 

güyegü  Damat  

 g.  45b/10 

güzel Güzel  

 g.  23b/13 

 

H/Ĥ/Ħ 

ħabāŝet  < Ar. Kötülük  

 ħ.+ den 67b/12 

ĥabbe < Ar.  Taneler  

 ĥ.  99b/3 

ħaber  < Ar.  Haber   

 ħ.  107b/12, 108a/1, 108a/13, 

40b/12, 87b/13, 90a/6 

 ħ. bil-  39b/6, 45b/4, 45b/5, 

108a/6, 108a/13, 108b/1  

ħ. vir-  6a/10, 9a/9, 10b/8,  

37a/11, 42b/10,  86a/10, 98b/8, 

103b/10, 108b/1  

ħ. vir! 5b/6, 7a/10, 9b/10, 9b/7, 

115a/13 

ħ. getür- 75b/5 

ħ. iste- 107b/10 

ħ.+ dür 54b/7 

ħ.+ in 26b/6, 79a/12, 82a/1, 

82a/6, 109a/2 

ħ.+ i 77a/8 , 112a/11 

 ħ.+ de 56a/2 
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ħ.+ dedür 60a/9 

 ħ.+ üm 82a/7 

ħ.+ ümi 17b/7, 9b/11 

ħ.+ üŋ 102b/2, 112a/9 

ħ.+ ümüz 74a/1 

ħ.+ ümüzi 10a/13 

ħ.+ i ol-  15b/3, 77a/6, 112a/12 

 ħ. bilesi ol-  108a/10    

ĥabįb < Ar.  Dost  

 ĥ.-i Taŋrı 30b/2 

 ĥ.+ üm 3b/11 

ħacālet  < Ar. Utanma  

 ħ.+ den 80b/12 

ĥacc < Ar.  Hac  

ĥ. 9a/13  

 ĥ.+ dur 28b/11 

ĥacet < Ar.  İhtiyaç   

 ĥ.+ lerüŋ 113a/2 

ħacįl < Ar. Utangaç   

 ħ.  67a/9 

ĥadįŝ < Ar.  Peygamber sözü, hadis  

 ĥ.  16a/1, 22a/13 

 ĥ.+ in 100b/6 

 ĥ.+ de 22b/2 

Ĥaķ (ķ) < Ar.  Allah   

 Ĥ.  11a/11, 11a/13, 17a/6, 

20a/6, 23a/5, 27a/4, 32a/10, 33b/9, 

35a/12, 39b/12, 3a/11, 41b/6, 42a/10, 

47b/9, 4a/10, 54a/13, 54b/10, 54b/8, 

56b/12, 6a/12, 6a/2, 7a/8, 7b/1, 8a/4, 

9b/8, 102b/8, 113a/11, 113a/13, 

115a/2 

Ĥ.  (ehl-i Ĥ.)  6a/6, 6a/11, 

6a/12 

Ĥ.+ uŋ 44b/5 

Ĥ.+ a 51b/5 

Ĥ.+ dan 20a/10, 69a/1, 78b/3   

ĥaķāyıķ < Ar.  Gerçekler   

 ĥ.+ ından  (Ǿilm-i ĥ.)48b/10 

ĥaķįķat  < Ar.  Gerçek  

 ĥ.  85b/6 

ĥ.+ ı 27b/5 

 ĥ.+ a 28a/11 

ĥ.+ de 50b/6 

 ĥ.+ le 49b/6 

ĥ.+ ine (milķ-i  ĥ .) 85b/1 

 ĥ.+ ında 32b/4 

ĥakįm < Ar. Alim, bilgin  

ĥ. (Ķur’ān-ı ĥ.) 9b/1 

 ĥ.+ ler 85b/8  

ĥaķįr < Ar. Değersiz    

 ĥ.  49b/8 

ĥaķ(ķ) < Ar.  Doğruluk  

ĥ.  71a/13, 79b/7, 95b/8, 

101b/13 

 ĥ.-ı maǾrifet birle 32b/5 

 ĥ.+ ı çün 55a/11, 61a/3, 94b/12, 

101b/12, 116b/11, 117a/10 

 ĥ.+ ına gel- 6b/1 

 ĥ.+ ında 34a/1, 34a/2, 4a/1, 

4a/3, 4a/5, 4a/7, 53b/3, 68a/6, 79b/13, 

79b/6, 90a/10, 90a/9 

ĥ.+ ından 96b/11 

ĥ.+ uŋda 3b/2, 3b/4, 3b/6, 3b/8 
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ĥ.+ umda 3b/1, 3b/4, 3b/5, 

3b/7, 4a/4, 4a/6, 79b/5,  79b/12, 79b/2, 

79b/9, 82b/3 

 ĥ.+ umdur 3b/10  

ħalāś < Ar.  Kurtuluş   

 ħ. bul- 23a/10 

ħalāyıķ  < Ar.  ħalāǿiķ  Yaratılan her 

şey  

 ħ.  13a/3, 37b/3, 40b/5, 88b/2 

ħ. yarat- 42b/5 

 ħ.+ ı 88b/1 

 ħ.+ la 106b/5 

ħalel < Ar.  Bozukluk   

 ħ. gel- 65a/7 

ħalıķ < Ar. Yaratan, Allah   

 ħ.  102b/12 

 ħ.-ı lā-yezāl 102b/12 

ħalįfe < Ar.  Halife 

 ħ.  28b/6, 50a/5, 51a/6 

  ħ. + nüŋ 23b/3 

ħalķ < Ar.  Halk   

 ħ.  20b/12, 28a/4, 29a/13, 

29b/7, 51b/10, 59a/3, 70a/4, 85a/6, 

100b/8, 104a/9, 105a/12, 110a/1, 

110a/5, 110b/4, 110b/8 

ħ.+ dan śoŋra 84b/4 

ħ.+ uŋ 59a/3 

ħ.+ ı 59a/4, 7a/7 

 ħ.+ a 9a/8, 13a/4, 70a/12  

ħ.+ dan 69b/12, 91a/9 , 111a/10 

ħ.+ ında 98a/6  

ĥalķa < Ar.  Halka   

 ĥ.  61b/3 

 ĥ.+ sına 59a/12 

ħalvet < Ar.  Başbaşa kalma   

 ħ.  24b/12, 25b/1, 82a/6 

ħ. eyle- 81b/13 

ħ. ķıl- 18b/8, 115a/4    

ĥammāllıġ < Ar.  Hamallık  

 ĥ.+ ın eyle- 58b/9 

ĥ.+ uŋ id- 58b/4 

ĥamāǿ < Ar.  Kara balçık  

 ĥ.  65b/3 

ĥamd < Ar.  Şükür  

ĥ. ü ŝenādan 32a/11 

ĥ. eyle- 38b/5, 38b/7 

ĥ. ü ŝenā ķıl- 79b/10  

ĥamiyyet < Ar.  Haysiyet   

 ĥ. birle 66b/2 

 ĥ.+ den 51b/1 

hamiyyetsüz < Ar. + T. Haysiyetsiz   

 h.+ ler 78a/11  

ĥammām < Ar.  Hamam   

 ĥ.  114a/4 

 ĥ.+ a 114a/4, 18b/6 

 ĥ.+ dan 114b/9 

ħarāb < Ar.  Yıkık   

 ħ. eyle- 43a/8 

 ħ. it- 69b/9  

ħ. ol- 52a/12, 70a/13, 105b/6  

ĥarām < Ar.  Dince yasaklı olan, 

haram   

 ĥ.  47a/1 

 ĥ. (beled-i ĥ.)  9a/13 

 ĥ.( maǾşer-i ĥ.)  9b/1 

 ĥ. eyle- 52a/5 
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ĥarāret  < Ar.  Sıcaklık  

 ĥ.+ i 77b/4 

ħarc < Ar.  Harcamak  

 ħ. eyle- 45a/5, 62b/1   

ĥareket  < Ar. Hareket 

 ĥ.+ e gel- 61b/8 

ĥarf < Ar. Harf   

 ĥ.  19a/10, 19a/3, 5b/12 

 ĥ.-ı vāvı 13b/1 

ĥ.+ dur 13b/1, 19a/3, 19a/6, 

19a/9, 28a/9, 3a/6, 85a/7 

ĥ.+ ı 27b/9, 3a/9, 62a/2, 62a/3 

ĥ.+ ınuŋ 26b/9 

ĥ.+ dan 19a/3, 26b/9, 29a/5 

ĥ.+ ında 36b/10 

ĥ.+ ından 12b/2, 13b/3, 30a/10 

 ĥ.+ ıdur 26b/10  

ĥarįf < Ar. Teklifsiz Dost   

 ĥ.+ i ol- 46a/4 

ĥarįr < Ar. İpek   

 ĥ.  36b/4 

ĥased < Ar. Kıskançlık   

 ĥ.  116a/6, 38a/3, 70b/6 

 ĥ. eyle- 76a/12 

 ĥ.+ inden 116a/2 

ĥasret < Ar. Özlem  

 ĥ.  58a/2, 82b/13, 83b/4, 83b/5, 

108b/12 

ĥ.+ üm çün 81a/12 

 ĥ.+ inde (zülf-i ĥ.) 14b/7  

ĥasūd < Ar. Kıskanç   

 ĥ.+ larından 25a/1 

ĥaśūr < Ar.  Evlenmemiş olan  

 ĥ. diyü 98b/9 

ĥaşr < Ar.  Kıyamet   

 ĥ. ol- 59a/3 

ħaṭā < Ar.  Yanlış, kusur  

 ħ. ķıl- 68a/10 

 ħ.+ sından dįvānından gider- 

2a/11 

ħatm < Ar. Hatim  

 ħ. ķıl-  25b/7, 83b/9, 10b/7  

ħatun Kadın   

 ħ.  60b/9 

 ħ.+ larınuŋ 77a/8 

 ħ.+ laruŋa 8b/6 

ħaṭŧ < Ar.  Çizgi   

 ħ.+ dur 27b/4 

ĥattā < Ar. Bile   

 ĥ. (tā ĥ.)  96a/3 , 108a/8 

havā < Ar.  1. Hava 2. Gökyüzü 3. 

Yukarı   

 h.  28a/8 

h.+ ya 48b/12 

h.+ dan 92a/10 

 h.+ da 26a/9, 39a/4, 50b/10 

 h.+ sında 26b/3, 39a/10, 39a/8 

h.+ ları 29b/7  

ĥavāle  < Ar. 1. Bir şeyin alınmasını, 

yapılmasını bir kimseye bırakmak  2. 

Ismarlamak  

 ĥ.  30b/13 

 ĥ. eyle- 91a/7 

ĥ. ķıl- 55a/6, 113a/13 

ħaver < Far.  Doğu  

 ħ.  48a/12  
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ĥavż < Ar.  Havuz   

 ĥ.-ı mevrūd 9b/2 

 ĥ.-ı şefāǾat 9a/12 

ĥ.+ ından 65a/12 

ĥayā < Ar. Utanma   

 ĥ. vü bahā 9a/12 

ħayāl < Ar.  Düş  

 ħ.+ üŋde 77b/7 

ĥayāt < Ar. Yaşam   

 ĥ. birle  39b/9, 49a/7 

ĥayf < Ar. Yazık  

 ĥ. ol- 12a/10, 79b/1 

ĥ. gelmege 99b/12 

ħayr < Ar.  İyilik  

ħ.+ dan artuķ 79b/12, 79b/3  

ħ. u şer 54a/12 

ħ.+ dan 79b/5 

 ħ.+ dur 103a/3 

ĥayrān  < Ar. Hayran, tutkun  

 ĥ.  32b/3, 93a/1 

 ĥ.+ dur 37b/7 

ĥayrānlıķ < Ar. + T. Hayranlık  

 ĥ.  22b/7 

ĥayret < Ar.  Şaşkınlık   

 ĥ.  62b/12, 108a/3 

 ĥ.+ de idüm 93a/12 

ĥayvān  < Ar.  1. Canlı 2. Hayvan  

 ĥ.  35b/8, 99b/10, 99b/11 

 ĥ.+ da 57a/8 

 ĥ.+ sın 107b/8 

ħazįne < Ar. Hazine  

ħ.+ si evi ķıldı  (göŋli kendü 

ħ.)57b/10 

ħ. olmaġa 49b/2, 49b/3 

ħ.+ ye 49a/10 

ħ.+ sinde 49a/8 

 ħ.+ sinden 49a/5 

ħ.+ sidür 39b/10 

 ħ.+ sindeydi 18b/1 

ħ.+ lerüm 45a/4 

 ħ.+ si 57b/9  

ħazįne-dār < Ar. + Far.  Haznedar   

 ħ.+ ıydı 49a/9 

 ħ.+ larından 49a/8 

ĥażret < Ar.  Sayın, hazret  

 ĥ.  17a/13 

ĥ.+ e ķarşu 19b/2 

 ĥ.-i Ǿizzet 18a/2 

ĥ.+ inüŋ 22a/7, 38a/8, 98a/9 

ĥ.+ i 13b/5, 31a/6, 31b/3, 

31b/7, 33b/2, 60b/13, 61a/3, 92a/4, 

109a/10, 112b/5 

ĥ.+ leri 53a/7 

ĥ.+ e 16b/5, 3a/10, 3a/4, 56a/3, 

82b/12, 95b/9, 97a/10, 97b/3 

ĥ.+ ine 20b/13, 21b/7, 25a/10, 

25a/12, 2b/9, 34a/13, 40a/6, 60a/8, 

68b/5, 74a/7, 91b/4, 101a/13, 105b/8, 

106b/6, 108b/6, 112b/12, 113a/3, 

115a/1, 115a/7 

ĥ.+ inde 100a/1, 113a/11 

ĥ.+ lerine 103b/1 

ĥ.+ üme 62a/13 

 ĥ.+ ümüze 26a/12, 35b/8, 

64a/1, 92b/10, 92b/4 

ĥ.+ üŋe 116b/1, 117a/4, 99a/13 
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ĥ.+ üŋde 117b/6 

ĥ.+ den 20a/3, 72b/10 

 ĥ.+ inden 23a/13, 31b/10, 

54a/7, 54b/7, 86a/6, 94b/1, 114b/2 

 ĥ.+ üm 10a/2 

 ĥ.+ ümüz 74b/1 

ĥ.+ ümüzde 74b/5 

 ĥ.+ ümüze ṭutup  (yüz bizüm ĥ 

.) 35b/10 

ĥācet < Ar. İhtiyaç   

 ĥ. 70a/13,  84b/2, 85b/5 

ĥ. ķadar 70a/11 

ĥ.+ i olsa 34a/10 

 ĥ. dile- 94b/1, 94b/5  

ĥ.+ in 34a/13, 84b/3, 91b/5, 

96b/11 

ĥ.+ üŋ  4b/12, 92a/11, 92a/12, 

92b/1 

ĥ.+ leri 91b/4, 94b/4  

 ĥ.+ üm 15a/11 

 ĥ.+ ümüz 20a/2 

 ĥ.+ üŋüz 20a/1 

ĥācetlü  < Ar. + T. İhtiyacı olan  

 ĥ.  34a/13 

ĥācib < Ar.  Kapıcı  

 ĥ.  93a/8, 93a/9, 93b/1, 97a/6 

 ĥ.+ i 93b/1 

ħādim < Ar.  Hizmetçi  

 ħ.  40a/6 

ħ.+ i 40a/5 

 ħ.+ e 40a/8  

ĥādiŝ < Ar.  Çıkan, meydana gelen  

 ĥ. ü maħlūķsam 46a/7 

ĥākim < Ar.  Egemen  

 ĥ. ola 37a/6 

ĥāl < Ar.  Hal, durum  

 ĥ.  17b/2, 20a/1, 34b/5,  

38b/11, 41a/11, 56b/4, 98b/6, 99a/2, 

105a/4, 114a/8 

ĥ.+ üŋi bile 62a/9 

ĥ.+ üm içün 68b/3 

ĥ.+ in 86a/7, 93b/9, 97a/7, 

103a/13 

ĥ.+ i 24a/12, 34b/13, 67a/1, 

67a/2, 81a/7, 107b/10 

ĥ.+ e 21a/9 

ĥ.+ üŋe 62a/8 

 ĥ.+ de 56b/13, 62a/9, 74a/7 

 ĥ.+ inde 21b/2, 21b/3, 84b/7 

ĥ.+ üŋde 62a/10 

ĥ.+ den 41a/13, 98b/12 

 ĥ.+ inden 16a/10, 67a/1, 67a/2, 

79b/8, 86a/10, 98b/8, 115a/8 

ĥ.+ üŋden 115a/13 

 ĥ.+ iyle 88b/12 

 ĥ.+ üm 92b/2   

ħālį < Ar.  Boş  

 ħ.  89a/3 

 ħ. ol- 47b/4, 47b/12, 51a/1, 

51a/3  

ħāliķ < Ar.  Yaratıcı, Allah  

 ħ.  21a/11 

 ħ.+ i 42a/11 

ħāliś < Ar.  Saf   

 ħ.  5a/10 

ħām < Far.  Ham   
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 ħ.  77b/8 

 ħ.+ ların 17b/11 

ĥān-ķāh < Ar.  Tekke   

 ĥ.  60b/3 

ĥāś < Ar.  Özgü → ħāś 

ĥ.+ ıdur 27b/11 

ħāś < Ar. Özgü, özellik → ĥāś  

 ħ.  24b/11, 45a/12, 105a/9  

ĥāśed < Ar.  Kıskançlık   

 ĥ. ola 66b/3 

ħāśeki < Ar. + Far.  Sultan’a en yakın 

köle  

 ħ.+ yle 113b/8 

ĥāśıl < Ar.  Ortaya, çıkan, var olan   

 ĥ. ol-  5a/12, , 11a/10, 27b/5,  

38b/7, 42a/5,  61a/5, 66b/11, 97a/11, 

98b/6, 99a/3 

  ĥ.-ı kelām 67b/3 

 ĥ.+ dur 18b/6 

ħāśśa < Ar.  Özel koruma, yardımcı 

ħ.+ larıyla 78b/5 

ħ.+ lar 114b/10 

ħāśśiyyet < Ar.  Özellik  

 ħ.  16b/9, 27a/8, 32b/6 

 ħ.+ i 91b/2 

ĥāşā < Ar.  Allah göstermesin   

 ĥ.  33a/2, 35b/13, 54a/8 

hātif < Ar.  Gaipten gelen ses   

 h.+ den 101a/8, 76b/12 

hāy < Far. Hey  

h. 38a/12  

hāyhūy < Far. Gürültü, şamata   

 h.  17b/1  

ĥāyıṭ < Ar.  ĥāǿit Bir yeri çevreleyen 

duvar  

 ĥ.  104b/12 

ĥāyıż < Ar.  ĥāǿiż   Aybaşı   

 ĥ. gibi 56b/12 

ĥāźıķ < Ar. Yetenekli  

 ĥ.  99a/8 

 ĥ. idi 112b/4 

ĥāżır < Ar. Hazır   

 ĥ.  17b/9, 101a/5, 107a/3 

ĥ.+ dı 74a/10 

 ĥ.+ dur 42a/8, 50a/3  

ĥ. gel- 21b/7 

ĥ. ķıl-  15b/5, 82a/6, 106b/13 

ĥ. ol-  18a/2, 117b/6 

ĥ. ķıl! 69a/1 

  ĥ. ol! 12a/10, 17b/8 

ĥ. idiler 103b/7, 74a/7 

he < Ar.  Arap alfabesinin otuzuncu 

harfi  

 h.+ si 28b/6 

hebā < Ar.  Boşa gitmek   

 h.-ı menŝūr olur 105b/7 

hediyye < Ar.  Hediye   

 h.  38b/6 

 h. ki saŋa virdüm 3a/5 

ĥekįm < Ar.  Doktor  

 ĥ.+ dür 99a/8 

helāk < Ar.  Yok olma   

 h. ķıl- 16b/6, 16b/9, 16b/11, 

35a/10,  111a/3    

 h. ol- 16b/8, 23a/10, 23a/11, 

43a/9, 106a/3, 106b/3, 108a/6  
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 h. ve aŋılu ol- 106b/4 

ĥelāl < Ar.  Dinin kurallarına aykırı 

olmayan   

 ĥ.  32b/12, 47a/1 

 ĥ.+ den 66a/9 

hem < Far.  Üstelik, hem   

 h.  38a/13, 39a/11, 52b/13, 

6a/3, 93a/4, 109a/1, 113a/11 

 h. … h.  52b/13 

hemān < Far.  Hemen 

 h.  23b/6, 48b/13, 56b/7, 

107b/2, 110b/4, 112b/11, 116b/6 

hemįşe  < Far. Her zaman  

 h.  35a/13, 57b/1, 58b/2, 60a/8 

hemyān < Far.  Heybe   

 h.+ lar 25a/7 

henüz < Far.  Henüz   

 h.  46a/11, 50b/5, 56b/5, 73b/9, 

75b/1, 77a/10, 77b/8, 78a/7, 107b/6, 

108b/8  

hep < Far. Sürekli, hep.  

 h.  80b/9, 100b/2 

her < Far. Her, hep , bütün 

h. Ǿamel 62b/13 

h. bir  12b/2, 17a/3, 17a/9, 

17b/6, 19b/1, 27a/7, 27b/2, 2a/10, 

2a/13, 2a/4, 2a/7, 38a/5, 41b/10, 

41b/8, 43a/10, 43a/11, 43a/4, 44a/3, 

44a/7, 44a/9, 49a/5, 52b/11, 64b/8, 

66a/12, 76a/5, 78b/2, 78b/3, 92a/1, 

92a/2, 96b/10, 97a/13, 97a/3, 97b/4, 

97b/5, 100b/8, 102a/6, 114a/6 

 h. biri 46b/9 

 h. birimüz 68b/9 

 h. birimüzi 81a/7 

 h. birinde 52a/10, 66a/13 

 h. birine 2a/1, 80b/8 

 h. birinüŋ 102a/7, 44b/3 

 h. birisi 42a/5 

h. ki 105a/11, 105a/12, 108b/1, 

22b/1, 22b/2, 23a/10, 29a/3, 4a/11, 

4a/9, 5a/13, 60b/2, 61a/7, 66b/2, 

78b/4, 85b/6, 86a/5, 92a/8, 92a/9, 

95a/8 

h. adınuŋ 14a/11 

h. dem 15b/7, 15b/8, 16b/4, 

97b/8 

 h. dünüŋ 109b/1 

 h. gice 109b/9, 111a/4, 35a/2, 

35a/4, 68b/2 

 h. giceyle 3a/7 

 h. ikiŋüz 75a/13 

 h. ķanda 15a/2, 23a/1 

 h. kim 22b/4, 33b/9, 62b/12, 

92a/5, 92a/6, 92a/7, 98a/10, 98b/13 

 h. kimde 109a/5 

 h. kimi 95a/4, 95b/11 

 h. kim ki 101b/8, 105b/9, 

96a/4, 98b/3, 99a/3, 99a/4 

 h. ne ki 42a/13, 42a/8 

 h. ne 112a/7, 56b/13, 56b/4, 

57b/13, 85a/3, 97b/12, 97b/5 

 h. nesne 106a/3, 106b/3, 52a/9, 

53b/9 

 h. nesnenüŋ 27b/8 

 h. nice 102b/7 
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 h. putperest 2b/4 

 h. śabāĥ 19b/10, 23a/13 

 h. sāǾat 16b/4, 97b/8 

 h. śıfat içün 48a/5 

 h. yirde 52b/1 

 h. yirinden 42b/7 

 h. çend  ki 102b/10, 110b/2, 

110b/7, 47b/11, 47b/5, 65b/10, 71a/10, 

75a/1  

hergiz < Far. Asla   

 h.  15b/13, 33b/11, 33b/5, 

84b/13, 84b/8, 85b/2, 85b/6, 89b/1, 

99b/6, 102b/10, 103a/8, 115b/3 

hevā < Ar. İstek   

 h.  111b/9 

 h.+ sında 24a/5 

heybe < Ar. Torba  

 h.+ sidür 10b/13 

heybet < Ar. 1. Gösteriş 2. Hayret , 

korku 

 h.  19a/13, 112b/7, 112b/9  

 h. düş-  34b/11 

 h.+ i 29b/11, 47a/8, 112b/8 

 h.+ inden 78a/10, 78a/6, 83b/5 

heybetlü < Ar.  + T. Gösterişli   

 h.  78a/4 

hezār < Far.  Bin   

 h.  49b/3, 74b/9 

hī < Ar.  Arap alfabesinin yedinci harfi 

→ hū   

 h.  26b/9 

 h.+ dur 16a/5 

ĥıķd < Ar.  Kin  

 ĥ.  38a/4 

ħırķa < Ar.  Hırka   

ħ.+ sın 18b/7  

ħ.+ m 18b/10  

ĥırś < Ar.  Aşırı tutku, hırs  

 ĥ.  38a/3 

ħıśm < Ar.  Akraba  

 ħ.+ uŋ 94b/11 

ħışm < Far.  Öfke   

 ħ.  16b/8 

 ħ.+ um 111b/6 

ħıyānet  < Ar.  Hainlik 

 ħ.+ den 67b/13 

ĥicāb < Ar. Utanma   

 ĥ. gider- 17a/11, 22a/10, 46a/3, 

114b/8 

 ĥ. gör- 82b/3, 114b/8  

ĥ. götür- 24a/7 

ĥ. ol-  29b/3, 47a/11, 47a/11 

 ĥ.+ ın 82a/6 

 ĥ.+ ında 19a/13  

ĥicābsuz < Ar.  + T. Utanmadan   

 ĥ.  46b/7 

hįç < Far. Hiç  

 h.  19b/13, 20b/4, 27b/6, 27b/7, 

29a/11, 31a/3, 31a/4, 34a/1, 48b/7, 

49a/10, 50b/13, 51a/3, 52b/7, 52b/8, 

54a/1, 55a/10, 62a/4, 64b/12, 67b/6, 

73b/1, 79b/9, 83a/2, 84b/10, 86b/7, 

90a/12, 90a/13, 92a/11, 92a/2, 93a/3, 

95b/1, 95b/6, 99a/13, 99b/10, 101b/9, 

102/9, 102b/6, 105b/10, 106a/7, 
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108a/5, 109b/3, 109b/4, 109b/5, 

115a/3, 115b/6 

hįçbir < Far.  + T. Hiçbir  

 h.  2b/11, 41a/9, 82b/7 

hįçbiri < Far.  + T. Biri bile 

 h.+ si 85a/9 

hįç kimse < Far.  + T. Hiç kimse  

h. 64b/11, 84b/6 

hidāyet  < Ar.  Doğru yolu gösterme  

 h.  58a/7 

ĥikāyet  < Ar.  Hikaye  

 ĥ. 11a/4, 11b/2, 11b/6, 13b/11, 

15a/4, 18a/5, 23b/3, 24a/8, 25b/8, 

26a/7, 34b/7, 35a/13, 35a/5, 36a/3, 

48b/6, 50a/4, 51b/3, 52b/12, 53a/12, 

53a/6, 54b/2, 55a/9, 58b/10, 58b/2, 

62b/1, 68a/3, 72a/7, 75a/9, 80a/5, 

88a/12, 88a/4, 91a/3, 92b/12, 94b/5, 

95b/1, 96a/5, 99a/5, 100b/4, 101b/9, 

106a/5, 108b/3, 111b/7, 116b/5 

ĥ.-i melįĥa 51a/5 

ĥ. eyle-  20b/8, 82b/4, 85b/12 

 ĥ. id- 100b/5  

 ĥ.+ den 72a/4  

 ĥ.+ idür 87b/7 

ĥikmet  < Ar.  Bilgelik  

 ĥ.  29b/5, 44b/6, 61b/1, 61b/2, 

61b/5, 61b/7, 62a/11, 62a/2, 62b/11, 

62b/8, 64b/13, 64b/9, 65a/4, 66a/8, 

96b/6, 96b/7, 96b/9, 97a/11, 97a/6, 

97b/4 

ĥ.-i bāliġa birle 29b/1, 29b/5, 

40a/12 

 ĥ. (kādr-i ber-kemāl ĥ.)  29b/1 

ĥ.+ i 40a/11 

 ĥ.+ de 64b/8 

ĥ.+ ler 64b/7 

 ĥ.+ dür 70a/2  

ħilǾat < Ar.  Kaftan   

 ħ.  73b/10, 113b/8 

 ħ. bul- 72b/10 

 ħ.+ ın 19a/1, 61a/12, 74b/4 

 ħ.+ ıyla 73a/11 

ħilāfınca < Ar.  Zıt olarak  

 ħ. 10a/7 

ħilāfet < Ar.  Vekillik  

 ħ.+ de 51a/8 

hilāllik  < Ar.  + T. Yeni ay olma 

 h.+ den 47b/3 

ĥįle < Ar.  Düzen, hile   

 ĥ.+ ler birle 40a/6 

 ĥ.+ ŋe 15a/11 

ĥilm < Ar.  Yumuşaklık   

 ĥ. (Ǿilm-i  ĥ.)  9a/12 

ĥimāyet < Ar.  Koruma   

 ĥ.  1b/9 

 ĥ. birle 97a/11 

himmet < Ar.  Çaba  

 h.  109a/1 

 h. ķadar 20b/1 

 h.+ leri 63b/4 

ĥisāb < Ar. Hesap   

 ĥ.  50b/3, 50b/5, 59a/4, 72a/9 

ĥ. kitāb bil- 72a/12 

ĥ.+ dur 72a/11 

 ĥ.+ um 50b/1 
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ĥ. eyleyüp ṭururdı 50a/13 

ĥisābsuz < Ar. + T. Hesapsız   

 ĥ.  17b/2, 46b/7 

ĥiss < Ar.  Duygu   

 ĥ.  19a/8 

ħiṭāb < Ar.  Konuşma  

 ħ.  17b/6, 80a/12 

 ħ.-ı Ǿizzet 38b/4, 59b/1, 114b/6 

 ħ. gel-  3b/11, 17a/7,  

20a/3,20a/7, 24a/2, 26a/11, 36a/12, 

36b/7, 38a/12, 39a/5, 40a/2, 49b/3, 

52a/4 , 54b/11, 55a/3, 55a/6, 58b/5, 

63b/7, 63b/12, 82a/9, 89a/5, 91b/8, 

92b/9, 93b/12, 94b/10  

ħ. eyle- 73b/1 

ħ. ir- 92b/3 

ħ. ķıl-  10a/10, 12b/8,12a/9 

ħ.-ı Ǿizzet gel- 110b/6 

 ħ.+ ın işid- 38b/8  

ħiźmet  < Ar.  Hizmet  

 ħ.  19a/13, 58a/10, 58a/5 

ħ. içün 66a/10 

 ħ. eyle- 98a/12, 98a/13  

 ħ.+ inden 25a/13 

ħiźmet-kār < Ar. + Far.  Hizmetçi 

ħ.+ uŋ 115b/9  

 ħ.+ lara 45b/2  

ħod < Far.  Kendi   

 ħ.  14b/12, 15a/11, 15b/12, 

28b/11, 30b/1, 39b/11, 48b/4, 51b/10, 

52b/4, 53b/5, 59b/13, 6b/7, 79a/6, 

89b/1, 98a/10, 98b/3, 99a/5, 99b/8 , 

100a/6, 100b/4, 101a/11, 101a/13, 

105b/8, 105b/9, 107a/6, 10b/4, 112a/1, 

113a/7, 113b/3, 114b/8 

ħon < Far.  Yemek  

 ħ. dök- 81a/10 

ħ. eyle-97a/12 

 ħ.+ ından 97b/13 

ħ.+ ın döşe- 97b/2 

ħor < Far. Değersiz, aşağı  

 ħ. ķıl- 117a/12 

 ħ. ol- 115b/7 

ħorlıķ < Far.  + T. Değersizlik  

 ħ.  115b/7 

ħoş < Far.  Güzel, hoş  

 ħ.  17a/11, 17b/3, 21b/5, 44b/7, 

68a/8, 79a/7, 79a/9, 93b/8, 104a/9 

 ħ.  (Ǿažįm-i  ħ.) 73b/9 

ħ. dut- 56a/13, 113b/3 

ħ. gel- 23b/5 

ħ. ol- 95a/8 

ħ. ṭut- 18b/5, 45b/13 

 ħ.+ dur 37b/8 

 ħ. idi 51a/7 

ħoşlıķ < Far. Güzellik   

 ħ.  33b/10 

ħoşnūd  < Far.  Memnun  

 ħ. kıl- 77a/3 

hū < Ar.  Arap alfabesinin yedinci 

harfi → hī    

 h.  30b/1 

 h.+ dur 19a/3, 19a/6 

 h.+ nuŋ 10b/13 

ħūb < Far.  Güzel   

 ħ.  14b/2, 14b/4 
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ħ.+ uŋ 47b/10 

ħ.+ ı 48a/7 

 ħ.+ a mı 21a/9 

 ħ.+ lar 48a/7  

ħ.+ laruŋ 21a/3, 48a/1 

ħ.+ lardan 21a/9 

ĥubūr < Ar.  Haberler   

 ĥ.( nūr u ĥ.)   9a/11 

 ĥ. ve sürūr 40b/9 

ħulāśa < Ar.  Özet   

 ħ.-ı kelām 60b/12 

ħulķ < Ar.  Huy   

 ħ.-ı Ǿažįm 9b/1 

 ħ.+ ları 27a/11 

ĥulle < Ar. 1. Cennet giysisi 2. Etek ve 

üstlük tarzında iki parçalı giysi  

 ĥ.  36a/10, 68a/8, 89a/3, 89a/7 

ĥumār-ħāne < Ar.  + Far.  Meyhane   

 ĥ.+ sinden 24a/1 

ĥūr < Ar.  Cennet kızı, huri   

 ĥ.  92b/11 

 ĥ. u ķuśūr 40b/8, 42a/5 

ĥūrį < Far.  Cennet kızı, huri  

 ĥ.+ ler 115b/8 

ħūr < Far.  Güneş   

 ħ.+ lar 114a/10 

ħurmā < Far.   Hurma  

 ħ.  50b/10, 50b/12, 50b/13, 

50b/9 

 ħ. gibi 69a/10 

 ħ.+ yı 69b/4 

ĥurūf < Ar.  Harfler  

 ĥ.  27b/5 

ĥ. içündür 44b/5 

ĥ.+ uŋ 41b/12 

ĥ.+ laruŋ 41b/12   

ħasek < Far.  Küçük çöp parçası 

 ħ.  61b/7 

 ħ.+ i 61b/9  

ħusūf < Ar.  Ay tutulması .  

 ħ.  14b/6 

ħuṭbe < Ar.  Hutbe.  

 ħ. oķu- 103b/1 

 ħ.+ sin oķı- 66a/1 

huve < Ar.  O, Allah.   

 h.  4b/13, 11a/10, 11a/7, 11a/8, 

11a/9, 12a/10, 12a/11, 12a/12, 12a/13, 

12b/1, 12b/3, 12b/4, 12b/6, 12b/9, 

13a/10, 13a/12, 13a/2, 13a/7, 13a/8, 

13b/1, 13b/5, 14a/5, 17a/2, 17a/9, 

18a/4, 18b/1, 20a/6, 23a/9, 24b/9, 

25b/13, 25b/6, 26a/5, 26a/6   

huve h. 20a/8, 5a/2 

h. huve 20a/8, 5a/2 

h. ol- 14a/3 

h.+ nuŋ 12b/2, 12b/5, 12b/6 

 h.+ dur 16b/13, 17a/4, 30a/5 

  

ħūy < Far.  Huy  

 it ħ.+ ın dutar 73a/10 

ĥużūr < Ar.  Gönül rahatlığı   

ĥ.-ı ķalbdur 35a/5 

ĥ. ķıl- 33a/1 

 ĥ.+ ında 21b/6  

ĥüccet < Ar.  Delil, kanıt  

 ĥ.  32a/12, 103a/1  
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ĥücre < Ar.  Odacık   

ĥ.+ sin 64a/6 

ĥ.+ sine 18a/2 

 ĥ.+ mde 82b/5  

Ħuźāvend < Ar. Allah  

 Ħ.+ e 116a/12 

ĥükm < Ar.  Emir, buyruk    

 ĥ. birle 39b/5 

 ĥ.+ ümde ol- 110a/4 

 ĥ.+ ümdedür 91b/11 

hüner < Far.  Beceri, ustalık   

 h.  12a/6 

ĥürmet  < Ar.  Saygı  

 ĥ.+ ine 56a/11 

ĥüsn < Ar.  Güzellik   

ĥ.  15a/5 

ĥ. ü cemāl 9a/11 

ĥ. ü śıfatında 14b/3  

ĥ. üzre 66a/6 

 ĥ.+ i 14b/5 

ħüsrev < Far.  Hükümdar  

 ħ.-i cihān 25a/12 

ħ
v
āce < Far.  Hoca  

 ħ.  18a/12, 18a/9, 18b/2, 18b/3, 

18b/4, 72a/12, 99b/8 

 ħ.+ ŋ 36a/5 

ħ.+ lerdendi 18a/9 

ħ
v
ān < Far.  Sofra  

 ħ. dök-  80b/10 

ħ
v
ār < Far.  Yiyici, yiyen   

 ħ.+ lar 78a/5 

I 

ılan Yılan   

 ı. 19b/13 

ıldırım  Yıldırım  

 ı.  7a/2, 7a/4 

 ı.+ dan 12b/12 

ıldız Yıldız   

 ı.+ lar birle 46a/13 

 ı.+ ları 12b/10, 45a/3, 47b/1 

 ı.+ laruŋla 17b/12 

ıraķ Uzak  

ı. ķal- 19b/13 (göynülerden  ı.) 

ı. ol- 4b/4, 24b/9, 25b/6, 45b/8, 

95b/13, 95b/13    

ırmaġ Irmak  

 ı.+ ın 51a/6 

ısır - Isırmak  

 ı.- dı 62b/12 

ısıtma Sıtma 

 ı.  60b/10, 60b/11 

 ı. dut- 60b/10 

ıślad -  Tertip etmek 

 ı.- a 50a/11 

ıślan - İşlenmek.  

 ı.- maġa 69a/9 

ıśmarla - 1. Emanet etmek 2. 

Tembihlemek  

 ı.- dum 50b/5 

ı.- dı 50b/3 

 ı.- dılar 90a/3  

ıssı (1) 1. Sıcak 2. Sıcaklık  

 ı.  19b/12, 46b/13 

ı.+ nı 48b/4 

ı.+ sın 29b/8, 4b/7 

ı.+sından 71b/8 
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 ı.+ dan 105a/3 

 ı.+ ndan 29a/4, 47a/4 

 ı.+ sıyla 29b/6 

ıssı Sahip   

 ı.  18a/9, 58a/13, 105b/3 

ı.+ nuŋ 96b/8 

ı.+ na 74b/6, 97a/5 

ışık Aydnılık   

 ı.  62a/4 

 

İ 

i -  

i.- miş (yumşaķ  i.)108a/8 

i.- düm 21b/5 

 i.- düm (ĥayretde i.)  93a/12 

 i.- düm(yigit i.)  93a/6 

 i.- düŋ (Ǿināyet ve raĥmet 

eyleyiser  i.)115b/11 

 i.- di 100a/10, 21b/4, 52b/13 

 i.- di (ad çıķarup dururlar  i.) 

6b/2 

 i.- di (altundan i.) 104a/13 

i.- di ( aylıķ i.)  78b/9 

 i.- di (cevherden  i.) 104a/13 

 i.- di (degül  i.) 74b/2 

 i.- di (emānet  i.) 74b/6 

 i.- di (firāķından artuġ  i.) 51b/6 

 i.- di (gökcek i.)  55a/11, 9a/7 

 i.- di (göyündüre i.)  29b/9 

 i.- di (gümān  i.) 82a/4, 82b/4 

 i.- di (ĥāźıķ i.)  112b/4 

 i.- di (ħoş i.)  51a/7 

 i.- di (inǾām ķılduŋ  i.) 23b/5 

 i.- di (it  i.) 26a/3 

 i.- di (kemter .)  74a/3 

 i.- di (mevcūd i.)53a/1 

 i.- di (nişān i.) 55b/1 

 i.- di (nuṭfe  i.)41a/11 

 i.- di (śādrında  i.) 104a/12 

 i.- di (Sāriye i.)103b/4 

 i.- di (seyrānda  i.) 77a/2 

 i.- di (varduŋ i.) 96a/10, 96a/7 

 i.- di (Yūsuf  i.)19a/5, 90a/2 

 i.- di (Yūsufda i.)55a/13 

 i.- di (žālim  i.) 52b/13 

 i.- diler (ĥāżır i.)103b/7, 74a/7 

 i.- ken (nuṭfe  i.) 41a/11 

 i.- ken (seg i.) 72b/13 

 i.- ken (şefįǾ i.) 116b/13 

 i.- se (gerek  i.) 112a/7 

 i.- se (muvāfıķ i.)  96b/11, 

97a/5 

 i.- se (naķşı i.) 46a/7 

 i.- se (süd  i.) 88b/6 

 i.- sem  (aĥsenu’l-ħalıķįn  i.) 

66a/3 

i.- seŋ (gerçek i.)  106b/8, 

107a/5 

 i.- seŋ (Ǿāciz i.)  45a/9 

 i.- seŋ (peyġambar i.)  80a/7 

 i.- seŋ (śusuz i.)  89a/8 

 i.- seŋ (yalıncak i.) 89a/7 

 i.- seŋ (yaluŋuz i.) 89a/8 

 i.- seŋ (müstaġrıķ i.) 76b/12 

Ǿibad < Ar.  Kullar   

 Ǿi.  61a/7 
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Ǿibādet  < Ar.  Kulluk, tapınma  

 Ǿi.  60a/7, 61a/4, 61a/6, 61a/8, 

64a/11, 64b/3 

Ǿi. içün 54a/11, 67a/5, 67a/6, 

67b/10 

Ǿi. ķılmaķ içün 67a/7 

Ǿi.+ dür 60a/7 

Ǿi. eyle-  80b/4, 105b/4,  

111a/11, 111b/8 

Ǿi. ķıl- 24a/9 

Ǿi.+ e 105a/7, 67b/10 

 Ǿi.+ den 60b/2, 60b/3, 60b/5  

İblįs < Ar. Şeytan   

 İ.  23a/10, 24a/10, 24b/5, 

92b/7, 106a/2, 105b/11 

 i.+ in 24b/3 

Ǿibret < Ar.  Hayat dersi, ibret  

Ǿi. içün 34b/8 

Ǿi. görmek içün 23b/9 

 Ǿi. eyle- 21a/2, 24b/9 

 Ǿi.+ leri 45a/9 

ibrişįm  < Far. İpek, ibrişim  

 i.  74a/12 

 i. ol.53a/9 

icābet < Ar.  Kabul edilme   

 i. eyle- 30a/4 

i. eyler mi 86b/9 

i. ķıl-  34b/7, 94b/3    

i. ol-  32b/7, 32b/8, 32b/9, 

33b/1, 34b/6, 96b/12 

 i.+ inde 34a/1   

iç – İçmek  

i.- ersin 11a/8 

i.- er 2a/8, 89a/11 

i.- er mi 7a/10 

i.- düm 18b/1 

i.- düm (and i.)  7b/8, 8b/3 

i.- dük (and i.)  8a/12 

i.- di 35b/6 

 i.- di (Ǿaşķ şarābın i.) 23b/12 

 i.- diler (maǾrifet şarābın i.) 

88b/3 

i.- esin 99b/5 

i.- eler 35b/3 

i.- eler (viśāl şarābın i.)  97b/3 

i.- dügüm 18b/2 

i.- ürdi (tevĥįd şarābın 

müǿminlere i.) 54a/6 

i.- erken 18a/7 

i.- mez 2a/9, 86a/6, 89b/9, 

95a/4 

i.- memiş 96a/12 

 i.- meye 84a/10 

içmeg İçmek → içmek 

i.+i  87a/4 

içmek →İçmek içmeg 

i. 37a/5, 95a/13 

i. ile 95a/8 

 i.+den 95a/5  

i.+den kesilür (yimekden i.) 

96a/5 

iç 1. İç 2. Gönül, kalp 3. Orta  

i.+ inde olur  (emān  i.) 40b/6 

 i.+ dür 69b/8 

 i.+ i 69b/8, 70a/2, 84a/8 

i.+ ine 28a/3, 89b/4 
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 i.+ inde 15a/5, 18a/6, 25a/2, 

27b/3, 29a/10, 34b/10, 34b/9, 37a/9, 

37b/5, 38a/9, 41b/4, 41b/5, 41b/7, 

42a/3, 45a/6, 48b/11, 58b/12, 67a/12, 

69a/10, 69a/11, 69b/1, 69b/4, 6b/2, 

70a/1, 85a/8, 86a/11, 115b/13 

i.+ inden gelür (cān i.)  13b/5 

i.+ indekisin 17b/5 

i.+ indeydüm 21a/4 

 i.+ indesin 110b/4 

 i.+ indesiz 110b/7 

 i.+ indedür 41b/12, 43a/8 

  

içerü  İçeri  

 i.  22a/4, 78b/6, 7a/2, 82b/9 

i. gir- 25a/4 

 i. ol- 69a/8 

i.+ den 24a/12 

içim Bir yudumda içilecek miktarda 

olan   

 i.  18a/13, 96a/12 

içün İçin   

 i.  16b/6, 8b/4 

i. (Ǿibādet ķılmaķ i.)  67a/7 

 i.  (Ǿibret görmek  i.) 23b/9 

i. (rızķ ķılmaġ i.) 68b/13 

 i.  (śadaķa eylemek  i.) 66a/10 

i.  (farķ itmek i.)  54a/12 

 i.  (ayıtmak i.) 23b/10 

 i. (Ādem i.)  49a/3 

 i.  (bār-ı Ħudāvend  i.) 24a/1 

 i. (benüm i.) 112b/2, 12a/7 

 i. (birlemek i.) 66a/9 

 i.  (diŋlemek  i.) 66a/9 

 i.  (dost dost i.) 7b/5 

 i.  (ĥālüm i.) 68b/3 

 i. (ħiźmet i.) 66a/10 

 i.  (įmān i.) 30b/5 

i. (Ǿibādeti.) 54a/11, 67a/6, 

67b/10 

 i. (Ǿibret i.) 34b/8 

 i. (Ǿizzet i.) 20b/1 

 i.  (kendü  i.) 17b/6 

 i. (ķumāş i.) 97a/1 

 i.  (Maĥmūd  i.) 112a/13 

 i. (maǾrifet i.)  66a/11 

 i. (Meryem i.) 89b/2 

 i. (meşeķķat i.)  8b/2 

 i.  (muĥabbet  i.) 66a/11 

 i. (nefs i.) 13b/2, 13b/3 

 i. (Ǿömrümüz i.) 68b/7 

 i. (rızķ i.) 86a/7 

 i. (śıfat i.)  48a/5 

 i. (şāh i.) 12a/6 

 i.  (Taŋrı i.)17b/4 

 i. (ṭapduġuŋuz i.) 86b/10 

 i. (temāşā i.) 17b/12 

 i. (uçmaķ i.) 108b/13 

 i. (yaya i.)  97a/1 

 i. (yitürmek i.)  34a/11 

 i. (żaǾįfler i.) 74b/4 

 i.+ dür  (anuŋ i.)113b/9 

 i.+ dür (bilmek i.)  47a/1 

 i.+ dür  (faśl  i.) 83b/11 

 i.+ dür (tevĥįd  i.) 5a/10  

 i. +dür (ĥurūf i.) 44b/5 
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içür - İçirmek  

i.- ür 87b/5, 87b/6, 87b/7, 

89b/10 

i.- di 87a/13, 87a/9, 87b/2, 

87b/5 

i.- di (muĥabbet şarābın baŋa i.)  

87a/10 

 i.- di (şarāb i.) 89a/9 

 i.- diler 111a/13 

 i.- diyse 87a/12 

 i.- en 88b/7 

id -  1. Etmek, yapmak 2  Demek, 

söylemek  

i.- erin (ĥammāllıġuŋ  i.) 58b/4 

i.- er 19a/5 

i.- er (śabr  i.)15a/9 

i.- er (ĥikāyet  i.) 100b/5 

i.- er ( rivāyet  i.) 34a/3, 43b/3 

i.- erdi (seyr  i.) 51a/6 

 i.- erdi (vaǾž  i.)11b/3 

 i.- eyin! (divşür  i.) 59a/2 

i.- eyin!  (işāret  i.) 91b/12 

 i.- eyin!  (terk  i.) 95b/4 

i.- eyim !107a/5, 107b/2  

i.- üŋ !91b/9 

i.- elüm! 110a/3, 89b/12 

i.- elüm! (beyān  i.) 12b/7 

 i.- elüm! (yardım  i.) 91b/8 

i.- esin (pāk i.)  67b/12 

i.- esin (pür-müyesser  i.) 50a/8 

i.- em (Ǿafv  i.) 79b/13 

 i.- eler (ķabūl i.) 71a/12 

 i.- eler (temcįd  i.) 114a/11  

 i.- enler (tefsįr i.)  114a/7 

 i.- emeye (farķ i.)  64b/13 

 i.- eydi 78b/5 

idin - Sağlamak, elde etmek  

i. (vezįr.) 78b/5 

i.- üp (ķılaġuz i.)  97b/11 

i.- üp ( ķonuķ i.)  46a/2 

igne İğne  

i.+ yi 36b/7 

 i.+ si 36b/5  

iħlāś 1. Temiz sevgi 2. İhlas sûresi  

 i.  28b/12, 32b/12, 5a/11, 

5a/12, 70a/6  

 İ. 116a/13, 117a/3 

i. birle 60a/8, 61a/12 

i. (śıdķ u i.)  70b/5 

 i. (sūre-i i.) 5a/3, 5a/9, 5a/13 

 i.+ dur 33a/1 

iĥsān < Ar.  Bağış  

 i.  61a/7 

 i.+ um 97b/13 

iĥtiyāc  < Ar.  Gereksinim 

 i.  96b/9 

 i.+ ı 96b/12 

 i.+ ına 96b/10 

iħtiyār < Ar. 1. Seçme,seçilme 2. 

Katlanma 

 i. eyle-  91a/13, 91a/8,  91a/10, 

112b/2, 112a/13  

i. it-7b/4 

i. ķıl-  8b/7, 8b/8, 8b/10, 

111b/3, 112b/5, 112b/6 

 i. vir- 8b/6 
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İĥyāyıǾUlūm Gazzâlî’nin (ö. 

505/1111) başta tasavvuf ve ahlâk 

olmak üzere fıkıh, kelâm gibi ilimlere 

bilhassa amaçları bakımından yeni 

yaklaşımlar getiren önemli eseri 

Ǿiķāb < Ar.  Ceza  

 Ǿi.+ dan 73b/4 

 Ǿaźāb u Ǿi. olsa 17a/3 

Įķān < Ar.  Bilme  

 į.  46b/2, 70a/6 

iki İki   

 i.  14a/4, 14a/6, 14a/7, 16a/4, 

16a/5, 19b/10, 1b/10, 21a/7, 26b/9, 

29a/4, 29a/5, 29a/6, 30a/13, 31a/8, 

33b/5, 34a/5, 35a/4, 35b/2, 42a/1, 

42a/13, 43b/4, 46b/9, 47a/5, 48b/11, 

49a/2, 49b/11, 50a/7, 51b/1, 51b/2, 

51b/3, 52a/11, 52b/1, 52b/2, 52b/3, 

52b/5, 52b/6, 55b/2, 56b/13, 56b/6, 

56b/8, 5a/1, 5b/2, 60a/12, 61a/4, 

66b/8, 68b/1, 69a/3, 6b/2, 71b/8, 

72a/10, 72a/11, 72a/13, 72b/7, 75b/8, 

78a/2, 81b/9, 82b/9, 85b/12, 8a/5, 

90b/1, 90b/4, 92a/6, 93a/12, 96a/5, 

99a/9, /4, 101a/1, 102b/8, 108a/12, 

109b/1, 10b/13, 112b/4, 112b/7, 

112b/9 

i.+ dür 27a/13, 46b/3, 82a/12 

i.+ ye 51a/12 

i.+ si 55b/5 

i.+ sin 51a/11, 56b/12 

i.+ sinden 26a/10, 26b/5 

 i.+ ŋüz 75a/13 

 i.+ densin 51a/12 

i.+ misse 53b/11 

 i.+ misseydi 53a/5  

ikileyin İki kez  

 i.  113b/7 

ikinci İkinci  

 i.  28b/5, 30a/6, 38a/3, 5a/11, 

61b/5, 64b/13, 67a/2, 84a/1, 96b/9, 

99b/10, 103a/2, 111a/1, 112b/7 

 i.+ ye 26b/11 

iki yüz İki yüz  

 i.  88a/6 

iki yüz sekiz İki yüz sekiz  

 i.  43a/4 

iķlįm < Ar.  Ülke, diyar   

 i.+ den 7b/4 

ikrām < Ar.  Sunma, armağan etme  

 i. ķıl- (Ǿažįm-i ķ.)109b/12 

iķrār < Ar.  1. Dile getirme 2. Kabul 

etme  

 i.  117a/5 

i. eyle- 60a/5   

i. ķıl- 80b/4, 116b/1  

iķtiżā < Ar.  İhtiyaç   

 i. eyle- 29a/11 

ilāh < Ar.  Allah   

 i.+ dur 37b/5 

ilāhį < Ar.  1. Allah ile ilgili 2. Allah’a 

mensup  

 i.  9b/6, 16b/5, 20b/4, 26a/9, 

26b/3, 31b/11, 35a/9, 43b/5, 43b/7, 

43b/9, 44a/1, 44a/2, 52a/1, 55a/3, 

59a/13, 59b/3, 70a/3, 73b/2, 73b/6, 
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73b/8, 79b/10, 81a/7, 82a/10, 91b/7, 

93a/1, 93b/11, 101a/1, 107b/1, 

115a/13, 116b/13, 116b/4, 117a/10, 

117a/9  

 i. (Ǿilm-i i.) 27b/7 

 i.( tecelliyāt-ı i.)   47b/7 

i.+ dür (mertebe-i i.) 27b/9  

i.+ ye (mertebe-i i.)  28a/10  

ile İle, birlikte, vasıtasıyla .  

 i.  11a/11 

 i. (Ādem i.)  51b/11 

 i. (cemālüm i.)  15b/12 

 i. (đarb-ı meŝel i.) 102b/3 

 i. (dil i.)  9b/7 

 i. (feylesof i.)  99a/6 

 i. (içmek i.)  95a/8 

 i. (kāfir i.) 103b/4 

 i. (ķız i.)  99b/6 

 i. (ķuvvet i.)  39a/6 

 i. (şāź i.)  117a/12 

 i. (Yasin i.)  68b/2 

 i. (yil i.)  61b/8 

iled – Götürmek, ulaştırmak → ilet- 

i.- ür 56a/3 

i.- üŋ! 77a/9  

 i.- em 112/13 

ilerü İleri  

 i.  49b/3, 56a/9, 62b/1, 76a/1, 

90b/8, 111b/7 

ilet - Götürmek, ulaştırmak → iled- 

i.- düm 96a/9 

 i.- di 108b/6 

 i.- diler 110b/2, 114a/4, 18b/6, 

59a/10  

illā < Ar.  Mutlaka 

 i.  12b/5, 13b/5, 37a/3, 41a/10, 

41b/13, 42a/9, 49a/10, 58b/1, 60a/3, 

67b/8, 71b/6, 73a/7, 7b/3, 82a/9, 

83a/3, 88a/10, 88a/13, 88b/1, 88b/3, 

92a/3, 94a/6, 98b/11, 100a/6, 100b/12, 

104a/12, 104a/6, 107b/8, 115a/12 

Ǿilm < Ar.  Bilim   

 Ǿi.  40a/13, 61b/11, 69b/3, 

85a/11 

 Ǿi.-i ĥilm 9a/12 

 Ǿi.-i ilāhį 27b/7 

 Ǿi.-i maǾrifet 27b/12 

Ǿi.-i ĥaķāyıķından 48b/10 

Ǿi.+ dür 69a/12 

Ǿi.+ in 113b/13 

Ǿi.+ e 27b/13  

 Ǿi.+ ümüzdeydi 74a/13 

imām < Ar.  Namazda kendisine 

uyulan kimse 2. Bir mezhep kuran kişi 

 i.  112a/13, 112b/2, 112b/4, 

28b/9 

İ.  41b/6, 53a/13, 53a/8, 53a/9, 

53b/1, 53b/2, 53b/6 

i.+ dur 29a/1  

i.+ lar 112b/5   

Ǿimāme < Ar.  Sarık   

 Ǿi.  59a/10, 68a/8 

Įmān Ar.  İnanç  

 į.  19a/1, 19a/2, 27b/3, 28b/11, 

29a/10, 39b/10, 44a/6, 46b/11, 46b/2, 
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46b/8, 50b/6, 57a/12, 57b/12, 57b/13, 

57b/4, 58a/1, 58a/6, 61a/12, 64a/6, 

70a/5, 71a/11, 71a/4, 72a/2, 72a/3, 

72a/6, 72b/11, 73b/6, 74b/4, 74b/5, 

76b/4, 78a/9, 83a/4 

į.  (seyyid-i  i.) 30b/6 

į. u emānın 23b/7 

 į. içün 30b/5 

į. getür- 6b/5, 53a/2, 53a/12, 

53b/8, 53a/3, 53a/4, 61a/11, 71a/13, 

80a/2  

į. git- 70a/11 

į. vir- 72a/5, 75a/8 

į. virdügümden śoŋra 83b/4 

į.+ dur 26a/3 

į.+ uŋ 78a/6 

 į.+ a 50b/8 

į.+ ına 56b/9 

 į.+ dan (küfr-i i.)  110a/10 

į.+ la 83a/8 

į.+ ınız 72a/1 

 į.+ uŋuz 61a/1  

į.+ uŋuza 26a/4 

imāret < Ar.  Bayındırlık   

 i. eyle-  47b/12 

imdi Şimdi   

 i.  20a/9, 23b/10, 23b/6, 25b/6, 

26b/1, 26b/8, 27a/3, 41a/1, 59b/10, 

61a/13, 61b/13, 63b/13, 64b/8, 83b/8, 

93b/3, 95b/8, 96b/3 

imlā < Ar.  Doğru yazım bilgisi  

 i. at- 5b/11 

in – 1. İnmek 2. Düşmek   

i.- er 28b/6 

 i.- erler 19b/10 

i.- miş 82b/11 

 i.- di 6a/8, 70a/13 

 i.- seydi 70b/1 

inan - İnanmak  

i.- mazsız 53b/6 

i.- mazsaŋ 44b/13 

 i.- ma ! 23b/11 , 117b/1  

inǾām < Ar.  Bağış, ihsan   

 i. ķıl- 90a/10 

 i. ķılduŋ idi 23b/5 

Ǿināyet  < Ar.  İyilik, lütuf 

 Ǿi.  114a/9, 57b/8, 70b/13, 

74a/5, 74a/6 

Ǿi.+ üŋden artuķ 39a/5 

 Ǿi. birle 70b/12 

 Ǿi. eyle- 45b/9 

Ǿi.+ dür 57b/5 

 Ǿi. ipine yapışursa 1b/8 

 Ǿi. ķılası olsa 95b/11 

 Ǿi. ve raĥmet eyleyiser idüŋ 

115b/11 

İnce İnce  

 i.  106b/9 

incid - İncitmek → incit- 

 i.- ür 36b/5 

 i.- ürsiz 86a/5 

incig Baldır  

 i.+ ine dek 94b/7 

İncįl Hz. İsa’ya verilen ilahi kitabın 

Kur’an’daki adı 

 İ.  28b/3, 28b/5 
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 İ.+ i 55a/10 

incin - İncinmek 

 i.- mişdi 75a/10 

incįr < Far.  İncir   

 i.  69a/11 

incit -İncitmek → incid-  

 i.- meyesin 35b/11 

inkār < Ar.  Reddetme  

 i.  70b/12 

 i. eyle- 52b/11 

ins < Ar.  İnsan  

 i. ü cinnį 55b/7 

 i.+ ümüz 111b/2 

inśāf < Ar.  Acıma   

 Ǿadl-i i.  37a/9 

insāniyyet < Ar.  İnsanlık   

 i.  14b/10, 22b/12 

insį < Ar.  İnsanla ilgili   

 i.  59b/13, 60a/3, 103a/11 

intihā < Ar.  Son  

 i.  22a/12 

iŋen  Çok , yüksek 

 i.  24a/3, 45b/6 , 107b/8 

iŋildi İnilti →  iŋildü  

 i.  93a/5, 93b/13 

iŋildü İnilti → iŋildi  

 i.+ si 93b/12 

 i.+ sin 103a/13, 109b/10, 93b/8 

 i.+ sine 93b/12 

iŋile – İnlemek   

i.- rsin 107a/13, 93a/4, 93b/8 

 i.- di 107a/11 

i.!  93b/4, 93b/7 

i.- yüp 16b/5 

i.- rsem 107b/1 

 i.- rseŋ 93b/4  

 i.- meyeyin 93b/7  

  

ip İp  

 i.  21a/5 

 i. eyle- 51a/1 

 Ǿināyet i.+ ine yapışursa 1b/8 

ir – 1. Ulaşmak, varmak 2. 

Olgunlaşmak 3. Kavuşmak 4. Değmek  

i.- ürem 47b/4 

i.- üre 79a/3 

i.- üre (menzile i.)  74a/6 

i.- ür 28b/13, 38b/12 

i.- düm 20b/12 

 i.- düŋ 68b/1 

i.- di 20a/10, 23b/12, 78b/10, 

93a/13, 106b/13, 115a/3 

 i.- di (āħirete  i.) 83b/7 

 i.- di (burnına i.  24a/11 

 i.- di (ġayb i.)  74a/2 

 i.- di (ġayret i.) 36a/5 

 i.- di (ġāyete i.)  89b/11 

 i.- di (ħiṭāb i.)  92b/3 

 i.- di (kemāle  i.) 49a/8 

i.- di(nažarı .)  74a/3 

 i.- di gördi 111b/5 

 i.- diler  (menziline  i.) 11a/4 

i. !  23b/10 

i.- e 17b/2, 55a/7 

 i.- e (āħirine i.)  92b/7 

 i.- e (menzile i.) 21b/9 
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 i.- e (taĥķįķa i.)  72b/9 

 i.- ince (oda .)  92b/5 

 i.- ürdi 68b/5, 74a/5, 74b/11 

 i.- ürdüm 98a/3 

i.- üvirem 116a/1 

 i.- mez 85a/10 

 i.- meye 10b/6, 115b/5, 52b/8 

irādet < Ar.  İsteme, istek  

i.  14b/13 

Ǿirfān < Ar.  Bilme   

 Ǿi.  46b/11, 46b/2, 46b/9, 78a/9 

irgür - Ulaştırmak  

  i.- em 14a/10 , 14a/11  

iriş – Ulaşmak, varmak   

i.- ür 40b/5 

i.- düm (pād-şāhlıġına i.) 51b/9 

 i.- di 78b/8, 94a/1 

i.- se 99a/4 

 i.- e 101b/8, 17a/13, 17b/2 

 i.- eler 11a/2 

irişdür - Ulaştırmak  

 i.- üp 73a/13 

 i.- ür 105a/9 

irişmek Ulaşmak  

i.+e (cānlar cānına  i.)   21b/10 

irkek Erkek 

 i.  1b/10 

irkil – Çekilmek, duraklamak   

 i.- di 106b/2 

irmeg Ulaşmak → irmek 

i.+e (derecāta i.) 30b/11, 113a/2 

irmek Ulaşmak → irmeg 

i. 101b/5 

irte Yarın   

 i.  56a/5 

i. ol-56a/4 

i.+ ġe 18a/5 

i.+ ye 65b/6 

i.+ ye degin 101b/10, 109b/7, 

109b/8 

 i.+ ye dek 4a/13  

  

irür – Göndermek, ulaştırmak   

 i.- em 116a/3, 116a/5 

 i.- üp 116/3 

įŝār < Ar.  İkram, bahşiş  

 į. ķıldı 40a/13 

iŝbāt < Ar.  Kanıtlama  

i.  32a/12  

 i. eyle- 30b/3  

ise İse  

 i.  115a/11 

İslām Son ilahi din  

 İ.  28b/10, 61a/6,  103b/4 

ism < Ar. Ad   

i.-i aǾžam 30a/9, 30b/11, 30b/6, 

31a/1, 31a/11, 31a/6, 32a/7, 32a/8 

 i.-i aǾžam ol- 30a/6, 30b/4, 

31b/9 

i.-i aǾžamdur 29b/11, 30a/8, 

30b/1, 31b/6, 32b/6 

i.-i aǾžamuŋ 32b/6 

i.-i aǾžamlıġına 29b/12 

i.-i śıfat 30a/8 

i.-i śıfatdan 30a/7 
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i.-i śıfatdur 30a/11, 30a/13, 

30a/6 

i.-i źāt 30a/7 

i.-i źāta 30a/9 

i.-i źātdur 30a/6   

i.+ i 30b/6  

iste - İstemek, arzu  etmek  

i.- rsin 11a/8 

i.- r 21b/9, 96b/1, 107b/6 

i.- rüz 38a/13 

 i.- rsiz 20a/5 

i.- düm 45b/6 

i.- diler 48b/5 

i. ! 36a/9, 48a/9, 97b/13, 

101b/6, 101b/8, 108b/10 

i.- ŋ! (ħaber  i.) 107b/11 

i.- se 34a/11 

i.- yesin 109a/9 

i.- ye 86a/6, 97b/11, 109a/9  

 i.- rseŋ 36a/8, 42a/8, 44b/12, 

97b/12 

i.- rse (yardım  i.) 91b/9 

i.- rlerse 97b/6 

 i.- yi gitdiler 25b/9 

i.- mezse (yardım  i.) 91b/9 

istemeg İstemek →istemek 

i.+i 112a/9 

i.+i (rızķ i.)  87a/3 

istemek İstemek → istemeg  

i.+den 91a/6, 107b/11 

istiǾdād < Ar.  Kabiliyet, yetenek   

 i.+ ına 57a/7 

istiġfār  < Ar.  Tövbe etme  

 i. eyle-  71b/9, 109b/3  

istiĥķāķ < Ar.  Hak etme   

 i. bul-49b/2 

istiķbāl  < Ar.  Karşılama  

 i. eyle-  99a/10 

istiǾmāl < Ar.  Kullanma   

 i.  83b/12 

 i. ol-  23a/6 

istisķā < Ar. Yağmur duasına çıkma  

 i.+ ya çıķdılar 35a/7 

Ǿiśyān < Ar.  Başkaldırı   

 Ǿi.+ ın 109b/4 

iş 1. İş, uğraş  2. Çaba, emek 3. 

Çalışma  

 i.  11b/5, 70b/12, 77b/6, 

88b/13, 98a/12, 111b/11 

i. işle- 12a/6 

i.+ den ķaldum 89b/12 

i.+ den gücden el çeküp 91a/7

  

i.+ dür 102b/1, 52b/10 

i.+ in 117b/4 

i.+ ine 21b/10, 44a/4, 84b/12, 

105b/9 

i.+ inde 84a/2, 84a/4 

i.+ i 26a/13, 44b/4, 52b/11, 

85a/13, 88b/9, 95a/8, 97a/11, 112a/4 

i.+idür 76a/9 

i.+ e 36b/1 

i.+ de 15a/10, 40a/9, 90a/3 

 i.+ de olsun 11b/1, 11a/12 

i.+ dedür 105a/4 

i.+ üme 69b/2 
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i.+ üŋ 26a/12 

i.+ üŋe 42a/1 

 i.+ üŋüze 18a/1, 48b/9, 115a/8 

i.+ lerden 102a/5, 102a/9  

işāret < Ar.  1. Gösterme 2. İz, alamet 

  

 i.  43b/13, 63a/8, 64a/12, 

64a/2, 64a/4, 64a/7, 64a/9, 64b/11, 

65a/1, 65b/4, 101b/4 

i. eyle-  78a/7, 80a/10 

i. it-  48b/13 

i. id- 91b/12 

i.+ dür 12b/6, 27b/10, 44a/8, 

44a/9, 62b/13, 85a/11, 85a/13, 85a/7, 

85a/8, 85a/9, 85b/1 

i.+ i eyle-  107b/7 

i.+ inde 85b/4 

i.+ ler 63a/8   

işböyle  İşte böyle 

 i.  16b/12 

işbu İşte bu, böyle   

 i.  11b/8, 12b/13, 12b/8, 13a/1, 

13a/3, 13a/4, 18a/13, 20b/12, 21a/5, 

21a/9, 34b/12, 56a/7, 67a/3, 74a/5, 

86a/4, 89b/8, 95a/11 

 i.+ nuŋ gibi 107a/5, 14b/2, 

16a/12, 53b/7, 61b/3, 62a/7, 70a/4 

i.+ nda 81a/1  

işid - İşitmek → işit  

i.- ür 76b/11, 103a/7, 103a/11, 

103a/13,  112a/6 

i.- ürler 104b/7 

i.- ür mi 86b/8 

i.- üŋ !104b/5 

 i.- esin 12b/3, 21b/1 

i.- esin (cevābın i.)  38b/5, 5a/3 

 i.- esiz 40a/3 

i.- eler 12a/11 

 i.- üp (ħiŧābın i.)  38b/8 

 i.- üp işitmez 104b/5 

 i.- enler 114a/3   

işit – İşitmek → işid- 

i.- düm 83a/1 , 100b/6 

 i.- düŋ 111a/3 

i.- di 11a/9, 35b/11, 39a/1, 

50a/11, 54b/4, 58b/13, 70b/10, 76a/8, 

87b/8, 8a/3, 94a/2, 103b/6 

 i.- di (āvāzın i.)  24b/3 

 i.- di (nidāsın i.)  12b/1 

i.- dük (ünin i.)  103b/12 

i.- diler 109a/3 

i. !  17b/3, 18a/2, 21b/12, 

26b/8, 39b/4, 4a/8, 61a/13, 61b/13, 

62a/1, 90a/10 

i.- se 45b/1 

 i.- eydi 73a/3 

i.- mez 9b/4, 34b/11, 76b/11, 

102a/3   

i.- mez (işidüp i.) 104b/5 

i.- mezse 104b/6 

 i.- medi 71a/4 

 i.- meye 103a/6  

işitmeg İşitmek →işitmek 

i.+i 103a/12, 23b/2, 34b/13 

i.+e 21b/6 

işitmek →İşitmeg 
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 i. 21b/5, 40b/3, 41b/10, 104b/3, 

113a/2 

 i. (cevābın i.)  38b/8  

işitdür – İşittirmek 

 i.- diler 40a/2 

i.- üz 93b/11 

işitmezlik İşitmeme  

 i.  103a/10 

işle – 1. İşlemek 2. Yapmak 3. 

Çalışmak  

i.- rem 12a/6 

i.- miş 70b/13 

i.- düŋ 111b/11 

i.- di (günāh  i.) 54b/3 

i.- yem 112a/9 

i.- yesin (günāh i.) 67a/10 

i.- ye 85a/3 

i.- yene 40b/12 

i.- dügüm 112a/9 

i.- dügi 70b/13 

i.- dügi çün (günāh i.) 51b/13 

i.- düŋse 81a/1, 81a/3  

i.- mez 12a/7 

i.- mezsin (iş i.) 12a/6  

işlemeg Yapmak  

 i.+e 13a/11  

işlen - Yapılmak  

 i.- ürse (ṭāǾat i.) 40b/11 

iştihā < Ar.  İştah   

 i.+ ŋ 99b/4 

 i.+ yla 87b/12 

iştiyāķ < Ar.  Şevklenme  

 i.+ ı 97b/3 

 i.+ ından 12a/13, 12b/1 

it – 1. Yapmak 2. Yerine getirmek  

i.- düm 52a/2 

i.- düm (telef i.) 117a/8 

 i.- düm (terk i.)  51b/9 

 i.- düŋ (terk i.)  71b/1 

i.- di 97b/11 

 i.- di (āh i.)  77b/11 

 i.- di (ġalebe i.)  111a/11 

 i.- di (iħtiyār i.) 7b/4 

 i.- di (işāret  i. 48b/13 

i.- dük (ķabūl i. ) 62b/8 

i.- diler (ķavm i.89b/13 

i.- diler 91b/6 

i.- dügi çün 60b/2 

i.- dügin 81a/4, 94a/6 

 i.- düklerin 80b/7 

i.- mişlerdür (farķ  i.) 46b/9 

 i.- mişlerdür (ħarāb  i.) 69b/9 

i.- medin (ķulluķ i. )51b/8 

i.- medüŋ 115b/12 

 i.- meye  (ṭāleb i.) 69b/2  

itmek 1. Yapmak 2. Yerine getirmek 

i.20a/5 

i. içün (farķ  i.) 54a/12 

i. (ķulluķ i.)  44b/12 

it Köpek  

 i.  72b/13 

 i. ħūyın dutar 73a/10 

 i.+ i 71a/3 

 i. idi 26a/3 

Ǿitāb < Ar. Azarlama, paylama  

 Ǿi.  7b/3, 83b/5 
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 Ǿi. eyle-   7b/1, 83b/1 

 Ǿi. gel- 51b/11 

itcügez  Köpekcik  

 i.  25b/9, 25b/11, 25b/12,  

iǾtibār < Ar.  Saygınlık  

 i. birle 32a/6 

iǿtiķād < Ar.  İnanç  

 i. birle 34b/2 

 i.+ ına 65a/7 

itlik Köpeklik  

 i.  73a/10 

ittifāķ < Ar.  Birleşme   

 i.  90a/13 

iy Ey   

 i.  9b/10, 9b/9, 11a/2, 15b/6, 

17b/10, 17b/11, 17b/12, 17b/13, 17b/7, 

17b/8, 17b/9, 18a/12, 18b/12, 18b/2, 

18b/5, 19b/11, 19b/12, 20a/4, 20a/7, 

20b/3, 21a/1, 21a/12, 24a/5, 24b/6, 

25a/11, 25a/12, 25a/8, 36a/12, 36a/5, 

38b/4, 39a/6, 3a/12, 3b/11, 42a/7, 

44b/11, 48b/2, 50a/11, 50a/6, 50a/7, 

50b/4, 51a/10, 51b/11, 51b/12, 52a/4, 

60a/4, 61a/9, 63a/9, 63b/12, 68b/5, 

73b/12, 73b/9, 74a/1, 75a/12, 75a/3, 

76a/3, 76b/12, 78a/10, 82b/7, 83a/1, 

83a/8, 8a/5, 92b/3, 94a/1, 94b/13, 

95a/1, 98a/13, 98b/1, 99a/12, 99b/8, 

103a/5, 104b/4, 105a/7, 106b/13, 

107a/12, 107b/7, 10a/10, 10b/8, 10b/9, 

1102a/11, 110b/6, 115a/8 

iżāfet < Ar.  İlgi, bağ   

 i. eyle- 30b/4 

ižhār < Ar.  Gösterme   

 i. eyle- 48b/2 

 i. u āyetden 32a/12 

Ǿizzet < Ar.  1. Değer, kıymet; yücelik, 

ululuk 2. Saygı, hürmet  

 Ǿi.  38a/8, 38b/8, 40a/7 

Ǿi. (ĥażret-i  Ǿi. )18a/3 

 Ǿi. (ħiṭāb-ı Ǿi. )  38b/4, 59b/1, 

114b/7 

Ǿi. birle (tertįb-i  Ǿi.)36a/11 

Ǿi. içün 20b/1 

Ǿi. eyle- 99a/9 

 Ǿi. gel- (ħiṭāb-ı Ǿi. )110b/6 

 Ǿi.+ i 72b/10 

 Ǿi.+ ine 96b/8 

 Ǿi.+ üm 12a/8 

 Ǿi.+ ümüz 39a/8 

K/Ķ 

ķab Kabuk   

 ķ.  69a/7, 69b/8, 70a/1 

ķ.+ ın 69a/9 

 ķ.+ ı 69a/10 

 ķ.+ ından 51a/1 

ķabįle < Ar.  Boy, kabile   

 ķ.+ nüŋ 102a/6 

 ķ.+ si 102a/7, 102a/8 

ķabūl < Ar.  Kabul etme  

ķ. id- 71a/12 

ķ. ķıl- 3a/9, 60b/8, 109b/3, 

112a/1   

 ķ. ol- 33a/7, 36a/2 

ķ. it- 62b/7 
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ķ. eyleyüp (Ǿöźrin ķ.)  112b/10

   

ķac Kaç → ķaç 

 ķ.  50b/4 

ķacan 1. Ne zaman 2. Nasıl , ne 

şekilde → ķaçan 

ķ. 56a/2  

ķaç Kaç→ ķac 

ķ. 112a/1 

 ķ.+ dur 13a/12 

ķaç – Kaçmak, terk etmek, uzaklaşmak 

ķ.- duŋ (bıraġup ķ.)  78a/1 

ķ.- tı 88a/6  

ķ.- duŋuz 78a/12 

ķ.- alar 78a/10 

ķ.- up (şerrinden ķ.)  25b/9  

ķ. -an 12a/2 

ķ.- arsaŋ 111a/9 

ķ.- maŋ! 78a/11  

ķaçmaġ Kaçmak  

ķ. +a 93a/4 

ķaçan 1. Ne zaman 2. Nasıl , ne 

şekilde → ķacan 

 ķ.  12a/2, 16b/6, 20a/12, 22a/1, 

22a/13, 22a/6, 22b/4, 24a/5, 25a/13, 

41a/6, 49b/12, 56a/2, 58b/10, 61b/7, 

65b/9, 92b/8, 95b/13, 110b/10, 111a/4 

ķadar < Ar. Kadar  

 ķ.  113b/12, 117a/1 

 ķ. (bildügüŋ ķ.)  39b/5 

 ķ. (bu ķ.)  18a/13, 21a/10, 

46a/1, 50b/2, 50b/3, 51b/11, 62b/6, 

85b/7, 95b/10 

 ķ. (didügüŋ ķ.)  90b/7 

 ķ. (fınduķ ķ.)  7a/5 

 ķ. (gice ķ.) 53b/13 

 ķ. (ĥācet ķ.)  70a/12 

 ķ. (himmet ķ.)  20b/1 

 ķ. (ne ķ.)  21a/11, 30a/10, 

40b/11, 56b/5, 77a/3, 77a/4 

 ķ. (ol ķ.)  12b/7, 16a/8, 20a/6, 

20a/7, 40b/11, 40b/12, 47b/11, 59b/5, 

60a/11, 77a/4, 77a/5 

 ķ. (źerre ķ.)  78a/7 

ķ.+ ı (on gün ķ.) 53b/12 

 ķ.+ ı (ĥācet ķ.) 70a/13 

 ķ.+ dan (bu ķ.)  4b/1  

ķadeĥ < Ar.  Bardak, içki kadehi   

 ķ.  48b/10, 48b/12, 87b/10, 

88b/5 

ķ.+ inden 97b/2 

ķ.+ leri 17a/12 

ķ.+ leri birle 97b/1 

 ķ.+ leriyle 92b/7 

ķadįm < Ar.  Eski   

 ķ.  10a/13, 9b/11 

 ķ.+ dür  (naķş-ı  ķ.)46a/7 

ķādir < Ar.  Kudret sahibi 

 ķ.+düm 115b/13 

ķadr < Ar.  Değer   

ķ.+ in 116a/10, 19a/11, 19a/12, 

49b/11 

ķ.+ in bil-  56b/2 

 ķ.+ üŋ (enes-i ķ.)  38a/8  

ķāf < Ar.  Arap alfabesinin yirmi 

dördüncü harfi   
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ķ.  10a/11, 10b/10 

ķ.+ dur 10a/11, 10b/10 

ķ.+ ı 10a/11, 10b/10 

ķ.+ ıdur 10a/12 

ķ.+ ınuŋ 10b/2 

ķ.+ ından 10a/12 

ķafa < Ar.  Baş   

 ķ.+ sından 1b/9 

ķafaś < Far.  Kafes   

 ķ.+ dur 12a/2 

ķaftān < Far.  Genellikle ipekli 

kumaştan yapılan, uzun ve işlemeli üst 

giysisi 

 ķ.  49b/9 

ķahhar  < Ar.  Kahredici  

 ķ.  16b/8 

ķahharlıġ < Ar.  + T. Kahredicilik   

 ķ.+ um 16b/11   

ķah(ı)r  < Ar.  Derin üzüntü, acı  

 ķ.  117a/13, 15a/1, 31a/11 

ķ. ü melāmet 15a/8 

ķ.+ ından 77a/9 

ķ.+ la 74b/12, 74b/8 

 ķ.+ um 98a/1 

ķaķ – İtmek, itelemek  

 ķ.- dı 24b/2 

ķaķı - Öfkelenmek, hiddetlenmek  

 ķ.- dı, 79a/6, 7a/12, 7a/8, 

80a/12, 94b/6, 109b/11, 113b/3 

ķaķımaġ Öfkelenmek, hiddetlenmek 

 ķ.+ı 94b/10 

ķal - Kalmak 

ķ.- ur 30a/11, 30a/12, 30b/1, 

65b/4, 98b/4, 99a/5 

ķ.- urlar (Ǿāciz ü ser-gerdān ķ.) 

14b/4 

ķ.- mış 91a/6 

ķ.- dum 18b/1, 77b/5 

ķ.- dum (işden  ķ.) 89b/12 

ķ.- dı 18a/9, 44a/1, 75b/9, 

76b/7, 86b/5, 93b/9, 95a/5, 96a/2, 

106b/3 

ķ.- dı (maĥrūm ķ.)  63b/10, 

96b/1 

 ķ.- dı (müteĥayyir ķ.)  86b/3 , 

106b/11 

 ķ.- dı (Ǿāciz  ķ.) 20a/8 

 ķ.- dı (teķāżā  ķ.) 23b/13 

 ķ.- dı (yetįm  ķ.) 89a/13 

 ķ.- dılar (maĥrūm  ķ.) 11a/3 

ķ.- dılar  (nevmįź  ķ.) 108a/13 

ķ.- dılar (Ǿāciz ser-gerdān ķ.)  

52b/10 

ķ.- asun (bāķį  ķ.) 52a/3 

ķ.- a 98b/10 

ķ.- a (bāķį  ķ.) 113a/4, 84b/4, 

8a/9, 98b/11 

 ķ.- a (süstlıķdan  ķ.) 98b/11 

ķ.- asız 80b/5 

 ķ.- alar 55a/2 

ķ.- dılarsa (maĥrūm  ķ.) 2a/2 

ķ.- up  (göynülerden ıraķ ķ) 

19b/13 

 ķ.- an 30a/6, 31a/11, 43a/10, 

44a/2, 50b/6 



277 
 

ķ.- an (bāķį ķ.)  85b/10 

 ķ.- maz 75a/2 

ķ.- maz (bāķį  ķ.) 41a/10 

 ķ.- maz (dili  ķ.) 108b/1 

 ķ.- madı 106a/3, 20a/5, 50a/10, 

80b/12 

ķ.- madı (fermān ķ.) 18a/8 

 ķ.- masun 91b/13 

ķ.- maya (egleŋüp ķ.)  97a/3 

 ķ.- maya(maĥrūm ķ.)  96a/9 

ķ.- mayaydum 75b/11  

ķalǾa < Ar.  Kale   

 ķ.+ nuŋ 45a/13 

ķalan Artan  

 ķ.  44b/5 

 ķ.+ ı 25b/3, 25b/5, 73a/8  

ķ.+ ını 24b/10 

ķalb < Ar.  Gönül   

 ķ.  28a/1, 62a/12, 62b/1, 62b/2, 

62b/3, 62b/4, 62b/6 

 ķ.+ dur (ĥużūr-ı  ķ.)35a/5 

 ķ.+ in 62b/6 

ķ.+ ini 49a/4 

 ķ.+ ine 37b/11  

ķaldur – Yukarı doğru hareket ettirmek  

ķ.- dı 77a/1, 82a/4, 98a/2, 

99b/7 

 ķ.- a 47a/9, 114a/8  

ķ.- madılar 109a/1  

 ķ.- duŋ 117a/11 

ķalem < Ar.  Kalem  

 ķ.  49b/9 

 ķ.-i levh 114a/1 

 ķ.+ i 23b/7 

 ķ.+ iyle 45/11, 62a/7 

ķalın Kalın olan → ķalıŋ 

ķ 50b/10 

ķalıŋ Kalın olan → ķalın  

 ķ.  13a/1 

ķallāş < Ar.  Kalleş  

 ķ. (dervįş-i ķ.)  73b/9 

ķamçı Kamçı  

 ķ.  77b/11, 78a/1 

ķ.+ nuŋ 78a/2  

 ķ.+ n 77b/10  

ķamu Bütün, hep  

 ķ.  48a/1, 67a/13, 67b/1, 109a/7 

ķan Kan   

 ķ.  25b/5, 43a/1, 87a/4 

ķ. ol-14b/8 

 ķ. aġlaş- 68b/7 

 ķ.+ lar 52b/9   

ķana ķana  Doya doya  

ķana ķan- 35b/6 

 ķ.- a ķana 35b/6 

ķanara Mezbaha 

 ķ.+ da 10b/11 

 ķ.+ sı 10b/10 

ķanatcuķ Kanatcık   

 ķ.+ ların 35a/8 

ķanatsuz Kanatsız   

 ķ.  41a/8 

ķanāǾat < Ar.  Yetinme  

 ķ.+ la 69b/12 

ķanca < İtl. Kanca, ucu çengelli demir 

çubuk  
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 ķ.  11a/7 

ķanca Nereye 

ķ 11a/7  

ķanda Nerede  

 ķ.  15a/2, 21b/1, 23a/2, 61a/13, 

61b/13, 63b/11, 63b/12, 82b/8, 93a/13, 

95a/10, 96a/10, 96a/6, 107a/12  

 ķ.+ ndur 86b/4, 86b/5, 89b/8 

 ķ.+ sız 68b/6 

ķandan  Nereden 

 ķ.  11a/7, 81b/4, 87a/7, 8a/1, 

90a/7, 96a/6, 101b/5 

 ķ.+ dur 90b/12 

ķandur – Kandırmak   

ķ.- dum 111b/7 

 ķ.- dı 87b/2  

ķanı Hani, nerede   

 ķ.  18b/9, 77b/1, 77b/8, 78a/4, 

78a/5, 78a/6, 81b/7 

ķanķı Hangi  

 ķ.  2a/13, 2a/6, 2a/9, 2b/3, 3a/8, 

3b/12, 3b/13, 4a/2, 4a/4, 4a/6 

 ķ.+ sı 97a/2 

ķ.+ sına 97a/7  

ķapmaķ Almak   

 ķ. (źevķ  ķ.) 17a/1 

ķapu Kapı   

 ķ.  104b/13, 59b/9, 75b/3, 

89b/4 

ķ. aç-112a/11 

ķ. ur- 24b/4 

ķ.+ yı 24b/2, 24b/5, 25a/4, 

59a/1, 78b/6, 88a/2 

ķ.+ ya 75b/7, 75b/9, 76a/5, 

78b/4, 78b/5, 93b/3 

ķ.+ da 18a/9 

ķ.+ dan 22a/4, 75a/13, 75b/1, 

75b/2, 78b/4 

ķ.+ sı 2b/13, 3a/1, 105a/1, 

106a/3 

ķ.+ sıdur 45a/13  

ķ.+ sın 10b/6, 24a/12, 24b/1, 

3a/2, 3a/3, 88a/1 

 ķ.+ sına 34a/11, 89b/3, 93a/10, 

93a/7, 93a/8, 93a/9, 111b/5, 114a/5 

ķ.+ sında 93b/1, 93b/2, 93b/3, 

97a/6, 108b/11 

ķ.+ sından 114a/4 

ķ.+ sından ṭaşra çıķdı 60b/4 

ķ.+ ları 89b/4 

ķ.+ larda 5b/12  

ķaǾr < Ar.  Dip   

 ķ.+ ından 42b/1, 42b/3 

ķar – Karıştırmak   

 ķ.- dı 64b/11, 64b/12 

ķara Siyah  

 ķ.  8a/12, 24b/6, 41b/4, 42b/3, 

56a/4, 56a/6, 65b/3, 108b/5, 117b/1   

 ķ.+ ydı 56a/7 

ķaralıķ  Siyahlık  

 ķ.  99b/9 

ķaraŋu Karanlık  

 ķ.  12b/8, 37b/12, 62a/4, 

62b/13, 64a/5, 105a/7 
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 ķ.+ da 48a/13, 62a/11, 62a/12, 

62a/13, 62a/4, 62a/6, 62a/8, 62b/10, 

62b/11, 63a/2, 97a/2 

 ķ.+ dur 64a/5 

ķaraŋulıġ Karanlık → ķaraŋulıķ 

 ķ.+ ı 37a/4, 72b/11 

 ķ.+ ından 42a/2, 73a/10 

ķaraŋulıķ Karanlık → ķaraŋulıġ  

 ķ.  112a/6 

ķarar - 1. Siyahlaşmak 2. Utanmak  

ķ.- dı (yüzüm  ķ.) 108b/8 

ķ.- sa 67b/13 

ķ.- sa (göŋlüŋüz  ķ.) 68a/1 

 ķ.- a 99b/2  

ķaravaş Köle   

 ķ.  88a/5, 88a/6, 88a/7 

 ķ.+ ıdur 6a/11 

ķarār < Ar.  1. Durma 2. Devamlılık   

 ķ.  68a/2, 77b/6 

ķ. ķıl- 43b/3, 54b/8, 65b/12, 

105b/12 

ķ. ṭut- 17a/6, 36a/9 

ķ. ķılduķdan śoŋra 41a/7 

ķ. ķılmaġ çün (cān tende  ķ.) 

40a/12 

ķ. ķılduġın (tende nice  ķ.) 

39b/3  

 ķ.+ ı 42b/12, 42b/13  

ķardaş Kardeş  

 ķ.  75b/12, 75b/8, 76a/4, 76a/7, 

76b/4, 81b/9 

ķ. ol- 76a/9, 81b/12 

 ķ.+ ıyla 76a/5 

 ķ.+ um 108b/4, 75b/10, 76a/6 

ķ.+ uŋ 82a/1 

ķ.+ ları 76a/12, 80a/1, 80b/5, 

80b/7, 81a/8, 88b/10, 88b/9, 116a/2, 

116a/6 

ķ.+ ların 80a/1 

ķ.+ laruŋ 77a/7  

ķardaşlu Kardeşli   

 ķ.  76a/5 

ķarı – Yaşlanmak  

ķ.- mış 77a/13 

ķarınca  Karınca  

 ķ.  1b/8, 35a/11, 40a/5 

ķ.+ ya 35a/12 

 ķ.+ dan 52a/10  

ķarıncacuķ  Karıncacık   

 ķ.  35a/8 

ķarış - Karışmak 

 ķ.- up durur (adına āh ķ.)  37b/9 

 ķ.- up durur (adumuza āh ķ.) 

36b/12 

ķarn Karın  

ķ.+ ına gir- 6a/8 

 ķ.+ ı 115b/12, 80b/11, 84a/9 

ķ.+ ı acık- 91b/3 

 ķ.+ ına 67b/7 

 ķ.+ ında 112a/10, 116a/4, 

116a/9, 37b/4, 67b/6, 67b/9 

 ķ.+ ından 58b/3 

 ķ.+ ındayiken 112a/5 

ķarşu Karşı, karşısına  

 ķ.  57b/8 

 ķ.  (bunlara ķ.) 39b/12 
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ķ. (güle ķ.) 12a/1 

 ķ. (güneşe ķ.)  47b/3 

 ķ. (ĥażrete ķ.)  19b/2 

 ķ. (ķoyuna ķ.)  106b/2 

 ķ. (nūra ķ.)  43b/5 

ķ.+ sına gelür 92b/8 

 ķ.+ sına ṭurdı 95a/6 

ķ. gel- 92a/10, 114a/10 

ķ.+ sına 106b/1 

 ķ.+ sında 36a/10 

ķ.+ ma geçsinler 43b/8 

 ķ. niçün ṭurmazlar 43b/6 

ķ. durursa 13b/6 

ķ. dururlar  (nūra  ķ.) 43b/7 

ķaśaś < Ar.  Bildirme   

 ķ.+ dan (aħbār u ķ.)  32a/13 

ķaśd < Ar.  Kasıt   

 ķ.  29a/4, 85b/5 

ķ. eyle- 37a/10 

ķ. ķıl- 26a/4, 80b/7 

ķ. ķıl-(aġzın açup ķ.)  38a/5 

ķaş Kaş   

 ķ.+ lar 45b/12 

ķat Huzur, makam 

 ķ.  16b/1, 32a/4, 35b/1, 5a/7, 

68b/13, 99a/9 

 ķ.+ ına 22a/1, 25a/6, 53a/7, 

55a/9, 5b/5, 6b/5, 71a/7, 79a/10, 

79b/6, 7a/6, 7a/9, 80a/6, 82b/10, 

99a/11, 100a/3, 108a/7, 109b/12 

ķ.+ ına degin 114b/10 

ķ.+ ında 11b/6, 11b/7, 12a/8, 

19b/13, 31b/11, 34a/10, 37b/5, 47b/11, 

50b/2, 57a/12, 63b/5, 71a/8, 81b/1, 

83b/10, 84a/11, 87b/4, 87b/8, 88b/6, 

89b/6, 95b/6, 110b/10 

ķ.+ ından 8a/1, 90a/8 

 ķ.+ ındandur 89b/9 

ķ.+ ındaydı 88b/4 

 ķ.+ uma 15b/2, 75b/12 

ķ.+ umda 63b/3, 79b/1 

ķ.+ uŋda 89a/6 

ķ.+ umuzda 88b/7  

ķatı Acımasız, sert   

 ķ.  94b/11, 107b/7, 108a/5 

 ķ.+ larda 33b/9 

ķatlan – Dayanmak   

 ķ.- duŋ 88a/7, 95a/7 

ķaṭre < Ar.  Damla   

 ķ.  25b/4, 68b/2, 68b/3 

ķaŧre ķ.  13a/6 

 ķ. ķaŧre 13a/6 

ķ.+ ye 9b/12 

 ķ.+ de 9b/13 

 ķ.+ den 10a/1 

ķ.+ since 4b/5 

ķ.+ sinden 41a/6, 70a/4 

  

ķavį < Ar.  Güçlü  

 ķ.  10b/8, 1b/8 

 ķ.+ dür 28a/5, 28a/6, 28b/2 

ķavl < Ar.  Sözleşme  

ķ. it- 89b/13 

kavm < Ar.  1. Kavim, topluluk  → 

ķavm 

ķ.  34a/12 
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ķavm < Ar.  1. Kavim, topluluk  → 

kavm 

ķ. 63a/2 

ķ.+ ı 6a/4, 48b/4, 56b/3 

ķ.+ ını 90b/9 

ķ.+ ına 86b/6, 89b/11 

ķ.+ ıyla 23a/11 

 ķ.+ a (şehr-i ķ.)  37a/10 

 ķ.+ uz 89b/13 

ķavseyn < Ar.  İki kavis   

 ķ.+ i (maķām-ı ķāb-ı  ķ.) 9b/3  

ķavuş -  Kavuşmak  

 ķ.- sa 21b/10 

ķayġu Kaygı, endişe  

 ķ.+ nuŋ 107a/9 

ķayġulu < Kaygılı, endişeli  

 ķ.+ lar 94b/1 

ķayna -  Kaynamak 

 ķ.-ya (beynisi ķazān ķ.- r gibi 

ķ.)  71b/9 

ķaysı Hangisi, hangi  

 ķ.  99a/5 

ķaysī < Far.  Kayısı  

 ķ.  69b/4, 80b/12 

ķayur -  Kayırmak, iltimas etmek  

 ķ.- maz 76a/9 

ķayusī < Far. Kayısı  

ķażā < Ar.  Olacağı ezelden Allah 

tarafından takdir edilen şeylerin 

meydana gelmesi  

 ķ.+ sına 61a/2 

ķazan Kazan  

ķ. ķaynar gibi ķaynaya (beynisi 

ķ.)  71b/9 

ķażiyye < Ar.  Mesele   

 ķ.+ dür 12a/9 

ķazma Ağaç saplı demir araç  

 ķ.+ yla 50b/12 

ķāb < Ar.  Uzaklık   

 ķ.-ı ķavseyni (maķām-ı  ķ.)9b/3 

ķābil < Ar.  Yetenekli   

 ķ.+ dür 57a/7 

kābiliyyet < Ar.  Yetenek   

 k.  57a/8 

ķād(i)r < Ar.  Güçlü, gücü yeten   

 ķ.  102b/10, 102b/7, 104b/2, 

117a/9 

ķ.-i ber-kemāl 29a/13, 62a/6 

ķ. ol- 105a/2, 84b/12, 85b/4 

 ķ. ve mālik ol- 102b/6  

ķ.+düm 115b/13 

 ķ.+ dür 52b/5  

ķādirlıġ < Ar.  + T  Güç 

 ķ.+ ı birle 109a/7 

 ķ.+ umı 116a/12 

kāfį < Ar.  Yeterli   

 k.+ dür 52b/5 

kāfir < Ar.  Allah’ın varlığına 

inanmayan   

 k. 31a/3, 40b/10, 42b/6, 71a/3, 

88a/6, 8a/7, 8a/8, 96a/8, 96a/9, 

103b/10, 103b/12, 110a/10 

k. ile 103b/4 

k. ol- 71b/2 

 k.+ den 74b/8 
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 k.+ ler 59b/4, 61a/11, 61a/9, 

104b/4  

k.+ leri 33b/6 

 k.+ lere 10a/3, 10a/5 

k.+ lerden 88a/4, 102a/6 

ķāhir < Ar.  Kahreden, yok eden  

 ķ.  52b/1, 52b/3 

 ķ.+ dür 52b/5 

ķāmet < Ar.  Ezan 

 ķ.  14a/1, 33b/3 

 ķ. (bān u ķ.)  9a/13 

ķāmil < Ar.  Bilgili  

ķ. ol- 84b/11 

 ķ. ol- (Ǿaķl-ı ķ.)  103a/8 

 ķ.-i Ǿaķlsın 8b/11  

kāniǾ < Ar.  Kanmak 

 k. ol-46a/10 

kārbān < Far. Kervan  

 k. bardaġı gibi eylemeŋ 33a/8 

kārgāĥ < Far.  İş yeri   

 k.+ ında 74a/12 

kāse < Far.  Çanak   

 k.+ sinden 23b/12 

ķāyim < Ar.  ķāǿim Yerine geçen  

 ķ.+ dür 57a/13 

ķāżi’l-ĥācāt < Ar.  Dilekleri kabul 

eden  

 ķ.  91b/5 

ke-ķavl  < Ar.  Söz gibi  

 k.+ i  56a/11 

kebįra < Ar. Büyük   

 k. (günāh-ı k.)  64b/4 

kefen < Ar.  Kefen   

 k.+ inden 80b/13 

keffe < Ar. Terazinin gözü   

 k.+ sinde 32a/5 

keklik Keklik   

 k.  91a/4 

kel < Far.  Saçı dökülmüş   

 k.  52b/13 

kelām < Ar.  1. Söz 2. Kur’an 

 k.  27b/5 

 k. (ĥāśıl-ı k.) 67b/3 

 k. (ħulāśa-ı k.)  60b/12 

 k.-ı mecįdde 63a/3 

 k.+ ı 114a/12, 40a/2, 40a/4, 

86a/11 

 k.+ ıdur 32a/10 

 k.+ ın 40a/12 

 k.+ ına 40a/11 

 k.+ ında 6a/10, 16b/2, 49a/13, 

54a/2, 57a/2, 60a/1, 101a/11  

k+ um 109b/5 

 k.+ uŋ 27b/4 

kelebek Kelebek   

 k.  107b/11, 108a/12 

kelebeklik Kelebeklik  

 k.  108a/12 

keler Kertenkele  

 k.+ i 92a/5 

kelįm < Ar.  Konuşan, söyleyen  

 k.+ ler 52b/11 

kelime  < Ar.  Kelime  

 k.  56a/10, 56b/1, 57a/1 

 k.+ sin çün 58b/2 

k.+ siyiçün 2a/5 
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 k.-i şehādeti 72a/8 

 k.-i taķvā 73b/13 

 k.-i ṭayyibe 56b/6, 57a/10, 

57a/8 

 k.-i tevĥįd 74b/6 

k.+ sinden 74a/1 

k.+ sin 18a/4, 23b/10, 50b/9, 

56a/9, 56b/10, 56b/9, 72b/4 

 k.+ si 19a/8 

k.+ yi 19a/10, 19a/11, 3a/2, 

56a/13, 56b/2, 56b/3, 56b/4, 56b/8 

k.+ dür 2b/12, 56b/6 

 k.+ sidür 19a/2, 57a/9, 73b/13 

 k.+ siyle 2a/4 

k.+ den ayru olmaya 57a/1 

kem < Far.  Eksik   

 k. ol- 77b/12 

kemāl < Ar.  Olgunluk   

 k.  56b/12 

 k.-i evśāf birle 22a/9 

 k.-i ķudret birle 64b/10 

k.-i raĥmetu’llāh 31a/10 

 k.-i śıfat 52b/7 

 k. ol-  52b/6 

k.+ e 52b/5 

k.+ e ir- 49a/7 

 k.+ de 52b/6, 84b/2  

kemter  < Far.  Daha değersiz  

 k. idi 74a/3 

kenār < Far.  Yan  

 k.+ ına 22a/5 

kendü Kendi  

 k.  2a/1, 12a/5, 12b/3, 15a/1, 

15b/12, 16a/10, 16b/2, 17a/13, 20a/13, 

20b/1, 21b/12, 24a/3, 24b/13, 25a/3, 

25b/2, 30b/2, 31a/3, 31a/4, 32a/10, 

32b/1, 32b/2, 34a/13, 35b/1, 36a/5, 

38b/11, 39a/7, 39b/4, 40a/12, 40a/13, 

41b/6, 42a/11, 45a/9, 46a/10, 46a/5, 

47b/12, 48a/11, 48a/7, 48b/8, 49a/9, 

49b/6, 54a/2, 54b/9, 57b/3, 57b/10, 

58b/7, 60a/5, 60b/9, 66a/3, 66b/13, 

66b/7, 67a/1, 67b/1, 68b/3, 68b/5, 

71b/1, 78a/11, 81a/12, 81a/13, 81a/8, 

82a/1, 82a/6, 84a/1, 84a/2, 84b/12, 

85b/7, 86a/10, 87b/6, 88b/8, 89b/4, 

89b/6, 92a/1, 94b/11, 96b/10, 96b/4, 

97a/13, 97a/3, 97a/4, 97a/7, 97a/8, 

97a/9, 97b/1, 97b/13, 97b/7, 98a/1, 

98a/11, 98a/3, 98a/4, 98a/6, 98b/2, 

99a/10, 100a/2, 101a/10, 101a/5, 

101b/11, 101b/5, 102/9, 102a/12, 

102b/7, 103a/3, 103a/9, 105a/11, 

105b/9, 106a/4, 106b/3, 107b/12, 

107b/4, 109a/6, 109b/1, 109b/2, 

10a/12, 10a/9, 110a/5, 111a/9, 

115a/13, 115b/4, 115b/6, 116a/11, 

117a/12, 117a/3, 117a/4 

k. gibi 54a/10 

 k. içün 17b/6 

k.+ yiçün 49a/3, 116a/5 

k.+ ŋe gel 17b/4, 42a/8 

 k.+ lerüŋ 102b/3, 80b/11 

k.+ sin 38b/12 

 k.+ sün 108a/11 
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k.+ ŋi 21a/1, 63b/13, 63b/8, 

108b/9 

k.+ yi 102b/13, 15b/2, 24b/6, 

31b/1, 36a/11 

k.+ müzi 108a/1, 68b/9 

k.+ me 68a/8 

k.+ ŋe 45b/8, 60a/8, 70b/8 

k.+ ye 18a/3, 30b/3, 31a/12, 

31a/5, 31a/8, 33a/10, 47b/5, 66b/13, 

80b/7, 91a/5 

k.+ lerine 39b/13 

k.+ de 89b/5 

k.+ den 91a/6 

k.+ ŋüzden 116a/11 

k.+ ler 10a/6 

 k.+ m 111a/3 

k.+ si 53b/3 

 k.+ ŋüz 103a/8 

kendüzi Kendisi → kendüzü   

 k.+ n 48a/8, 63b/11, 63b/6, 

66b/3, 103a/1, 104b/1, 108a/3 

kendüzü Kendisi → kendüzi   

 k.+ me geldüm 45b/6 

 k.+ ŋi 24a/3 

k.+ ŋde 48a/10, 48a/9 

 k.+ ŋle 42a/9 

kerāmet < Ar.  Cömertlik, kerem 

 k. 58a/8, 113b/9  

 k.+ ler 64b/8 

kerbic Kerpiç → kerbiç 

k.  85b/13 

kerbiç Kerpiç → kerbic 

 k. eyle- 86a/4 

kerem < Ar.  Cömertlik, bağış  

 k.  73a/3, 97a/9, 111a/7 

k. ķıl- 46a/1, 113b/12 

k. ṭur- 101a/5 

k.+ üŋ 117a/10, 117a/4 

 k.+ i 112a/3, 113b/11, 58b/9, 

95a/1 

k.+ üŋde 83b/3 

 k.+ inden 102b/13, 111a/9, 

33a/2, 34b/1, 58b/7, 79a/2, 96b/4, 

97a/3  

 k.+ üm 113b/13, 75a/4 

 k.+ ümüz 74a/12   

 k.- i  Melik-iReyyānuŋ mı 

113b/10 

keremlü < Ar.  + T.  Cömert olan  

 k.  35b/13 

kerįm < Ar.  Cömert, kerem sahibi   

 k.  37a/9, 62a/9, 73b/6, 74a/1, 

115b/13 

 k. (pād-şāh-ı ķ.)  97a/8 

k.  (luṭf u  ķ.) 37a/9 

k.+ dür 34a/5, 67b/1 

k.+ leri 81a/5  

kerįmlıġ < Ar.  + T. Cömertlik → 

kerįmlig  

 k.+ ı birle 109a/7, 109a/8 

kerįmlig < Ar.  + T. Cömertlik → 

kerįmlıġ  

 k.+ üŋ birle 62b/6 

kerkes < Ar.  Akbaba 

 k.  74a/11 
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kerr < Ar.  Vazgeçip tekrar geri dönme 

  

 k. ü ferr 39a/6 

kerre < Ar.  Kez, defa  

 k.+ den 53b/8 

kes – Parçalamak, doğramak   

 k.- di 8a/11, 21a/5 

 k.- er 43a/6 

kes < Far.  Kişi, kimse  

 k. ol- 72b/13 

kesb < Ar.  Çalışarak kazanma   

 k. eyle- 66a/9 

keŝįf < Ar.  Pis, kirli    

 k.  64b/10, 64b/12 

 k.+ dür 64b/9 

kesil - İştahı kapanmak  

k.- ür 99a/4 

k.- ür (yimekden içmekden k.) 

96a/5 

keşf < Ar.  Ortaya çıkarma   

 k. eyle- 27a/6 

keşşāf < Ar.  Keşfeden, ortaya çıkaran  

 k.+ da 5a/3 

ketf Omuz 

 k.+üŋde  43b/6 

kevŝer < Ar.  Cennette bir havuz ve bu 

havuzun suyu 

 k.  65a/12 

 k.-i eşcār ola (cennet-i k.) 17a/4 

kez Defa   

 k.  17a/2, 19b/9, 21a/12, 21b/1, 

24a/4, 24b/5, 24b/8, 25b/13, 26a/5, 

34a/11, 35b/5, 36a/8, 38a/11, 38a/12, 

41a/11, 48a/2, 48b/12, 4a/10, 4a/12, 

51b/5, 56b/4, 70b/1, 71b/3, 72b/10, 

72b/2, 73a/5, 74a/4, 75a/7, 77b/11, 

78a/8, 78a/9, 7b/8, 80b/2, 87b/13, 

88a/8, 8b/13, 90a/5, 91b/12, 94b/11, 

94b/12, 94b/13, 110b/13, 111a/1 

 k.+ den 106b/3, 19b/4, 20a/1, 

20a/3, 53a/12, 53b/1, 70a/12, 70b/1, 

80a/10 

ķıġ Koyun, keçi, deve gibi hayvanların 

toparlak ve kuru pisliği   

 ķ. ol- 53a/10 

ķıġur - Çağırmak, davet etmek  

 ķ.- urdı 110b/12  

ķıl - Kılmak, yapmak 

ķ.- uram (helāk  ķ.) 111a/3 

ķ.- ursın 88a/3 

 ķ.- ur 64a/7 

ķ.- ur (diri ķ.)  6a/1 

 ķ.- ur (farīża ķ.)51a/3 

 ķ.- ur (ħiṭāb ķ.)12b/8 

 ķ.- ur (münevver  ķ.) 22b/9, 

78b/1 

 ķ.- ur (namāz ķ.)  29b/13, 88a/2 

 ķ.- ur  (nāfile ķ.) 51a/4 

 ķ.- ur  (nidā ķ.) 109b/2 

 ķ.- ur (selām ķ.) 3a/11 

 ķ.- ur (tevbe ķ.)  109b/3 

 ķ.- ur (yir ķ.) 39b/8 

 ķ.- ur (zārı ķ.) 101b/11 

ķ.- arlar  (nidā  ķ.) 19b/11 

ķ.- mış (aġzın açup ķaśd ķ.)  

38a/5 



286 
 

ķ.- dum (ārzū ķ.)  21a/3, 93a/1 

 ķ.- dum (ħatm ķ.)  10b/7 

 ķ.- dum (ħiŧāb  ķ.) 10a/10 

 ķ.- dum (iħtiyār ķ.)  112b/6, 

8b/10 

 ķ.- dum (kerem ķ.)  46a/1 

 ķ.- dum  (ķonşı  ķ.) 52a/6 

 ķ.- dum (münevver  ķ.) 46a/13, 

46b/1, 46b/2 

 ķ.- dum (namāz ķ.) 101a/4 

 ķ.- dum (nažar ķ.) 117a/6 

 ķ.- dum (nikāĥ ķ.)  100b/6 

 ķ.- dum  (Ǿafv  ķ.) 52a/5, 

56a/11 

 ķ.- dum (tesellį  ķ.) 7b/9 

 ķ.- dum (vāsıṭa ķ.)  10a/7 

ķ.- duŋ 92b/5 

ķ.- duŋ  (Ǿarż  ķ.) 26a/13 

ķ.- duŋ  (iħtiyār ķ.) 111b/3 

ķ.- dı 30b/13, 86a/5, 90a/11, 

106b/13 

ķ.- dı (Ǿafv  ķ.) 54b/5 

 ķ.- dı  (Ǿarż  ķ.) 117a/5 

 ķ.- dı (Ǿažįm-i ikrām ķ.) 

109b/12 

ķ.- dı (cūş  ķ.) 20a/7 

 ķ.- dı  (delįl kim  ķ.) 12b/11 

 ķ.- dı (erzān ķ.)  29a/11, 29a/7 

 ķ.- dı (göŋli kendü ħazįnesi evi  

ķ.) 57b/10 

ķ.- dı ( ħalvet  ķ.) 115a/5 

 ķ.- dı (ĥamd ü ŝenā  ķ.) 79b/11 

 ķ.- dı (ħaṭā  ķ.) 68a/10 

 ķ.- dı (ĥavāle  ķ.) 113a/13 

 ķ.- dı (ĥāżır ķ.) 106b/13 

ķ.- dı  ( iħtiyār  ķ.) 112b/5 

ķ.- dı  ( įŝār ķ.) 40b/1 

ķ.- dı ( ķarār  ķ.) 105b/12, 

43b/4 

 ķ.- dı (kerem  ķ.) 113b/12 

 ķ.- dı (maħśūs  ķ.) 31a/6 

 ķ.- dı (melāmet ķ.) 15a/11 

 ķ.- dı (mükerrem ķ.) 101b/13 

 ķ.- dı (müşāhede ķ.) 38b/3 

 ķ.- dı (namāz  ķ.) 82b/9 

 ķ.- dı (nevāĥt ķ.)  99a/12 

 ķ.- dı (sebeb  ķ.) 31a/13 

 ķ.- dı (taħśįs ķ.) 113a/3 

 ķ.- dı  (taǾbiye ķ. 29a/10 

 ķ.- dı (tecellį ķ.)  63b/9, 96a/2 

 ķ.- dı (ṭolu ķ) 90b/11 

 ķ.- dı  (vāsıṭa  ķ.) 29b/7 

 ķ.- dı (vesvese ķ.)111b/10 

ķ.- dıydı 83b/5 

ķ.- duķ (āzād  ķ.) 72b/2 

 ķ.- duķ (ķabūl  ķ.) 112a/1 

ķ.- dılar 20b/8 

ķ.- dılar (ġuśśa ķ. ) 49a/12 

ķ.- dılar (ħalvet ķ.) 18b/8 

 ķ.- dılar (ĥāżır ķ.)  15b/5 

 ķ.- dılar (taǾlįm ķ.)  27a/7 

 ķ.- dılar (tedbįr  ķ.) 107b/12 

 ķ.- dılar (vāsıṭa ķ.)  10a/6 

ķ.- dıysa (inǾām ķ.)  90a/10 

 ķ.- dıysa (ṭaǾn  ķ.) 7b/6 
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 ķ.- dıysa (tecellį  ķ.) 95a/5, 

96a/4 

 ķ.- ayın 106b/7 

ķ.- ayın ! (ķurbān ķ.)  20b/5 

ķ.- ayım (muħālefet ķ.)  60b/12 

ķ. ! (aķ ķ.)  117b/2 

 ķ. ! (ĥāżır ķ.)  69a/1 

 ķıl-uŋ  ! 34b/5 

ķ.- uŋ ! (müşāhede ķ.)  17a/11 

 ķ.- uŋ!  (secde ķ.) 55b/4 

ķ.- alum !  (ħatm ķ.)  25b/7, 

83b/9 

ķ.- sa (duǾā ķ.)  30a/3 

 ķ.- sa (ķaśd ķ.)  26a/5 

 ķ.- sa (maǾkūs ķ.) 28b/13 

ķ.- san (cimāǾ  ķ.) 99b/6 

ķ.- saŋuz (duǾā ķ.)  86b/9 

ķ.- salar (duǾā  ķ.) 32b/7 

ķ.- am 109b/6, 92b/11 

ķ.- am (bütün bütün ķ.)  15b/13 

ķ.- am (duǾā ķ.)  94a/13 

 ķ.- am (erzān  ķ.) 8a/9 

 ķ.- am (ķabūl  ķ.) 3a/9, 109b/3 

 ķ.- am (śubaşı  ķ.) 6b/6 

ķ.- asın (ĥavāle ķ.)  55a/6 

 ķ.- asın (müşāhede ķ.)  24a/6 

 ķ.- asın (važįfe ķ.)  60a/8 

ķ.- a 30b/13, 86a/7 

 ķ.- a (aķ  ķ.) 37b/10 

ķ.- a (Ǿamel ķ.)  61a/7 

 ķ.- a  (Ǿarż  ķ.) 97a/10 

 ķ.- a (daǾvā  ķ.) 98b/13 

 ķ.- a (duǾā ķ.)  34a/6 

ķ.- a ( ĥāżır ķ.)  82a/6 

 ķ.- a (helāk  ķ.) 16b/9 

 ķ.- a (ħiŧāb ķ.) 12a/9 

 ķ.- a (iħtiyār  ķ.) 8b/8 

 ķ.- a (ķarār  ķ.) 65b/12 

 ķ.- a (müstecāb ķ.)  33b/10 

 ķ.- a (müşerref ve münevver ķ.) 

14b/9, 22b/11 

 ķ.- a (nevmįź  ķ.) 111b/11 

 ķ.- a (tecellį  ķ.) 22a/11, 98b/4, 

99a/3 

 ķ.- a (tevbe  ķ.) 111b/10, 65b/5 

 ķ.- a (żāyiǾ ķ.)  79a/2 

 ķ.- avuz (fedā  ķ.) 108a/2 

 ķ.- avuz (gülistān ķ.)  92b/6 

ķ.- alar 42a/4, 84b/8 

ķ.- alar  (duǾā  ķ.) 33a/2 

 ķ.- alar (iħtiyār ķ.)  8b/7 

 ķ.- alar (ķarār ķ.)  54b/8 

 ķ.- alar (müşāhede  ķ.) 98b/5 

 ķ.- alar (Ǿarż ķ.)  84b/3, 94b/4 

ķ.- up  (āşkāre ķ. )113b/13 

 ķ.- up  (duǾā  ķ.) 35a/1 

 ķ.- up  (feryād fiġān ķ.) 93a/2 

 ķ.- up  (icābet  ķ.)  94b/3 

 ķ.- up (iķrār ķ.)  80b/4 

 ķ.- up (nikāĥ  ķ.) 18b/7 

 ķ.- up (tecellį  ķ.) 12b/3 

 ķ.- up (yalan  ķ.) 2a/1 

 ķ.- up (zār ķ.)  76b/8 

 ķ.- up  aśa (ķurbān  ķ.) 10b/12 

 ķ.- up aydur (zārī ķ.)  16b/5 

 ķ.- up ayıt durur (yād ķ.)  22a/2 
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ķ.- updur (ĥużūr ķ.)  33a/1 

ķ.- ıcaķ 109b/1 

ķ.- duġın (tende nice ķarār  ķ.) 

39b/3 

ķ.- duġuŋ (beg ķ.)  117b/4 

 ķ.- duġuŋı (Ǿazįz ķ.)  117a/12 

ķ.- dugı çün (taǾbįr  ķ.) 113b/12 

ķ.- duķların (ķaśd ķ.)  80b/7 

 ķ.- duķların (nevāħt  ķ.) 81a/6 

ķ.- duķdan śoŋra (ķarār ķ.)  

41a/7 

 ķ.- duķdan śoŋra (nažar ķ.)  

66b/1 

ķ.- mışdı (Ǿibādet  ķ.) 24a/9 

 ķ.- mışdı (tabǾįye  ķ.) 68a/11 

 ķ.- mışdı  (terbiyet  ķ.) 71a/2 

ķ.- duŋsa (āzād  ķ.) 72b/1 

ķ.- ayduŋ (daǾvāsın ķ.)  18a/4 

ķ.- aydı (helāk ķ.) 16b/11 

ķ.- saydı (muvāħeźe ķ.)16b/1 

ķ.- duŋ idi (inǾām  ķ.) 23b/5 

 ķ.- uvir (emįn ķ.)  81a/8 

ķ.- ası olsa (Ǿināyet ķ.)  95b/11 

k.- maz (cefā ķ.)  110a/6 

ķ.- maz  (icābet  ķ.) 34b/7 

 ķ.- maduŋ (Ǿafv  ķ.) 54b/5 

 ķ.- madı 78b/12 

ķ.- madı (ārām ķ.)  102a/2 

 ķ.- madı (daǾvā  ķ.) 100a/6 

 ķ.- madı (muĥtāc ķ.) 87a/11 

 ķ.- madı (raġbet ķ.) 85b/8 

 ķ.- maduķ (muĥtāc ķ.) 35b/9 

ķ.- mayayın ! ( şükr  ķ.) 60b/2 

ķ.- ma ! (helāk  ķ.) 35a/11 

 ķ.- ma !(ħor  ķ.) 117a/12 

 ķ.- ma ! (muvāħeźe  ķ.) 117b/2 

 ķ.- ma ! (nevmįź  ķ.) 117b/8 

 ķ.- ma !  (şerm-sār  ķ.) 117b/7 

 ķ.- ma !  (żāyiǾ ķ.)  117a/13 

 ķ.- maŋ ! (mānend ķ.)  

1102a/11 

ķ.- maġıl ! (helāk ķ.) 16b/6 

ķ.- maya (raġmet  ķ.) 85b/10 

 ķ.- maya (revā ķ.) 33a/2 

ķ.- mayalar (ortaķ ķ.)  67a/5 

 k.- mayınca (ħoşnūd ķ.)  77a/3 

 k.- mayınca  (ṭāǾat  ķ.) 67a/11

  

ķılmaġ Kılmak , yapmak → ķılmaķ  

ķ.  çün  (cān tende ķarār  ķ.) 

40a/12 

 ķ. çün (gerçek ķ.)  6a/12 

 ķ. çün (yalan ķ.)  102a/4, 6a/2 

 ķ. içün (rızķ ķ.)  68b/13 

ķ. + a (ber-dār ķ.)  20b/8 

 ķ.+ a (daǾvāsın ķ.) 73b/12 

 ķ. + a (duǾā  ķ.)  31a/8 

 ķ. + a (redd  ķ.) 116b/8 

 ķ. + a (ṭāǾat ķ.)  68b/7 

ķılmaķ  Kılmak, yapmak →ķılmaġ 

 ķ. (iķrār  ķ.) 116/2 

 ķ. (mümkin  ķ.) 113a/7 

 ķ. (revā  ķ.) 34a/11 

 ķ.  içün (ibādet ķ.) 67a/7 

ķ + dur  (cānına ķ.) 60b/8 

 ķ. + dur  (ķabūl ķ.) 60b/8 



289 
 

ķıl Kıl  

 ķ.  41a/9, 44b/2, 77a/4 

 ķ.+ lar 44a/11 

ķılaġuz  Kılavuz, rehber → ķılavuz  

 ķ. id- 97b/11 

ķılavuz  Kılavuz, rehber → ķılaġuz  

 ķ.+ ı 21b/8, 21b/9 

ķılıc Kılıç   

 ķ.  7a/3 

ķ.+ ıymış 15a/13 

ķ.+ ıyam 15b/11 

 ķ.+ ıdur 15b/10 

 ķ.+ la 50b/13, 6b/4 

 ķ.+ lar çekdiler 53b/1 

ķılıcı Kılan 

ķ.- ıcı (cefā ķ.)  77a/7 

ķ.- ıcıyın (münevver ķ.)  46a/12 

ķırķ Kırk 

 ķ.  11a/12, 41b/1, 48b/5, 56b/3, 

58b/4, 58b/6, 58b/8, 77b/13, 95b/3, 

114a/9 

ķırķ biş Kırk beş   

 ķ.  49a/4 

ķırķ yedi Kırk yedi   

 ķ.  3a/6, 3a/9 

ķırlaġıc Kırlangıç   

 ķ.  51b/10, 51b/6, 52a/1, 52a/6 

 ķ.+ ı 51b/13 

ķıśa Kısa olan   

 ķ.  106b/9 

 ķ. eyle-103b/8 

ķıśśa < Ar.  Öykü   

 ķ.  104a/6 

ķ.+ sın 91a/11, 97a/10 

 ķ.+ m 51b/7  

ķış Kış   

 ķ.  89b/6 

ķışın Kışın   

 ķ.  104b/13, 51a/2, 89b/6 

ķıtāl < Ar.  Savaş   

 ķ. eyle- 33b/6 

ķıyāmet < Ar.  Mahşer günü   

 ķ.  13b/3, 46a/2, 47a/8, 47a/9, 

4b/7, 52a/8, 62b/13, 72b/7, 82a/5, 

85a/12, 88a/13, 110b/5, 116/2 

ķ. ķop-59a/3  

ķ.+ e degin 89a/7, 99b/3 

 ķ.+ e degin (tā ķ) 8a/9 

 ķ.+ de 115a/7  

ķıyās < Ar.  Karşılaştırma   

 ķ. eyle 46a/1, 74a/6, 85a/10 

ķıymet  < Ar.  Değer  

 ķ.+ i 47b/11 

 ķ.+ üm 12a/7 

kız – Kızmak, öfkelenmek   

 k.- dılar 25a/5 

ķız Kız   

 ķ.  15a/11, 15a/9, 15b/2, 15b/5, 

18b/11, 18b/4, 34a/2, 100b/13, 100b/4, 

101a/11, 101a/13, 101b/3, 101b/4 

ķ. ile 99b/6 

 ķ.+ dan yaŋa 18b/8 

ķ.+ uŋ 15b/5, 18a/8 

ķ.+ ın 15b/4 

 ķ.+ ı 100a/13, 100a/7, 101a/12, 

15a/4, 18b/7, 5b/9, 90a/9 
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ķ.+ la 100b/4, 18b/8 

 ķ.+ um 100a/12, 100b/2, 

100b/6 

ķ.+ ıdur 100a/7 

 ķ.+ ıydı 109b/13 

ķızcaġaz Kızcağız  

 ķ.  18a/7  

 ķ.+ uŋ 99b/13, 101a/3 

ķızdur-  Isıtmak  

 ķ.  17b/11 

ķızıl 1. Altın para 2. Parlak kırmızı 

renk   

 ķ.  110b/12 

 ķ. ol- 41a/11 

ķızlıġ Kıtlık  

 ķ.+ a 89b/13 

ki < Far. Ki 

 k.  2a/2, 2a/6, 2a/9, 2a/12, 

2a/13, 2b/11, 2b/3, 2b/9, 3a/1, 3a/11, 

3a/12, 3a/4, 3a/8, 3b/11, 3b/12, 3b/13, 

4a/9, 4b/2, 4b/3, 4b/4, 4b/5, 4b/7, 4b/9, 

4b/10, 4b/11, 4b/12,  5a/1, 5a/8,  

5a/10, 5a/13, 5b/10, 5b/3, , 6a/2, 6a/4, 

6b/3,  7a/1, 7a/12, 7a/2, 7a/8, 7b/11, 

7b/12, 7b/2, 7b/4, 7b/7, 7b/9, 9a/1, 

8a/1, 8a/10, 8a/4, 8b/1, 8b/11, 8b/12, 

8b/3, 8b/4, 8b/5, 8b/6, 8b/7, 8b/8, 

8b/9, 9a/3, 9a/5, 9a/6, 9a/9, 9b/5, 9b/8, 

10a/1, 10a/5, 10a/7,  10a/10, 10a/11, 

10a/12, 10b/1, 10b/11, 10b/5, 10b/7, 

10b/9, 11a/13, 11a/2, 11a/6, 11b/10, 

11b/13, 11b/7, 12a/1, 12a/10, 12a/12, 

12a/3, 12a/5, 12a/9, 12b/10, 12b/11, 

12b/13, 12b/2, 12b/7, 12b/8, 12b/9, 

13a/1, 13a/10, 13a/11, 13a/12, 13a/13, 

13a/2, 13a/3, 13a/4, 13a/5, 13a/6, 

13a/7, 13a/9, 13b/12, 13b/8, 14a/12, 

14a/13, 14a/3, 14a/8, 14b/1, 14b/13, 

14b/2, 14b/3, 14b/8, 15a/10, 15a/12, 

15a/2, 15a/5, 15a/7, 15a/9, 15b/1, 

15b/10, 15b/11, 15b/13, 15b/7, 16a/1, 

16a/10, 16a/11, 16a/12, 16a/13, 16a/3, 

16a/9, 16b/10, 16b/12, 16b/13, 16b/9, 

17a/10, 17a/12, 17a/3, 17a/4, 17a/6, 

17a/8, 17a/9, 17b/2, 17b/3, 17b/7, 

18a/11, 18a/9, 18b/1, 18b/10, 18b/11, 

18b/12, 18b/4, 19b/10, 19b/3, 19b/4, 

19b/8, 1b/12, 20a/11, 20a/12, 20a/13, 

20a/2, 20a/4, 20a/6, 20a/7, 20a/8, 

20b/11, 20b/12, 20b/3, 20b/8, 21a/1, 

21a/11, 21a/12, 21a/3, 21a/9, 21b/1, 

21b/11, 21b/12, 22a/1, 22a/11, 22a/12, 

22a/13, 22a/8, 22b/10, 22b/4, 22b/8, 

23a/2, 23a/3, 23a/4, 23a/5, 23a/6, 

23a/7, 23a/9, 23b/1, 23b/4, 23b/5, 

23b/6, 23b/7, 23b/8, 24a/2, 24a/3, 

24a/4, 24a/6, 24a/7, 24b/10, 24b/13, 

24b/7, 24b/8, 24b/9, 25a/12, 25a/5, 

25a/6, 25b/2, 25b/8, 26a/1, 26a/11, 

26a/4, 26b/5, 27a/13, 27b/12, 27b/3, 

27b/5, 27b/7, 27b/8, 27b/9, 28a/10, 

28a/11, 28a/12, 28a/6, 28a/9, 28b/10, 

28b/11, 28b/13, 28b/3, 29a/10, 29a/11, 

29a/4, 29a/5, 29a/7, 29a/8, 29b/10, 

29b/11, 29b/12, 29b/13, 29b/3, 29b/5, 

30a/10, 30a/3, 30a/4, 30a/8, 30b/12, 
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30b/13, 30b/2, 30b/3, 30b/4, 30b/5, 

30b/7, 31a/12, 31a/2, 31a/5, 31a/6, 

31a/7, 31b/10, 31b/11, 31b/3, 31b/7, 

32a/1, 32a/10, 32a/11, 32a/2, 32a/9, 

32b/6, 32b/7, 32b/8, 33a/13, 33a/2, 

33a/3, 33a/6, 33b/13, 33b/2, 33b/3, 

33b/4, 33b/7, 33b/9, 34a/13, 34a/3, 

34a/5, 34a/6, 34a/7, 34b/11, 34b/12, 

34b/2, 34b/3, 34b/5, 34b/6, 34b/9, 

35a/12, 35a/2, 35a/8, 35b/3, 35b/7, 

35b/8, 36a/1, 36a/12, 36a/2, 36a/5, 

36a/8, 36b/10, 36b/13, 36b/2, 36b/5, 

36b/7, 37a/1, 37a/11, 37a/6, 37b/10, 

37b/11, 37b/13, 37b/3, 37b/4, 37b/7, 

37b/9, 38a/10, 38a/12, 38a/2, 38a/5, 

38a/8, 38b/10, 38b/4, 38b/5, 39a/11, 

39a/13, 39a/3, 39a/5, 39a/6, 39a/7, 

39a/9, 39b/11, 39b/4, 39b/5, 40a/2, 

40b/1, 40b/11, 40b/12, 41a/12, 41a/2, 

41a/5, 41a/8, 41b/12, 41b/13, 41b/6, 

42a/10, 42a/11, 42a/4, 42a/6, 42a/7, 

42a/9, 43a/12, 43b/10, 44a/10, 44a/3, 

44a/5, 44a/6, 44a/7, 44a/8, 44b/9, 

45a/10, 45a/12, 45a/2, 45a/3, 45a/5, 

45a/6, 45a/7, 45a/8, 45b/1, 45b/4, 

45b/5, 45b/8, 45b/9, 46a/1, 46a/11, 

46a/4, 46a/7, 46b/10, 46b/11,  46b/3, 

46b/8, 47a/10, 47a/5, 47a/7, 47b/1, 

47b/10, 47b/12, 47b/13, 47b/4, 47b/6, 

47b/9, 48a/1, 48a/11, 48a/3, 48a/5, 

48a/6, 48a/7, 48b/10, 48b/2, 48b/7, 

49a/8, 49b/1, 49b/11, 49b/12, 49b/3, 

49b/4, 49b/5, 50a/1, 50a/10, 50a/12, 

50a/2, 50a/6, 50a/8, 50b/10, 50b/4, 

50b/7, 50b/8, 51a/7, 51a/8, 51a/9, 

51b/1, 51b/4, 51b/5, 51b/7, 52a/10, 

52a/2, 52a/4, 52a/9, 52b/1, 52b/10, 

52b/11, 52b/12, 52b/3, 52b/4, 52b/7, 

52b/9, 53a/11, 53a/4, 53a/6, 53a/8, 

53b/1, 53b/11, 53b/3, 53b/7, 53b/9, 

54a/12, 54a/2, 54a/5, 54a/8, 54a/9, 

54b/11, 54b/3, 54b/4, 54b/5, 54b/7, 

55a/1, 55a/11, 55a/13, 55a/3, 55a/4, 

55a/7, 55b/10, 55b/11, 55b/4, 56a/5, 

56a/6, 56a/8, 56a/9, 56b/4, 56b/6, 

56b/8, 57a/1, 57a/10, 57a/13, 57a/6, 

57a/7, 57b/10, 57b/13, 57b/3, 57b/4, 

58b/1, 58b/12, 58b/3, 58b/4, 58b/5, 

58b/6, 59a/12, 59a/2, 59b/1, 59b/10, 

59b/11, 59b/12, 59b/2, 59b/5, 59b/8, 

60a/1, 60a/3, 60a/5, 60a/6, 60a/8, 

60a/9, 60b/10, 60b/12, 60b/13, 61a/11, 

61a/12, 61a/5, 61a/9, 61b/1, 61b/11, 

61b/4, 61b/6, 61b/7, 62a/10, 62a/11, 

62a/4, 62a/5, 62a/9, 62b/10, 62b/11, 

62b/13, 62b/6, 62b/8, 63a/10, 63a/13, 

63a/2, 63a/3, 63a/9, 63b/11, 63b/12, 

63b/4, 63b/8, 64a/1, 64a/10, 64a/13, 

64a/2, 64a/4, 64a/5, 64a/7, 64a/8, 

64a/9, 64b/11, 64b/12, 64b/13, 65a/1, 

65a/2, 65a/4, 65a/8, 65b/1, 65b/3, 

65b/5, 66a/1, 66a/12, 66a/2, 66a/6, 

66a/7, 66b/11, 66b/2, 66b/9, 67a/10, 

67a/3, 67a/4, 67a/6, 67a/7, 67b/11, 

67b/12, 67b/13, 67b/4, 67b/8, 67b/9, 

68a/10, 68a/11, 68a/6, 68a/9, 68b/10, 
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68b/7, 69a/1, 69a/10, 69a/2, 69a/7, 

69a/9, 69b/10, 69b/3, 69b/4, 69b/5, 

69b/8, 69b/970a/1, 70a/4, 70a/7, 

70b/13, 70b/8, 71a/1, 71a/5, 71a/7, 

71b/13, 71b/6, 72a/1, 72a/2, 72a/4, 

72a/5, 72a/8, 72b/1, 72b/13, 72b/3, 

73a/8, 73b/1, 73b/10, 73b/12, 73b/2, 

73b/4, 73b/9, 74a/10, 74a/2, 74a/3, 

74a/4, 74a/6, 74a/8, 74b/1, 74b/11, 

74b/12, 74b/6, 75a/2, 75a/3, 75a/4, 

75a/6, 75a/8, 75b/12, 75b/13, 75b/2, 

75b/5, 75b/8, 76a/2, 76a/4, 76b/1, 

76b/12, 76b/2, 76b/3, 76b/4, 76b/5, 

77a/13, 77a/2, 77a/3, 77a/4, 77b/13, 

78a/1, 78a/11, 78a/12, 78a/13, 78a/4, 

78b/13, 78b/3, 78b/7, 78b/8, 78b/9, 

79a/7, 79b/1, 79b/2, 79b/8, 79b/9, 

80a/1, 80a/13, 80b/1, 80b/2, 80b/3, 

80b/5, 81b/11, 81b/2, 81b/4, 81b/7, 

82a/11, 82a/9, 82b/10, 82b/11, 82b/13, 

82b/5, 83a/4, 83a/8, 83b/10, 83b/13, 

83b/2, 83b/3, 83b/7, 84a/10, 84a/12, 

84a/2, 84a/8, 84a/9, 84b/1, 84b/10, 

84b/11, 84b/12, 84b/4, 84b/5, 84b/6, 

84b/7, 84b/8, 84b/9, 85a/11, 85a/2, 

85a/3, 85a/4, 85a/5, 85a/9, 85b/10, 

85b/11, 85b/12, 85b/13, 85b/2, 85b/3, 

85b/5, 85b/6, 86a/5, 86a/6, 86a/9, 

86b/2, 86b/6, 86b/7, 86b/8, 87a/11, 

87a/2, 87a/9, 87b/1, 87b/3, 87b/8, 

88a/10, 88a/11, 88a/2, 88a/7, 88a/8, 

88b/1, 88b/3, 88b/7, 89a/12, 89a/5, 

89b/10, 89b/7, 89b/8, 89b/9, 90a/10, 

90a/13, 90a/3, 90a/7, 90a/8, 90b/6, 

90b/8, 91a/1, 91a/11, 91a/12, 91b/1, 

91b/10, 91b/13, 91b/2, 91b/4, 91b/6, 

92a/12, 92a/5, 92b/1, 92b/3, 92b/9, 

93a/13, 93a/6, 93b/13, 93b/3, 93b/4, 

93b/7, 94a/1, 94a/12, 94a/6, 94b/11, 

94b/5, 94b/7, 94b/9, 95a/11, 95a/2, 

95a/4, 95a/7, 95b/10, 95b/2, 95b/8, 

96a/10, 96a/12, 96a/6, 96a/9, 96b/1, 

96b/3, 96b/7, 96b/9, 97a/11, 97a/12, 

97a/13, 97a/6, 97a/9, 97b/11, 97b/13, 

97b/4, 98a/12, 98a/8, 98b/10, 98b/11, 

98b/2, 98b/6, 98b/9, 99a/13, 99a/7, 

99b/1, 99b/2, 100a/1, 100a/11, 

100a/12, 100a/13, 100a/3, 100a/4, 

100a/5, 100a/9, 100b/1, 100b/2, 

100b/3, 100b/8, 101a/1, 101a/10, 

101a/7, 101a/8, 101b/10, 101b/12, 

101b/13, 102/9, 102a/10, 102a/12, 

102a/13, 102a/2, 102a/3, 102a/5, 

102b/12, 102b/2, 102b/5, 102b/6, 

102b/7, 103a/10, 103a/2, 103a/4, 

103a/5, 103a/6, 103a/7, 103a/9, 

103b/1, 103b/11, 103b/13, 103b/2, 

103b/4, 103b/5, 103b/7, 103b/9, 

104a/2, 104a/4, 104b/1, 104b/10, 

104b/12, 104b/13, 104b/3, 104b/7, 

104b/8, 104b/9, 105a/2, 105a/7, 

105a/9, 105b/1, 105b/13, 106a/10, 

106a/3, 106a/5, 106b/12, 106b/2, 

106b/3, 106b/4, 107a/12, 107a/13, 

107a/3, 107a/8, 107b/11, 107b/12, 

107b/13, 107b/2, 107b/3, 107b/4, 
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107b/8, 108a/13, 108a/6, 108a/8, 

108b/1, 108b/10, 108b/2, 108b/6, 

108b/7, 109a/4, 109a/5, 109a/6, 

109a/9, 109b/10, 109b/13, 109b/3, 

109b/4, 109b/5, 109b/6, 109b/8, 

1102a/11, 110a/3, 110a/5, 110b/10, 

110b/2, 110b/3, 110b/5, 110b/6, 

110b/7, 110b/9, 111a/2, 111a/3, 

111a/4, 111b/10, 111b/11, 111b/12, 

111b/2, 111b/3, 111b/5, 112a/1, 

112a/12, 112a/2, 112a/5, 112a/9, 

112b/11, 112b/12, 112b/2, 112b/3, 

112b/6, 112b/7, 113a/1, 113a/12, 

113a/13, 113a/3, 113a/5, 113a/7, 

113a/9, 113b/11, 113b/13, 113b/4, 

113b/6, 113b/7, 113b/9, 114a/1, 

114a/12, 114a/13, 114a/7, 114b/11, 

114b/13, 114b/2, 114b/3, 114b/7, 

115a/2, 115a/8, 115b/12, 115b/3, 

115b/5, 115b/6, 116a/1, 116a/13, 

116a/2, 116a/3, 116a/4, 116a/5, 

116b/8, 117a/10, 117a/11, 117a/2, 

117a/5, 117a/6, 117a/8, 117b/5, 

114a/8 

 k. (her ķ.)  22b/1, 22b/2, 

23a/10, 29a/3, 4a/11, 4a/9, 5a/13, 

60b/2, 61a/7, 66b/2, 78b/4, 85b/6, 

86a/5, 92a/8, 92a/9, 95a/8, 105a/11, 

105a/12, 108b/1 

 k.  (her ne  ķ.) 42a/13, 42a/8 

 k. (her-çend ķ.)  47b/11, 47b/5, 

65b/10, 71a/10, 75a/10, 102b/10, 

110b/2, 110b/7, 

 k. (şöyle ķ.)  40b/4 

 k. (tā ķ.) 15b/8, 32b/2, 33a/12, 

65b/12, 67a/10, 72b/7  

 k.  (veyħ  ķ.) 48b/2, 50b/4  

k. saŋa virdüm (hediyye  k.) 

3a/5 

kibr < Ar.  Büyüklenme   

 k.  5a/1, 70b/6 

 k.+ dür 38a/5 

kifāyet  < Ar.  Yararlı olma  

 k.+ dür 57b/6 

kilid < Far. kilįd Kilit   

 k.+ üŋ 32b/12  

 k.+ in 31b/4, 74b/10, 74b/8 

k.+ i 39b/2, 89b/5 

 k.+ idür 113a/3, 32b/11, 74b/7 

kilidle –  < Far.  + T. Kilitlemek → 

kilitle-  

 k.- di 88a/1 

kilim < Far.  Kilįm Kilim  

 k.+ inden ṭaşra 15a/1 

kilitle -  < Far. + T. Kilitlemek → 

kilidle- 

 k.- rdi 89b/5 

kim Kim  

 k.  1b/7, 1b/8, 4a/2, 4a/4, 4a/6, 

7a/7, 7b/5,  12b/12, 12b/9, 13a/1, 

13a/10, 13a/2, 13a/3, 13a/4, 13a/7, 

13a/8, 18b/4, 21b/3, 22b/3, 30b/2, 

31b/7, 32a/7, 37a/2, 38a/2, 44b/12, 

50a/11, 55b/12, 56a/13, 58b/8, 61b/2, 

61b/5, 62a/11, 62a/2, 64b/9, 69a/13, 
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73a/4, 73b/8, 77b/10, 83b/5, 87b/7, 

91b/8, 98b/1, 98b/8, 99a/9, 101b/13 

k.+ dür 13a/6, 14a/2, 24b/2, 

24b/4, 37b/10, 37b/9, 53a/11, 76b/5, 

87a/1 

 k. (ola ķ.)  45b/3 

k.+ e 6b/10, 72a/3, 7a/11, 

85b/1 

 k.+ de 10b/11 

 k.+ den 7a/11, 85b/1, 93a/4, 

100a/10  

 k.+ em 80a/9 

k.+ ven 54a/13 

k.+ sin 23b/4, 47b/6, 75b/14, 

80a/9 

 k.+ lersiniz 60b/13 

 k.+ lersiz 23b/1 

k.+ lerdür 59a/7  

kimi Kimisi 

 k.  104a/11, 3a/1, 42b/6, 43a/3, 

44a/11, 44a/13, 44b/1, 5b/4, 5b/7, 

72a/2, 95a/4, 95b/11, 96b/11, 97a/1, 

97a/10, 97a/4, 97b/2, 97b/9 

k.+ nüŋ 62b/2 

k.+ ni 66a/10 

 k.+ ne 87b/6  

kimse Kimse  

 k.  24b/2, 31a/3, 31a/5, 32a/1, 

32b/5, 48b/4, 49a/12, 54b/6, 62a/8, 

62a/9, 64b/13, 65a/4, 84a/13, 84a/4, 

84b/13, 85a/3, 86a/8, 100a/4, 100a/6, 

101b/1, 101b/2, 101b/4, 102a/3, 

1102a/11 

k.+ nüŋ 84b/9, 112a/11, 

112a/12  

k.+ yi 59b/11, 67a/5, 85a/10, 

89b/1, 89b/13, 96a/3, 102a/10 

k.+ ye 24b/12, 96a/3, 103a/4 

 k.+ den 71a/4, 84a/12, 84b/1, 

100a/10, 100a/4 

 k.+ yle 71a/4, 101b/9, 102a/1 

kimüŋ Kimin  

k. 13a/11, 29b/10, 73b/12, 

81b/2, 81b/5 

kimyā < Ar.  Kimya   

 k.+ dur 70a/3 

kir Kir   

 k.  60b/4 

kirāmen kātibįn < Ar.  İşlenilen günah 

ve sevapları yazmakla görevli bulunan 

melekler   

 k.  56a/3 

kirde Bir tür pide   

 k.+ yle 90b/1, 90b/4, 90b/6 

kiremid < Rum. Kiremit   

 k.+ e 65b/10 

kişi  Kişi,  şahıs  

 k.  7b/11, 7b/13, 7b/7, 18a/13, 

20b/9, 21a/4, 21b/12, 21b/7, 21b/8, 

22b/7, 24a/4, 29b/13, 33a/8, 34b/11, 

34b/8, 42a/7, 44a/5, 48a/10, 48b/11, 

51b/1, 51b/12, 53b/3, 54b/4, 69b/4, 

78b/8, 79b/2, 81b/6, 85b/12, 86a/2, 

86a/4, 87b/10, 91a/10, 96a/12, 96b/10, 

99a/7, 99b/13, 100b/5, 102b/6, 103a/6, 
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103a/7, 106a/12, 110a/5, 110b/2, 

113a/8, 113b/13, 113b/8 

 k.+ nüŋ 19b/8, 33b/11, 96b/12, 

99b/4, 102b/8 

k.+ ye 7b/8, 18a/5, 22a/13, 

23a/4, 52b/5, 5a/12, 72a/5 

k.+ yle 102b/7 

 k.+ si 114a/13 

 k.+ sin 94b/11  

k.+ ler 56b/11, 59a/5, 103b/7 

k.+ lerüŋ 100b/3 

kitāb < Ar.  Kitap   

 k.  28b/3, 49b/13, 50a/2, 

112/13, 113a/4, 113a/5, 113a/6, 

117b/5 

 k. bil- (ĥisāb ķ.)  72a/12 

k.+ ı 117b/7 

k.+ da 32a/11 

k.+ lar 4b/1 

k.+ lara 67a/12  

ķo – 1. Koymak, bırakmak 2. 

Alıkoymak 3. Terk etmek, bırakmak 

→ 

ķ.- rlar  (aśa ķ.) 15a/2  

ķ.- mış 20b/9, 59a/11  

ķ.- dum 112a/7, 45a/5, 98a/2, 

98a/6 

 ķ.- duŋ 70b/8 

ķ.- dı 49a/6, 56b/13, 56b/8, 

65a/12, 86b/1, 97a/9 

ķ.- dı (bine ķ.)  74a/11 

 ķ.- dı  (örte ķ.) 90b/2 

 ķ.- dılar 42a/1, 81a/13, 89a/5 

ķ. !  55a/12, 77b/10, 80b/2, 

82b/12, 83b/4 

ķ.- yasın  10b/4 

ķ.- rdı (gözi öŋinde ķ.) 44a/8 

ķ.- rsaŋ (baş benüm eşigüm 

ṭopraġına ķ.)  63a/12 

ķ.- mışdur 48a/5, 88a/10 

 ķ.- mışlardur 42b/9  

ķ.- maz 111a/9 

ķ.- madum 20b/4 

ķ.- madı 58b/7 

ķ.- madılar 111a/12 

 ķ.- maya 65b/10 

ķ.- mayaduŋ 76a/8 

ķ.- mayaydı 16b/2 

ķocal -  Yaşlanmak  

 ķ.- dı 89b/10 

ķoķı Koku → ķoķu  

 ķ.  98a/3 

ķoķu Koku → ķoķı  

 ķ.  101b/8, 10b/6 

ķ.+ yı 97b/11 

 ķ.+ sı 24a/11, 53a/8, 99a/4 

ķ.+ sın ala 97b/10  

ķol Kol  

 ķ.  15b/7 

 ķ.+ ı 15b/3 

 ķ.+ ına 76a/11, 76b/3, 94a/3 

 ķ.+ ında 76b/1 

 ķ.+ uġuŋuzda 25a/7 

ķolsuz Kolsuz  

 ķ.  41a/8 

ķoltuġ Koltuk altı  
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 ķ.+ ı 16a/6 

ķon –  Bırakılmak  

 ķ.- ıcaķ 79b/8 

ķonıl - Koymak 

 ķ.- mışdı 49a/11 

ķonşı Komşu → ķoŋşı 

 ķ.  90b/1, 90b/4 

ķ. ol-  52a/7, 52a/9 

 ķ. ķıl- 52a/5 

ķ.+ ların 90b/10  

ķoŋşı Komşu  → ķonşı 

ķ.+ m 68a/4 

ķ.+ lara 90b/10 

ķonşıluġ Komşuluk  

 ķ.+ ında 38a/7 

ķonuķ Konuk, misafir  

 ķ. gel- 20a/13, 26a/8  

ķ. idin-46a/2 

ķ. ol- 20b/2, 91a/10, 95b/2 

ķ.+ larum 45a/8 

 ķ.+ laruma 26a/11   

ķonuķlıķ Misafirlik   

 ķ. eyle- 80b/10 

ķop - Meydana gelmek  

 ķ.- mış (ķıyāmet  ķ.) 59a/3, 

100b/8 

ķorķ - Korkmak  

ķ.- duŋ 8b/8 

 ķ.- dılar 35b/4 

 ķ.- mazam 44a/6 

ķorkmaķ Korkmak 

 ķ. 17a/1 

ķorķu Korku  

 ķ.+ dan 105b/10, 19b/1, 89a/3 

 ķ.+ muz 68b/8 

 ķ.+ sından 52a/8, 78a/5, 81a/7, 

108b/8, 116/3 

ķorķud – Korkutmak  → ķorkuṭ 

 ķ.- ur 50b/8 

ķorkuṭ - Korkutmak → ķorķud  

 ķ.- madı 87a/11 

ķoru - Korumak 

 ķ.- r (taħtın ķ.) 14b/12, 23a/1 

ķoş - Koşmak 

 ķ.- salar 9b/4 

ķov - Uzaklaştırmak, defetmek  

ķ. !  58b/5 

 ķ.- asın 39a/12   

ķovan Kovan  

 ķ.+ da 52b/2 

ķoy - 1. Koymak, bırakmak 2. 

Alıkoymak 3. Terk etmek, bırakmak  

ķ.- ar  110a/7 

ķ.- dı 109b/9, 88a/1, 90b/2 

ķ. ! 106a/1 

 ķ.- a 16a/6, 58b/10, 69b/3, 

88a/11 

ķ.- a (maĥrūm  ķ.) 36a/1 

ķ.- avuz 110a/4 

 ķ.- alar 63a/12, 81a/6, 88a/13, 

88b/2, 89a/4  

ķ.- alar (ac ķ.) 88b/1 

ķ.- alar (başların senüŋ eşigüŋ  

ķ.) 63a/13 

 ķ.- alar (menziline ķ.)  78a/4, 

80b/13 
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 ķ.- up 25b/1, 46a/2 

 ķ.- up (maǾśiyet dünyāda ķ.)  

65b/6   

ķ.- ardı 21b/2 

ķoyun Koyun  

 ķ.  53a/10, 106a/13, 106a/6, 

106a/7, 106b/2  

 ķ.+ a ķarşu 106b/1 

 ķ.+ uŋ 106b/1 

ķoz < Far.  Ceviz   

 ķ. gibi 69a/8 

kök Kök  

 k.+ in 50b/12 

 k.+ inden 50b/10 

k.+ i 44b/3, 44b/4, 50b/10, 

50b/12, 50b/7, 50b/8, 57a/10, 57a/12, 

57b/5, 57b/7 

ķudret < Ar.  Kuvvet→ ķutret  

 ķ.  11a/12, 11a/13, 39a/6, 

44b/5, 45/11, 46a/3, 47a/5, 62a/7, 

65b/12, 73b/10, 76b/5 

 ķ. birle (kemāl-i ķ.) 64b/10 

ķ.+ üŋ 23b/7 

 ķ.+ i 61b/5, 105a/6 

 ķ.+ inden 81a/4 

 ķ.+ ümden 98a/4 

 ķ.+ ümüz 10a/11, 10a/12, 

74a/11  

ķul Allah’a göre insan   

 ķ.  10b/1, 10b/2, 10b/5, 17a/13, 

22a/8, 22b/5, 23a/3, 26b/2, 2a/13, 

2a/6, 2a/9, 2b/3, 34a/13, 3a/1, 3a/8, 

3b/12, 3b/13, 48a/8, 4a/2, 4a/4, 4a/6, 

54b/3, 54b/5, 65b/5, 72a/10, 72a/12, 

72a/9, 75b/7, 7a/13, 81a/2, 81a/4, 

82a/10, 82a/8, 95b/12, 95b/13, 96a/1, 

96b/1, 96b/5, 97a/4, 105a/8, 109a/6, 

111a/4, 115a/13, 115a/2, 115a/3, 

115a/9, 115b/11, 117b/5 

ķ.+ dur 6a/11, 102/9 

ķ.+ mış 75b/12 

ķ.+ uŋ 10a/11, 10a/13, 10b/10, 

111a/7, 22a/7, 22b/5, 28a/2, 56a/3, 

56b/9 

ķ.+ ın 22b/5, 36a/1, 111a/8 

ķ.+ ınuŋ 14b/8, 22b/10 

ķ.+ ına 16a/8, 95a/4, 95b/11 

ķ.+ ından 34a/5 

ķ.+ ı 20a/13, 54b/2, 54b/3, 

72a/13, 72a/7, 102b/6 

ķ.+ ı olur 61a/8 

 ķ.+ ıdur 55a/13 

ķ.+ a 20a/13, 40a/9, 48a/5, 

84a/5, 108b/2 

ķ.+ dan 34a/6 

ķ.+ um 14a/8, 44b/11, 54b/12, 

56a/9, 61b/6, 62a/12, 66a/2, 79b/9, 

82a/7, 82a/9, 82b/3, 89a/5, 92b/9, 

97b/12 

ķ.+ umuŋ 56a/10 

ķ.+ uma 17b/7 

ķ.+ lar 28a/11, 84b/3, 97a/9, 

114b/2 

ķ.+ lardan 74a/3 

ķ.+ larla 114a/2 
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ķ.+ larum 17a/8, 80b/2, 100b/1, 

110b/6, 114b/7 

ķ.+ laruma 9b/7, 9b/11, 

113b/13 

ķ.+ laruŋ 31b/13, 37b/10, 

62b/5, 93b/8, 97b/3 

ķ.+ laruŋı 16b/6 

ķ.+ laruŋa 26b/6 

ķ.+ ları 29b/2, 95b/7, 97b/2, 

98a/10, 100b/1, 103a/1 

ķ.+ ların 31a/12 

ķ.+ larınuŋ 103a/3, 105a/3, 

96b/9 

ķ.+ larını 105a/2 

ķ.+ larına 23a/13, 75b/11, 

87b/5, 90a/8, 91a/3, 96b/4, 112a/4 

 ķ.+ larumuza 10a/13 

ķ.+ larında 14a/11, 16a/12, 

16b/12 

 ķ.+ larından 82a/7 

 ķ.+ larındanum 59a/9  

ķul -  Kılmak → ķıl- 

ķ.- (yav ķ.)  75b/12, 76a/13  

ķulaġ Kulak → ķulaķ  

 ķ.+ uŋ 112a/6, 66a/8 

ķ.+ a 103a/12, 104b/3, 34b/13, 

40b/3, 41b/10 

ķ.+ ı 103a/6, 103a/7 

 ķ.+ ına 101a/6, 105a/9, 24a/8, 

35b/7, 73a/13, 74b/11, 93a/13 

ķ.+ ında 36b/4 

ķ.+ la 12a/11 

ķ.+ uma 101a/2 

 ķ.+ umuz 23b/2  

ķulaķ Kulak → ķulaġ  

 ķ.  19b/3, 44b/1, 45a/13, 45b/1 

ķulcuġaz Kulcağız   

 ķ.+ sın 25b/3 

ķulluġ Kulluk→ ķulluķ  

ķ.+ ına 66a/1 

ķ.+ uŋı 60a/6 

ķ.+ uŋda 101b/7 

ķ.+ uŋuza 60a/6 

 ķ.+ um 13b/8  

ķulluķ Kulluk→ ķulluġ 

 ķ.  51b/9, 60a/7 

ķ. eyle-  44b/12, 60a/8, 105a/4  

 ķ. it-  44b/11, 51b/8  

 ķ.+ da 51b/8 

 ķ.+ dan 72b/1   

ķumāş < Ar.  Kumaş 

 ķ. içün 97a/1 

ķur -Kurmak  

 ķ.- dı (ṭuzaķ  ķ.) 35b/1 

 ķ.- mışdı (aġın ķ.)  96a/8 

ķurǾa < Ar.  Ad çekme 

 ķ. bıraķ- 90a/1, 9a/11 

ķ. aŋa düşdi 90a/2 

Ķur’ān  < Ar.   İslâm dininin kutsal 

kitabı 

 Ķ.  26b/3, 28b/3, 28b/5, 

41b/12, 51a/4, 67b/12, 68b/1, 70a/10, 

70a/13, 70a/5, 70a/7, 70b/5 

 Ķ. birle 46b/2 

Ķ.-ı ĥaķįm 9b/1 

 Ķ.-ı Ǿazįz 32a/9 
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 Ķ.+ da 28a/11, 31a/4, 32b/13, 

42b/10, 73a/1 

 Ķ.+ dan 112b/6, 70b/3 

 Ķ.+ dur 19b/5, 45a/7, 70a/9 

 Ķ.+ ı 8b/2, 8b/4, 70a/6  

ķurb < Ar.  Yakınlık   

 ķ. u dįdār 40b/9 

ķurbān  < Ar.  Kurban  

 ķ.  20b/13 

 ķ. eyle- 20b/1 

 ķ. ķıl- 20b/5 

 ķ. ķılup aśa 10b/12 

ķurbānlıķ < Ar.  + T. Kurbanlık   

 ķ.  20b/3 

ķurbet < Ar.  Yakınlık   

 ķ.+ üm 31b/12 

ķurd Kurt → ķurt  

 ķ.+ ı 53a/9 

ķurt Kurt → ķurd  

 ķ.  82a/2, 106b/1 

ķurtar -  Kurtarmak 

  ķ- 95a/3 

ķ.- dı 68b/4 

 ķ.- a 113a/13 

ķ.- aydum 116a/2 

ķ.- up 116/3 

ķ.- up (ṭamudan ķ.)  5b/1  

 ķ.- maya 104b/1 

ķurtarmaġ Kurtarmak → ķurtarmaķ 

ķ.+a 116a/7  

ķurtarmaķ Kurtarmak → ķurtarmaġ 

ķ. 5a/13   

ķurtcaġaz Kurtcağız  

 ķ.+ a 74a/12 

ķurtıl -  Kurtulmak 

ķ.- mışsın 11b/6 

ķ.- dı 23a/13, 89a/2 

ķ.- asın 49b/6 

 ķ.- a 15b/13 

 ķ.- up 30b/10  

ķurtılmaġ Kurtulmak → kurtılmaķ 

ķ.+a 30b/10, 113a/2, 117a/7 

ķ.+ına 31a/13 

kurtılmaķ Kurtulmak → kurtılmaġ 

ķ. 59b/13  

ķuru 1. Kuru, yaş karşıtı 2. Boş  

 ķ.  25a/8, 65b/11, 65b/7, 65b/8, 

106b/10 

ķuru - 1. Cansız duruma gelmek 2. 

Islaklığını, nemini yitirerek kuru 

duruma gelmek, kurumak 

 ķ.- r 57b/13 

ķ.- ya 65b/10 

ķ.- maz 58a/1  

kūs < Far.  Kös, büyük davul   

 k.+ ını 114a/9 

ķuśūr < Ar.  Köşkler  

 ķ. (ĥūr u ķ.) 40b/8, 42a/5 

ķuş Kuş 

 ķ.  39a/4, 51b/11, 101a/6, 

106b/11, 106b/6, 107a/1, 107a/3, 

107a/4 

ķ. eyleyüp uçurmaķ 98a/5 

 ķ.+ dur 15a/7 

ķ.+ ından 39a/9 

 ķ.+ a 91a/7, 101a/7, 107a/3 
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ķ.+ sın 39a/9 

 ķ.+ ısın 39a/10 

ķ.+ lar 26a/10, 101b/10, 

114a/10 

ķ.+ ları 26b/3 

 ķ. mı 107a/2 

ķuşcaġaz Kuşcağız  

ķ. 107b/3 

ķuşaġ Bele sarılan uzun ve enli 

kumaş 

 ķ.+ ın 19a/13, 61a/8, 108b/9 

kūşe < Far. Köşe   

 k.  91a/10, 91a/8 

 k.+ sine 69b/13 

kūşk < Far.  Köşk   

 k.  4a/10, 4a/11, 75b/4 

 k.+ da 75b/4 

ķuşlıķ Kuşluk vakti   

 ķ.  8a/11 

ķutret Kuvvet → ķudret  

 ķ.+ üm 9b/12 

ķuvvet < Ar.  Güç  

 ķ.  10b/2, 19a/12, 20b/9 

 ķ. birle 10a/12 

ķ. ile 39a/6 

ķ. vir- 10a/12 

ķ.+ üŋ 107b/1  

ķ.+ in 92a/1 

 ķ.+ i 77b/4 

 ķ.+ inden 10b/2 

ķuvvetlen- < Ar.  + T. Güçlenmek  

ķ - düm 88a/9 

kūy < Far.  Köy   

 k.+ lar 6b/8 

ķuyu Kuyu 

 ķ.+ ya 88b/4, 88b/9, 89a/2 

ķ.+ da 116a/2, 116a/7, 89a/9, 

93b/9 

 ķ.+ dan ṭaşraydı 88b/13, 88b/8 

küffār < Ar.  Kafirler  

 k.  103b/6 

küfr < Ar.  Allah’a ve dini şeylere 

inanmama  

 k.-i įmāndan 110a/10 

 k.-i şerĮkin 57b/11 

 k.+ leri 72b/11 

kül Kül   

 k.+ ini bile 20a/11 

küllį < Ar.  Genel, bütün  

 k.  30b/13, 47b/4, 47b/5, 

94b/10, 106a/3 

kürk Kürk  

 k.+ le 25a/11, 25a/13, 25a/4, 

25a/9, 25b/1 

kürklüce Kürk gibi  

 k. 25b/2 

kürsį < Ar.  1. Taht 2. Merkez  

 k.  98a/3 

k.+ ler 59a/5  

k.+ lerde 59a/5  

küy - Beklemek 

 k.- erler (ṭurup k.) 114b/7 

L 

lafž < Ar.  Söz   

 l.+ ı 16a/4 

lafžatu’llāh < Ar.  Allah’ın sözü  
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 l.  16a/4, 16a/7 

lāt İslam öncesi Arap toplumundaki 

putlardan biri 

 t.+ a 102a/7 

 

laṭįf < Ar.  Hoş, güzel  

 l.  10b/8, 11b/3, 40a/6, 49a/5, 

64b/10, 64b/12 

 l.+ dür 64b/9 

laṭįfe < Ar.  Şaka  

 l.  23b/11, 4b/2, 79a/3, 80a/1, 

88a/10, 88a/9, 114a/12 

 l.+ yi 88a/11  

lā < Ar.  Arap alfabesinin yirmi altıncı 

harfi → lām 

 l.  22b/11, 23a/6, 23a/8 

lā-cerem < Ar.  Şüphesiz   

 l.  12a/7, 19a/9, 36b/9, 39a/7, 

63b/1, 92b/5, 96a/1 

lā-yezāl < Ar.  Bitmez, yok olmaz  

 l. (ħalıķ-ı l.)  102b/12 

lām < Ar.  Arap alfabesinin yirmi 

altıncı harfi → lā  

 l.  14b/12, 16a/5, 23a/5, 26b/9, 

28b/5, 85a/7, 85a/8 

l.+ ın 30a/12, 30a/13 

 l.+ ınuŋ 10b/2 

 l.+ ı 10b/1, 10b/5 

 l.+ ıdur 10b/1 

 l.+ ına 10b/12 

lāyıķ < Ar.  Yakışan, yaraşan  

 l.  20b/13, 49a/10, 57a/7, 

97a/12, 100a/1, 100a/3, 101a/13 

 l. ol- 20b/5, 23a/5  

l.+ dur 37b/3, 78b/8, 84a/5 

 l.+ sın 49b/4 

lāzım < Ar.  Gerekli   

 l.+ ken 33a/10 

lāzib < Ar.  Yapışkan   

 l.  65a/13 

 l.+ den 65a/13 

lebbeyk < Ar.  Buyurun efendim, 

emredin anlamındaki söz 

 l. diyü 94b/13, 114b/9 

lemyezel < Ar.  Baki olan   

 l.  (mālik-i  l.) 102b/11 

leṭāfet < Ar.  Hoşluk, güzellik  

 l.  58a/7 

l. ṭut- 10b/3 

 l.+ i 81b/11 

 l.+ ine 81b/11  

leṭāyif  < Ar.  leṭāǾif Şakalar, latifeler 

 l.  66a/13, 104b/11 

 l.+ i 12b/6 

levh < Ar.  Üzerine yazı yazılabilen 

nesne  

 l.  (ķalem-i  l.)114a/1 

levn < Ar.  1. Renk 2. Tür   

 l.-i müteġayir 83a/12 

l. + i 53a/8 

lįf < Ar.  Lif   

 l.+ inden 51a/1 

loķma < Ar.  Lokma  

 l.  32b/12 

 l.+ ya 69b/12 

luṭf < Ar.  Lütuf, iyilik  
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 l.  21b/3, 47b/12, 101b/6 

l. eyle- 22a/10 

l. birle 74b/10 

l. u kerįm 37a/9 

l.+ dur 25b/5, 112a/4 

l.+ ın 23b/10 

l.+ ına 23b/11 

l.+ ından 10b/2, 10b/5, 14b/6  

l.+ ı 95a/1 

l.+ la 74b/12, 74b/9 

l.+ lar 114a/1 

l.+ lar eyle- 23b/10 

l.+ uŋla 117a/13, 23b/9 

 l.+ umuz 10b/1, 10b/12, 74b/4 

M 

maǾāśi < Ar.  Günahlar  

 m.+ ye 44a/5 

maǾbūd < Ar.  İbadet edilen, Allah  

 m.  112b/8 

 m.+ uŋ 74a/5 

maǾcūn < Ar.  Macun  

 m.  99b/1, 99b/3, 99b/5 

 m.+ larıŋı 100a/2 

maǾden < Ar.  Maden   

 m.-i fażlsın 8b/12 

m.+ i 64b/1, 64b/2, 64a/13  

 m.+ idür 64b/3, 64b/4 

m.+ ler 45a/5, 64a/13, 64b/2 

mafśal < Ar.  Eklem  

 m.  44a/9 

 m.+ ı 41b/11 

maġāra  < Ar.  Mağara 

 m.  86b/1, 111/4, 111b/5 

m.+ ya 25b/10, 86a/13, 

111a/10 

 m.+ da 26a/2, 73a/2, 87a/8, 

111a/10 

 m.+ sında 26a/3, 73a/12  

maġrib  < Ar.  Batı  

 m.  47a/4, 47a/6 

m.+ e 96a/7 

 m.+ de 96a/10 

 m.+ den 53b/11  

maġrūr  < Ar.  Gururlu  

 m. ol-  36a/13, 39a/7 

maĥalle < Ar.  Mahalle   

maĥalle m. 106a/9 

 m. maĥalle 106a/9 

maĥbūb < Ar.  Sevilen   

 m.+ lardansız 110b/9 

 m.+ saŋuz 110b/8 

maĥcūb < Ar. Utangaç   

 m.  19a/4 

maĥfil < Ar. Toplantı yeri  

 m.+ ine 46a/2 

maħlūķ  < Ar. Yaratık  

 m.  21a/10, 104b/1, 116b/13 

 m.+ lar 53b/8  

m.+ sam (ĥādįŝ ü m.) 46a/7 

maħlūķāt < Ar.  Yaratıklar  

 m.  74b/11 

 m.+ dan 28a/5 

maĥmūd < Ar.  Övülmüş 

m. ol-  113a/11 

maħrec  < Ar.  Çıkış yeri  

 m.+ e ulaş-  18a/4 
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maĥrūm < Ar.  Yoksun  

m. eyle- 58b/10  

 m. gönder-  34b/1, 36a/1  

 m. ķal- 2a/2, 11a/3, 63b/9, 

96b/1, 96a/9 

 m. ķoy- 36a/1 

 m. ol- 42a/7 

maħśūs  < Ar.  Özgü  

m. ķıl-31a/5 

 m.+ dur 30b/5  

maĥżar  < Ar.  Huzur  

 m.-ı meşhūd 9b/3 

maķām  < Ar.  Yer, huzur 

 m. (zemzem-i m.)   9b/1 

 m.-ı ķāb-ı ķavseyni 9b/3 

 m.-ı Maĥmūd 9b/2 

 m.-ı Ǿubūdet 61a/5 

m.+ ında 60b/12, 60b/6 

 m.+ ından 51b/10 

m.+ a 74a/5 

m.+ daki 61a/4 

m.+ ı 98b/13 

m.+ ıdur 61a/6, 61a/7  

maķbūl  < Ar. Kabul edilen  

 m.-ı ebed ol- 108b/10 

maķhūr < Ar.  Kahrolmuş, yenilmiş  

 m.  52b/4 

 m. ol- 52b/4 

maķlūb  < Ar.  Ters yüz edilmiş, 

çevrilmiş 

 m. ol- 72b/13 

maķśūd < Ar.  İstenilen   

 m.  19a/3, 19a/6 

 m.-ı murād 19a/8 

m.+ uŋ 18b/5 

 m.+ ı 39a/13, 47b/13 

maǾkūs  < Ar.  Ters yüz edilmiş, 

çevrilmiş 

 m. ķıl- 28b/12 

maǾlūm < Ar.  Bilinen   

 m. ol- 30b/4, 46b/8, 54a/2, 

67a/7  

 m.+ dur 27b/5 

maǾmūr < Ar.  Bayındır   

 m. ola 58b/2 

maǾnā < Ar.  Anlam→ maǾnį   

 m. 5b/3, 22b/3, 103a/8 

 m.+ sı 11b/10, 14a/13, 15b/10, 

15b/9, 17b/4, 27b/8, 28a/9, 37b/2, 

37b/7, 54a/5, 66a/2, 66b/2, 71b/13, 

83b/13, 84a/11, 84a/2, 87b/1, 91b/4, 

95a/4, 116b/8 

 m.+ sın 27a/5 

 m.+ sında 16a/1, 51b/1 

maǾnį < Far.  Anlam → maǾnā   

 m.+ si 100a/4 

maǾrifet < Ar.  Beceri, ustalık,hüner 

 m.  27b/3, 29a/10, 37a/2, 37a/3, 

37a/6, 40a/13, 42a/3, 64a/6, 65b/12, 

88b/2 

m. (Ǿilm-i m.)  27b/12   

m. birle (ĥaķķ-ı m.) 32b/5 

m. içün 66a/11 

m. bul- 71a/5 

m. şarābın iç- 88b/3  

masħara < Ar.  Soytarı   
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 m.+ sı ol- 46a/4 

maǾśiyet < Ar.  Günah   

 m.  42a/2, 61b/10, 61b/12, 

65a/6, 65a/7, 65b/5, 68b/5, 73a/9 

 m.+ e 111b/9 

 m.+ inden 117a/11 

m.+ le 64b/13 

m. dünyāda ķoyup 65b/5 

maślahat < Ar.  Emir   

 m. gör- 110a/6 

maǾşer  < Ar. Topluluk 

 m.-i ĥarām 9b/1 

maşrıķ  < Ar. Doğu  

 m.  47a/4, 47a/6 

m.+ ından 37a/4 

 m.+ a 96a/11 

 m.+ da 53b/12, 96a/7  

maǾşūķ < Ar.  Sevilen  

 m.  22a/4, 40a/10, 40a/7 

m.+ uŋ 22a/1 

m.+ ından 21b/12 

m.+ ı 22a/5 

 m.+ sın 110b/5 

m.+ larından 107b/12  

mažhar  < Ar. Ortaya çıkış yeri  

 m.+ dur 41b/12 

mažlūm < Ar.  Zulme uğramış   

 m.  33b/12, 34a/1, 88b/12, 

97a/7 

m.+ lar 103a/13 

m.+ ları 81a/4   

maǾźūr  < Ar.  Özürü olan 

 m.  56b/11 

 m. ol- 112b/9 

mā-dām < Ar.  Madem, çünkü  

 m.  22a/8, 88b/11, 88b/13, 

88b/3, 113a/6, 115b/10 

mādde < Ar. Madde  

 m.+ sidür 61b/5 

māl < Ar.  Mal, servet   

 m.  100b/1, 63b/4 

m. mülk 20a/2 

 m. bul- 117a/1 

m.+ ın 40a/8 

m.+ ına 102/9 

 m.+ ında 102b/7 

 m.+ ı 30b/10, 76b/6 

 m.+ um 100b/2 

m.+ uŋ 77b/1, 78a/4  

mālik < Ar.  Bir şeye sahip 

 m.  102b/7 

 m.-i lemyezel 102b/11 

 m. ol- (ķādir ve m.) 102b/6 

mānend < Far.  Benzer, eş   

 m.  1102a/11 

m.  (miŝl ü m.) 2b/2, 2b/3, 

82b/1 , 101b/2, 103b/13, 105b/8 

m. ķıl- 1102a/11 

 m. ol- (miŝl ü m.)  83b/13, 

84a/13 

māt < Far.  Mağlubiyet  

 m.-ı ġurbetde ol- 41a/13 

māyide  < Ar.  māǾide Sofra 

 m.+ sin 97b/1 

meǾānį  < Ar.  Manalar 

 m.  26b/3 
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mebnį < Ar.  Bina edilmiş   

 m.+ dür 19a/2 

mecāz < Ar.  Mecaz  

 m.+ dur 50b/6 

mecįd < Ar.  Ulu   

 m. (Ǿarş-ı m.)  46a/5 

 m.+ de (kelām-ı m.) 63a/3 

meclis < Ar.  Toplantı yeri  

 m.  17a/12 

 m.-i nedįm (vuślat-ı  m.)22a/6 

 m.+ i 46a/4 

 m.+ inde 23b/13, 61b/11 

 m.+ inden 111b/2 

medĥ < Ar.  Övgü   

 m. eyle- 31b/2 

mefħar  < Ar. Ödünç kaynağı  

 m.-ı mevcūdāt 60a/9 

meger < Far. Meğer   

 m.  24b/1, 34b/1, 37a/1, 

37b/10, 37b/9, 98b/11, 103b/3 

meĥaż  < Ar.  Kaynak  

 m.  (cemād-ı m.) 104b/2 

meħāric < Ar.  Çıkış yeri   

 m. + i  44b/5 

mehcūr  < Ar.  Bırakılmış, terk edilmiş  

 m.  15a/3 

 m.+ saŋ 110b/4 

mehcūre < Ar.  Terk edilmiş  

 m.+ sin 23a/2 

mekr < Ar.  Hile   

 m.+ inden 114b/12, 4b/10 

melāmet <  Ar. Ayıplama 

m. (ķahr u m.)  15a/8   

m. ķıl- 15a/10  

mele - Melemek  

 m.- di 35b/5 

melek < Ar.  Melek  

 m.  46b/7 

 m.-i muķarreb 27b/11 

 m.+ dür 29a/1 

melekį < Ar.  Melekle ilgili  

 m.  46b/10, 46b/11, 46b/12, 

46b/13, 47a/1, 47a/11, 47a/12, 47a/2, 

47a/3, 47a/4, 47a/7, 47a/9 

meleku’l-erĥām < Ar.  Rahme meǿmur 

melek  

 m.  41b/2 

melekūt < Ar.  Ruhlar alemi   

 m.  38b/13, 49a/8 

 m. + e 17b/6, 49a/12  

meleku’l-mevt  < Ar.  Ölüm meleği, 

Azrail  

 m.  115b/1 

 m.  78a/5 

 m. şarābın nite ṭatduŋ 115a/10 

melįĥa < Ar.  Güzel 

 m.  106b/5 

 m. (ĥikāyet-i m.) 51a/5 

m. (nükte-i m.) 107b/11 

melik < Ar.  Hükümdar  

 m.  46b/8, 78b/3 

m.+ in 55b/8 

m.+ ine 113a/13, 116a/3 

 m.+ i 45b/5, 99a/5 

 m.+ ler 74a/7 
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melik-zāde < Ar.  + Far.  Soylu 

padişah, hükümdar  

 m.+ ler 74a/4 

melūl < Ar.  Mahzun   

 m. ol- 8a/4, 90a/3 

melǾūn  < Ar.  Lanetlenmiş 

 m.  80a/12 

m.+ uŋ 92b/8 

 m.+ a 111b/13  

memleket < Ar.  Ülke, şehir  

m.+ in 37b/12, 115b/8 

 m.+ de 55b/9 

 m.+ üm 100b/2 

menǾ < Ar.  Yasaklama   

 m. eyle-  2a/4, 7b/6,  51b/13, 

102a/10, 102a/5   

men Ben   

 m.  95b/7 , 108b/9 

menāfiǾ < Ar.  Menfaatler   

 m.  67a/11 

menfaǾat < Ar.  Çıkar, yarar   

 m. degür- (fāyide ve m.) 29b/6 

m.+ lar birle 67a/13 

m.+ dür 70a/12 

m.+ dür  (Ǿarż-ı  m.) 105a/5 

m. dut- 4b/1 

 m.+ den 51a/1  

menşūr  < Ar.  1. Ferman 2. 

Neşrolunmuş, dağıtılmış, yayılmış 

m. ol- (hebā-ı m.)105b/7 

m.+ uŋ 32b/1 

m.+ ın 32b/1 

m.+ ında 74a/8 

m.+ ı 74a/9 

 m.+ da 32b/2 

 m.+ um 45a/7 

menzil < Ar. 1. Bir günlük yol, konak 

2. Mesafe  

 m.+ e 12a/2 

m. olmaġ çün 21b/8 

 m.+ e ir-  21b/9, 74a/6  

m.+ e var- 22b/8 

m.+ in 14b/10, 14b/9, 22b/12 

m.+ ine 79b/8, 22b/10 

m.+ ine ir- 11a/4 

m.+ ine ķoy-  78a/3, 80b/13 

m.+ ine var- 88b/13 

m.+ ine viribi- 112a/10 

 m.+ inedür 28b/1, 28b/2, 28b/8, 

28b/9  

 m.+ i 22b/8, 22b/9   

merkeb  < Ar.  Eşek 

 m.  113b/9 

 m.+ i 38a/11 

 m.+ ine 38a/10 

merrāt < Ar.  Defalar 

 m.  85a/1 

mertebe < Ar.  Aşama, derece, rütbe  

 m.  27b/10 

m.-i ilāhįye 28a/9 

m.-i ilāhįdür 27b/9 

m.+ nüŋ 27b/11 

 m.+ ye 38b/11, 68a/13 

m.+ den 38b/11 

 m.+ sidür 22a/13  

mescid  < Ar.  Mescit  
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 m.-i muǾažžam 9a/13 

m.+ e 36a/4, 36a/7, 93a/11 

 m.+ de 53a/13  

meŝel < Ar.  1. Örnek 2. Özlü söz 3. 

Hikaye   

m.  36b/2, 40a/4, 104b/10 

m. ile (đarb-ı m.)102b/3 

m. eyle- 57a/7, 102b/13, 103a/3 

m.+ dür 103a/2, 104b/8 

m.+ in 102b/8 

m.+ ine 102b/6, 104b/10 

m.+ üŋ 104b/11 

 m.+ de 50b/9 

 m.+ üŋüz 102b/5 

meŝelā  < Ar.  Örneğin  

 m.  14a/12, 21b/12, 22b/7, 

27b/2, 30a/11, 49b/9, 53b/9, 96b/12 

meskenet < Ar.  Miskinlik   

 m.  14b/12, 22b/13 

mestūr < Ar.  1.Kapalı 2. Namuslu 

kadın  

 m. ol- 104b/12 

 m.+iye 100b/6 

meşǾale < Ar.  Kandil   

 m.+ ler 25a/3 

meşām m < Ar.  Burun  

 m.+ ına 98a/3 

meşeķķat < Ar.  Sıkıntı, güçlük   

m. içün 8b/2, 8b/4  

meşġūl  < Ar. Vaktini ayırmak, 

uğraşmak 

 m.  17b/10, 18a/1 

 m. ol- 44a/4, 44a/5, 67a/11, 

100b/7, 101a/7, 101a/9  

meşhūd < Ar.  Görülmüş   

 m. (maĥżar-ı m.)  9b/3 

meşşāṭa < Ar.  Gelini süsleyen   

 m.+ sı 65b/12 

meşveret < Ar.  Danışma   

 m. eyle 8b/9 

metāǾ < Ar.  Mal, eşya  

 m.+ ın yaġma-  15a/8 

mevc < Ar.  Dalga   

 m.  61b/8 

mevcūd < Ar.  Var olma   

 m. idi 53a/1 

mevcūdāt < Ar.  Varlıklar   

 m. (mefħar-ı m.) 60a/9 

mevǾiže < Ar.  Öğüt, nasihat 

 m.  47b/8 

mevķūf < Ar.  Tutulmuş  

m. ol- 96b/6  

 m.+ dur 33a/6  

mevlā < Ar.  1. Efendi, sahip 2. Allah

  

 m.+ sına 115a/3 

mevrūd < Ar.  Gelmiş, gelen   

 ĥavż-ı m.  9b/2 

meydān < Ar.  Meydan   

 m.  75b/6 

mı Soru edatı  

m. ol- (revā m.)  35a/1, 55a/4 

 m. (ayıtsun m.)  80a/8 

 m. (ħūba m.)  21a/9 
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 m. (kerem-i Melik-i Reyyānuŋ 

m.) 113b/10 

 m. (ķuş m.) 107a/2 

 m. (Melik-iDeyyānuŋ m.)  

113b/11 

 m. (namāz m.) 88a/3 

 m. (oġlana m.) 71b/2 

 m. (śāǾnisüz ola m.)  53b/8 

 m. (śusuz m.)  71a/10 

 m. (şükr ķılmayayın m.) 60b/2 

 m. (uçmaġla m.)  58b/10 

 m. (utanmaduŋ m.) 83b/1 

 m. (var m.) 20a/1, 92a/13, 

109b/3, 109b/4, 109b/5 

 m. (yaramaz m.) 78b/10 

 m. (Yūsuf m.)  55a/11, 9a/6 

 m.+ dur (Allah  m.)11a/9 

m.+ dur  (altundan  m.) 6b/13 

 m.+ dur (at m.) 68b/11 

 m.+ dur (revā m.) 108b/7, 

46a/4, 83b/3 

 m.+ dur (var m.) 48b/7, 50a/12, 

81b/7, 82b/7, 90a/13, 92a/11 

 m.+ dur (yoķ  m.)106a/10 

 m.+ sın (müselmān ola m.) 

95b/5 

 m.+ sın (müştāķ  m.)83b/8 

mıżġa Yapışkan çamurlu, çorak 

toprak 

 m.  41b/3, 41b/7 

 m. ol- 41b/2 

mi Soru edatı   

m. eyle- (eksük m.)  91a/9 

 m. (aśśısı deger m.)  86b/10 

 m. (ben m.) 80a/7, 107a/2 

 m. (bilür m.)  82a/9 

 m. (birizin m.) 59b/9 

 m. (deger m.) 86b/10 

 m. (didi m.) 79b/10, 79b/3 

 m. (dikmeye m.) 36b/8 

 m. (diler m.) 83a/2 

 m. (dükeli m.) 59b/10 

 m. (dükelin m.) 59b/9 

 m.( esirger m.)  86b/9 

 m. (evine m.) 36a/5 

 m. (gördüŋ m.)  67b/7 

 m. (göstermeye m.)  109a/8 

 m. (icābet eyler m.) 86b/9 

 m. (içer m.) 7a/10 

 m.  (işidür  m.)86b/8 

 m.  (rızķ virmeyevüz m.)35b/11 

 m. (sen m.)  9a/5 

 m. (şevketüŋ m.)  107b/1 

 m.  (taǾbįr  m.)113b/10 

 m. (tefsįr m.) 113b/10 

m. (zaĥmet gördüŋ m.)  67b/6 

 m. (zişte m.)  21a/10 

 m.+ dür (berāber m.) 103a/6 

 m.+ dür  (cevherden m.) 6b/13 

 m.+ dür (gümişden m.) 6b/13 

 m.+ dür (nicesi  m.) 59b/10 

 m.+ sin (bilür m.)10a/11, 

10b/9, 31a/5, 48a/11 

 m.+ sin (degül m.) 68a/13 

 m.+ sin (görmez m.) 16b/13, 

35b/7, 42a/12, 57a/6, 97b/13 
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 m.+ sin (vaśiyyet eyler m.) 

83a/2 

miĥnet  < Ar.  Sıkıntı, dert 

 m.  17b/1, 65b/9, 110b/7 

 m.+ i 115a/1 

m. görmemiş gibi oldum 115a/4 

mihr-bān < Far.  Sevgi dolu, şefkatli   

 m.  1b/7, 116a/4 

miĥrāb  < Ar.  Mihrap 

 m.  93a/11 

mįl < Ar.  Mil   

 m. çek-  (gözüŋe m.)  50a/6 

 m. göŋül gözine çek- 50a/8 

milķ < Ar.  Birinin tasarrufu altında 

buluna şey   

 m.-i ĥaķįķatine 85b/1 

mįm < Ar.  Arap alfabesinin yirmi 

yedinci harfi   

 m.  85a/7, 85b/1 

minber  < Ar.  Minber  

 m.+ inde 103b/1 

minnet  < Ar.  Bir iyiliğe, bir iyilik 

yapana karşı kendini borçlu görme  

 m.  20b/7, 58a/4 

 m. ol- 74b/7 

 m.+ i 60b/9 

mįrāŝ < Ar.  Miras 

m. yi- 7a/11 

 m.+ ı 7a/11, 78a/4 

m. idi 100a/10  

misāfir  < Ar.  Misafir, konuk  

 m.  91a/3, 91a/5, 91a/11 

miŝāl < Ar.  Örnek   

 m.+ inedür 43a/5 

miŝk < Ar.  Güzel kokulu madde  

 m. ol- 53a/10 

 m. ü Ǿanber 114a/11 

miskįn < Ar.  Aciz, zavallı  

 m.  17a/5, 26b/1, 26b/5, 26b/6, 

34a/13, 3b/10, 62b/8, 69a/1, 73b/12, 

74a/2, 7b/3, 81a/1, 82b/7, 105a/7, 

107b/7, 113a/10, 116a/12, 117a/1 

m.+ i 25a/12 

m.+ ler 20a/4, 68b/6  

m.+ leri 95a/2  

miskįnce < Ar.  + T  Miskin halde 

 m.  52a/4 

miskįnlig < Ar.  + T. Acizlik    

 m.+ üm 62b/5 

miŝl < Ar.  Benzer   

 m.  106b/5 

m. ü mānend 101b/2, 103b/13, 

105b/8, 2b/2, 2b/3, 82b/1 

m. ü mānend ol- 83b/13, 84a/13 

m.+ i 42a/13 

muǾabbir < Ar.  Rüya tabir eden  

m.+ lere 79a/4  

 m.+ lerden 113b/1 

muǾallaķ < Ar.  Sürüncemede kalmış 

  

 m.+ dur 44b/4 

muǾažžam < Ar.  Çok büyük   

 m. (mescid-i  m.) 9b/1 

 m.  (nebiyy-i  m.) 10b/8 

muǾāmele <  

 m.+ leri 80b/11 
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 m.+ lerinden 81a/9 

muǾārıż < Ar.  Karşı koyma   

 m. ol- 85a/3 

muǾcizāt < Ar. Mucizeler  

 m. gör- 53a/2 

muǾcize < Ar.  Mucize   

 m. gör- 71a/2 

mufaśśalāt < Ar.  Ayrıntılı  

 m. (āyet ü m.)  9b/1 

muġannį < Ar.  Şarkıcı   

 m.  11b/7, 11b/8 

 m.+ ler 114a/6 

muĥabbet < Ar.  Sevgi   

 m.  13b/6, 22b/7, 23a/8, 

23b/12, 39b/10, 46b/12, 47a/2, 49a/11, 

74a/8 

m. içün 66a/11 

m.+ üŋ 78a/6 

m.+ in 22b/5 

 m.+ i ola 100b/3 

m. şarābın baŋa içürdi 87a/10  

muĥaķķık < Ar.  Gerçeği arayıp ortaya 

çıkaran  

 m.+ lar 16a/3 

muĥaķķıķān < Ar.  Gerçeği bulup 

meydana çıkaranlar 

 m. (bedr-i m.) 41a/1 

muħālefet < Ar. Karşı olma durumu   

  m. eyle-  51b/12 

 m. ķıl-  60b/12 

 m.+ den  95b/12  

muĥįṭ < 1. Ar.  Etrafını kuşatan, saran 

2. Çevre, yöre 

m. ol- 85a/11 

 m. (baĥr-ı m.)   29b/7 

 m.+ dür 50a/3  

muħliś  < Ar.  Dostluğunda ve 

inançlarında içten olan  

 m.  40a/4 

 m.+ lerüŋ 31b/5 

muħtaśar < Ar.  Kısaltılmış   

 m.  37a/2 

muĥtāc  < Ar. İhtiyaç sahibi 

 m. ķıl-  35b/9, 87a/11  

 m. ol-  85a/1, 88a/11, 95b/1 

m.+ dur 93b/3 

muħtelif < Ar. 1. Zıt 2. Çeşit  

 m.  29a/4, 37b/12, 44a/13, 

50b/7, 53a/11 

 m.+ dür 102b/11, 29a/5 

muķarreb < Ar.  Yakın   

 m.  54b/8, 98b/6 

 m. (melek-i m.) 27b/11 

 m.+ ler 41b/13  

m.+ ler ol-  63b/3 

muķarreblıķ < Ar.  Yakınlık 

 m.+ dan 63b/5 

muķābele < Ar.  1. Karşılaştırma, 

karşılıklı yapılan okuma 2.  Karşılık  

 m. eyle- 5b/12 

m.+ sinedür 28a/3, 28a/4, 

28a/7, 28a/8 

 m.+ sindedür 27b/12, 28a/1  

muķābil < Ar.  Karşılıklı  

 m. ol- 103b/4 

 m. ol- 103b/10 
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muķįm  < Ar. Oturmak 

 m. ol- 60b/12, 61a/4  

mūm < Far. Mum   

 m.+ a 108a/7 

mūnis < Ar.  Dost 

 m. ol- 78a/12 

 m.+ üŋ 89a/9, 92b/11, 115b/10 

muntažır < Ar.  Bekleyen   

 m.+ dur 39b/11, 83b/6 

murād < Ar. İstek, arzu  

 m.  27a/12 

m. (maķśūd-ı m.)  19a/8 

m. ol- 51a/8 

 m.+ uŋ 11a/8 

muśayķal < Ar.  Parlak  

 m.  47b/3 

muśįbet < Ar.  Felaket   

 Ǿm.  84b/7 

muştula - Müjdelemek  

 m.- dı 75b/2 

muştulıġ Müjde → muştulıķ  

 m.+ ını 9b/12 

muştulıķ < Müjde 

 m.  59b/7 → muştulıġ 

mutaśarrıf < Ar.  Tasarruf eden   

 m.+ dur 102b/9 

muṭįǾ < Ar.  İtaat eden, boyun eğen  

 m.  52b/4 

 m. ol- 52b/3 

muṭrib  < Ar.  Çalgıcı 

 m.  22a/1, 22a/4, 22a/5, 22a/6

  

 m.+ idür 22a/9 

muṭṭaliǾ < Ar.  Öğrenmiş, haber almış 

  

 m. ol-  62a/8, 62a/10  

muttaśıf < Ar.  Vasıflanan   

 m. ol- 95b/12 

muvaĥĥid < Ar.  Allah’ın birliğine 

inanan  

 m.  52a/7, 54b/9, 58b/8, 73a/8, 

78b/13 

m. yarad (müǿmin m.) 42b/8 

 m.+ ler 10b/3, 54b/13, 55b/11, 

72b/5 

 m.+ lerdür 55a/8, 59b/4 

 m.+ ven 54b/6  

muvāfaķat < Ar.  Uygunluk   

 m. eyle- 25b/10 

muvāfıķ < Ar.  Uygun   

 m. gel- 97a/7, 97a/10 

m. ol- 97a/2 

 m. ise 96b/11, 97a/4  

mu
v
āheźe < Ar.  Azarlama, paylama  

 m. ķıl- 16b/1,  117b/2  

mübārek < Ar.  Kutlu, bereketli   

 m.  8b/2, 17a/12, 60a/12, 

71b/5, 103b/2,   

mübeddel < Ar.  Değiştirilmiş   

 m. ol- 72b/11 

mübtelā < Ar.  Tutulmak, yakalanmak

  

 m. ol-  15a/7, 36a/6, 39a/11, 

55b/5  

mücāhede < Ar.  Nefsi yenmeye olan 

çalışma  
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 m.  60b/6 

mücelled < Ar.  Ciltlenmiş  

 m.  4b/1, 67a/12 

mücerred < Ar.  Soyut   

 m.+ dür 19a/10 

mücrim <  Ar. Suç işlemiş   

 m.  117a/1 

müddeǾį < Ar.  Davacı  

 m.+ ler 114b/12, 8a/10 

müdgām < Ar. Arka arkaya gelen iki 

kelimeden birincisinin son, ikincisinin 

baş harflerinin aynı olması  

 m.+ dur 85a/8 

müfessir < Ar.  Etkili  

 m.  113a/11, 114a/12 

 m.+ ler 7b/2, 84a/10 

müfessirān < Ar.  Etkililer   

 m. (śadr-ı m.)  41a/1 

müfliĥ  < Ar.  İflah olan, selamete 

çıkan  

m. 18a/9 

mühlet < Ar.  Tanınmış süre  

 m.  106a/8, 79a/5 

 m. al- 113b/2 

mükāşefāt < Ar.  Hakikat ehline 

Allah’ın sırlarının görünmesi  

 m.  57b/2 

mükerrem < Ar.  Saygıdeğer  

 m. (resūl-i m.)   10b/9 

 m. ķıl- 101b/13 

mülĥid  < Ar.  Allah’a ve 

peygamberlere inana  

 m.+ ler 10b/4, 59b/4 

mülk < Ar.  1. Hükümdarlık 2. 

Saltanat 3. Mülk 4. Ülke, yurt 

 m.  74b/13, 75a/7 

 māl m.  20a/2 

m.+ inde 55b/10 

 m.+ i 17b/6, 49a/12 , 100a/9, 

100b/1 

 m.+ üm 100b/2 

m.+ in buldı 23a/13 

müǿmin < Ar.  İnanan, iman eden  

 m.  35b/12, 36a/1, 40b/10, 

40b/6, 47b/8, 48a/1, 50b/11, 50b/12, 

51a/2, 52a/7, 56b/13, 57b/7, 58b/8, 

58b/9, 61a/4, 69b/7, 70b/5, 72b/3, 

73a/8, 73b/2, 74a/6, 76b/5, 76b/6, 

78a/10, 78a/3, 78a/8, 78a/9, 78b/13, 

79b/8, 80b/12, 89a/10, 89a/3, 92b/8, 

110a/12, 110b/5, 110b/6, 115a/1 

m.+ lere içürdi (tevĥįd şarābın 

m.)  54a/6 

m. muvaĥĥid yaraduruz 42b/8 

m.+ üŋ 57a/1, 72b/8, 92b/6 

m.+ i 110a/13, 115a/7 

 m.+ e 74a/1, 78a/12 

m.+ den 42a/4 

 m.+ ler 10a/7, 114b/3, 17a/7, 

46b/1, 61a/9, 74b/10, 85a/12 

m.+ ler bigi 51a/10 

m.+ leri 82a/6 

m.+ lere 74b/7 

 m.+ lerdi 26a/2 

 m.+ lerdür 59b/3 

 m.+ lersiz 61a/3 
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 m.+ lerüz 61a/1 

mümkin Ar.  Mümkün  

 m.  113a/7, 44b/7 

 m. ķıl- 113a/6 

münācāt < Ar.  Allah’a yakınma  

 m. eyle- 35a/9 

münāfıķ < Ar.  İki yüzlü, ara bozucu 

  

 m.  8a/1, 70b/6 

 m.+ lardan 7b/13 

münāsebet < Ar.  İlişki, yakınlık   

 m.  101b/1 

münevver < Ar.  Aydınlanmış  

m. eyle 36b/13  

m. ķıl-  22b/9, , 46a/12, 46a/13, 

46b/1, 46b/2, 78b/1 

m. ol-  31b/6, 37a/3 

 müşerref ve m. ķıl- 14b/9, 

22b/11      

münezzeh < Ar.  1. Temiz tutulmuş 2. 

Allah   

 m.  98b/5 

 m.+ dür 50a/4, 53a/6 

münezzehlig < Ar.  + T. 

Arındırılmışlık   

 m.+ in 5a/11 

münǾim < Ar. Nimet veren Allah  

 m.  103a/4 

 m.+ dür 102b/7 

münkįr < Ar. Mezarda sual soracak 

olan iki melekten biri  

 m.  79b/8 

müntehį < Ar.  Sona eren, biten  

 m.  74a/2 

mürekkeb < Ar.  Oluşan  

 m.+ dür, 26b/9, 26b/10,  29a/4 

mürįd < Ar.  Bir şeyhe bağlı  derviş → 

mürüd   

m. ol- 96a/3 

 m. ṭut- 96a/3 

m.+ i 98a/12 

 m.+ lerden 24b/1  

mürsel  < Ar.  Gönderilmiş 

 m.  98b/6 

mürtekib < Ar.  Suç işleyen   

 m. ol- 111b/9 

mürüt < Ar. Bir şeyhe bağlı  derviş → 

mürįd  

 m.+ inden 35b/13 

müsaħħir < Ar.  Ele geçirilmiş   

 m. ol- 55b/8 

müsellem < Ar. Teslim edilmiş   

 m.+ dür 52a/3 

müselmān < Ar. Müslüman  

 m.  42b/6 

 m. eyle - 72a/8 

m. ol- 71a/8, 95b/3 

m. ola mısın 95b/5 

 m.+ lar 68a/7  

müslim < Ar. Müslüman  

 m.  73b/3 

müstaġni < Ar.  İhtiyacı olmayan   

 m. ol-  85a/1   

müstaġrıķ < Ar.  Dalgın, düşüngen  

m.  22a/11  

m. ol- 109b/6 
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 m. ṭur- 101a/5 

m. iseŋ  76b/12 

müstecāb < Ar.  Kabul olunmuş   

 m. ķıl- 33b/10 

 m. ol- 33a/12 

m.+ dur 33b/13 

müsteĥaķ < Ar.  Layık  

 m.  105a/7 

 m. ol- 105b/5 

müstevlį < Ar. Hakim, egemen  

 m.+ dür 29a/2, 29a/3 

müşāhedāt < Ar.  Gözlemler   

 m.  57b/2 

müşāhede < Ar.  Gözlem   

 m.  61a/5 

 m. ķıl-  17a/11, 24a/6, 38b/3,  

98b/5  

müşebbihe < Ar. Allah’ı insan 

biçiminde tasvir tasvir ve tasavvur 

edenlerin bulundukları Kelâmî mezheb 

  

 m.+ ler 82b/1 

müşerref < Ar.  Şereflendirilmiş   

 m. eyle- 22b/9 

m. ve münevver ķıl- 14b/9, 

22b/11 

 m. ol- 55a/9  

müşfiķ  < Ar.  Şefkatli  

 m.  116a/4, 87a/5 

müşg < Far.  Misk  

 m.+ i 74b/1 

müşgįn  < Far.  Misk kokulu  

 m. eyle- 74b/1 

müşkil < Ar.  Güç, zor 

 m.  12a/8 

 m.+ dür 113b/1, 79a/5 

müşrik  < Ar.  Allah’a ortak koşan 

 m.  110a/11 

 m.+ ler 82a/12  

m.+ lere 102b/3 

müştāķ  < Ar.  Çok isteyen 

 m.+ lar 39a/3 

 m.+ ven 83b/8 

m. mısın 83b/8 

müştemil < Ar.  Kavrayan   

 m.+ dür 5a/4 

müteǾayyin < Ar.  Meydana çıkan   

 m. ol- 52b/4 

mütefeyyiż < Ar.  Feyizlenen 

 m.+ i 103a/3 

müteġayyir < Ar. 1. Zıt 2. Değişmek  

 m. (levn-i m.)  83a/12 

 m. ol- 83a/13, 83b/5 

müteĥarrik < Ar.  Hareket eden 

 m.+ dür 65a/1 

müteĥayyir < Ar.  Şaşkın, şaşırmış   

 m. ķal- 86b/3, 106b/11 

 m. ol- 106a/8 

müteşekkir < Ar.  Şükran borçlu   

 m. bıraķ- 87b/10 

mütevażıǾ < Ar.  Alçakgönüllü  

 m.+ dur 63a/9 

müttefiķ < Ar.  Birlik olmuş   

 m.  29a/5 

müvekkil < Ar.  Vekalet veren   

 m.  43a/3 
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 m.+ dür 42b/7, 43a/3, 91b/10 

müyesser < Ar.  Kolay olma  

 m. ola 22a/13 

müźekkir < Ar.  Zikrettiren, hatıra 

getiren   

 m.  11b/2 

N 

naĥįf < Ar.  Zayıf  

 n.  1b/8 

naķd < Ar.  Akçe, değerli para 

n. eyle- 68a/5, 109a/7   

n.-i śāfį 62b/3 

 n.+ ın 40a/13 

naķl < Ar.  Anlatma  

n. +dur37b/11, 50a/12,  110b/9 

 n.+ da 109b/10  

   

naķķāre < Ar.  Dümbelek   

 n. (nefir ü n.)  114a/5 

 n.+ yle (Ǿālem ü  n.) 17b/13 

naķķāş < Ar. Süsleme sanatkarı  

 n.  61b/9 

 n.+ lar 61b/2 

naķş < Ar.  Süsleme, işleme   

 n.  41b/1, 62a/8 

n.+ ı gibi 16a/7, 44a/7 

n. eyle-  23b/9, 41a/7, 45b/12, 

81a/6 

n.-ı ķadįmdür 46a/7 

n.+ dur 68a/9 

n.+ uŋ 47b/9 

n.+ uŋı 62a/12  

 n.+ ın 61b/9, 80b/11, 95a/6 

n.+ ından 69b/6, 69b/7 

 n.+ a 81a/12 

n.+ ı 16a/4, 48a/10 

n.+ la 47b/9 

 n.+ ıdur 46a/6, 61b/4 

 n.+ ı ise 46a/7  

naǾleyn < Ar.  Bir çift ayakkabı  

 n.  71b/8 

namāz < Far. Namaz  

 n.  28b/11, 42a/4, 44a/10 

n.+ dan śoŋra 29b/13 

 n.+ dan ṭaşra 4a/11 

n. ķıl- 29b/13, 82b/9, 88a/2, 

101a/4   

 n. buyur- 3a/8 

n.+ uŋ 32b/9 

n.+ uŋa 4b/2 

n.+ ın 3a/9 

n.+ ı 44a/9 

n.+ a 44a/8 

 n.+ da 4a/9, 60a/11, 8b/1, 

112b/1 

n.+ laruŋ 33b/1 

 n. mı 88a/3  

namāzlıġ < Far. + T. Namazlık  

 n.+ usın 36a/6 

naǾra < Ar.  Yüksek sesle bağırma   

 n. urup ṭur- 109a/3 

naśįb < Ar.  Allah’ın kula kısmet ettiği 

şey   

n. ol-2a/3 

 n.+ i 14a/3, 3b/11  

naśįĥat  < Ar.  Öğüt  
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 n.  66a/8 

nažar < Ar. 1. Bakış 2. İtibar  

 n. eyle-  18b/13, 38a/1, 48a/3, 

74a/4  

n. ķıl- 117a/5 

n. ķılduķdan śoŋra 66b/1 

 n.+ ı 69b/10, 74a/5, 74a/6 

n.+ ı ir- 74a/3 

 n.+ ı olma- 108b/8 

 n.+ ında 110b/8 

 n.+ umuzda 110b/4, 110b/8 

nažįr < Ar.  Eş, benzer   

 n.+ i 84a/1 

nā-çār < Far. Çaresiz  

 n.  15b/1, 108a/3, 117a/7 

nā-gāh  < Far. Ansızın 

 n.  15a/5, 22a/4, 35b/2, 36a/4, 

40a/5, 62b/9, 65b/1, 74a/2, 101a/6, 

101a/8, 106a/9, 108b/4, 111b/11, 

111b/8 

nādim < Ar.  Pişman   

 n.  71a/9 

nāfile < Ar.  Nafile namazı   

 n. ķıl- 51a/3 

nāķıś < Ar.  Eksik   

 n.  52b/7 

 n. ol- 52b/7 

nāķīśa < Ar.  Eksiklik  

 n.-ı Ǿaķldur 8b/9 

naśārā  İslam kaynaklarında 

hıristiyanları ifade etmek için 

kullanılan kelime → naśrānį 

 n.  6a/5 

naśrānį İslam kaynaklarında 

hıristiyanları ifade etmek için 

kullanılan kelime → naśārā  

 n.+ ler 100a/8 

nasṭūriyye  < Ar. Hz.İsaya Allahın 

oğludur diyen fırka  

 n.  6a/4 

nāyib < Ar.  nāǿib Vekil   

 n.  97a/6 

nāz < Far. İşve   

 n.  36a/4, 36a/5 

 n.+ la 112a/8, 38a/7 

nāzenin < Far. Nazlı, narin   

 n. 38a/6 

nāzik < Far. İnce, kibar   

 n.  50b/6 

ne 1. Niçin, neden ? 2. Hangi 3. Nasıl, 

ne şekilde ? 4. Ne kadar ? 5. Neyden? 

 n.  5b/6, 5b/8, 6b/6, 6b/8, 7a/2, 

9b/6, 9b/7, 10a/11, 10b/10, 111b/2, 

112a/6, 112a/8, 11a/11, 11a/7, 11a/8, 

15a/11, 15b/7, 16a/9, 17b/4, 18a/11, 

18a/12, 18a/3, 18b/11, 20b/11, 21b/10, 

21b/11, 21b/8, 22a/6, 22b/2, 25a/2, 

28a/11, 30a/3, 32a/11, 32b/2, 32b/5, 

32b/7, 35a/3, 36a/13, 36a/8, 36b/1, 

37b/8, 38b/11, 40a/9, 41b/1, 44a/1, 

45a/6, 45b/1, 45b/9, 46a/9, 47a/7, 

49b/11, 53b/2, 53b/3, 54a/1, 55a/4, 

58b/5, 59b/6, 60b/1, 60b/10, 63a/2, 

63b/3, 68b/8, 69a/10, 70a/1, 70b/8, 

73b/13, 74a/1, 74a/6, 77a/6, 77a/7, 

77a/8, 77a/9, 77b/1, 77b/6, 78b/8, 
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80a/13, 80b/7, 81a/1, 81a/3, 81a/4, 

82a/7, 82a/8, 82b/3, 83a/13, 83b/3, 

86a/5, 87a/4, 87a/5, 87a/6, 87a/8, 

89a/4, 89b/12, 90a/10, 91a/12, 92b/3, 

93a/3, 94b/11, 95a/13, 95a/8, 98b/3, 

99a/5, 99b/1, 100b/9, 101b/11, 103a/5, 

103b/7, 105a/4, 105a/6, 106b/10, 

106b/7, 106b/8, 106b/9, 107a/1, 

107a/4, 107a/5, 107b/11, 107b/2, 

107b/4, 107b/6, 107b/8, 108a/1, 

108a/13, 108a/9, 108b/6, 109b/7  

n. dürlü 67a/12, 97b/6 

 n. ķadar 21a/11, 30a/10, 

40b/11, 56b/5, 77a/3, 77a/4 

n. ol- 2b/7, 3b/11, 24b/8 , 

35a/16,  51b/10, 75b/10, 76a/7 

n.+ dür 11b/13, 13a/12, 16a/10, 

17b/4, 21b/11, 21b/4, 21b/9, 25a/11, 

27b/9, 34b/10, 53a/8, 54a/10, 60a/6, 

61a/1, 61b/1, 62a/2, 79a/12, 79a/13, 

80a/7, 80a/8, 105a/4, 10b/13, 113b/7 

n. + ye  59a/8, 66a/7, 72a/11, 

86b/6 

n. + de 48a/12 

n. + den  48a/12, 61a/13, 

61b/12, 68a/13, 77a/11, 106a/11, 

116a/12 

 n.+ dendür 6b/13, 7a/10, 47b/2 

 n.+ derüz 55a/6 

 n.+ si 40a/13, 70b/8 

 n.+ ydi 20a/11, 96b/6  

 n.+ ydügin 27a/8, 38b/11, 

113b/7 

 n.+ yle 54a/8, 54a/9 

 n.+ yler 113b/8  

 n. .. n. 9b/6, 32b/5, 38b/11, 

45a/6, 5b/8, 69a/10, 70a/1, 77b/6, 

83b/2-3, 89a/4, 101b/11, 103a/4-5,  

107b/4, 108a/13, 108a/9,  112a/5-6, n. 

… n . 106b/8, n. …. n. 106b/9, n. ….. 

n. 106b/10,  n. …… n. 105a/5, n. 

……… n.  68b/7  

nebāt < Ar.  Bitki   

 n.+ lar 67a/13 

nebātāt  < Ar.  Bitkiler  

 n.  16b/7, 44a/11 

nebiyy < Ar.  Peygamber  

n.-i muǾažžam 10b/8 

nebiyullāh < Ar.  Allah’ın peygamberi 

n. 58b/4   

nedįm < Ar.  Meclis arkadaşı   

 n. (vuślat-ı meclis-i n.) 22a/6 

nefes < Ar.  Nefes 

n.+ dür 27b/11  

 n.+ le 13b/9 

n.+ i 36a/3 

nefħa < Ar.  Güzel koku   

 n.  38a/10 

nefįr < Ar.  Boynuzdan yapılmış boru 

  

 n. ü naķķāre 114a/5 

nefįs < Ar.  Pek hoş, çok güzel   

 n.  40a/8, 99a/8, 109b/11 

nefs < Ar.  1. Ruh, can, hayat  2.  

Kendi 3. İnsanın yeme, içme vb. 

gereksinimlerinin bütünü 
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 n.  28a/4, 28a/5, 28b/2, 28b/9, 

37a/4, 58a/6, 58a/9 

n. içün 13b/1, 13b/2, 13b/3 

n.-i emmāre 73a/10, 95a/2 

n.-i emmāreyi 38a/2 

 n.-i vācide 26b/13 

 n.-i vāĥide 26b/13 

 n.-i vāħide 27a/1 

n.-i vācideye 27a/1 

n.-i vāĥideye 27a/2 

n.+ dür 28a/10 

n.+ üme 93a/6 

n.+ ümde 105a/11 

n.+ üm ögütlerem 25b/2 

n.+ den oldı 38b/9 

n.+ ini 85b/7 

n.+ inde 105a/11, 66b/8 

 n.+ üŋi 48a/12 

n.+ üŋe 45a/9 

n.+ üŋde 42a/11 

 n.+ i 10a/6, 92b/7 

 n.+ idür 66b/13 

nefy < Ar. İnkar etme  

 n. eyle- 30b/2 

nehy < Ar.  Yasak etme  

n.+ dür 28a/11  

 n.+ den 32a/12  

ne ki Şöyle dursun  

 n.  77a/12, 98b/1 

nekįr  Mezarda ölüleri sorguya 

çekecek olan iki mellekten birinin adı 

n.  79b/8 

nem Neyim 

 n.  20b/4 

neŋ Neyin   

 n.  20b/3 

nerd-bān < Far. Merdiven  

 n.+ la 89b/3 

nesl < Ar.  Nesil, kuşak  

 n.  107b/6 

 n.+ i 98b/11 

nesne Nesne 

 n. 2b/11, 11b/7, 20b/1, 20b/4, 

25a/5, 25a/9, 26a/8, 27a/7, 27b/7, 

31b/11, 32a/1, 36b/11, 37b/12, 38b/7, 

39a/5, 39a/9, 43a/10, 48b/10, 49b/4, 

50a/10, 50a/12, 50a/8, 52a/9, 53b/9, 

55b/2, 63b/6, 65b/8, 66b/11, 68b/9, 

79b/10, 79b/13, 79b/3, 79b/5, 80a/1, 

80a/4, 83a/2, 83a/3, 84a/10, 85a/4, 

85a/6, 88a/6, 90a/12, 99a/12, 101a/10, 

106a/3, 106b/3, 112a/8, 112b/3 

n. eyle- 53a/11 

n.+ dür 12a/3, 15b/7, 27b/12, 

28a/6, 54a/10, 69b/5, 7a/2, 99b/1, 

113a/4 

n.+ nüŋ 27b/2, 29a/12 

n.+ yi 54a/9, 103b/9 

n.+ ye 101a/9, 102/9, 102a/12, 

27a/7, 54a/11, 102b/6 

n.+ deyüm 11b/10 

n.+ dendür 5b/6 

 n.+ den 53a/11 

n.+ yle 101b/9, 27b/6, 50a/2, 

54a/8, 54a/9, 7a/5 

n.+ lerüŋ 27a/6, 67a/3 
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n.+ leri 23b/2, 27a/12, 47b/11 

n.+ lerde 49b/8 

 n.+ yidügin 108a/1   

n.+ ymiş 108a/5 

nevǾ < Ar. Çeşit  

 n.-i diger 39b/2, 74b/5 

nevāħt < Far.  Şefkat, sevecen 

 n. birle 111a/7 

n. eyle-111a/8 

n. eyle- (Ǿažįm-i  n.) 112b/11 

n. ķıl- 81a/6, 99a/12 

 n. bulup sevindi 88b/10  

nevāle < Ar.  Kısmet   

 n.  26a/11, 26b/5, 98a/1 

nevbet  < Ar.  Sıra  

 n. Ādeme degdi 11a/11 

 n. baŋa degdi 7b/6 

 n. göŋle geldi degdi 49a/6 

 n. Muĥammed degdi 63b/10 

 n. saŋa degdi 7b/10, 8a/13, 

8a/9, 8b/5, 9a/2 

nevmįź  < Far. Umutsuz  

 n. ķal- 108a/12  

n. ķıl-  111b/11, 117b/8 

 n. ol- 84b/5 

nevmįźlik < Far. + T. Umutsuzluk   

 n.  111b/13 

nice 1. Nasıl 2.  Kaç, ne kadar 3. Ne  

4. Ne zaman  → niçe 

 n.  5a/8, 7a/6, 7b/1, 11b/7, 

15a/9, 16a/10, 17a/4, 20b/12, 21b/7, 

23a/9, 25a/5, 29b/12, 31a/6, 38a/1, 

39a/7, 41a/1, 42b/1, 45a/1, 45a/2, 

45a/4, 45b/10, 45b/4, 48a/11, 48b/5, 

51b/2, 52b/11, 52b/9, 53b/5, 53b/7, 

54b/2, 55b/1, 55b/10, 57a/7, 60a/7, 

60b/11, 61a/13, 62a/10, 64a/13, 64b/1, 

67a/9, 67b/9, 68a/12, 69a/13, 69a/4, 

72a/6, 72b/13, 73b/7, 74b/11, 75a/9, 

76b/1, 79a/11, 79a/2, 80b/5, 81a/2, 

81a/7, 82a/1, 82a/6, 82a/7, 85b/8, 

88a/7, 88a/8, 88b/8, 94b/9, 95b/4, 

95b/8, 96b/2, 96b/3, 97b/10, 98a/12, 

99b/10, 99b/11, 100b/4, 101a/11, 

101b/4, 102b/1, 102b/11, 102b/7, 

103b/13, 104b/2, 105b/8, 106a/4, 

106b/2, 106b/5, 110a/3, 111b/11, 

113a/8, 114b/2, 115a/11, 115a/12, 

117a/5, 117a/6 

n. ol- 53b/5 

n.+ dür 103a/6, 107b/10, 95b/8 

n.+ sin 104b/11, 12b/7 

 n.+ ler 11a/3, 14b/4, 5b/8, 

82a/2, 82a/3, 103b/7 

 n.+ si midür 59b/10 

n. ķarār ķılduġın (tende n.)  

39b/3 

niçe 1. Nasıl 2.  Kaç, ne kadar 3. Ne  

4. Ne zaman → nice 

n. 11b/10, 42b/3, 48a/12, 

51a/3,  51a/4, 51a/5, 59b/1, 82a/2, 

82a/3, 83a/8, 83a/10 

n.+ ler 5b/8, 11a/2 , 83b/11 

niçün Niçin   

 n. 7b/2, 8a/5, 9a/1, 9a/2, 9a/3, 

9a/8, 17b/5, 21b/3, 23a/5, 48a/13, 
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49b/13, 51b/12, 55a/3, 59b/2, 60b/5, 

66a/7, 72a/1, 76a/3, 90a/4, 100a/6, 

100b/13, 101a/1, 101b/12, 102a/12, 

115b/12, 116/3, 83a/13, 86b/11,  

 n. ṭur-( ķarşu ŧ.)  43b/6 

 n.+ dür 45b/8 

nidā < Ar. Ses  

 n. gel-  23b/1, 37a/6, 107a/12, 

107a/13, 111b/12  

 n. ķıl-  19b/11, 109b/2  

 n.+ sın işitdi 12b/1 

n.+ dan 109b/7 

nidd < Ar.  Benzer, eş  

 n. + u  (żıdd u  n.) 105b/8 

nifāķ < Ar.  İkiyüzlülük, ara 

bozukluğu   

 n.  57b/11, 70b/6 

nigāh < Far. Bakma, bakış  

 n.+ dan 98b/4 

nihād < Far.  Yaratılış, huy   

n.+ uŋ 24a/7 

 n.+ ında 42a/1, 48a/4, 49a/6  

nihāyet  < Ar.  Son  

 n.  102b/13 

nįk-baħt < Far.  Bahtı iyi   

 n.+ lar 69b/6 

niķāb < Ar.  Yüz örtüsü 

n.+ ın 81b/1  

n.+ ın çekmişdür 14b/6 

 n.+ ın yüzinden giderüp 40a/7 

 n.+ ıdur 113a/3  

nikāĥ < Ar.  Nikah  

 n. ķıl-  18b/7, 100b/6  

niǾmet < Ar. 1. İyilik, lütuf 2. 

Yiyeceğe, içeçeğe dair şeyler; ekmek 

 n.  14a/7, 29a/6, 89b/8, 90a/7, 

114b/6, 116a/11 

n. (cennet ü n.)  40b/8 

n. vir- 115b/6 

n.+ üŋ 29a/7, 29a/9 

 n.+ ine 61a/2, 85b/7 

 n.+ e irgürem 14a/9 

n.+ den 97a/13 

 n.+ den (źikr ü n.)  32a/12 

n.+ üme irgürem 14a/11 

 n.+ ümden 115b/6  

niŝār < Ar.  Saçma, serpme   

 n. eyle-83a/6 

nişān < Far.  İşaret, iz, belirti   

 n.  52a/10, 53b/9, 96b/2, 

107b/4 

n. vir- 9b/6 

n. idi 55b/1 

n.+ ı 43a/13, 43b/1, 43b/2, 

44b/6 

 n.+ a 46a/9 

 n.+ lardan 42a/10 

 n.+ ıdur 116a/13, 55b/11 

 n.+ ıydı 55b/9 

 n.+ um 55b/12 

n.+ umuz 73b/4 

nit- Ne yapmak  

n.- dügin 39b/4 

nitmek  Ne yapmak  

 n.gerekdür 15a/12 

nite Nasıl   



321 
 

 n.  30b/6, 34a/12, 36a/1, 48b/4, 

51b/7, 53a/4, 95a/7, 102a/3, 103a/9, 

104a/1,  

 n. ṭat- (melekü’l-mevt şarābın 

n.) 115a/10 

nite ki Nasıl ki  

 n.  12b/3, 16b/2, 17a/2, 18a/4, 

19a/9, 21b/6, 22b/6, 24b/11, 26b/6, 

27a/10, 27a/4, 27b/4, 28a/2, 28a/5, 

29a/2, 29b/3, 30a/7, 31a/4, 32b/1, 

32b/12, 32b/9, 34b/2, 40b/12, 41b/5, 

42a/13, 42b/11, 42b/13, 42b/4, 43a/3, 

44a/10, 44a/12, 46a/12, 48a/10, 

49a/12, 49b/12, 49b/6, 50b/13, 54a/2, 

57a/11, 57a/2, 60a/1, 60a/9, 60b/7, 

60b/9, 61a/5, 63b/2, 63b/6, 64b/12, 

69a/4, 69b/6, 83b/13, 84a/2, 86a/10, 

86a/7, 87b/3, 89a/3, 91b/6, 95a/6, 

96a/1, 96b/13, 98a/11, 98b/7, 100a/7, 

101a/11, 105b/10, 105b/7, 108b/10, 

109a/9, 109b/9, 111a/9, 112a/10, 

112b/12, 112b/5, 115a/10 

nitekim Nitekim, bununla birlikte  

 n.  11a/13, 13b/6, 51a/8 

nitelig Vasıf, özellik  

 n.+ in 37b/7, 52b/8, 84b/5 

nitesi Nasıl   

 n.+n  94a/2, 115a/2, 115a/9 

niyāz < Far.    Yalvarma, yakarma  

 n.  112/13, 26b/2, 39a/10 

 n. eyleyi başladı 39a/2 

n.+ uŋ 26a/13 

 n.+ ın 117a/4  

niye Niçin   

 n.  36b/7, 96a/11, 96a/7, 

109b/13 

nizāǾ < Ar.  Kavga, çekişme  

  n. ķıl- 86a/5 

noķṭa < Ar.  Nokta   

 n.  19a/10, 27b/6 

n.+ nuŋ 26b/12 

n.+ ya 26b/10 

n.+ dadur 27b/5, 27b/7 

n.+ dan 27b/6 

n.+ dan evvel 26b/10 

 n.+ yla 27b/5 

n.+ sından 14b/2   

noldu Ne oldu 

 n.+ ŋ 20b/11 

nūn < Ar.  Arap alfabesinin yirmi 

sekizinci harfi   

 n.  36b/10 

 n.+ ın 36b/9  

nūr < Ar.  Nur  

 n.  29b/6, 44a/1, 55b/5, 78a/9 

n. u ĥubūr 9a/11 

n.+ ı gibi 11a/5 

n.+ a ķarşu 43b/4 

 n.+ a ķarşu dururlar 43b/7 

n.+ dur 44a/1, 78a/12, 78a/13, 

99b/10 

n.+ ın 46a/12, 47a/3, 55b/3 

n.+ ına 23a/5, 57a/7, 72b/11 

n.+ ından 47b/9 

n.+ ı 40b/3, 43b/11, 43b/4, 

43b/7, 43b/9, 44a/3, 44a/6, 78a/9 
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n.+ ıdur 44a/2 

n.+ ıyla 9a/10, 14b/9, 20a/6, 

22b/11, 37a/3, 45a/3, 46b/1, 47b/3, 

49b/2, 55a/1, 57a/6, 109b/6 

 n.+ dan 44a/1, 59a/5 

n.+ la 47a/9, 55b/8 

n.+ um 47b/2 

n.+ uŋ 9a/10, 47b/1, 64a/4 

n.+ lar 44a/5 

n.+ ları 44a/3 

nūrlandur - < Ar.  + T. Nurlandırmak

  

 n.- an 36b/13 

nuṭfe < Ar.  Sperm  

 n.  41a/6, 41a/9 

n.+ dür 25b/4 

n.+ nüŋ 14b/2 

n.+ ye 41a/7 

 n.+ den 48a/13, 61b/1 

 n. idi 41a/11 

 n. iken 41a/11  

nübüvvet < Ar. Peygamberlik   

 n.  8a/8, 26b/4, 27a/2 

 n.+ üŋ 3a/13 

nükte < Ar.  Nükte   

 n.  11b/11, 15b/8, 20b/8, 26a/2, 

35a/1, 50a/9, 74b/12, 76b/6, 78a/3, 

80b/5, 88a/9, 92b/6, 112a/13 

 n.-i diger 78b/2 

 n.-i melįĥa 106b/5, 107b/11 

nüzūl < Ar.  İnme   

 n. (sebeb-i n.) 5b/2 

O 

o O → ol  

 o. 7b/12,  8a/2, 27a/5  46a/8, 

48b/4  

od < Far. Ateş  

 o.  12b/12, 28a/8, 48b/13, 

49a/2, 77b/13, 91b/13, 108a/11, 

108a/5 

o.+ ın 78a/13, 111b/6 

Ǿo.+ ın yandurdı  (aşķ  o.) 77b/2 

o.+ ına 65b/11 

o.+ ından 14b/5, 72b/2, 87a/11 

o.+ ı 38a/9, 64a/3, 91b/12, 

92b/6 

o.+ a 65b/10, 107b/13 

o.+ a at- 91b/6, 92a/9,  108a/3 

o.+ a bıraķ- 108a/11 

o.+ a dön- 108a/12 

o.+ a ir- 92b/5 

o.+ a ṭutış- 77b/11 

o.+ ı urar-92a/3 

o.+ ıyla 13b/6, 36b/12 

o.+ a yaķ-5b/10  

o.+ a yandur- 20a/11 

o.+ dan 71b/8 

 o.+ umı 64a/4  

 o.+ uŋda 77b/7   

oda Oda   

 o.  99a/10 

 o.+ larına 76a/11 

odun Odun   

 o.  78b/7 

oġ(u) l Erkek çocuk   
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 o.  34a/2, 100b/4, 101a/11, 

101a/12, 101a/13, 101b/3, 101b/4  

 o.+ ı 5b/10, 5b/9, 93b/13, 

100a/13, 100a/7 

o.+ ıyın 81b/3, 81b/6 

o.+ ısın 81b/2, 81b/5 

 o.+ ıdur 5b/13, 6a/7, 100a/8 

 o.+ ıydı 40a/4 

 o.+ um 100a/11, 100b/2 

o.+ uŋ 5b/9, 8a/7  

oġlan Erkek çocuk 

 o.  78b/11, 86b/5, 98b/11, 

109b/13 

o.+ ına 81b/4 

o.+ ı 2a/12, 82a/13 

 o.+ a 71b/2, 81a/13 

o.+ ları 8a/2, 8a/8, 19a/4, 

37b/4, 75b/1 

o.+ laruŋa 38b/6 

 o.+ larından 75a/10   

oġlancuķ Oğlancık  

o.  93b/11  

 o.+ lara 83a/5 

 o.+ larum 75a/12   

ogrı Gizli   

 o.+ dur 16b/10 

oķı – Okumak → oķu  

o.- duġum çün 68b/4, 68b/5 

 o.- dum 55a/10, 88a/9 

 o.- duŋ 30a/3 

o.- dı 39b/13, 87b/8, 112b/1, 

112b/3 

o.- dı (ħuṭbesin o.)  66a/1 

o. !  4b/10, 4b/11, 4b/12, 4b/13, 

4b/3, 4b/4, 4b/5, 4b/6, 4b/7, 4b/8, 

4b/9, 14a/10, 14a/8, 94a/7 

o.- sa 98a/10 

 o.- yam 3b/1, 3b/13, 40a/4 

o.- yasın 3a/13 

o.- ya 3a/2, 3a/9, 3b/12, 4a/10, 

4a/11, 4a/12, 109b/5, 112b/3  

o.- yup 11b/8, 98a/7 

o.- yacaķ 85a/9 

o.- yanları 117b/7 

oķımaķ Okumak  

 o.113a/1, 5a/1 

 o.+dan 5a/12, 68b/1  

oķu – Okumak → oķı  

o.- ram 12a/1  

 o.- r 51a/4 

o.- rlar 83b/11 

o.- rdum 68b/3 

o.- rdı (duǾāyı o.)  29b/13 

 o.- rdı (ħuṭbe o.) 103b/2 

o.- rsa 5b/1   

ol O  

 o.  1b/12, 1b/7, 2a/3, 2b/12, 

3a/5, 3a/6, 3a/8, 9a/5, 9a/7, 9a/9, 

11a/3, 13b/7, 14b/10, 15a/12, 15b/12, 

15b/2, 15b/5, 17a/10, 18b/9, 19a/3, 

19b/2, 20a/13, 20a/4, 20b/1, 20b/10, 

21a/1, 21a/13, 21b/1, 21b/2, 21b/4, 

22b/11, 22b/2, 22b/5, 22b/8, 23a/10, 

23a/3, 23b/4, 24a/10, 24a/11, 24a/13, 

24a/4, 24a/5, 24b/2, 24b/6, 25a/1, 

25a/11, 25a/12, 25a/2, 25a/3, 25b/1, 
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25b/11, 25b/12, 25b/8, 26a/12, 26a/13, 

26a/2, 26b/2, 26b/4, 27a/8, 27b/10, 

27b/11, 27b/12, 28a/10, 28a/11, 28a/4, 

29a/5, 29b/8, 30a/11, 30a/12, 30a/3, 

32a/11, 32b/12, 32b/2, 32b/9, 33b/13, 

33b/4, 34a/12, 34a/6, 34b/13, 34b/6, 

35b/3, 36a/2, 38a/11, 38a/13, 38a/8, 

38b/1, 38b/6, 38b/9, 39a/1, 39a/11, 

39a/6, 39b/6, 39b/8, 40a/2, 40a/5, 

40a/8, 40a/9, 41a/10, 41a/5, 41a/7, 

41a/8, 41b/11, 41b/12, 41b/2, 41b/3, 

41b/4, 41b/7, 41b/8, 42a/7, 42b/1, 

42b/5, 42b/7, 42b/9, 43a/2, 43b/11, 

43b/12, 43b/13, 43b/4, 43b/7, 43b/8, 

43b/9, 44a/1, 44a/3, 44a/4, 44a/5, 

45a/11, 45a/6, 45b/1, 45b/2, 45b/3, 

45b/4, 46a/7, 47b/13, 48a/13, 48a/2, 

48a/3, 48a/4, 48a/5, 48a/7, 48a/8, 

48b/13, 48b/3, 49a/10, 49a/11, 49a/8, 

49b/2, 49b/3, 49b/4, 49b/8, 50a/5, 

51b/11, 51b/4, 52b/1, 52b/12, 53a/11, 

53a/3, 53a/9, 53b/4, 54b/10, 54b/3, 

54b/5, 55a/11, 55a/13, 55a/7, 55b/11, 

55b/5, 55b/8, 56a/10, 56a/5, 56a/6, 

56a/8, 56b/6, 56b/8, 57a/1, 57a/10, 

57a/8, 57a/9, 57b/1, 57b/13, 57b/5, 

58a/13, 58a/4, 58a/6, 58b/1, 58b/3, 

58b/9, 59a/3, 59a/5, 5b/10, 5b/8, 

60a/6, 60b/3, 60b/9, 61a/11, 61a/12, 

61b/12, 61b/8, 62a/2, 62a/4, 62a/9, 

62b/4, 63b/8, 64b/1, 64b/10, 65a/3, 

65a/8, 65a/9, 65b/2, 65b/3, 66b/11, 

66b/13, 66b/8, 67b/8, 68a/11, 68a/7, 

68b/12, 69a/12, 69a/6, 69a/9, 69b/3, 

69b/5, 69b/9, 6b/7, 6b/9, 70a/3, 70a/4, 

71a/7, 72a/13, 73b/5, 74a/10, 74a/12, 

74a/4, 74a/6, 74a/7, 74a/8, 74b/1, 

75b/2, 75b/3, 75b/4, 75b/5, 76b/10, 

76b/11, 76b/7, 78a/12, 78a/13, 78a/2, 

78a/9, 78b/4, 78b/5, 78b/9, 79b/1, 

79b/7, 79b/9, 7b/8, 80a/1, 80a/10, 

80a/12, 80a/13, 80b/1, 80b/10, 80b/11, 

80b/2, 80b/6, 80b/9, 81a/7, 81a/8, 

81b/1, 81b/6, 81b/8, 82a/1, 82a/4, 

82b/13, 83b/5, 85b/13, 86a/6, 86b/7, 

87a/1, 87a/10, 87a/4, 87a/7, 87b/7, 

88a/11, 88a/3, 88a/5, 89b/4, 8b/6, 

90a/5, 91a/1, 91b/10, 91b/11, 91b/12, 

92a/3, 92b/2, 92b/8, 93b/3, 93b/5, 

94a/4, 94b/3, 94b/5, 94b/9, 95a/1, 

95a/5, 95b/11, 95b/12, 95b/9, 96a/1, 

96a/10, 96a/13, 96a/9, 96b/1, 96b/11, 

96b/5, 97a/10, 97a/11, 97a/5, 97b/10, 

97b/3, 98a/6, 98b/12, 98b/7, 99a/1, 

99a/2, 99a/4, 99a/6, 99b/1, 99b/9, 

100a/10, 100a/2, 100b/10, 100b/11, 

100b/13, 100b/3, 100b/4, 100b/9, 

101a/6, 101a/7, 101a/9, 101b/12, 

101b/13, 101b/7, 101b/9, 102/9, 

102a/12, 102a/2, 102a/3, 102a/5, 

102a/9, 102b/1, 102b/3, 102b/6, 

102b/8, 103a/10, 103a/12, 103b/13, 

103b/7, 103b/9, 104a/12, 104a/5, 

104a/6, 104a/8, 104b/2, 105a/1, 

105a/13, 106a/7, 106b/11, 106b/4, 

107a/1, 107a/2, 107a/5, 107a/6, 
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107a/8, 107b/10, 107b/3, 107b/5, 

107b/6, 107b/7, 108a/1, 108a/12, 

108a/13, 108a/5, 108a/6, 108a/9, 

109a/7, 109a/9, 109b/7, 109b/8, 

10a/11, 10a/12, 10a/13, 10b/10, 

10b/11, 10b/13, 110a/1, 110a/5, 

110b/10, 111a/10, 111a/9, 111b/13, 

112a/6, 112b/11, 112b/12, 112b/6, 

113b/13, 113b/5, 114a/1, 114a/2, 

116b/11, 116b/12, 117a/2, 117b/4, 

117b/6  

 o.+ dur 100a/1, 100a/11, 

100a/4, 104b/12, 105b/1, 106b/12, 

108b/2, 109a/9, 112a/4, 14a/13, 14a/3, 

14b/1, 14b/2, 15b/1, 16a/12, 16b/9, 

20a/13, 24b/10, 25a/12, 27a/13, 27b/8, 

28a/9, 29a/10, 29a/8, 29b/12, 30a/10, 

30a/8, 30b/12, 30b/2, 30b/5, 30b/7, 

31a/12, 31a/2, 31a/6, 31b/10, 31b/7, 

32a/7, 32a/9, 32b/6, 37b/4, 37b/7, 

38b/10, 39a/13, 41b/6, 42a/9, 43a/12, 

44a/6, 44a/7, 47b/13, 52b/7, 5a/1, 

5a/10, 5a/13, 5b/3, 60a/8, 60b/12, 

61b/2, 61b/5, 62a/11, 62a/2, 62a/5, 

62b/11, 62b/8, 63a/9, 64a/12, 64a/2, 

64a/5, 64a/7, 64a/9, 64b/12, 64b/13, 

64b/9, 65a/1, 65a/4, 65b/5, 67b/4, 

69a/10, 69a/13, 69a/7, 69a/9, 69b/5, 

69b/8, 70a/1, 71b/13, 72a/4, 73b/8, 

7b/12, 83a/3, 83b/13, 84a/10, 84a/12, 

84a/2, 84a/8, 84a/9, 84b/1, 84b/10, 

84b/11, 84b/12, 84b/13, 84b/4, 84b/5, 

84b/6, 84b/7, 84b/8, 84b/9, 85a/2, 

85a/4, 85a/5, 85b/10, 85b/2, 85b/3, 

85b/5, 85b/6, 86a/10, 87a/2, 87a/9, 

87b/1, 89b/10, 91b/2, 91b/4, 91b/5, 

95a/4, 96b/7, 96b/9, 97a/11, 97a/6, 

97b/4, 99b/1 

o. ķadar 12b/7, 16a/8, 20a/6, 

20a/7, 40b/11, 40b/12, 47b/11, 59b/5, 

60a/11, 77a/4, 77a/5 

 o.+ dur (derde dermān  o.) 

93b/5 

 o.+ dur (vācib  o.) 107b/13 

 o.+ ven 68a/13 

ol - Olmak  

o.- uram 47b/3, 96a/10 

o.- ursın 96a/6 

o.- urın 96a/7 

o.- ur 16a/7, 21b/13, 22a/8, 

27b/13, 32b/7, 3a/1, 44a/7, 52b/7, 

59b/6, 5a/13, 60a/7, 63b/2, 69a/10, 

70a/11, 70b/12, 97a/1, 97a/7, 100b/1, 

101b/3, 106a/4, 113a/8 

 o.- ur (aġu o.) 53a/10 

 o.- ur (arı  o.)19a/11 

 o.- ur (āşkāre o.)  40b/8 

 o.- ur (baķmış o.) 15a/6 

 o.- ur (bal o.)  53a/10 

 o.- ur  (devre  o.) 47b/10 

 o.- ur (dimek  o.) 17b/4, 

21b/11, 22b/2, 28a/1, 37a/13, 37b/3, 

5a/11, 66a/2, 73b/13, 84b/12 

 o.- ur  (dostı  o.) 92a/8 

 o.- ur  (düşmeni  o.) 92a/9 

 o.- ur (emān içinde o.) 40b/6 
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 o.- ur (emįn o.)  50b/9 

 o.- ur  (fānį  o.) 113a/5 

 o.- ur  (ħarāb  o.) 105b/6 

 o.- ur (ĥāśıl o.)  27b/6, 42a/5, 

5a/12, 66b/11, 98b/6, 99a/3 

 o.- ur  (hebā-ı menŝūr o.) 

105b/7 

 o.- ur (helāk  o.) 16b/8 

 o.- ur (helāk ve aŋılu o.)106b/4 

 o.- ur (ĥicāb o.) 47a/11 

 o.- ur (ıraķ o.)  95b/13 

 o.- ur (ibrişįm o.)  53a/9 

 o.- ur (icābet o.)  32b/7, 34b/6 

 o.- ur ( içerü o. 69a/8 

 o.- ur (irte o.) 56a/5 

 o.- ur  (ķıġ o.) 53a/10 

 o.- ur (ķızıl o.) 41a/11 

 o.- ur ( ķulı o.) 61a/8 

 o.- ur (maķhūr o. ) 52b/4 

 o.- ur ( mıżġa o.)  41b/2 

 o.- ur (miŝk o.) 53a/10 

 o.- ur (mūnis o.) 78a/13 

 o.- ur (münevver o.) 31b/6 

 o.- ur  (nice o.) 53b/6 

 o.- ur  ( sebeb o.)  40a/10 

 o.- ur (şerǾ o.)  28b/13 

 o.- ur (tamām 39b/10, 39b/7, 

40b/1, 41b/8 

 o.- ur (ṭaşra o.) 69a/8 

 o.- ur  (uzun  o.) 50b/11 

 o.- ur (vįrān o. 52b/2 

 o.- uruz (rāżī o.)  61a/2 

o.- mışsın (kāniǾ  o.) 46a/10 

o.- mış  (aķ  o.) 56a/7, 56a/8 

 o.- mış (gözinden yaş revān o.) 

18a/11 

 o.- mış (gözler görmez o.)  

77a/13 

 o.- mış (ĥaşr  o.) 59a/3 

 o.- mış (ser-gerdān o.) 68b/6 

 o.- mış (ṭobṭolu  o.) 90b/6 

 o.- mış (yoķsul o.) 70b/10 

o.- mış (žāhir ol.) 11a/6 

o.- mışdur 32b/1 

 o.- mışdur (ārāste o.)  69a/13 

 o.- mışdur (ħālį o.) 47b/4 

 o.- mışdur (Ǿāşıķ  o.) 40a/11 

o.- mışlar (düşmen  o.) 53a/13 

 o.- mışlardur (maġrūr o.)39a/7 

o.- dum (emįn o.) 73b/3 

 o.- dum (miĥnet görmemiş gibi  

o.)115a/4 

 o.- dum (ne  o.) 8a/12, 24b/8 

 o.- dum (rāżī  o.) 114b/5 

 o.- dum (secde ol.) 51b/9 

 o.- dum (selāmet  o.) 73b/4 

o.- duŋ 18a/12, 18b/11 

 o.- duŋ (maġrūr  o.) 36a/13 

 o.- duŋ (meşġūl  o.) 101a/9 

o.- duŋsa (fānį o.)  115b/4 

 o.- duŋsa (ħor o.)  115b/7 

 o.- duŋsa (śayru  o.) 115b/3 

o.- dı 100a/9, 108a/11, 112b/7, 

116b/10, 19a/9, 20b/10, 20b/13, 39b/2, 

42a/2, 42a/3, 53b/4, 63b/9, 65a/9, 
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71a/5, 73a/4, 77b/1, 83b/6, 86a/13, 

91a/12, 95b/6, 96b/10, 96b/6 

o.- dı (aġlamaķdan gözi görmez 

o.) 50a/5 

 o.- dı (artuķ o.)  90a/6 

 o.- dı (bį-ħod o.) 50a/11 

 o.- dı (cümle vāsıllardan o.) 

35b/12 

 o.- dı (diri  o.) 87b/11 

 o.- dı (ġālib o.)111b/9, 63b/10 

 o.- dı (gelür o. )37a/10 

 o.- dı (gemi  o.)53b/4 

 o.- dı (gice  o.) 25a/2 

 o.- dı  (giriftār o.) 18a/8 

 o.- dı (ħaberi o.)15b/4 

 o.- dı (ĥāśıl o.) 38b/7 

 o.- dı (helāk  o.) 23a/10, 23a/11 

 o.- dı (işde o.) 11a/12, 11b/1 

 o.- dı (ķan o.)14b/8 

 o.- dı (kāfir  o.) 71b/2 

 o.- dı (kes o.) 72b/13 

 o.- dı (ķonşı  o.) 52a/7 

 o.- dı (ķonuķ o.) 20b/3, 91a/11, 

95b/2 

 o.- dı (maķlūb o.) 72b/13 

 o.- dı (maǾlūm o.) 30b/4, 46b/8, 

54a/2 

 o.- dı (melūl o.) 8a/4, 90a/4 

 o.- dı (meşġūl  o.) 44a/4 , 

100b/7, 101a/7 

 o.- dı (mevķūf  o.) 96b/6 

 o.- dı (murād  o.) 51a/8 

 o.- dı (mübeddel o.) 72b/11 

 o.- dı (mübtelā o.) 15a/7, 36a/6, 

55b/5 

 o.- dı  (mürtekib o.)111b/10 

 o.- dı  (müsaħħir  o.) 55b/8 

 o.- dı  (müteġayyir  o.) 83a/13, 

83b/6 

 o.- dı (müteĥayyir  o.) 106a/8 

 o.- dı (müteǾayyin o.) 52b/4 

 o.- dı  (naśįb  o.) 2a/3 

 o.- dı  (nefsden  o.) 38b/9 

 o.- dı (Ǿaksince  o.) 88b/9 

 o.- dı  (Ǿāşıķ  o.) 40a/5 

 o.- dı  (pād-şāh  o.) 78b/2 

 o.- dı (pāre  o.) 48b/12 

 o.- dı  (peşįmān  o.) 75a/2 

 o.- dı  (rāżī  o.)114b/5 

 o.- dı (sākin o.)107a/13 

 o.- dı (sebeb o.)117b/5 

 o.- dı (söz o.)110a/1 

 o.- dı (şād o.) 79a/13, 94a/3 

 o.- dı (şāh o.)  44a/4 

 o.- dı (taħta  o.) 53b/4 

 o.- dı (tamām o.) 26a/12, 

27a/10 

 o.- dı (tesellį o.)109a/3 

 o.- dı (yaķın  o.)101a/7 

 o.- dı (žāhir o.) 68a/9 

o.- duķ (fāriġ o.)26a/6 

 o.- duķ (māt-ı ġurbetde o.) 

41a/13 

 o.- duķ (muķābil  ol.) 103b/10 

 o.- duk 1(Ǿāşıķ  o.) 07b/13 

 o.- duķ (yardımcı biz o.) 92b/5 
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o.- duŋuz (esįr  o.) 19b/12 

 o.- dılar (cemǾ o.) 59a/2 

 o.- dılar (muķābil o.) 103b/4 

o.- ısar 42a/5, 77a/7, 109b/7 

o.- ayın ! (çift o.)  52a/3 

o. ! (ĥāżır o.)  12a/10, 17b/8 

o.- sun !1b/12, 20b/4, 38b/6, 

53b/12, 53b/13, 54a/1, 6b/8, 6b/9, 

88b/7 , 106b/10, 106b/8, 106b/9 

 o.- sun ! (bahāne  o.) 107a/6 

 o.- sun ! (efsūn o.)  9b/8 

 o.- sun ! (fedā o.)  40a/10, 

8b/10 

 o.- sun!  (gice o.)  53b/13 

 o.- sun !  (işde o.)  11b/2 

 o.- sun!  (müşerref  o.) 55a/9 

 o.- sun !  (var  o.) 104b/6 

o.- uŋ !104a/4 

 o.- uŋ ! (fāriġ o.)  37a/12 

 o.- sunlar ! (var  o.) 104b/7 

o.- sa 16b/7, 52b/6, 56b/11, 

56b/13, 62b/3, 85b/9, 97b/12, 107b/6 

 o.- sa (artuķ a.)  43a/11 

 o.- sa (ayru  o.) 21b/13 

 o.- sa (gice  o.) 56a/3 

 o.- sa (ĥāceti  o.) 34a/10 

 o.- sa (ħālį  o.) 47b/12 

 o.- sa (ķonşı  o.) 52a/9 

 o.- sa (Ǿaźāb u Ǿiķāb  o.) 17a/3 

 o.- sa  (Ǿināyet ķılası  o.) 95b/11 

 o.- sa (rızķ  o.) 96b/13 

 o.- sa (ṭālib o.) 21b/13 

 o.- sa gerek 10a/1, 10b/11 

o.- am  (belį  o. ) 95b/5 

o.- am (fāriġ o.)  25a/13 

o.- am (helāk o.) 108a/6 

o.- am (ķardaş  o.) 76a/10, 

81b/12 

o.- am (sıyıcı o.) 15b/1 

 o.- asın 23a/9 

o.- asın (arı o.)  67b/10 

 o.- asın (emįn  o.) 106a/1, 

4b/11 

 o.- asın (fāriġ  o.) 5a/2 

 o.- asın (ĥarįfi  o.) 46a/4 

 o.- asın (ıraķ .)  24b/9, 4b/5 

 o.- asın (maķbūl-ı ebed  o.) 

108b/10 

o.+ asın (masħarası o.)  46a/5 

 o.- asın (mübtelā  o.) 39a/11 

 o.- asın (örgenmiş o.)  49b/10 

 o.- asın (ŝābit o.)  65a/4 

o.- a mısın  (müselmān  o.) 

95b/5 

o.- a 11a/2, 13b/8, 13b/9, 

22a/8, 30a/9, 30b/11, 31b/12, 32a/5, 

32a/7, 33b/3, 34a/12,  36a/2, 36b/1, 

37a/1, 46a/9, 47b/11, 52b/5, 52b/6, 

55b/10, 55b/12, 62b/13, 81a/7, 84b/2, 

85a/5 88b/11 

 o.- a (ad o.)  30b/11 

o.- a (Ǿāciz o.)  85b/4 

o.- a (Ǿaķl-ı ķāmil  o.) 103a/8 

 o.- a (Ǿaksince  o.) 88b/13 

 o.- a (arāste  o.) 58a/12 

 o.- a (artuķ  o.) 97b/4 
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 o.- a (aruķ  o.) 106a/7 

 o.- a (aydın  o.) 37a/2 

 o.- a (ārāste o.)17a/13 

 o.- a (ārzūsı  o.)109a/5 

 o.- a (baħçeden ṭaşra  o.)58a/13 

o.- a ( bir gün o. ) 94a/6  

 o.- a (bol  o.) 58a/12 

 o.- a (buyruķ  o.) 19b/4 

 o.- a (cemǾ  o.) 17a/7 

 o.- a (cennet-i kevŝer-i eşcār  

o.) 17a/4 

 o.- a (destūr o.) 19b/3, 20a/3 

 o.- a (emįn  o.) 105a/1 

 o.- a (ġālib o.)  98b/10 

 o.- a (ĥayf o.) 12a/10, 79b/1 

 o.- a (ĥākįm o.) 37a/6 

 o.- a (ĥāśed  o.) 66b/3 

 o.- a (ĥāśıl o.)  61a/5, 97a/11 

o.- a  (ĥayf o.) 79b/1 

 o.- a (helāk o.)  106a/3, 106b/3 

 o.- a (ħoş  o.) 95a/8 

 o.- a (huve  o.)14a/3 

 o.- a (ĥükmümde o.) 110a/4 

 o.- a (ıraķ o.)  95b/13 

 o.- a (ism-i aǾžam o.) 30a/6, 

30b/5, 31a/1 , 31a/11, 31b/9 32a/6 

 o.- a (ķabūl  o.) 36a/3 

 o.- a (ķādir o.) 105a/2, 105a/3, 

84b/12, 85b/4 

o.- a  ( ķāhir o. ) 52b/1 

 o.- a (ķāmil  o.) 84b/11 

 o.- a (lāyıķ o.)  23a/5 

 o.- a (maĥrūm  o.) 42a/7 

 o.- a (maǾlūm  o.) 67a/7 

 o.- a (maǾmūr  o.) 58b/2 

 o.- a (maǾźūr  o.) 112b/9 

 o.- a (mestūr  o.)104b/12 

 o.- a (muĥabbeti o.)  100b/3 

 o.- a (muĥtāc  o.) 85a/1 

 o.- a (muķįm o.)  61a/4 

 o.- a (muṭṭaliǾ o.)  62a/10 

 o.- a (müselmān  o.) 71a/8, 

95b/3 

 o.- a (müstaġni  o.) 85a/1 

 o.- a (müstecāb  o.) 33a/12 

 o.- a (müsteĥaķ  o.) 105b/5 

 o.- a(müyesser o.)  22a/13 

 o.- a (ne  o.) 35a/1, 3b/11, 

62b/7 

o.- a ( ne zehresi o.) 21b/8  

 o.- a (nevmįź  o.) 84b/5 

o.- a  ( nice o.) 101b/4, 105b/8 

 o.- a (perde  o.) 29b/2 

 o.- a(raĥmān  o.) 92b/12 

 o.- a (rāy-ı arāste  o.) 103a/8 

 o.- a (revā mı  o.) 35a/1, 55a/4 

 o.- a  (revā  o.) 4b/12, 24b/13, 

51b/3, 100b/4, 101a/11, 102b/11, 

104a/1, 106a/4, 106b/5 

 o.- a (rūşen  o.) 103a/1 

 o.- a (śaĥib-i devlet  o.) 98b/12 

 o.- a (sāķį  o.) 17a/13 

o.- a ( ṭaǾām o.) 97a/13 

o.- a  ( ṭamuda o. )  114b/2 

 o.- a (ṭanuķ  o.)56b/9 

 o.- a (ṭanuķlıķ virmiş o.) 79a/1 
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 o.- a (ter ü tāze  o.) 58a/6 

 o.- a (ṭoġmamış  o.) 84a/12 

 o.- a (ṭoġrı  o.) 47b/9 

o.- a  ( tecellį yiri o.) 23a/3 

 o.- a (yaķın o.)  96a/1, 96b/12 

 o.- a (yaradılmış  o.) 67a/7 

 o.- a (yoldaşı o.)  70b/13 

 o.- a (Ǿaźābda  o.) 106a/4 

 o.- a (žāhir o.)  17a/4, 64a/9, 

89a/12 

 o.- a (żıdd o.)  105b/9 

o.- a mı (śāǾnisüz o.)  53b/8 

o.- asız (gerek o.) 113b/4, 79a/7 

 o.- asız (ħaberi  o.) 77a/6 

 o.- asız (muķarrebler  o.) 63b/4 

o.- avuz 55a/5 

o.- alar 56b/4 

o.- alar (āzād o.)  114a/3 

o.- alar (dil  o.) 12a/12 

 o.- alar (ĥāżır o.) 117b/6 

 o.- alar (ṭanuķlar o.)  72b/8 

 o.- alar (vāķıf o.)  95b/8 

 o.- alar (vezįr  o.) 78b/3 

 o.- alar (zārī o.)  109b/9 

o.- up (bį-ħod o.)  5a/2 

 o.- up (ferāġat o.)  91a/7 

 o.- up (ġarķ o.) 11a/3 

 o.- up (ġālib  o.) 108a/3 

 o.- up (ĥāżır  o.) 18a/2 

 o.- up  (muttaśıf  o.) 95b/12 

 o.- up (müsteġraķ  o.) 109b/6 

 o.- up (Ǿāķıbet maĥmūd o.) 

113a/11 

 o.- up (revān o.)56b/1 

 o.- up (sākin o.)  65a/4 

 o.- up  (yaķın  o.) 64a/1 

 o.- up (żaǾįf o.)  89b/12 

 o.- up öldüŋüz (büki ö.)  19b/13 

 o.- up utandı (şerm-sār o.) 

111a/13 

o.- ıcaķ 44a/4 

 o.- ıcaķ (meşġūl o.)  44a/5 

 o.- ıcaķ (rāĥat  o.) 99a/11 

o.- an (nāķıś  o.) 52b/7 

o.- duġum 83a/10 

 o.- duġı 12a/8, 25b/5, 53b/10, 

54a/1, 87a/6, 96b/8 

o.- duġı çün 44b/4, 69b/4 

o.- duķdan śoŋra 65b/5 

o.- dugumuzdur (ıraķ o.)  25b/6 

o.- urdı  (artuķ  o.) 95b/7 

 o.- urdı (bayrāmları o.)  104a/7 

 o.- urdı (bį-ħod o.)  49b/12 

 o.- urdı (ġālib o.) 110b/11 

 o.- urdı (tamām o.)56b/11 

o.- urmış (tamām o.) 41a/1 

o.- ursam (ħaber bilesi  o.) 

108a/10 

o.- ursa 19b/8, 52b/3 

 o.- ursa (ayıdası o.) 16a/9 

 o.- ursa (baġlanası o.)  83a/7 

 o.- ursa (düşesi  o.) 61b/10, 

65a/7 

 o.- ursa (lāyıķ  o.) 20b/5 

 o.- ursa (muvāfıķ  o.) 97a/2 

 o.- ursa (ne  o.) 51b/10 
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 o.- ursa (rāżī o.)  53a/5 

 o.- ursa (şehvete uyup azası  o.) 

62b/9 

 o.- ursa (tamām o.) 11b/6 

o.- ursa (uġrayası o.)  65b/2 

o.- ursa (uzadası o.)  15a/1 

 o.- ursavuz (ġālib o.)  63b/3 

 o.- ursavuz (meşġūl o.)  67a/11 

o.- dıysa (āzād o.)  114a/2 

 o.- dıysa (begi o.) 52b/2 

 o.- saydı 43a/9 

o.- salardı  (cemǾ  o.) 62a/6 

o.- ayduŋ (diri  o.) 76a/7 

o.- aydı 18a/3, 47b/5, 52a/12, 

52a/13, 76b/13 

o.- aydı (ħarāb o.) 52a/12, 

70a/13 

 o.- aydı (helāk  o.) 43a/9 

 o.- aydı (ne  o.) 75b/10, 76a/7 

 o.- aydı (revā o.)  30b/7 

 o.- aydı (tamām o.)  50a/1 

 o.- aydı (żayif o.)  43a/12 

 o.- aydı (zehāsı o.)  73b/12 

 o.- aydı (zehresi o.) 29b/10 

 o.- ayduŋuz (rāygāna bulmış o.) 

116a/10 

o.- duġınca 116b/12 

o.- abilmezüz (žāhir  o.) 41b/1 

 o.- maz 85a/10,  105a/1, 101b/9  

 o.- maz (asāyiş o.)  105b/10 

 o.- maz (fānį o.)  113a/6 

 o.- maz (fāriġ o.)  60b/3 

 o.- maz (ferāġat  o.) 105b/9 

 o.- maz (ħālį o.)  51a/1, 51a/3 

 o.- maz (ĥāśıl o.)  11a/10 

 o.- maz (ĥicāb o.)  47a/11 

 o.- maz (icābet o.) 32b/8, 32b/9 

 o.- maz (ķabūl  o.) 33a/7 

 o.- maz (kemāl  o.) 52b/6 

 o.- maz (muĥįṭ o.)  85a/11 

 o.- maz (muṭįǾ o.)  52b/3 

 o.- maz (münevver  o.) 37a/3 

 o.- maz (redd o.)  33b/11, 

33b/4, 33b/5 

o.- mazsa 114b/6 

o.- madı  (mürįd  o.) 96a/3 

 o.- madı (nažarı  o.) 108b/8 

o.- ma! (kem o.)  77b/13 

o.- masun ! (çirkįn o.)  66a/6 

 o.- masun  !(zinhār o.)  23b/1 

 o.- masun diyü ! (fesād o.)  

52b/3 

o.- maŋ ! 104a/4 

o.- mayasın (ebedi’l-ābad  o.) 

36b/11 

 o.- mayasın (muĥtāc o.) 88a/11 

 o.- mayasın (şerm-sār  o.) 67a/9 

o.- maya 100a/13, 105a/1, 

105b/2, 29a/12, 31a/6, 84a/8, 84a/9 

 o.- maya (berāber o.) 102b/10, 

103a/8 

 o.- maya (fānį o.) 85a/2 

 o.- maya (ġālib  o.)84b/13 

 o.- maya (ħaberi o.) 112a/12 

 o.- maya (ķādir ve mālik o) 

102b/7 
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 o.- maya (kelimeden ayru o.) 

57a/1 

 o.- maya (minnet o.) 74b/7 

 o.- maya (miŝl ü mānend  

o.)83b/13, 84a/13 

 o.- maya (muĥtāc o.)  95b/1 

 o.- maya (muǾārıż o.)  85a/3 

 o.- maya (muṭṭaliǾ o.) 62a/8 

 o.- maya (müsteĥaķ o.) 105b/5 

 o.- maya (Ǿaceb o.) 13b/4, 

47b/8, 52a/9, 62b/10, 72b/5, 73b/2, 

95b/1 

 o.- maya (Ǿayb o.)  84b/10 

 o.- maya (ortaķ  o.)84a/2 

 o.- maya (revā o.) 34b/2, 51b/2, 

94b/5 

 o.- maya (sāķıṭ  o.) 99b/5 

 o.- maya (sevgülü  o.) 47b/12 

 o.- maya (şefįǾ o.) 54b/4 

 o.- maya (şerm-sār o.) 113a/11 

o.- maya (tamām  o.) 56b/13 

 o.- maya (ulu  o.) 84b/2 

o.- maya (yardımcı  o.) 84a/4 

 o.- maya (yuķaru  o.) 84b/6 

o.-maya (zāyil o.)  85b/2 

 o.- mayavuz 55a/5 

o.- mayaydı 29b/8 

 o.- mayaydı (ĥicāb o.) 29b/3 

 o.- mayaydı (rāżī o.)  53a/6 

 o.- mayaydı (taķvįyet-i vāsıṭası 

o.)  29b/9 

 o.- mayalardı (rāżī o.)  63b/5 

o.- masa 116a/10, 32b/9 

 o.- masa (delįl o.)  87a/8 

 o.- masa (ŝevāb o.)  105b/5 

o.- masaydı 73b/11 

 o.- mayınca 53b/5 

 o.- mayınca (rāżı o.) 114b/1, 

114b/3 

o.- mayıcaķ (rāĥat  o.) 105b/2 

 o.- ven 23b/5 

 o.- vuz 23b/6, 23b/8   

ola ki  Belki 

o. 24a/7  

ola kim Belki  

  o. 45b/3 

olmaġ Olmak → olmaķ 

o.çün  (menzil  o.) 21b/8 

o.+ın (çoķ o.)  96b/10 

 o.+a  (ħazįne  o.) 49b/2, 49b/4 

o.+a  (ism-i aǾžam o.)  32a/9,  

o.+a (icābet o.) 33b/1, 96b/12 

o. +a (pād-şāh o.)  116a/7 

 o.+a  (vāķıf  o.) 95b/9 

 o.+a  (yaķın  o.) 38a/12 

olmaķ Olmak → olmaġ 

 o. 5b/9 

 o (ıraķ o.)  45b/8 

 o. (muķįm o.)  60b/12 

 o. (Taŋrı  o.) 51b/2 

o.+dur (rāĥat o.) 105b/2 

 o.+dur (ŝābit  o.) 60b/7 

 o.+dur (ser-gerdān  o.) 107a/ 

o.+dan (istiǾmāl  o.) 23a/6 

 o.gerek (düşmān  o.) 51b/3 

 o.+dan (istiǾmāl  o.) 23a/6  



333 
 

omuz Omuz  

 o.+ ına 36a/6, 63a/11 

on On   

 o.  31b/9, 53b/12, 53b/13, 

76b/3, 88a/1, 95b/7, 110a/13 

 o. dördi gibi (Ayuŋ o.) 8b/3 

on birinci On birinci  

 o.  31a/12 

on biş On beş  

 o.  2b/12, 3a/1, 3a/2, 99b/4, 

99b/6 

on bişinci On beşinci  

 o.  32a/9 

on dördünci On dördüncü   

 o.  32a/7 

on iki On iki  

 o.  19a/10, 19a/2, 19a/3, 19a/5, 

19a/6, 19a/7, 19a/9, 79b/4 

 o.+ ydi 19a/4 

onıncı  Onuncu 

 o.  31a/6 

on yedi  On yedi  

 o.  3a/8, 44a/10, 44a/9 

orta Orta, ara yer 

 o.+ dan çıķardum 10a/9 

 o.+ sında 33a/11 

ortaķ Ortak  

 o. ķıl- 67a/5 

 o. ol- 84a/2 

oruc Oruç  

 o.  28b/11, 42a/4 

 o. buyur- 3a/7 

o. ṭut- 33b/12 

o.+ ın 3a/9, 33b/12 

 o.+ a 37a/5  

ot Ot  

 o.+ lar 42b/2 

otlaġ Otlak   

 o.+ ına 1b/10 

otur -  1. Oturmak  2. Yaşamak, 

kalmak, yerleşmek   

o.- ur- (göŋül taħtına o.)  40b/3, 

41b/9 

o.- urlar 59a/6 

o.- dum 83a/11 

o.- dı 50b/2, 71a/8, 77a/10, 

81b/3 

 o.- dılar 114a/6 

o.- a (göŋüle  o.) 40b/6 

 o.- a (taħtına  o.) 40b/4 

o.- uŋ! 108a/2   

o.- urdum 82b/6 

o.- urdı 53a/13, 75b/4 

o.- mışdı 51a/6  

otuz Otuz  

 o.  3a/7, 43a/10, 48a/2, 4a/10, 

98a/12, 98a/13 

 o. ikisi 43a/5 

otuz biŋ Otuz bin  

 o.  116b/10 

otuz iki Otuz iki   

 o.+ si 43a/5 

Ö 

öde - Ödemek  

 ö.- yeyin 18b/3 
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ödünc Ödünç  

 ö. diler 70b/10 

ög – Övmek   

ö.- düm 52a/2 

 ö.- di 100a/6, 112a/2 

 ö.- eyim! 9b/7 

 ö.- em 31b/11 

 ö.- üp 33a/12 

ög Akıl   

 ö.+ i geldi 18b/9, 20b/10, 

50a/11 

 ö.+ üme düşdi 76a/6 

ögred -  Öğretmek → ögret-  

ö.- ür 29a/12 

ö.- eyin! 94a/6  

 ö.- esin 94a/6 

ö.- e 15a/12, 72a/9 

ö.- meyeydi 16b/11 

ögren -  Öğrenmek→ örgen-   

 ö.- düŋ 107a/13 

 ö.- esin 98b/1  

ögret -  Öğretmek → ögred-  

 ö.- di 54b/6, 72a/8, 96b/5 

ö.!  31b/11, 32a/1 

ögütcü  Öğüt veren  

 ö.+ ŋ 92b/12 

ögütle – Öğütlemek   

ö.- rem (nefsüm  ö.) 25b/2 

 ö.- di 94a/5 

 ö.- yüp 76a/11 

ögütlen – İbret almak   

 ö.- ürler 69b/6 

öküz Öküz  

 ö.+ i 48b/5 

öl – Ölmek   

ö.- ürsem 83a/5 

 ö.- ürsin 71a/10 

ö.- ür 70a/10, 70a/9 

ö.- miş 103a/4 

 ö.- miş 42b/1, 70a/7, 70a/8 , 

102b/5 

ö.- düm 86a/1 

 ö.- di 68a/7. 71b/4, 7a/5, 82a/3 

, 101a/3 

ö.- düŋüz (büki olup ö.)  19b/13 

 ö. !  82b/9 

 ö.- e 82b/7 

 ö.- medin 71a/7 

ö.- miş104a/1 

 ö.- mişlerdi 8a/3 

 ö.- diyse 8a/7  

öldür -  Öldürmek  

 ö.- diler 20a/11 

ö. !  6b/4 

ö.- se 92a/6, 92a/7 

 ö.- eler 53b/1, 6b/3 

ö.- en 13a/6 

ö.- ürse 92a/5 

öldürmek Öldürmek 

ö.+den 30b/9 

ölü Ölü  

 ö.  98a/5 

 ö.+ yi 6a/1 

ölüm Ölüm  

 ö.  56b/1, 62b/4, 71a/6 , 78a/5, 

82b/10 
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ö.+ ine 68a/7 

 ö.+ i 70a/10, 70a/11  

Ǿömr < Ar.  Ömür  

Ǿö.+ in 49b/11  

 Ǿö.+ i 92b/7, 116b/12 

 Ǿö.+ inüŋ 68a/5 

 Ǿö.+ üm 117a/8 

Ǿö.+ ümüz içün 68b/7   

öŋ  Ön 

 ö.  43a/6, 44b/3 

ö.+ den 71a/10 

 ö.+ ine 33a/9, 62b/5, 76b/8,  

81a/6, 90b/5, 93b/10, 99b/13 

 ö.+ ine düşdi 24a/12 

ö.+ inde 72b/10, 93a/12 

ö.+ inde ķordı (gözi ö.)  44a/8 

ö.+ üme 25b/1, 43b/8 

 ö.+ ümde 112b/8, 88a/10 

ö.+ ümden 21a/1 

ö.+ üŋde 112a/7  

öŋdin Önce   

 ö. (senden ö.)  56a/9 

 ö. (yatmazdan ö.) 4a/12 

öp- Öpmek   

 ö.-di  76a/1 

örgen -  Öğrenmek → ögren- 

 ö.- düŋ 49b/9 

 ö.- miş olasın 49b/10 

ört - Örtmek  

 ö.- erüz 41b/8 

 ö.- e  ķodı 90b/2 

örti Örtü  

 ö.+ sin 90b/5 

örtüdü Örtülü 

 ö.  67a/2 

örtülü Örtülü, kapalı   

 ö.  9b/13 

örümceg Örümcek → örümcek   

 ö.+ e 105b/3 

örümcek Örümcek → örümceg  

 ö.  104b/10, 105a/4, 105b/2, 

105b/4, 105b/6 

öyün Yemek vakti  

 ö.+ üŋ 88b/6 

öz İç  

ö.+ i göyündi 15b/4 

 ö.+ i 71b/4 

 ö.+ üm 83a/1   

Ǿöźr < Ar.  Özür  

Ǿö. dile- 79a/10, 112b/11  

Ǿö.+ in ( benden diledi  ö.) 

56a/10 

Ǿö.+ in ( ķabūl eyleyüp ö.) 

112b/10 

 Ǿö. dilemege 68b/8  

P 

palās < Far.    Eski kilim   

 p.  78b/12 

payġāmbar < Far.    Peygamber   

 p.  4a/9, 16a/1, 23a/12, 28a/12, 

29b/3, 30a/4, 33a/3, 33a/6, 34a/9, 

36a/3, 36b/6,  42b/6, 43a/13, 52b/9, 

55a/9, 55b/12, 58b/11, 74b/8, 87b/7, 

87b/8, 90a/11, 98a/7, 107a/10  

p.+ uŋ 55a/12, 71a/1, 8a/2 

p.+ ı 70b/9 
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 p.+a 2b/11, 33a/13, 33a/3, 

71b/3, 86a/11 

 p.+ dan 5a/5, 28b/6, 30a/4, 

33b/4, 53a/2, 100a/9  

p.+ sın 71a/13 

 p.+ lar 27a/5, 46b/1, 93b/12, 

98b/7, 105a/13 

p.+ larda 55a/10 

 p.+ lardur 59a/7 

 p. iseŋ 80a/7 

payġāmbarlıġ < Far.  + T. 

Peygamberlik → peyġāmbarlıķ  

 p.+ dı 27a/9 

 p.+ a 5b/8 

 p.+ ına 80b/4 

 p.+ um 13a/8 

 p.+ uŋ 28b/7  

payġāmbarlıķ < Far. + T. 

Peygamberlik →payġāmbarlıġ 

 p.  8a/6, 64b/2 

 p. birle 101b/13 

pād-şāh < Far.  Padişah   

 p.  11b/6, 11b/7, 15b/3, 15b/4, 

25a/6, 37a/11, 37a/8, 40b/11, 40b/4, 

41a/5, 44b/12, 45b/2, 48a/7, 52b/12, 

58b/9, 63b/5, 74a/1, 95a/1, 97a/6, 

102a/2, 102b/2, 103a/10, 103b/13, 

106b/4, 116a/7 

p. ol- 78b/2 

 p.-ı aǾžamdur 44b/8 

 p.-ı cihān 25a/8 

 p.-ı kerįm 97a/8 

 p.-ı Ǿālem 115b/2 

p.+ uŋ 15a/4, 20b/1, 23b/2, 

100a/13, 100a/2, 116a/9 

p.+ ına 116b/11 

 p.+ a 1b/8, 37a/11, 40b/9, 

40b/10, 40b/12, 44b/11, 97a/8, 

102a/13 

 p.+ dan 106a/8 

p.+ larda 99a/13 

 p.+ dandur 32b/2 

 p.+ dur 85b/13 

 p.+ lar 117b/6, 12a/4, 19b/11, 

20a/12 

 p.+ sın 73b/6  

pād-şāhlıġ < Far.  + T. Padişahlık → 

pād-şāhlıķ  

 p.+ ına 101a/11 

p.+ ına irişdüm 51b/9 

p.+ ı 40b/7 

 p.+ um 44b/13 

p.+ uma 44b/13 

pād-şāhlıķ < Far.  + T. Padişahlık → 

pād-şāhlıġ   

 p. eyle-86a/1 

 p. vir- 53a/5 

pāk < Far.  Temiz   

 p.  117a/2 

 p. id- 67b/12 

 p.+ ları 39a/1 

pāklıg < Far. + T. Temizlik   

 p.+ ın 98b/5 

 p.+ ına 78b/11, 78b/13, 116b/4 

pāre < Far.  Parça  
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 p.  39b/9, 41b/4, 43a/9, 47a/11, 

80b/13, 87a/7, 90b/1, 90b/4, 102b/1 

p. ol- 48b/12 

pāre p. 21a/7, 63b/9, 104a/11, 

104a/5 

p. pāre 21a/7, 63b/9, 104a/11, 

104a/5 

 p.+ dür 43a/11, 43a/5, 43a/8  

pārele - < Far. + T. Parçalamak   

 p.- medi 104a/6 

pās-bān < Far.  Bekçi   

 p.  26a/2, 26a/3, 35a/2 

pās-bānlıķ < Far. + T.  Bekçilik   

 p. eyle- 25b/11 

pāyendān < Far.  Aracı  

 p.  58b/5 

pencere < Far.  Pencere   

 p.+ den ṭaşra 15a/6 

perde < Far.  Perde 

 p.  75b/13, 76a/2, 81b/13 

p. gider-  (Ǿaybından  p.) 

117b/3 

p. ol- 29b/2 

p.+ yi 82a/4 

p. götür- (cemālinden p.) 

54b/12 

 p.+ sin aç- 111a/5, 111a/6, 

111a/7  

perįşān  < Far. Perişan, kötü durumda  

 p.  68b/3, 88b/12 

perri < Far.  Peri   

 p.  55b/8 

pertev < Far.  Işık   

 p.+ inden 99a/3 

pervāz  < Far.  Uçma  

 p. uran 39a/10 

perverd-gār < Far. Allah   

 p.  112a/2, 86b/13, 87a/1, 87a/2 

 p.-ı Ǿālem 66b/8 

 p.+ a 39a/2 

pes < Far. O halde, şimdi 

 p.  2b/5, 3a/10, 5a/2, 5b/5, 

5b/13, 6a/1, 6a/12, 6b/4, 7a/12, 7b/1, 

14a/2, 15a/2, 15b/2, 15b/9, 16b/11, 

16b/8, 20a/11, 20b/7, 22a/12, 22a/6, 

22b/6, 23a/1, 24b/2, 25a/1, 25a/10, 

25b/10, 25b/3, 25b/6, 26a/6, 27b/11, 

27b/4, 28b/6, 29a/13, 30a/5, 30a/7, 

30a/9, 30b/11, 30b/9, 31a/1, 31a/11, 

31b/6, 31b/8, 31b/9, 32a/6, 32a/8, 

32b/13, 32b/3, 33a/7, 35a/5, 35b/12, 

35b/4, 36a/7, 36b/1, 38a/11, 38a/6, 

38b/1, 40a/10, 40a/8, 40b/7, 41a/8, 

41b/8, 43b/8, 44a/2, 44a/3, 45b/4, 

46b/8, 47b/6, 48a/1, 48a/9, 49a/2, 

49b/1, 49b/10, 49b/4, 50a/2, 50b/3, 

51b/2, 51b/3, 51b/5, 52a/6, 52a/7, 

53a/12, 53a/6, 53b/8, 53b/9, 54a/10, 

54a/2, 54b/1, 54b/13, 55a/2, 55b/12, 

55b/8, 56a/13, 56b/12, 58a/13, 59a/10, 

59a/2, 59b/12, 59b/9, 62a/6, 62b/13, 

63b/5, 66b/13, 67a/4, 67a/6, 67a/7, 

67b/11, 68a/12, 68a/13, 68b/12, 69b/1, 

70a/4, 70a/6, 70b/11, 71b/4, 72a/13, 

72b/8, 75a/1, 75b/14, 76b/10, 76b/5, 

77a/12, 77a/9, 78b/5, 79b/2, 7a/1, 
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80b/10, 81a/3, 81a/8, 81b/13, 81b/3, 

81b/9, 82a/10, 82a/3, 82b/2, 82b/9, 

84a/4, 86a/9, 86b/5, 87a/7, 87a/9, 

90a/1, 90a/3, 90a/6, 90b/1, 90b/12, 

91a/2, 91b/10, 92a/4, 92a/8, 93b/13, 

94b/10, 94b/2, 94b/4, 95a/13, 95b/13, 

96b/1, 96b/4, 96b/8, 97a/3, 97a/5, 

97a/8, 97b/6, 98a/7, 99a/9100a/10, 

101a/9, 102a/2, 102a/9, 102b/11, 

102b/12, 102b/3, 103b/9, 104a/1, 

105a/1, 105a/6, 105b/11, 105b/3, 

106a/13, 106a/3, 106b/3, 107a/3, 

108b/1, 108b/2, 110a/6, 111b/1, 

112a/3, 112b/10, 112b/12, 113a/4, 

113a/6, 113a/8, 113a/9, 114a/3, 

114b/6, 115a/9, 116a/11, 116b/9 

peşįmān < Far.    Pişman   

 p. ol-75a/2 

peşįmānlıķ < Far.    + T. Pişmanlık   

 p.  58a/2 

peyġām < Far.  Haber   

 p.  10b/7 

peymānuŋca < Far. + T.  Yeminince   

 p.  24a/3 

pıŋar Pınar  

 p.  44b/3 

 p.+ lar 44a/13 

pįrāste < Far.    Donatılmış 

 p.  37a/9 

pire Pire   

 p.  44a/12 

pis Kirli, iğrendirici   

 p.  52b/13 

pįşe < Far.  Huy 

 b.+ sin 91a/13 

put < Far.  Put   

 p.  5b/4, 76b/7, 102b/12, 

104a/11, 104a/3, 104a/4  

p.+ ına 31a/3 

p.+ ı 10a/6, 10a/8, 76b/8, 

77a/1, 102a/6, 104a/6 

 p.+ la 104a/12 

 p.+ lar 103a/4, 86b/8 

p.+ ları 9b/4, 102a/4, 102b/5, 

103a/10, 103a/9, 104a/1, 104a/5 

 p.+ laruŋuz 104b/4  

 p. +a müstaġrıķ iseŋ  76b/13 

putħāne < Far. Put evi  

 p.  104a/12 

 p.+ ye 104a/10 

putperest < Far.  Puta tapan   

 p.  2b/4 

 p.+ ler 2b/2, 5b/5 

p.+ lerüŋ 104a/6, 105b/6 

p.+ leri 2b/8 

pūl < Far.  Akçeden küçük metal para 

  

 p.+ a 13b/12 

pür-müyesser < Far.+ A.  Çok kolay 

 p. eyle- 50a/6 

 p. id- 50a/8 

pür-tecellį < Far. + Ar.  Çok görünme

  

 p.  18a/6 

püşt-i pā < Far.  Taban   

 p.-ur-  14b/5 
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R 

Rabb  <  Ar. Allah  

 R.-ı Celįl 89a/9 

rabbenā < Ar. Allah’ımız  

 r.  72b/10, 73a/8 

 r.  18a/2, 72b/6 

 r. diyü 65b/9 

rabbāni  < Ar.  Allah’tan başka bir şey 

düşünmeyen 

 r.+ lerdür 70a/2 

raġbet < Ar.  İlgi, istek  

 r. ķıl-85b/8 

 r. ķıl- (dünyāyā r.) 85b/10 

raĥįm < Ar.  Merhametli   

 r.  16a/11, 29a/12, 29b/1, 

29b/2, 29b/9, 111a/6, 112a/13 

 r. gibi 14a/5 

raĥm < Ar.  Dölyatağı  

 r.  42b/3, 62a/2, 62a/4 

r.+ ında 23b/8, 39b/6, 41a/7, 

62a/1 

 r.+ ına düşüp 25b/5 

raĥmān  < Ar.  Allah 

 r.  29a/2, 69a/3, 79a/3, 13b/5, 

16a/11, 16b/10, 16b/9, 29a/12, 29b/1, 

29b/2, 29b/9, 31a/9, 46a/4, 46a/7, 

69a/11, 69a/3 

r. gibi 14a/5 

 r. ol- 92b/12 

 r.+ um 112a/13 

raĥmāniyyet <  Allah’ın rahman oluşu

  

 r.  29a/13 

raĥmet  < Ar.  Esirgeme, koruma  

 r.  16b/9, 20a/6, 26b/7, 31a/9, 

58a/4, 58a/5, 62a/3, 64b/13, 92b/12, 

97b/2, 108b/8, 114a/9 

r.+ i bile 112a/3 

r.-i Ǿālem 68a/11 

r.  (kemāl-i  r.) 31a/10 

r. (Sulṭān-ı r.)  20b/2 

r.+ üŋ 117a/7, 117b/2 

r.+ ine 16a/11, 111b/7 

 r.+ inden 56b/12, 109b/2 

 r.+ i 56b/8 

r.+ üm 62a/3 

r.+ üŋden 117b/8 

 r.+ ümüz 35b/8  

r. yilin esdürdi 57b/11 

r. eyleyiser idüŋ (Ǿināyet ve r.) 

115b/11 

raħt < Ar.  Yolda lazım olan şeyler  

 r.+ ın 15a/3, 23a/2 

raǾiyyet < Ar.  Bir hükümdar idaresi 

altında bulunan ve vergi veren halk  

 r. (śālĥ u r.) 40b/8 

 r.+ e 37a/8  

r.+ leri 40b/7 

ramażān < Ar.  Ramazan ayı   

 r.  3a/7, 19a/5 

raǾnā < Ar.  Güzel, latif 

 r.  12a/1 

 r.-ı şerif-i zįbā 66a/13 

raǾnāhiyyet < Ar.  Güzellikler   

 r.  61b/4 

rāĥat < Ar.  Rahat  
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 r.  13b/1, 13b/2, 13b/3, 17a/8, 

17b/2 , 113a/10 

r. ol-  99a/11, 105b/1, 105b/2  

 r. vir-  94b/2, 94b/3  

r. gör- 17a/9 

r.+ ın 112a/12 

 r.+ ına 115a/3   

 r.+ a döndi (zaĥmet r.)  114b/13  

rāĥatlıġ < Ar.  + T. Rahatlık → 

rāĥatlıķ  

 r.+ ında 113a/9 

rāĥatlıķ < Ar.  + T. Rahatlık → 

rāĥatlıġ  

 r.  33b/10 

rāy < Ar.  Şaşmayan  

 r.-ı arāste ola 103a/8 

rāygān < Far. Bedava 

 r.+ a bulmış olayduŋuz 116a/10 

rāzıķ < Ar.  Rızık veren 

 r.+ dı 103a/4 

rāżī < Ar.  Rıza gösteren  

 r.  18b/2, 46a/9 

 r. ol- 53a/5, 53a/6, 61a/2, 

63b/5,  114b/1, 114b/3, 114b/4, 114b/5  

redd < Ar.  Geri çevirme, kabul 

etmeme 

 r. eyle- 2b/5, 2b/6, 2b/7, 2b/8 

r. ķıl- 116b/8  

r. ol-33b/11, 33b/4, 33b/5  

refāhiyet < Ar. Bolluk, rahatlık   

 r.+ inde 113a/10  

reǿįs < Ar.  Başkan   

 r.  93a/7, 93a/8, 93b/1 

r.+ i 93b/1 

rekǾat < Ar.  Rekat   

 r.  3a/8, 44a/10, 82b/9, 101a/4 

renc < Far.  Zahmet, sıkıntı, eziyet   

 r.  93b/5, 93b/6 

r. gör- 115b/4 

r. uġra- 93a/6 

r. ṭat- 115b/1 

 r.+ den 76a/4  

reng-ā-renk  < Far. Çeşit çeşit renkli  

 r.  97b/8 

renklü < Far. + T.  Renkli  

 r.  97b/10 

resm < Ar.  Resim   

 r.+ ine 89b/3 

resūl < Ar.  Elçi, peygamber   

 r. 6b/5, 6b/9, 7a/3, 7a/6, 7a/8, 

7a/9, 7a/11, 8a/1, 8a/3, 9b/6, 13a/8, 

27a/10, 29b/12, 30a/2, 30b/7, 31a/6, 

31b/10, 31b/3, 31b/7, 33b/2, 33b/7, 

34a/7, 36b/1, 43a/13, 54a/7, 54b/7, 

55a/12, 59b/3, 60b/1, 60b/13, 61a/2, 

70b/8, 71a/2, 71a/6, 71a/7, 71a/8, 

71b/9, 80a/6, 80a/7, 80a/9, 87b/3, 

87b/4, 90b/1, 90b/11, 90b/12, 90b/3, 

90b/6, 90b/9, 92a/4, 96a/3, 109a/10, 

111b/1  

 r.-i mükerrem 10b/9 

r.+ uŋ 5b/5, 34a/12, 71b/4, 

90b/5 

r.+ ına 2a/1, 49b/7 

r.+ ı 59a/10, 59b/7, 107a/1, 

111a/13 
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r.+ a 111b/1, 1b/12, 90b/3, 

90b/9 

 r.+ dan 34a/3, 34b/3   

resūla’llāh < Ar.  Hz. Muhammed  

 r.  8b/10, 9a/10, 19a/6, 55b/1, 

59b/6, 60a/12, 90b/3, 101b/12 

 resūllig < Ar. + T. Peygamberlik → 

resūllıġ  

 r.+ ine 79a/1 

resūllıġ < Ar. + T. Peygamberlik→ 

resūllig 

 r.+ ına 80a/13 

revā  < Far.  Uygun, yakışır  

 r.  80b/1 

 r. gör-  34a/12, 53b/7, 62a/9,  

62a/10, 74b/9,  74b/12, 75a/4,  80b/3, 

80b/5, 103a/9  

 r. ķıl-  33a/2, 34a/10  

r. ol-  4b/12, 24b/13, 30b/6, 

34b/2,  51b/2, 94b/4, 100b/4, 101a/11, 

102b/11, 104a/1, 106a/4, 106b/5 

 r. mı ola 35a/1, 55a/4 

 r. mıdur 108b/7, 46a/4, 83b/3   

revān < Far. Akan   

 r. ol-  56b/1, 53b/4 

r. ol- (gözinden yaş r.)  18a/11 

reyĥān  < Ar.  Fesleğen  

 r. (gül ü r.)  70b/4 

rezzāķ < Ar.  Bütün mahlukların 

rızkını veren Allah  

 r.  16a/11 

 r. diyü 96b/13 

 r.+ umuz 86a/10 

rıżā < Ar.  Hoşnutluk, memnunluk   

 r.  14b/11, 22b/12, 28b/12, 

60b/12   

rızķ < Ar.  Allah’ın herkese bahşettiği 

nimet  

 r.  13a/4, 91a/6 

r. içün 86a/7 

r. ķılmaġ içün 68b/13 

r. eyle- 66b/11 

r. iste- 87a/3 

r. ol-96b/13 

r. vir- 35b/11, 86a/8,  87a/3 

 r.+ ın 17b/8 

r.+ ına 28a/2 

r.+ uŋ 35b/10, 86a/6, 91a/9 

 r.+ umuz 86a/9 

 r.+ lara 28a/2   

riǾāyet  < Ar.  Saygı  

 r.+ dür 57b/5 

ridā < Ar.  Hırka   

 r.+ m 82b/11 

 r.+ sın 36b/6 

rivāyet  < Ar.  Hikaye edilen bir haber,  

söz veya hadise  

 r.  78a/1 

 r. ayd- 5a/5 

r. eyle- 30a/4, 31b/10, 33b/4, 

33b/7, 34b/3, 4a/9, 57b/3 

r. id- 34a/3, 43b/3 

r.+ dür 71a/5, 90a/11 

r.+ inde 7a/6 

 r.+ de 33b/6, 65a/12, 89b/10  

ruhbān  < Ar.  Papazlar  
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 r.  95b/2, 95b/3, 95b/5, 95b/6 

 r.+ a 95b/2 

rūĥu’l-emįn < Ar.   Cebrail 

 r.  26b/11, 27a/1 

rūĥu’l-ķudüs < Ar.  Cebrail  

 r.  26b/10, 26b/12 

rūĥu’llāh < Ar.  Hz. İsa 

 r.  26b/11, 26b/13 

ruķǾa < Ar.  Üzerine yazılan kağıt, deri 

parçası   

r. yaz- 116b/6 

 r.+ sında 116b/6  

rūşen < Far. 1. Aydın 2. Belli, 

meydanda  

 r.  12b/9 

r. eyle- 45a/4 

 r. ol- 103a/1 

 r.+ dür 14a/13, 16b/12  

rūşenlıġ < Far. + T. Aydınlık   

 r.+ ını 38b/3 

rūzgār < Far.  Zaman   

 r.  113a/5 

rükn < Ar. Temel direği 

 r.  28b/10, 28b/12 

 r.+ dür 28b/7 

S/Ś/Ŝ 

saǾādet  < Ar.  Mutluluk  

 s.  89a/10 

śabāĥ < Ar.  Sabah   

 ś.  19b/10 

śābir < Ar.  Sabreden   

 ś.+ ler 100b/9 

śabr < Ar.  Sabır, dayanma   

 ś.  15a/8 

 ś. eyle- 61a/2, 86b/4  

 ś. id- 15a/9 

saç Saç → śaç  

s.+ um 77b/3  

s.+ uŋa 8a/12 

śaç Saç → saç 

s.+ ın 22a/3 

śaç - Dökmek  

ś.- ar 14b/11, 22b/13 

 ś.- dılar 114a/7 

 ś.- alar 114a/11  

śaçıl - Dökülmek 

 ś.- dı 59b/5 

śadaķa < Ar.  Sadaka  

 ś. vir- 51a/5  

ś. eylemek içün 66a/10 

śadr < Ar.  Oturulacak en iyi yer   

 ś.-ı müfessirān 41a/1 

 ś.+ ına 80a/1, 116a/1, 116a/5, 

116b/3 

 ś.+ ında 63a/12, 79a/2, 80b/2 

 ś.+ ından 36a/9 

śaf(f) < Ar.  Sıra  

ś.-ı cemāǾat 9a/12 

ś. baġladılar 114a/5 

śaf ś. dururlar 36a/10  

śaf śaf ṭurdılardı 43b/5  

śaf śaf  ṭuralar 114a/9 

 ś. baġlayup durdılar 75b/7 

 ś. çeküp ṭururlar 19b/2 

śafā < Ar.  Gönül şenliği, neşe, zevk 
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 ś.  9a/13, 14b/11, 17a/1, 

24a/11, 58a/10, 58a/11 

 ś. Ǿūdın düterüz 14b/11, 22b/13 

śafĥa < Ar.  Evre   

 ś.+ sında 45b/11 

śafį < Ar.  Temiz  

 ś.  39a/13 

śafvet < Ar.  Saflık, temizlik   

 ś.  23b/12 

śaġ 1. Taraf 2. Canlı, diri 

 ś.  47b/10, 73a/5 

 ś. eyle- 6a/1 

śaġāyir  < Ar.  śaġāǾir Küçük günahlar  

 ś. (günāh-ı ś.)  64b/4 

śaġır Sağır  

 ś.+ sa 104b/4 

śaġış Sayı 

 ś.+ ınca 2a/10, 2a/7, 2b/1, 2b/4 

 ś.+ ında 44b/6 

śaĥābe  < Ar.  Hz. Muhammed’in 

sohbetlerine katılan Müslüman  

 ś.  83b/10 

ś.+ nüŋ 44a/3 

 ś.+ lerine 60b/13  

śaĥįfe < Ar.  Sayfa   

 ś.+ sine 117a/5 

śaĥrā < Ar.  Kır, ova  

 ś.+ sında 39a/12 

ś.+ ya çıķdı 26a/9  

saķal Sakal  

 s. birle 99b/13 

 s.+ um 100a/2 

 s.+ uŋa 99b/2 

saķā < Ar.  Evlere.  çeşmeden su 

tanınmayı iş edinmiş kimse   

 s.  87b/7 

 s.+ yı 87b/9  

saķf < Ar.  Tavan, çatı   

 s.  104b/12, 105a/1 

 s. eyle- 66b/10 

 s.+ uŋa 45a/1 

śaķın -  Korumak 

 ś.- urdı 112a/8 

saķla- Saklamak → śaķla 

s.-r 106b/5 

śaķla - Saklamak, korumak → śaķla 

ś.- rum 77b/13, 78a/11 

ś.- r 5b/1, 47a/12 

ś.- dı 31a/2 

ś.!  95a/3 

ś.- yam 14a/11 

ś.- yam (Ǿaźābdan ś.)  14a/9 

 ś.- ya 37b/4 , 104b/13, 104b/2 

ś.- yup 73a/9 

ś.- rdı (gözden ś 75a/11 

śaķlamaġ Saklamak  

ś. + a 17b/8 

śaķlı - Saklamak  

 ś.- bil-105a/3 , 105a/6 

saķsı Saksı  

 s.  85b/10 

s.+ dur 85b/11  

s.+ dan 85b/9  

śal - Akın etmek, hücum etmek 

 ś.- mış (segirdim  ś.) 18a/10 

śalat < Ar. Namaz 
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 ś.+ um 13b/8 

śalavāt  < Ar. Hz. Muhammed’e ve 

onun soyundan gelenlere okunan dua 

 ś.  1b/12 

 ś. getür- 33a/3, 33a/7, 33a/12, 

90b/9   

śalāhiyyet < Ar. Yetki   

 ś.+ i 40b/8 

śalın - Salınmak  

śalını ś.-ı36a/4 

ś.- ı śalını 36a/4 

 ś.- dı 36b/6 

śalśāl < Ar.  Balçık   

 ś.  65b/7 

śamed < Ar.  Kimseye ve hiçbir şeye 

muhtaç olmayan Allah  

 ś. 2a/9, 2b/6, 34b/12, 76b/11, 

84a/10, 84a/11, 84a/12, 84a/8, 84a/9, 

84b/1, 84b/10, 84b/11, 84b/12, 84b/13, 

84b/3, 84b/4, 84b/6, 84b/7, 84b/8, 

84b/9, 85a/2, 85a/4, 85a/5, 85b/2, 

85b/3, 85b/5, 86a/6, 91a/2, 91b/2, 

104b/3, 110a/12, 112a/13, 112a/4 

 ś.+ dür 87b/5, 89b/9, 90a/4, 

90a/8, 94b/4  

ś.+ de 84a/6 

ś.+ üŋ 91b/4, 95a/3 

śamediyyet < Ar. Allah'ın hiç bir şeye 

muhtaç olmadığı gibi hazinesinden 

hiçbir şey eksilmemesi ve kudretine de 

hiç bir şey ağır gelmemesi 

 ś.  95a/4, 96a/4, 99a/3 

 ś.+ i 89a/11 

śan - Sanmak, zannetmek  

 ś.- asın 9b/8, 10a/10, 11a/13, 

14a/7, 15b/10, 16b/10, 23a/5, 26a/4, 

42a/10, 45a/10, 45b/8, 62a/11, 67b/13, 

68a/6, 75a/6, 76b/2, 7b/4, 97b/11, 

100b/1, 103a/5, 112a/4, 113b/11  

ś.- up sevinürüz 68b/9 

ś.- urdum 99b/8 

ś.- maŋ! 110b/7  

 ś.- maduġı 90a/8 

ś.- ma! 110b/3 

śandūķ  < Ar.  Sandık  

 ś.+ ında 49a/11 

śanem < Ar.  Put   

 ś.  76b/11, 104a/4, 104b/1, 

110a/11 

ś.+ i 34b/10, 34b/11 

 ś.+ den 110a/12  

śanevberį < Ar.  Kozalak şeklinde  

 ś.  39b/9 

saŋa Sana   

 s. 7b/6, 7b/7, 7b/9, 7b/11, 8a/8, 

8b/4, 8b/13, 9a/5, 9b/4, 10a/12, 10b/1, 

10b/7, 11b/12, 12b/10, 12b/11, 12b/8, 

13a/11, 18a/12, 2b/10, 35b/11, 38b/6, 

3a/11, 3a/5, 3a/6, 45b/7, 45b/9, 49b/5, 

50b/5, 52a/5, 58b/6, 61b/6, 62a/3, 

66b/2, 66b/4, 67a/7, 67b/2, 67b/4, 

6b/5, 71a/13, 75a/4, 75a/8, 76a/9, 

76b/9, 79b/10, 81b/1, 81b/12, 81b/2, 

83a/9, 83b/4, 83b/8, 86b/4, 89a/7, 

89b/890a/7, 90b/12, 92b/1, 92b/11, 

92b/5, 93a/5, 94a/6, 98a/13, 99a/7, 
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107a/4, 107b/11, 107b/7, 110b/12, 

111b/1, 111b/6, 112a/10, 112a/12, 

112a/7, 112a/8, 115a/6, 115b/10, 

115b/5, 115b/8, 116a/4, 116b/8 

s. virdüm (hediyye ki s.) 3a/5 

 s. degdi (nevbet s.)  7b/10, 8a/9, 

8b/1, 8b/5, 9a/2 

śar Sarmak 

 ś.  15b/12 

sarāy < Far.  Saray   

s.+ uŋ 45b/1 

s.+ ı 80b/6 

s.+ a 80b/10 

 s.+ da 80b/7, 80b/9 

s.+ ında 99a/10 

s.+ umdur 45a/13   

sarkıd – Sarkıtmak   

 s.- a 16a/6 

śarmaş - Sarılmak  

 ś.- up bile 105b/12 

śaru Sarı   

 ś.  78b/6 

śat – Satmak   

 ś.- dılar 82a/2 

ś.- salar 12a/3 

ś.- arken 50a/9   

śatıl - Satılmak  

ś.- ur  13b/12 

 ś.- mış 25b/3 

 ś.- saŋ 12a/4  

śavāb < Ar.  Doğruluk, dürüstlük  

 ś. gör- 110a/3 

śavmaǾa < Ar.  İbadet yeri   

ś.+ ya 111b/8, 24a/12 

 ś.+ da 24a/9 

 ś.+ dan 24a/11 

ś.+ sından ṭaşra çıķdı 24a/10 

śavur -  Savurmak 

 ś.- dılar 20a/12 

śayd < Ar. Avlama  

 ś. eyle- 39a/10 

śayru Hasta  

ś. ol- 115b/3 

ś.+ yı 6a/1 

 ś.+ lar 94b/2  

sāǾat < Ar. 1. Saat 2. Vakit, zaman  

 s.  16b/4, 17a/12, 55a/5, 99b/6, 

102a/1 

 s.+ de 19b/1, 48b/5, 49a/5 

ŝābit < Ar.  Yerinde duran  

ŝ. ol- 60b/7, 65a/4 

ŝ.+ dür 16b/13, 47a/3, 85a/12 

śād < Ar.  Arap alfabesinin on yedinci 

harfi   

 ś.   85a/7, 85a/13 

śādıķ <  Ar. İçten bağlılığı olan  

 ś. (Ǿāşıķ-ı ś.)  24a/6 

śādr < Ar.  En baş  

 ś.  32b/1 

 ś.+ ında idi 104a/12 

śādır < Ar.  Çıkan, görünen  

ś. ol-   32b/1 

śāfį < Ar.  1. Duru, temiz 2. Saf  

 ś.  11b/11, 65b/4 

 ś. (naķd-i ś.)  62b/3 

śāĥib < Ar.  Sahip  
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ś.- i devlet ol- 98b/12  

 ś.-i şerh 8b/11 

 ś.-i şerǾ 29a/2   

sāķf < Ar.  Tavan, çatı  

 s.+ ına 59a/11 

sāķıṭ < Ar.  Düşen, düşücü   

 s. ol- 99b/5 

sāķį < Ar.  İnsan ruhuna Allah sevgisi, 

Allah nuru saçan kimse  

 s.  54a/7, 115b/10 

 s. ol- 17a/13 

sākin < Ar.  Sakin  

 s.  43a/3 

s. ol- 65a/4, 107a/13  

 s.+ dür 43a/2, 65a/1  

  

śāl(i)ĥ < Ar. 1. İyi, uygun yakışır, 

yararlı 2. Dinin emrettiği şeylere 

uygun harekette bulunan 

 ś. (Ǿamel-i ś.)  42a/7, 109a/7 

 ś. eyle- (Ǿamel-i ś.)  109a/5 

ś. u raǾiyyet 40b/8 

 ś.+ ler 18b/13 

 ś.+ lerdür 59a/13 

sālik < Ar.  Bir yola giren  

 s.+ lerümüzüŋ 37a/2 

śāniǾ < Ar.  Yaratıcı 

 ś.  46b/5 

 ś.-i ber-kemāl 61b/3 

 ś.-i źü’l-celāl 62a/7 

śāǾnisüz < Ar.  + T. Yaratıcısız  

 ś. ola mı 53b/8 

sebeb < Ar.  Sebep, neden   

 s.  30b/11, 59b/13, 91a/12 

s. birle 91a/2 

s. ol- 40a/10, 117b/5 

s. ķıl- 31a/13 

 s.-i nüzūl 5b/2 

s.+ dür 113a/2, 64a/9 

 s.+ den 38a/11, 39b/1 

s.+ iyle 68b/12  

sebebsüz < Ar.  + T. Sebebsiz   

 s.  87a/13, 87b/3, 91a/3 

secde < Ar.   Secde  

s.+ yiçün 66a/7 

s. ol- 51b/8 

 s. ķıl- 55b/4 

 s.+ ye var 63b/13  

seçil - Seçilmek  

 s.- diler 75b/8 

sefer < Ar.  Sefer   

 s.  40b/2, 41a/12 

s. eyle- 39b/11, 40a/3, 41a/8  

 s.+ e git- 33a/8  

seg < Far.  Köpek   

 s. iken 72b/13 

segirdim Akın, hücum  

 s. śal-  18a/10 

seĥer < Ar. Tan yeri ağarmadan biraz 

önceki vakit   

 s.  61b/10, 83a/11, 83b/6, 

94a/13 

sekiz Sekiz  

 s.  13a/9, 2b/13, 3a/3 

 s.+ le 3a/1 

sekiz biŋ Sekiz bin  
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 s.  110b/1 

sekizinci Sekizinci   

 s.  30b/12 

seksen Seksen  

 s.  42b/10, 72b/3, 75a/9 

selām < Ar.  Selam  

s. ayıt- 2b/10, 111b/2 

s. degür- 3a/5,  83b/7, 94a/1 

s. gel- 88b/10  

s. getür- 78b/3  

s. ķıl-  3a/11 

s.+ ın degür- 77a/2 

s.+ ın getür- 54b/10 

 s.+ ın işit- 94a/2 

selāmet < Ar.  1. Emin 2. Kurtulma   

 s. ol- 73b/4 

 s. ṭur- 43a/10 

selāmu’llāh < Ar.  Allah’ın selamı  

 s.-i teǾālā 9b/3 

selāmunǾaleyke < Ar.  Allah’ın selamı 

senin üzerine olsun   

 s.  83a/12 

selsebįl < Ar.  Tatlı ve hafif su  

 s.  (şarāb-ı  s.) 89a/8 

semāǾ < Ar.  İşitme, duyma   

 s.+ ında 13b/8 

ŝemere  < Ar.  1. Meyva 2. Fayda  

 ŝ.+ sin 42a/3, 42a/4  

semįǾ < Ar.  İşiten 

 s.+ dür 103a/12 

semiz Eti yağı çok olan, tavlı  

 s.  106a/6 

sen Sen   

 s.  3a/12, 3b/1, 3b/3, 3b/5, 

3b/7, 6b/4, 7b/10, 7b/6, 7b/8, 8a/10, 

8b/1, 8b/11, 8b/5,  8a/10, 8b/1, 8b/11, 

8b/5, 9a/3, 9a/6, 9b/5, 10a/3, 

10a/5,11b/10, 11b/6, 12a/3, 12a/5, 

12b/1, 13a/11, 15b/11, 17a/4, 17b/10, 

17b/11, 17b/12, 17b/13, 17b/7, 17b/8, 

17b/9, 18a/1, 20a/9, 21a/11, 22a/11, 

22a/5, 23a/9, 23b/4, 24a/2, 24a/3, 

24a/4, 24b/10, 24b/8, 26a/11, 26a/12, 

26b/5, 33a/10, 35b/9, 39a/9, 39b/5, 

42a/9, 46a/9, 47b/6, 48a/9, 48b/5, 

49b/10, 49b/4, 49b/8, 50a/7, 50b/5, 

51a/11, 51b/12, 52a/4, 56a/10, 56b/2, 

59b/9, 5b/8, 62b/6, 63a/10, 63a/12, 

63b/13, 66a/3, 66a/4, 66a/5, 67a/8, 

67b/6, 68a/13, 71a/10, 71a/13, 72a/1, 

72a/4, 72b/1, 73b/10, 73b/6, 76a/13, 

76a/7, 78a/1, 80a/9, 81a/13, 81a/8, 

81b/5, 82a/7, 82a/8, 83b/8, 90b/7, 

91a/13, 92b/4, 92b/5, 92b/9, 95a/3, 

96a/10, 99b/8, 100a/3, 100b/12, 

101b/5, 101b/7, 104a/8, 107a/3, 

107b/2, 108a/13, 108a/9, 109a/9, 

110b/13, 111a/8, 111b/13, 112a/8, 

115a/10, 117a/11, 117a/12  

s.+ üŋ 3a/13, 3a/6, 3b/12, 3b/2, 

3b/4, 3b/6, 3b/7, 5b/6, 5b/9,  6b/12, 

6b/8, 7a/10, , 8a/5, 8a/8, 8a/11, 8b/3  

9a/10, 15a/11, 15b/6, 15b/7, 18a/3, 

20a/9, 20b/11, 20b/13, 26a/10, 26b/4, 

26b/5, 2a/3, 2b/10, 31b/11, 35b/9, 

39a/3, 39a/5, 42a/6, 45a/11, 46a/7, 
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46a/9, 52a/1, 52a/2, 52a/5, 58b/4, 

60a/13, 62a/12, 62a/8, 62a/9, 62b/5, 

71a/10, 72a/2, 72a/4, 72a/5, 72a/6, 

73b/10, 73b/11, 77b/1, 77b/2, 77b/7, 

82a/9, 83b/3, 91a/12, 98b/3, 100b/12, 

111b/12, 112a/7, 115a/12, 115b/10, 

115b/8, 116a/13, 116b/1, 116b/13, 

117a/2, 117a/4, 117a/7, 117b/6 

s.+ üŋ çün 17b/6, 78b/9, 92b/6, 

99a/8 

s.+ üŋle 55a/4, 108b/6 

s.+ üŋ eşigüŋ ķoyalar başların 

s.)  63a/13  

s.+ i  6b/6, 8a/12, 8b/7, 8b/10, 

9b/6, 11a/13, 17b/5, 17b/6, 18a/3, 

24a/2, 24b/10, 31b/11, 36b/10, 38a/13, 

38b/5, 39b/5, 39b/6, 45b/10, 45b/13, 

45b/9, 46a/1, 48a/9, 49b/5, 4b/11, 

52a/5, 53a/3, 54b/5, 55a/3, 62a/11, 

63a/10, 63b/7, 65a/1, 66a/4, 66a/6, 

66b/4, 67b/5, 79b/10, 81b/8, 89a/5, 

91a/1, 92b/10, 95a/10, 99b/8, 101b/13, 

106b/7, 107a/5, 109a/9, 10a/7, 10a/9, 

110a/7, 111a/9, 112a/1, 112a/10, 

112a/6, 115b/7, 116a/5, 116a/6 

s.+ de  42a/13, 42a/8, 50b/4, 

10b/7, 116a/6 

 s.+ den 9b/6, 38a/13, 49b/4, 

71a/12, 71b/8, 73b/11, 85a/1, 88a/11, 

112a/10, 115a/11, 115b/2 

s.+ den artuġa 55a/5 

 s.+ den artuķ 54b/4, 95a/2 

 s.+ den ayru 55a/5 

 s.+ den ġayrı 20b/4, 55a/4 

 s.+ den öŋdin 56a/9 

 s.+ den yana 18b/11 

s. mi 9a/5 

 s.+ sin 50b/5, 117a/10, 117a/9

  

ŝenā < Ar. Övme   

 ŝ.  66a/1 

 ŝ.  (şükr ü ŝ.) 58a/9 

ŝ. ķıl- (ĥamd ü ŝ.)  79b/11 

 ŝ.+ dan (ĥamd ü ŝ.) 32a/12  

ŝenevį  < Ar. Biri hayr, öteki şer için 

olan iki yaratıcının bulunduğuna 

inanan mecusi taifesinden olan kimse  

 ŝ.+ leri 2b/6 

sensüz  Sensiz  

 s.  55a/6 

ser < Far. Baş   

 s.  44a/6 

 s.+ üm 77b/7 

ser-gerdān < Far. Perişan  

 s.  107a/8, 107b/2 

s. ķal-  (Ǿāciz ü  s.) 14b/3, 

52b/10 

 s. ol-  68b/6, 107a/9 

 s.+ dur 32b/4, 44b/7   

ser-gerdānlık < Far. + T. Perişanlık   

 s.+ dur 107a/9, 107b/3 

serā-perde < Far. Otağ, çadır 

 s.+ sinden 47a/9 

serçe Serçe, kuş  

 s.  91a/13 

 s.+ nüŋ 91a/4, 91a/5 
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ser-keş  < Far. İtaatsiz 

 s.  12b/13 

ser-māye <  Far. Anamal   

 s.+ si 107a/8, 107b/3 

 s.+ sin 117a/8, 68a/5 

serv < Far. Servi  

 s.+ e 22a/2 

settārlıķ < Ar.  + T. Örtmek   

 s.  58a/8 

sev – Sevmek  

s.  107a/8 

s.- erem 82a/9,  106b/7, 107a/5, 

110b/1, 115a/12  

s.- er 69b/2, 93b/8 

s.- düŋ 36a/13 

s.- e 22b/5, 22b/6, 4b/11 

s.- dügüm 55a/8 

 s.- dügüŋ 72a/5, 89a/5  

s.- dügine 110a/5 

s.- dügüŋden 8b/8 

 s.-düginden 48a/2 

 s.- erseŋ 72a/2  

s.- erse 33b/9 

 s. - me 107a/7 

sevdür- Sevdirmek  

s.-em 45b/10 

ŝevāb < Ar.  Sevap  

 ŝ.  40b/12, 4a/8 

ŝ. vir-  2a/7, 2a/10, 2b/1, 2b/4, 

92a/6, 92a/7, 92a/8 

ŝ. bul- 4b/5 

ŝ. ol- 105b/5 

 ŝ. (derecāt u ŝ.) 17a/3 

ŝ.+ ın 56a/4 

 ŝ.+ ında 4b/1 

ŝ.+ ı 32a/5, 32a/6, 112b/7, 

113a/1  

 ŝ.+ a 105b/5, 56a/11, 56a/7, 

56a/8 

sevdā < Far. Aşk, sevgi  

s.  21a/4  

 s.+ m 101b/7 

s.+ ŋ çün 12a/5 

 s.+ muz 10b/11 

s.+ sında 108a/10  

sevgü Sevgi  

 s.  73b/11 

 s.+ ŋ 77b/2, 77b/8 

 s.+ si 69b/1, 101a/10 

s.+ müz 36b/1 

s.+ müzden ṭaşrasın 110b/3 

sevgülü Sevgili   

 s.  19b/12 

s. ol- 47b/11 

 s.+ dür 110a/10, 110a/11, 

110a/12, 110a/7, 110a/8, 47b/12  

sevgülüreg  Daha sevgili 

 s.+ i 31a/7 

sevici Seven  

 s.+ nüŋ 77a/5 

sevin - Sevinmek  

s.- ürüz (śanup s.)  68b/9  

 s.- di (nevāħt bulup  s.) 88b/10 

 s.- diler 68a/7 

 s.- i ṭaşraya çıķdı 18b/5 

seyr < Ar.  Bakma   
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 s. id- 51a/6 

seyrān < Ar.  Gezme, gezinti 

 s.+ dan 53a/1 

s.+ da idi 77a/1 

seyyid < Ar. Efendi   

 s.-i įmān 30b/6 

 s.-i Ǿālem 3b/9 

s.+ esine 91a/2 

sez- Sezmek  

 s. -di 107b/4 

śı - 1. Kırmak 2. Yenmek, bozguna 

uğratmak 

 ś.- dı 103b/6 

 ś.- duķ 103b/12 

 ś.- yam 15b/1, 15b/8 

śıdķ < Ar.  Doğruluk   

 ś.  28b/12, 46a/8, 70b/11 

 ś. u iħlāś 70b/5 

 ś. u śafā  9a/13, 17a/1, 58a/10 

śıfat < Ar.  Özellik, vasıf  

 ś.  30a/8, 37a/4, 52b/5, 52b/6, 

97b/1 

ś. (ism-i ś.)  30a/9 

 ś.  (kemāl-i  ś.) 52b/7 

ś. birle 29a/13, 65a/9, 84a/4 

ś. içün 48a/5 

ś.+ dur 48a/4 

 ś.+ dur (ism-i  ś.) 30a/11, 

30a/13, 30a/7 

ś.+ ın 91b/1, 99b/11 

ś.+ ına 99b/11 

ś.+ ında 84b/12 

 ś.+ ında (ĥüsn ü ś.)  14b/3 

ś.+ ından 3a/13, 3b/1, 73a/11 

ś.+ ı 16b/11, 46a/7, 48a/3, 

49b/2 

ś.+ ı birle 98b/3 

ś.+ ıyla 84b/9, 95a/5, 96a/2, 

96a/4 

 ś.+ ıdur 16b/10, 16b/8, 3a/12, 

46a/8, 57a/13, 57a/9, 63a/9, 67a/4, 

91b/2, 99b/10, 99b/11, 103a/10, 112a 

 ś.+ da 83b/12 

ś.+ dan 32a/11 

 ś.+ dan (ism-i ś.)  30a/7 

 ś.+ dan (źāt-ı  ś.) 30a/7 

ś.+ la 95b/12 

ś.+ um 10b/4, 16b/11 

ś.+ laruŋ birle 117a/3 

ś.+ ları 95b/10 

ś.+ lara 31a/11 

 ś.+ lardan 95b/11  

śıfatla - Vasıflamak  

 ś.- yayduŋ 91b/1 

śıfatlan – Vasıflanmak, nitelenmek   

 ś.- maya 84b/9 

śıġ - Sığmak 

ś.- ar 47a/7 

ś.- dum 58b/1 

ś.- dı 71b/5 

ś.- a 68a/12 

ś.- maz 101a/10, 98b/6 

ś.- madum 58b/1 

 ś.- madı 36b/5 

 ś.- maya 67a/12 

śıġın -  Güvenmek, yardım istemek  
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 ś.- dı 26b/7 

 ś.- dılar 69b/13 

 ś.- uŋ! 26b/7 

 ś.- up 26a/6 

 ś.- up durur (etegine ś.) 14b/7 

śıĥĥat < Ar.  Sağlık  

 ś. vir- 115b/3 

śın – 1. Kırılmak 2. Yenilmek  

ś.- mış 91a/4, 91a/5  

ś.- dum 86a/3 

ś.- dı 15b/3, 26a/1, 50b/1 

ś.- avuz 103b/11 

ś.- duķların (biti yazup ś.)  

80b/9  

ś.- maz 65a/5  

śınġın - Yenilmek 

 ś.- a 103b/4 

śınmaġ  Kırılmak → śınmaķ 

ś.15b/7 

ś. çün 48b/1 

śınmaķ Kırılmak → śınmaġ 

ś. + dan 15b/13 

śınıl - Sınanmak 

 ś.- ur 98b/13 

śınucaķ Kırıkça  

 ś.  18b/10 

śınuġ Kırık, kırılmış → śınuķ  

 ś.  15b/10 

 ś.+ ın 15a/13 

ś.+ ı 15b/11, 15b/13 

śınuķ 1. Kırık, kırılmış 2. Yenilgi → 

śınuġ 

 ś.  15a/13, 15a/3, 23a/2 

 ś.+ dı 38a/11 

sınuķlıġ Mütevazi  

 s.+ ı 38a/13 

sınuķlıķ Yenilgi  

 s.  35b/13 

sır(r) < Ar.  Gizli tutulan şey  

 s.  43a/12, 58a/10, 58a/7, 

68a/11, 68a/12, 100a/12 

s. vir-  66a/11 

s.+ dur 21b/11  

s.+ ına 20a/7, 26a/11, 72b/1 

 s.+ ı 21b/11, 39b/4, 85a/13 

s.+ lar 41b/13   

śıvar Sulamak → śuvar    

 ś.  17b/13 

śıy – Kırmak  

 ś.- ıvirmek 26a/5 

śıyıcı Parçalayan  

 ś.  15b/1, 15b/12 

 ś.+ dur 15b/9 

sız – Sızmak, çıkmak 

 s.- sa (ṭoķınup  s.) 43a/10 

sibāǾ < Ar.  Yırtıcı hayvanlar, 

canavarlar  

 s.  44a/12 

sibāb < Ar.  Küfretme 

 s.+ dan 38a/1 

sik – Sekmek   

 sike s.- e 36a/7 

 s.- e sike 36a/7 

śikāk < Ar.  Berat  

 ś.+ laruŋ 101b/6 

sil – Silmek, temizlemek  
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s.- em 82b/11 

s.- er süpürür 22b/8 

 s.- me 82b/12, 83b/4  

sil Sel  

 s. aķ-35b/6 

 s.+ ine vir- 117b/1 

simurġ  < Far. Anka  

 s.+ lar 39a/3 

sin Mezar   

 s.  73a/12, 88b/12 

 s.+ de 67b/9, 89a/11 

 s.+ üm 83a/9  

s.+ üŋe 112a/11 

sįne < Ar.  Yürek   

 s.  15a/3 

siniġür – Saklamak  

 s.- se 99a/1, 99a/2 

sinį < Far.  Tepsi   

 s.  83a/10 

siyāh < Far.  Kara   

 s.  52b/11 

siz Siz   

 s. 2a/12, 2a/6, 2a/9, 2b/2, 

23b/1, 26b/7, 37a/11, 45b/5, 48b/8, 

53b/2, 55a/3, 55a/8, 61a/3, 78a/12, 

80b/3, 90b/4, 104b/4, 104b/5, 108a/2, 

1102a/11, 113b/4, 115a/8, 114b/8 

s.+ i 54b/5, 60a/5, 60a/6, 61a/11, 

66b/9, 79a/6, 102a/13, 113b/3 

s.+ üŋ 11b/1, 18a/1, 34a/5, 

86b/8, 102b/5, 103a/5, 107a/1 

s.+ üŋ çün 100b/3 

s.+ üŋdür 100b/3 

s.+ üŋle 55a/8 

s.+ e 2a/5, 40a/4, 51b/1, 51b/2, 

61a/12, 66b/10, 66b/12, 68b/13, 80a/3, 

86b/10,  80a/1 

 s.+ den 26a/5, 48b/7, 91b/9 

 s.+ lerden 8b/13   

śofį < Ar.  Tasavuufla uğraşan kimse, 

mutasavvıf  

 ś.  95b/2, 95b/4, 95b/6  

śoĥbet Muhabbet  

 ś.  72b/12 

ś. eyle- 51b/11, 51b/12, 71a/4, 

73b/7  

ś.+ in 111b/3 

 ś.+ i 70a/3  

śol Sol taraf   

 ś.  73a/6 

 ś.+ ına 47b/10 

śol – Solmak, rengi gitmek   

 ś.- dı 78a/6 

śoŋ Son  

 ś.  111a/4, 19a/3, 33b/1 

 ś.+ ına 33a/9 

 ś.+ ında 33b/2 

ś.+ ı 113a/8 

 ś.+ ındaġı 19a/6 

śoŋra Sonra  

 ś.  55b/6, 5b/11, 84a/11, 86a/1 

 ś.( andan ś.)  21a/7, 33a/9, 

65a/8, 86a/4, 87b/11 

 ś. (aydan ś.) 113b/2, 79a/5 

 ś. (berkidükden ś.)  50b/8 
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 ś. (didügümden ś.)  72a/10, 

72a/12 

 ś. (gitdüginden ś.)  58b/11 

 ś. (günden ś.)  41b/2, 88a/2 

 ś. (ħalķdan ś.)  84b/4 

 ś.  (įmān virdügümden  ś.) 

83b/4 

 ś.( ķarār ķılduķdan ś.)   41a/7 

 ś. (namāzdan ś.)   29b/13 

 ś. (nažar ķılduķdan ś.)  66b/1 

 ś. (olduķdan ś.)   65b/5 

 ś. (zaĥmetden ś.)  21a/9 

 ś. (zamāndan ś.)  86b/2 

śor - Sormak sual etmek  

ś.- ar 98a/13 

 ś.- arlar 79b/8 

ś.- arlar (gelüp ś.) 78a/4 

ś.- dum 11a/6, 34b/9, 59a/6, 

100b/8, 101a/3, 106a/12, 108b/5 

ś.- dı 7a/2, 8a/1, 9a/5, 18a/11, 

18b/11, 18b/4, 23b/4, 24b/4, 25a/6, 

35a/2, 47b/1, 50b/3, 51b/7, 54a/12, 

60b/13, 70b/8, 75b/13, 76a/2, 79a/4, 

79a/5, 79b/2, 82a/1, 86b/6, 88a/7, 

89b/7, 90a/13, 90a/6, 91a/11, 94a/12, 

96a/10, 101b/12, 106a/10, 107a/3, 

109b/13, 113b/1, 113b/2, 113b/6, 

114b/11, 114b/12   

 ś.- dılar 13b/12, 20b/11, 

33a/13, 53a/7, 54a/7, 54a/9, 60b/10, 

95a/7 

ś.- ayın! 115a/9 

ś.!  79a/9, 79a/13, 115a/2 

ś.- am 51b/7 

ś.- a 79b/9, 82a/7 

ś.- duġum 113b/4, 79a/7 

ś.- duķları 100a/9 

ś.- arsa 81b/2 

 ś.- arlarsa 12b/10, 12b/12, 

12b/13, 12b/8, 13a/2, 13a/9, 13a/11, 

13a/12, 100a/5, 113b/10 

 ś.- arsalar 13a/4, 13a/5 

ś.- salardı 47b/6 

ś.- ma 83b/1 

ś.- mayınca 69b/13 

śorış - Birbirine sormak 

 ś.- dılar 96a/6 

śovuķ Soğuk 

 ś.  29b/7, 29b/8 

 ś.+ dan 104b/13, 105a/3 

sög -  Sövmek  

 s.- düm 7b/8 

sön - Sönmek  

 s.- e 114a/10 

söyken – Dayanmak, yaslanmak   

 s.- e 89a/10 

söyle - Söylemek  

s.- mekde 26b/6 

s.- rsin 12a/5, 59b/1 

s.- rsin (yalan s.) 53b/5 

s.- r 41b/5 

 s.- di 38b/4, 85b/13, 112b/12 

s.!  82a/10, 86b/8 

s.- yin! 59b/12 

s.- ye 17a/5 

s.-dügüŋ 115a/12 
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s.- r 42b/4, 103a/7, 112a/5 

s.- rdi 47b/1 

s.- rdi (sözler s.)  11b/4 

s.- yibile (cevāb s.)  22a/7  

s.- yesi gele 21b/8 

s.- mezsin 7b/7, 9b/5 

s.- mez 103b/9 

s.- mezler  (söz  s.) 19b/5 

s.- medüŋ 7b/11 

s.- me! 22a/11 

s.- meye 103a/6  

söylemeg Söylemek → söylemek  

s.+i 103a/12 

s.+ e 19b/4  

söylemek  Söylemek → söylemeg  

 s. 40b/463b/12  

söyledici Söyletici 

 s.+ dür 103a/11 

söylen – Söylemek   

s.- ür 12a/10 

 s.- e 114a/10,  

söyün -  Sönmek  

 s.- di 49a/2 

söyündür –Söndürmek   

s.- ür 64a/3, 78a/13 

s.- düm 111b/6 

 s.- di 77b/4 

 s.- e 47a/8 

 s.- meye 64a/4 

söz Söz, Laf   

 s.  10a/6, 10a/8, 10b/6, 110a/1, 

110a/5, 16a/3, 21b/8, 98a/6 

s. di- 16a/1, 16a/3 

s. söyle-19b/5 

s.+ ler söyle- 11b/4 

s. uza- 42b/11 

s. ol- 110a/1 

s.+ e dut- 6b/4 

 s.+ deyken 7a/2, 59b/10 

 s.+ in 55a/12, 59b/1 

s.+ ine 106b/13, 109b/11, 

113a/12 

s.+ inden 107b/4 

s.+ le 11b/5 

 s.+ üŋ 28a/8, 37b/2, 37b/6, 

39a/13, 47b/13, 82a/9, 108b/8 

s.+ i 12a/10, 36b/9, 37a/8, 

49b/10, 63b/12, 63b/7 

s.+ üŋüz 86b/8 

s.+ ümüze 16a/10 

s.+ üŋüzden 107a/1 

śuĥuf Kutsal metinleri ifade eden bir 

Kur’an terimi 

 ś.  28b/3, 28b/4 

sūz < Far.  Ateş, yanma 

s.+ı 36b/9 

sūzen < Far.  İğne  

 s.+ üŋ 36b/9 

su Su → śu 

s. +yından 42b/2 

śu Su → su 

 ś.  13a/2, 13b/12, 13b/13, 

18a/13, 18a/6, 28a/7, 35b/3, 43a/8, 

53b/4, 61b/2, 61b/4, 61b/5, 61b/8, 

61b/9, 64b/9, 65a/1, 65b/10, 65b/4, 

67b/11, 68b/12, 92a/3, 96a/12, 96a/13 
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ś. gibi 43a/1, 65a/2 

ś. vir- 18a/7 

ś.+ dur 61b/1 

 ś.+ yı 18a/7, 18b/2, 18b/4, 

44b/1, 44b/2, 57b/5, 58a/6, 64b/10, 

70b/4, 96a/13 

ś.+ yın 14b/11, 22b/13, 23b/8, 

65a/12 

ś.+ ya 35b/4, 47b/1, 64b/12 

ś.+ dan 42b/2, 61b/1, 64b/11, 

96b/1 

ś.+ yuŋa 35b/9 

 ś.+ lar 44b/1 

 ś.+ larıyla 57b/12 

 ś.+ yıyla 35b/9, 58a/1, 58a/2, 

58a/3, 65a/8, 109b/4, 117b/2 

suǿāl < Ar.  Soru   

 s.  20a/10, 32b/5, 68a/12, 

100a/5 

s.+ üm 53b/1,  11b/12  

s.+ üŋ 11b/13  

śubaşı Şehirlerin güvenlik işlerine 

bakan kimse 

 ś. ķıl- 6b/6 

 ś.+ yın 6b/7 

subĥān  < Ar.  Allah  

 s.  74a/5, 93b/2 

subĥāna’llāh < Ar.  Allah her türlü 

eksiklikten uzak ve bütün üstün 

sıfatlara sahiptir  

 s.  51b/13, 53b/6, 104a/13 

śubĥānį < Ar.  Allahla ilgili 

 ś.  12b/4 

suc Suç  → śuç 

 s.+ uŋı 52a/5  

śuç Suç → suc  

ś.+ ı 20a/11, 34b/9 

sucla - Suçlamak  

 s.- yalar 62b/10 

śuffe < Ar. Sofa  

 ś.+ den aşaġa 15b/3 

suħre < Ar. Maskaralık  

 s.+ yesinden 49b/6 

sūħte < Far. Yanık, yanmış 

 s.  11b/4, 73b/5 

śulb < Ar.  Döl, soy   

ś.+ ından 8a/6 

 ś.+ ındayken 9a/10 

ś.+ ı 8a/6   

ś.+ uŋ 8a/5 

ś.+ uŋdan 8a/8  

sulṭān < Ar.  Padişah 

 s.  14b/8, 21b/7, 22b/10, 22b/7, 

22b/9, 32b/1, 93a/10, 93a/11, 93b/2, 

93b/3, 97a/12 

s.+ lar gibi 4b/6 

 s.-ı ezel 97a/13 

 s.-ı raĥmet 20b/2 

s.+ ına 26b/2, 45b/2 

 s.+ ı 15a/2, 23a/1, 40b/2, 

58a/13, 93b/2 

s.+ ınuŋ 37a/3 

s.+ ıdur 48a/1  

 s.+ laruŋ 61a/9 

śun – Vermek   

 ś.- dı 76a/1 
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śunǾ < Ar.  Tesir, kudret  

 ś.  53a/12 

śūr < Ar.  Kıyamette Hz. İsrafil’in 

üfleyeceği boru  

 ś.  17b/9, 28a/3, 28a/4 

śūre < Ar.  Kur’an’ın ayrıldığı 114 

bölümden her biri → sūre 

s.+yi 27a/12 

sūre < Ar.  Kur’an’ın ayrıldığı 114 

bölümden her biri → śūre  

 s.  3a/12, 5a/10, 5a/4, 6b/1, 

56b/11, 56b/8,  68b/1 

 s.-i iħlāś 5a/3, 5a/9, 5a/13 

s.+ yi 5a/12, 5a/13, 6a/13, 6a/2, 

7a/1, 7a/13, 7a/8, 8a/4, 27a/12 , 

112/13, 112b/6  

s.+ nüŋ 2a/4, 116b/4 

s.+ ye 5a/3, 5a/9 

 s.+ de 56b/13, 56b/8 

 s.+ den 3b/12, 112b/2 

s.+ sin 39b/13, 68b/2, 68b/4, 

116a/13 

s.+ sinde 56b/10, 56b/9, 

113a/12, 117a/3 

s.+ ler 112/13  

s.+ lerden 112b/6, 113a/1  

śūret Ar.  Biçim , görünüş 2. Tarz, yol  

3. Çare  

 ś.  5b/2, 5b/3, 29a/8, 41a/6, 

61b/3, 81b/4 

 ś. birle 63a/1 

 ś.+ dür 27b/3, 28b/13, 63a/2 

ś.+ in 27a/5, 41a/6 

ś.+ in ṭutdı 23a/7 

ś.+ ini 14b/4 

ś.+ ine 73a/1 

ś.+ inde 68a/10 

ś.+ i 23a/5, 41b/8 

 ś.+ idür 28b/1, 28b/4, 28b/5, 

28b/6, 57a/10, 63a/3 

ś.+ e 81b/1, 81b/3 

 ś.+ den 81b/5 

ś.+ iyle 24b/6 

ś.+ üŋ 45/11 

s.+ ler yaradur 14b/2 

śuśa - Susamak  

ś.- dum 88a/8 

 ś.- dı 18a/6  

śusuz Susuz 

 ś.  57b/13, 58a/1, 88b/2 

 ś. iseŋ 89a/8 

 ś. mı 71a/10 

śusuzlıķ Susuzluk   

 ś.  67b/7, 89a/1, 115b/1 

śuvar -  Sulamak → śıvar 

 ś.- dı 57b/12 

 ś.- duķ 35b/9  

śuvarmaķ Sulamak  

ś. gerek 50b/7 

śuvarıl – Sulanmak   

 ś.- ur 58a/1, 58a/2 

sübĥān  < Ar. Allah 

 s.  61a/8 

süci İçki, Şarap  

 s.  111a/12 

sücūd < Ar.  Secde etme 
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 s.  63b/1 

 s.+ da 63b/1 

süd Süt  

 s.  86b/3, 87a/5, 87a/6, 87a/8, 

88b/4, 88b/5 

 s. gibi 99b/2 

s.+ le 67b/5 

 s. ise 88b/6  

sülāle < Ar.  Soy   

 s.  65a/10 

 s.+ de 65a/10 

süŋü Süngü 

 s.+ yle 50b/13 

süŋük Kemik 

 s.  43a/4 

s.+ ler 42b/12  

s.+ ler yaraduruz 41b/7 

 s.+ leri 41b/7  

süpür -  Süpürmek, temizlemek  

s.- ür 14b/10, 22b/12 

 s.- e 23a/4 

 s.- ür (siler s.)  22b/8 

süpürge Süpürge  

 s.  23a/7 

s.+ siyle 14b/10, 22b/12, 23a/4, 

23a/8 

 s.+ müzdür 23a/6 

sür – 1. Dokundurmak, değdirmek 2. 

Sevk etmek 3. Uzatmak  

s.- erler 59a/4 

 s.- düm 96a/9 

s.- di 24a/13, 80a/6 

sürme Kirpik diplerine sürülen siyah 

boya 

 s.+ sin gözine çekdi 54a/13 

sürūr < Far. Sevinç  

 s.( ĥubūr ve s.)  40b/9 

sürü - Sürüklemek 

 s.- yü 21a/5 

śüś Süs 

 ś.+ idür 32b/12 

süst < Far.  Gevşek  

 s.  34b/1 

süstlı < Far.  Gevşek olan 

 s.+ dan ķala 98b/10 

Ş 

şarāb < Ar.  İçki, şarap 

 ş.  46a/3, 87a/10, 87b/10, 92b/7 

ş. iç- 89a/9 

ş.-ı selsebįl 89a/8 

 ş.-ı ṭahūr 17a/12, 89a/10 

ş.+ ın 69a/2 

ş.+ ın içdi (Ǿaşķ ş.)  23b/12 

ş.+ ın içdiler (maǾrifet ş.)  

88b/3 

ş.+ ın içeler (viśāl ş.) 97b/3  

ş.+ ın baŋa içürdi (muĥabbet ş.)  

87a/10 

ş.+ ın müǿminlere içürdi (tevĥįd  

ş.) 54a/6 

ş.+ ın nite ṭatduŋ (melekü’l-

mevt ş.)115a/10 

ş.+ ı 11a/1  

şarābsuz < Ar.  + T. Şarapsız   

 ş.  87b/2 
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şarķ < Ar.  Doğu   

 ş.+ a 47a/7 

şarṭ < Ar.  Koşul   

 ş.  33a/2 

ş.+ la 67b/9  

ş.+ lar 32b/9  

ş.+ ları 32b/8  

şād < Far.  Sevinçli   

 ş. ol- 79a/13, 94a/3 

şād-mān < Far. Sevinçli   

 ş.+ dur 88b/12 

şāh < Far.  Padişah   

 ş.  12a/7, 25a/6 

 Ş.  25a/10, 25a/12, 25a/13 

 ş. çün 12a/6 

 ş. içün 12a/6 

 ş. ol- 44a/4 

 ş.+ uŋ 25b/3 

şāh-zāde < Far.  Şehzade   

 ş.+ si 39b/7, 41b/9 

şāhin < Far.  Şahin   

 ş.  74a/13 

şāǾir < Ar.  Şair   

 ş.  11b/8 

şāź < Far.  şād Sevinçli   

 ş. ile 117a/12 

şecere < Ar.  Soyağacı  

 ş.-i ṭayyibe 57a/12, 57b/4 

şefāǾat  < Ar.  Af için aracılık etme 

ş. eyle- 71a/11 

 ş. (ĥavż-ı ş.)  9a/12  

şefįǾ < Ar.   Şefaat eden, şefaatçi   

 ş.  116b/8 

 ş. getür- 116b/1, 116b/12,  

117a/1, 117a/4  

ş. ol- 54b/4 

 ş. iken 116b/13 

 ş.+ üm 116b/8  

şefķatlü < Ar.  + T. Şefkatli   

 ş.  37a/8, 116a/8 

 ş.+ dür 67b/4 

şeftālū < Far.  Şeftali  

 ş. gibi 69a/10 

şehādet  < Ar.  Tanıklık  

 ş.  19a/2, 23b/9, 43b/13, 50b/9, 

56a/9, 72b/4 

 ş.  (Ǿālem-i  ş.) 27a/13, 27b/1 

 ş.+ i (kelime-i  ş.) 72a/8  

şehr < Far.  Şehir   

 ş.  37a/12 

ş.-i ķavma 37a/10 

ş.+ i 37a/11, 37a/12 

ş.+ e 37a/10, 37a/12, 106a/8, 

111a/12 

ş.+ den 37a/9 

ş.+ üŋ 45a/11 

 ş.+ ler 6b/8 

ş.+ lerin 8a/7 

ş.+ ine 37a/10 

ş.+ inde 24a/8 

ş.+ inden ṭaşra 24a/7 

ş.+ den ṭaşra çıķ- 104a/10 

 ş. gibidür 45a/11 

şehvet < Ar.  Aşırı istek  

 ş.  38a/4 

 ş.+ e uyup azası olursa 62b/9 
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şek < Ar.  Şüphe   

 ş.  34a/1, 67a/3 

şeker < Far.  Şeker  

 ş.  21a/13, 21b/2   

şekl < Ar.  Şekil   

 ş.+ i 16a/5 

ş.+ idür 10b/10 

şemme  < Ar.  Pek az şey  

 ş.+ sin 114a/1 

şemǾdān < Ar.  + Far.  Şamdan, 

mumluk   

 ş. + a  108a/4 

şerǾ < Ar.  Din kuralları   

 ş.  28b/13 

ş.  (śāĥib-i ş.) 8b/11, 29a/2 

ş. ol-  28b/13  

ş.+ e 28b/13, 29a/1, 29a/3    

 ş.+ den 29a/3  

şer(r) < Ar. Kötülük   

ş. (ħayr u ş.) 54a/12 

 ş.+ inden 72b/12, 73a/9, 

106a/1, 116a/6 

 ş.+ inden ķaçup 25b/8  

şerāįṭ < Ar.  Koşullar  

 ş.+ i 32b/9 

şerbet < Ar.  Şerbet   

 ş.  99b/5 

şeref < Ar.  Şeref   

ş. birle 67b/1 

 ş.  (źikr ü  ş.) 9a/11  

  

şerĥ < Ar.  Açıklama  

ş. eyle- 42b/11 

ş.+ i 44b/7 

ş.+ in eyle- 48b/3 

şerįǾat < Ar.  İslam hukuku 

 ş.  27a/9, 113b/13  

şerįf < Ar.  Şerefli   

 ş.  49a/5 

 ş.-i cān 29a/10 

ş.-i zįbā 66a/13 

şerįkin  < Ar. Ortaklar  

 ş.  (küfr-i ş.)57b/11 

şerm-sār < Far. Utangaç  

ş. ol- 67a/9,  113a/11  

ş. ķıl-  117b/7 

ş. olup utandı 111a/13   

şevķ < Ar.  Şevinç   

 ş.  58a/3, 64a/12, 65b/11, 69a/2 

ş. u śafā 58a/11 

ş.+ le 9b/10 

 ş.+ inde 101a/5 

 ş.+ inden 40a/13  

ş.+ ümden 98a/6 

şevket < Ar. Ululuk  

 ş. birle 19a/13, 25a/3 

 ş.+ üŋ mi 107b/1 

şeyṭān < Ar.  Şeytan   

 ş.  25b/11, 26a/4, 46a/4, 4b/10, 

72a/5, 73a/9, 76b/5, 111b/10, 111b/3 

ş.+uŋ 25b/13 

 ş.+ ı 26a/5 

şikāyet  < Ar. Şikayet 

 ş. eyle-  83b/2, 101b/10, 

105b/13 

şikestelik < Far. + T. Acizlik   
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 ş.+ dür 35a/5 

şimdi Şimdi → şindi   

 ş.  21b/4, 38a/9, 53a/3 

 ş.+ ye degin 38a/8 

 ş.+ ye degin (tā ş.)  48b/3 

şimdiki Bu zamandaki  

 ş.  20a/4, 21b/5, 71a/11, 

78b/10, 113a/9 

şindi Şimdi → şimdi   

 ş.  56a/8 

ş.+ ki 10b/6, 8a/9  

ş.+ ye degin 107b/5  

şirįn < Far. Tatlı   

 ş.  11b/3, 45b/10 

şirk < Ar.  Allah’ya ortak koşma  

 ş.+ den 79b/9 

şiş – 1. Şişmek 2. Çözmek  

 ş.- di 8b/2, 60a/12, 94a/5 

şol Şu   

 ş.  16b/13, 25b/2, 34b/5, 35b/8, 

42a/4, 53b/3, 75b/12, 81a/12, 81b/5, 

99b/2, 106b/6, 109b/13 

şöyle Şunun gibi, şöyle   

 ş.  12a/1, 15b/12, 17a/6, 21a/6, 

23a/6, 27a/6, 37b/3, 41a/2, 47b/2, 

48a/11, 51b/7, 64a/10, 64b/10, 64b/12, 

65a/1, 67b/9, 71a/10, 71a/9, 73a/7, 

77b/5, 82b/12, 86a/2, 86a/3, 91b/12, 

99b/2, 103b/1, 103b/13, 106a/11, 

110a/3, 112a/3, 113a/7, 114a/8 

 ş.+ dür  78a/1, 104a/6, 109b/10 

 ş. ki 40b/4 

şu Şu   

 ş.+ nuŋ gibi 111b/10 

şūm < Far. Kötü   

 ş.  81a/9 

şunca Bu kadar   

 ş.  50b/3 

şūr < Far. 1. Tuzlu 2. Tuzlu ve çorak 

yer   

 ş.  70b/4 

 ş.+ dur 44b/1 

şükr < Ar.  Minnettarlık, teşekkür  

 ş.  1b/7, 62a/8, 113a/9 

 ş. eyle - 61a/2,  90b/9, 91a/1  

 ş. ķıl- 60b/2 

 ş. ü ŝenā 58a/9 

şükrāne < Ar.  İyilik bilme  

 ş.  101a/4 

T/Ŧ 

taǾalluķ < Ar.  Akraba, yakın   

 t.  17a/10, 72a/11 

 t.+ dur 28b/11 

taǾalluķāt < Ar.  Akrabalar, yakınlar   

 t.+ ın al- 25a/3 

ṭaǾām < Ar. Yemek 

 ṭ.  80b/12, 81a/11, 81b/10, 

90a/12, 90a/13, 90a/5, 97a/12, 98a/2, 

106a/10 

 ṭ. bile 81b/8 

ṭ. yi- 85b/5, 87b/12, 91a/5, 

95b/3, 95b/5,  95b/6   

ṭ.+ dur 70a/8  

ṭ.+ ın 88b/2 

ṭ.+ ın yi-9b/1 

ṭ.+ ı 11a/1  



361 
 

 ṭ.+ dan 99a/4 

ṭaǾāmsuz < Ar. + T. Yemeksiz  

 ṭ.  87b/2, 88a/7, 95a/7  

ŧabaķ < Ar.  Tabak  

 ŧ.  48b/10, 48b/11 

 ṭ.+ ları 97b/1 

ṭabǾ < Ar.  Yaratılış   

 ṭ. +ı   53a/9 

ṭabįǾat  < Ar.  Doğa  

ṭ.+ ında 67b/1 

 ṭ.+ a 28a/6 

 ṭ.+ dan 28a/7  

ṭabįb < Ar.  Hekim   

 ṭ.  50a/5, 93a/13, 93a/7 

taǾbįr  < Ar.  Yorumlama  

t.  113b/5, 113b/7 

t. ķıldugı çün 113b/12 

 t. eyle- 113b/9 

 t.+ in 79a/11 

t.+in  çün 114a/2 

 t. mi 113b/10  

taǾbiye  < Ar. Hazırlama  

 t. ķıl-  29a/10, 68a/11  

ṭabl < Ar.  Davul   

 ṭ.+ ın 114a/9 

ṭaġ Dağ   

 ṭ.  63b/9 

ṭ.+ ına 93a/1, 103b/2, 

ṭ.+ a 63b/8, 63b/9, 103b/11, 

103b/12, 103b/5, 103b/6 

 ṭ.+ da 21a/2 

ṭ.+ ınca 68b/8 

ṭ.+ lar 42b/12 

 ṭ.+ larda 45a/5 

ṭaġıl - Birbirinden uzaklaşmak 

ṭ.- ur 37a/4 

ṭ.- dılar 75b/9 

 ṭ.- urlardı 104a/8 

ṭaġıt – 1. Yaymak 2. Vermek  

 ṭ.- dı 41a/12 

 ṭ.- sun! 91b/12 

ŧaha Kur’an-ı Kerim’in yirminci sûresi

  

 ŧ.+ yla 39b/12 

ṭahāret  < Ar.  Temizlik  

 ṭ.  67b/10 

taĥiyyāt < Ar.  Dualar, Ettehiyyatu 

duası   

 t.+ da 100a/1 

taĥķįķ < Ar.  Doğruluğunu araştırma  

 t.  69a/1 

 t.+ a ire 72b/9 

taĥsįn < Ar.  Güzelleştirme  

 t.  17a/4 

taħśįs  < Ar.  Bir şeyi bir kimseye veya 

bir yere ayırma  

 t. ķıl-113a/3 

taħt < Ar.  Taht   

 t.  115b/8, 39b/10 

t.-ı devletden ayrıl- 19b/11  

t. ur- 22b/9 

t. vir- 115a/6 

t.+ a geçür- 81b/9 

t.+ ın 63a/11 

t.+ ın ķoru- 14b/12, 23a/1 

t.+ ına otur- 40b/4 
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t.+ ına otur- (göŋül t.) 40b/2, 

41b/9 

 t.+ ında 45b/2 

t.+ ı 39b/8, 40b/1  

taħt-gāh < Far.  Taht yeri   

 t.+ uŋ 39b/8 

t.+ ıdur 37a/3 

taħte < Far.  Tahta   

 t. ol- 53b/4 

ṭahūr < Ar.  Çok temiz   

 ṭ.  (şarāb-ı  ṭ.) 17a/12, 89a/11 

taķdįr < Ar.  Beğenme, değer biçme  

 t.  39b/7, 41a/12, 47b/4 

 t. birle 48a/9 

 t.+ ine 62a/13 

taķlįd < Ar.  Taklit  

 t.  49b/6 

taķrįb < Ar.  Yaklaştırma   

 t.  22a/7, 22b/9, 78b/11, 79b/7, 

80a/1, 80b/12, 82a/5 

taķśįrlıķ < Ar.  + T. Eksiklikler   

 t.  111b/2 

 t.+ lar eylemişlerdür 59b/2 

taķvā < Ar. Dinin yasak ettiği 

şeylerden kaçınma   

 t.  36b/11, 88b/1 

 t. (kelime-i t.) 73b/13 

taķvįyet < Ar. Kuvvetlendirme   

 t. 29b/9 

ṭaleb < Ar.  İstek   

 ṭ.+ inde 107b/4, 111a/8 

taǾlįm < Ar.  Öğrenme 

 t. ķıl-  27a/7 

ṭam Küçük bina 

 ṭ.+ ına 109b/9, 110b/12 

ṭamaǾ < Ar.  Açgözlülük  

 ṭ. eyle- 95b/2 

 ṭ.+ um 73b/8 

ṭamar Damar   

 ṭ.  43a/2 

ṭ.+ ı 43a/3 

ṭ.+ lar 42b/13  

ṭ.+ ların 43a/4 

 ṭ.+ lara 43a/2 

 ṭ.+ larda 43a/1 

tamām < Ar.  1. Bütün 2. 

Tamamlanmış  

 t.  32a/11, 33a/9 

t. eyle-  27a/12 

t. ol- 11b/5, 26a/12, 27a/10, 

39b/10, 39b/7, 40b/1, 41a/1, 41b/8, 

50a/1, 56b/11, 56b/13 

 t.+ ın 32a/8  

tamāmet < Ar.  Tam olma   

 t.  41b/12 

ṭamu Cehennem   

 ṭ.  13b/3, 17b/11, 30b/10, 3a/2, 

51a/13, 54b/7, 59a/12, 64a/3, 71b/7, 

72b/2, 78a/13, 110b/6 

ṭ.+ dın yaŋa 59b/7 

ṭ. yarat-2b/13 

ṭ.+ ya 59a/4, 64a/3 

 ṭ.+ da 114b/2, 54b/8, 80b/5 

 ṭ.+ dan 114b/3, 114b/4, 68b/4, 

72b/5 

ṭ.+ dan ķurtarup 5b/1  
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 ṭ.+ dur 45a/8 

ṭaǾn < Ar.  Ayıplama   

 ṭ.  103b/8 

ṭ. ķıl- 7b/6 

 ṭ.+ ından 114b/12  

ṭanuķ  Tanık   

 ṭ.  52b/12, 77b/9, 78a/8 

ṭ. ol- 56b/9 

 ṭ.+ lar bul-  66a/13 

 ṭ.+ lar ol- 72b/7  

ṭanuķlıġ Tanıklık → ṭanuķlıķ 

 ṭ.+ ın żāyiǾ ķılmadı 78b/12 

ṭanuķlıķ Tanıklık → ṭanuķlıġ  

 ṭ.+ a 78b/9 

 ṭ. vir-  5a/8, 72b/8, 78b/11, 

80b/1, 80b/2   

 ṭ. virmiş ola 79a/1 

ṭaŋla Sabahleyin   

 ṭ. 78b/4, 78b/5 

ṭaŋla - Şaşırmak  

 ṭ.- yalar 16a/9 

Taŋrı Allah → Taŋru  

 T.  2a/6, 2a/8, 2b/10, 4a/12, 

4b/11,  5a/7, 5a/10, 5b/1, 5b/13, 6a/10, 

6a/11, 6a/9, 6b/9, 7a/1, 7a/13, 7a/7, 

12a/9, 10a/10, 7b/5, 12b/7, 13b/1, 

14a/8, 15b/10, 15b/9, 16a/3, 16a/8, 

16b/10, 17a/7, 17b/5, 19b/13, 20b/7, 

21a/12, 22a/7, 22b/4, 22b/6, 23a/13, 

26a/4, 26b/8, 30b/12, 30b/2, 31a/2, 

31b/12, 32a/2, 32b/10, 32b/12, 34b/7, 

3a/5, 40a/11, 42b/10, 43b/10, 43b/8, 

44b/11, 44b/9, 45b/8, 47b/8, 48a/11, 

49a/3, 49b/8, 50a/7, 50b/9, 51a/8, 

51b/3, 52a/10, 52a/13, 52b/4, 53a/4, 

53b/11, 53b/9, 54a/12, 54a/2, 54a/5, 

54a/9, 54b/2, 55a/1, 55a/11, 55b/2, 

55b/9, 56a/3, 56b/8, 57a/12, 57a/2, 

57a/6, 57a/7, 57b/10, 57b/4, 58a/3, 

58b/7, 60a/1, 60a/13, 60a/2, 62a/11, 

62b/11, 63a/3, 64b/6, 64b/9, 65a/11, 

65a/2, 65a/6, 65a/9, 66b/3, 66b/7, 

67a/12, 67a/5, 70a/6, 70b/12, 70b/9, 

71b/10, 71b/13, 71b/6, 73a/4, 74b/5, 

74b/8, 74b/9, 75a/1, 75a/3, 75a/6, 

76a/9, 76b/2, 77a/2, 78b/12, 78b/13, 

78b/8, 79a/1, 79b/11, 79b/9, 80a/2, 

81a/4, 82a/10, 82a/12, 82a/5, 83b/1, 

88a/10, 88a/11, 88b/5, 89b/9, 90a/4, 

90a/8, 90a/9, 90b/8, 91a/6, 91a/8, 

91b/1, 92a/5, 92a/8, 94a/1, 94a/2, 

94b/2, 95a/13, 95b/13, 96a/11, 96a/13, 

96b/8, 97a/3, 98a/9, 98b/11, 98b/5, 

98b/8, 99b/11, 100a/10, 100a/4, 

100b/1, 100b/3, 101a/10, 101b/12, 

102a/4, 102b/3, 103a/3, 103a/5, 

104a/1, 105a/2, 105b/13, 105b/7, 

107a/1, 108b/6, 109a/13, 109a/4, 

110a/13, 110b/5, 111a/3, 111a/4, 

111b/1, 111b/8, 112a/5, 113b/11, 

114b/2, 114b/3, 114b/4, 114b/5, 

115a/1, 115a/11, 115a/7, 115a/9, 

116b/11 

T. içün 17b/4 

T.+ dan artuķ 52a/13, 54a/8 

T. olmak 51b/2 
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T.+ nuŋ 11b/13, 13b/4, 14a/11, 

14a/4, 14a/6, 48a/3, 48b/2, 53a/7, 

55a/13, 57b/9, 5b/9, 6a/6, 70b/9, 

101a/12, 112a/4 

T.+ yı 7a/7, 22b/1, 22b/2, 

22b/3, 22b/4, 25b/9, 30a/3, 54a/8, 

54a/9, 55a/1 

T.+ ya 1b/7, 38b/7, 52a/3, 

60a/6, 61a/12, 62a/9, 90b/8, 91a/1, 

96a/1, 105b/13, 105b/4,  106a/4 

 T.+ dan 17a/1, 18b/12, 65a/3, 

74b/13, 88b/10, 110a/11 

 T.+ dan artuġı 104b/9 

 T.+ la 54a/9 

T.+ yla 54b/2, 108b/3 

T.+ dur 6a/1, 6a/7 

 T.+ n 55a/7 

T.+ muz 5b/7 

 T.+ sı 19b/1, 61a/3, 70b/10, 

8a/10, 8b/2, 94b/13  

Taŋrılıġ Allah’a özgü olan varlık, 

nitelik  

 T.+ ı  (ĥabįb-i  T.)30b/2 

T.+ a 52b/4, 52b/7, 5b/8 

 T.+ ında 51a/8 

 T.+ um 9b/12 

Taŋru Taŋrı → Taŋrı  

T.+ ŋ çün 42a/8 

 T.+ ŋ 5b/6, 6b/13, 7a/10  

ṭap - 1. Kulluk etmek 2.  Boyun 

eğmek, tabî olmak 

 ṭ.- duġuŋuz içün 86b/9 

 ṭ.- arlardı 102a/7, 102a/8, 

102a/9 

ṭ.- dılar 10a/8 

ṭ.- arın 76b/9 

 ṭ.- arsın 55a/11 

 ṭ.- arsız 86b/11, 86b/6, 86b/8, 

102a/12 

ṭ.- mazsız 102a/13 

ṭ.- uŋ 60a/6 

ṭ.- mayıcaķ 86b/10 

 ṭ.- duġum 49b/8 

ṭapmaġ Tapmak  

ṭ.+ a 37b/3, 76b/13 

ṭaraf < Ar.  Yön   

 ṭ.+ ı 38a/3 

ṭaraķ Tarak →  daraġ 

 ṭ.  20b/10, 21a/1 

ṭarfetu’l-Ǿayn < Ar.  Göz kapağının bir 

kere açılıp kapanması kadar geçen kısa 

an  

 ṭ.+ da 106b/12 

ṭarįķ < Ar.  Yol, yöntem   

 ṭ. birle 96b/2 

 ṭ.+ le 93b/10 

taśarruf  < Ar.  Tutum  

 t. eyler 102b/8 

tasħare < Ar.  İroni, alay 

 t.  82b/8 

taśnįf < Ar.  Sınıflandırma   

 t. eyle-  49b/13, 50a/1  

ṭaş Taş  

 ṭ.  43a/9 

ṭ.+ ına 111b/13, 65b/9 
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ṭ.+ ında 69a/10, 69b/8, 70a/1 

ṭ.+ ı 102b/1, 43a/7, 69a/13, 

70a/2 

ṭ.+ ı gibi 60b/6 

 ṭ.+ dan 102b/12 

 ṭ.+ la 21b/3, 86b/1 

 ṭ.+ lar 80a/10, 80a/13, 80a/5, 

80b/1, 80b/2  

ṭ.+ ları 80a/12 

ṭaşı - Taşımak, götürmek 

 ṭ.- r 15a/3, 23a/2, 37a/5 

 ṭ.- ya 97a/2, 97a/5 

ṭ.- rlardı 92a/3 

ṭaşra 1. Dış, dışarı, öte 2. Sonra 

 ṭ.  37a/5, 57b/11, 61b/12, 61b/9 

 ṭ. (kiliminden ṭ.)  15a/1 

 ṭ. (namāzdan  4a/11 

ṭ.  (pencereden 15a/6 

 ṭ. (şehrinden  24a/7 

ṭ. gel-24b/5 

ṭ. çıķ-59b/11, 104a/7 

ṭ. çıķ-(ķapusından ) 60b/4 

 ṭ. çıķ- (śavmaǾasından ŧ.) 

24a/10 

 ṭ. çıķ-  (şehirden  ŧ.) 104a/10 

ṭ.+ ya çıķ- 18b/5 

ṭ. ol- 69a/8 

ṭ. ol-( baħçeden ŧ.)  58a/13 

 ṭ.+ sın (sevgümüzden ŧ.)  

110b/3 

 ṭ.+ ydı (ķuyudan ŧ.)  88b/8, 

89a/1 

ṭ.+ dan 59b/10 

ṭat - Tatmak  

 ṭ.- dum (renc ŧ.) 115b/1 

 ṭ.- duŋ (melekü’l-mevt şarābın 

nite ŧ.)115a/10 

ṭ.- dılar 88b/2 

ṭatdur -  Tattırmak 

 ṭ.- duŋ 115a/11 

ṭatlu Tatlı  

 ṭ.  37a/8, 42b/2, 44a/13, 44b/1 

 ṭ.+ dur 44b/2 

ṭaylasān < Ar.  Erkeklerin başlarına 

sardıkları sarığın sırta uzanan bölümü

  

 ṭ.  59a/11 

ṭayyibe < Ar. Hoş, güzel 

 ṭ. (kelime-i ŧ.) 56b/6, 57a/10, 

57a/8 

 ṭ. (şecere-i ŧ.) 57a/12, 57b/4 

tā < Far.  Kadar, dek, değin  

 t.  9b/8, 11a/1, 23a/4, 26b/7, 

29b/1, 2a/4, 31b/11, 33a/7, 35b/7, 

38b/12, 41a/13, 42a/11, 45b/13, 51b/9, 

54a/7, 56b/1, 56b/13, 58a/6, 62a/8, 

64a/6, 67a/8, 69a/8, 74b/7, 77a/3, 

88b/7, 89a/7, 96b/10, 96b/12, 97a/1, 

97a/11, 97a/4, 97a/7, 97a/9, 97b/2, 

97b/3, 97b/8, 102b/13, 107b/5, 10b/5, 

110a/4, 112a/12, 112a/7, 114b/1, 

114b/10, 114b/8 

 t. ķıyāmete degin 8a/9 

 t. Muĥammed degin (Ādemden 

t.)  27a/9 

 t. şimdiye degin 48b/3 
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 t. uçmaġa degin 114a/8 

t. ĥattā  96a/3 , 108a/8 

t. ki 15b/8, 32b/2, 33a/12, 

65b/12, 67a/10, 72b/7 

ṭāǾat < Ar.  İbadet   

 ṭ.  42a/2, 58a/9, 64a/11 

ṭ. işlen 40b/11 

ṭ. ķıl-  67a/11, 68b/7 

 ṭ.+ dan 51a/2    

ṭābūt < Ar.   Tabut   

 ṭ.+ ın 106a/1, 106a/2  

tāc < Ar.  Taç    

 t.  36a/10 

t. eyle-10b/3  

t.+ ına 61a/9 

ṭāķat < Ar.  Güç, kuvvet   

 ṭ.+ um 101a/2    

 ṭ.+ uŋ 46a/9 

ṭāleb < Ar.  İsteme 

ṭ. it- 69b/2 

ṭālib < Ar.  İsteyen, istekli   

 ṭ.+ lerüme 9b/7 

 ṭ. olsa 21b/13 

tārāc < Far.  Yağma  

 t.+ a var- 77b/5 

ṭāyife < Ar.   ṭāǿife Takım, bölük   

 ṭ.  55a/2, 100b/11  

 ṭ.+ den 101a/2 

tāze < Far. Taze  

 t. ol- (ter ü t.) 58a/6 

teǾālā < Ar.  Yüksek olsun  

 t.  3a/5, 3a/11, 4a/10, 4a/12, 

5a/7, 5a/10, 5b/1, 6a/2, 6a/10, 6a/12, 

7a/1, 7a/13, 7a/8, 7b/1, 7b/5, 9b/8, 

11a/11, 11a/13, 12a/9, 12b/8, 14a/8, 

15b/10, 16a/3, 16a/8, 16b/10, 17a/6, 

17a/7, 23a/5, 26a/4, 26b/8, 27a/4, 

2b/10, 30b/12, 30b/2, 31a/2, 31b/12, 

32a/10, 32a/2, 32b/13, 33b/9, 34b/7, 

35a/12, 39b/12, 40a/11, 41b/6, 42a/10, 

42b/10, 43b/10, 43b/8, 44b/11, 44b/9, 

45b/8, 49a/3, 4b/11, 50b/9, 51a/8, 

54a/12, 54a/5, 54a/9, 54b/10, 54b/8, 

55b/2, 55b/9, 56a/12, 56a/3, 56b/12, 

57a/2, 57a/6, 57a/7, 57b/10, 57b/4, 

58a/3, 58b/7, 60a/1, 60a/13, 60a/3, 

62a/12, 62b/11, 63a/3, 63b/8, 64b/6, 

64b/9, 65a/11, 65a/6, 65a/9, 66b/7, 

67a/5, 70a/6, 71b/10, 71b/13, 71b/6, 

73a/4, 74b/5, 74b/9, 75a/1, 75a/3, 

75a/6, 76b/3, 77a/2, 78b/12, 78b/9, 

79a/2, 79b/11, 79b/9, 80a/2, 81a/4, 

82a/6, 82b/2, 83b/1, 88a/10, 88a/11, 

88b/5, 8a/4, 90a/4, 90a/9, 90b/8, 

91a/6, 91a/8, 92a/6, 94a/1, 94b/2, 

96a/13, 96b/8, 97a/3, 97b/11, 98a/9, 

98b/8, 100a/10, 100a/4, 100b/1, 

102a/4, 102b/3, 102b/8, 103a/3, 

103a/5, 104a/1, 105b/13, 105b/7, 

108b/6, 109a/13, 109a/4, 10a/10, 

110a/13, 110b/5, 111a/3, 111a/5, 

111b/1, 112a/5, 113a/13, 113b/11, 

114b/2, 114b/4, 115a/1, 115a/12, 

115a/2, 115a/8, 115a/9 

 t. (selāmu’llāh-ı t.) 9b/3 

 t.+ nuŋ 15b/9, 78b/13 
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 t.+ ya 111b/8 

 t.+ dan 98b/5 

tecellį < Ar.  Görünme, belirme  

 t.  12b/3, 23a/3, 23a/4, 77a/7, 

95a/5, , 96a/2, 96a/4,  99a/3, 109b/5 

t. eyle- 95b/12 

t. ķıl-  22a/11, 63b/9,  98b/4, 

99a/3 

 t.+ si 98a/2 

tecelliyāt < Ar.  Tecelliler   

 t.-ı ilāhį 47b/7 

tecrįd < Ar.  Ayırma   

 t.  9b/11, 14b/10, 22b/12 

tedbįr < Ar.  Önlem 

 t.  79a/13, 113b/7 

t. ķıl- 107b/12 

 t.+ in 79a/13, 113b/7  

tedrįc < Ar.  Derece  

 t.+ le 48b/1 

tefrįd < Ar.  Dünyadan geçip yalnız 

Allah ile  meşgul olma   

 t.  14b/10 

tefsįr < Ar.  1. Yorum 2. Kur’an-ı 

Kerim’in mana bakımından izahı   

 t.  114a/3, 12b/6 

t. id- 114a/7 

 t. (ehl-i t.)  29b/11, 84a/5 

t.-i ŜaǾlebįde 89b/2 

t.+ in 25b/7, 83b/9, 113b/13 

 t.+ inde 41b/6, 57a/5, 57b/3 

t.+ inden 26a/6 

 t.+ de 112/13 

t.+ lerde 5a/8 

 t. mi 113b/10 

Tefsįr-i Hemedānį Hemedānį  

tarafından yazılan kitap  

 T.+ de 6a/3 

Tefsįr-i Kebįr  Fahreddin er-Râzî 

tarafından yazılan kitap 

 T.+ de 6a/3 

Tefsir-i ŜaǾlebį ŜaǾlebį tarafından 

yazılan kitap 

 T.+ de 6a/13 

teġayyür < Ar.  Değişme   

 t. eyle- 84b/11 

tek Yeter ki   

 t.  35a/4 

teķāżā < Ar. Başa kakma 

 t. eyle- 56b/5 

 t. ķal- 23b/13 

teķāżācı < Ar.  + T. Başa kakan   

 t.+ lar 56b/5 

tekbįr < Ar.  Allahu ekber  

 t. birle 36a/4 

tekrār < Ar.  Tekrar  

 t.+ ında 13b/8 

tekye < Ar.  Dayanma   

 t.+ sine 89a/10 

telef < Ar.  Yok etme   

 t. it- 117a/8 

temāşā  < Far. Bakıp seyretme  

t. içün 17b/12 

 t. eyle- 46b/13 

 t.+ sına 110b/11 

temcįd  < Ar.  Ağırlama  

 t. ide- 114a/11 
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temessük < Ar.  Tutunma   

 t. eyle- 113a/12 

temiz Temiz  

 t. eyle- 64b/11 

temŝįl < Ar.  Benzetme   

 t.+ lerde 104b/11 

ten < Far. Ten  

 t.  37b/11, 37b/5, 39b/11, 

40a/3, 42a/1, 42a/2, 42a/3, 51a/11, 

70a/10, 70a/8, 70a/9 

t.+ in 82b/6 

t.+ ine 42b/7 

t.+ inde 11a/13, 44a/12, 44a/13, 

44b/2, 73a/3 

t.+ i 65a/7 

t.+ e 39b/2, 40a/13, 41b/9 

 t.+ de 42b/12, 42b/13, 43a/4, 

44a/11 

t.+ de ķarār ķılmaġ çün (cān  t.) 

40a/12 

t.+ de ārām ṭutdı 38b/9 

t.+ de nice ķarār ķılduġın 39b/3 

 t.+ den 70a/9 

t.+ üm 20b/5 

t.+ üŋ 20b/13, 42b/13, 42b/7, 

45a/10 

t.+ üŋi 67b/11 

t.+ üŋden 18b/13 

t.+ leri 39b/12    

tenezzül < Ar. Alçakgönüllülük  

 t. eyle- 28a/6, 28a/9, 28b/11, 

28b/3, 28b/9 

tenzih < Ar.  1. Kusur konduramama 

2. Allah’ın bütün kusurlardan uzak 

olduğuna inanma  

 t.+ inden 10b/4 

ṭepren – Kımıldamak, Hareket etmek 

→ ṭepren  

 ṭ.- üp 65a/6 

ter < Far.  Yaş   

 t. ü tāze ol- 58a/6 

ter-dāmen  < Far.  Eteği yaş   

 t.+ ler 36a/13    

terāzu < Far.  Terazi   

 t.+ nuŋ 32a/4 

terbiyet < Ar.  1. Besleyip büyütme 2. 

Eğitim   

 t.  23a/1, 49a/5 

t. bul- 38a/7 

 t. ķıl-71a/2 

t. vir- 10b/1 

 t.+ le 49b/5 

 t.+ iyle 57b/8  

tercemān < Ar. Tercüman   

 t.  97a/6 

 t.+ ı 12b/5 

 t.+ ıdur 83a/7  

t.+ ların 97a/9 

terk < Ar.  Bırakma, vazgeçme   

 t. eyle - 31a/1, 8a/11, 55a/4  

 t. eyle- (dünyāyı āħireti t.)  

48b/9 

t. id- 95b/4 

 t. it-  51b/9, 71b/1  

terkįb  < Ar.  Birleştirme   
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 t.  65b/13 

 t.+ i 39b/7, 41a/1 

tersā < Far.  Hristiyan   

 t.  2b/1, 53a/1  

 t.+ lar 2a/11, 82a/12  

t.+ ları 2b/7 

tersā-beçe < Far.    Hristiyan çocuğu  

 t.  72b/2 

tertįb < Ar.  Düzene koyma   

 t.  65b/13 

 t.-i Ǿizzet birle 36a/11 

 t.+ ine baķ! 44b/13 

tesbįĥ < Ar. Tespih  

 t.  114a/11, 51a/4 

 t.+ in 24a/13, 38b/13 

t.+ üŋ 4b/9 

 t.+ ler 39a/6  

tesellį < Ar.  Avutma  

 t. ķıl- 7b/9 

 t. ol- 109a/3 

teşnįǾ < Ar.  Ayıplama   

 t.  112b/4 

  t. eyle-  46a/11 

teşrįf < Ar.  Şereflendirme   

 t.  3b/10 

t.+ in bul- 39b/1 

 t.+ inden 3b/13 

tevāzuǾ < Alçakgönüllük   

 t. eyle- 111b/1 

 t.+ nuŋ 63b/1 

tevbe < Ar.  Tövbe   

 t.  58a/2, 65a/8, 111b/11 

t. eyle- 14a/10, 14a/9 

t. ķıl-  65b/5, 109b/3, 111b/10  

 t.+ sin 109b/3 

teveccüh < Ar.  Yönelme   

 t.  30b/13, 92b/4 

tevekkül <  Ar.  İşi Allah’ a bırakıp 

kadere razı olma  

 t.  28b/12, 86a/7 

tevfįķ < Ar.   Uydurma  

t. vir-  26b/8, 87a/3 

 t.+ dür 57b/5 

 t.+ i 69a/1   

tevĥįd < Ar.  1. Bir kılma 2.  Allah’ın 

birliğine inanma 3. Lâilâhe İllallâh   

 t.  5a/11, 9b/10, 50b/11, 

50b/12, 52a/7, 52a/8, 54a/13, 55b/11, 

59b/8, 70a/5, 72a/11, 73b/13, 74a/1, 

74b/4, 80a/2, 80a/3, 83a/4, 83a/6, 

100a/3 

t. içündür 5a/10 

t.  (kelime-i  t.) 74b/6 

t. şarābın müǿminlere içürdi 

54a/6 

t.+ dür 59b/13 

t.+ ine 72b/8 

t.+ i 58b/8 

 t.+ ümüz 2a/2 

tevķįǾ Ar.  Padişah buyruklarına 

çekilen nişan  

 t. + in 74a/8 

Tevrįt Tevrat Hz. Musa’ya verilen 

ilahi kitabın Kur’an’daki adı 

 T.  28b/3, 28b/4, 5b/12 

 T.+ i 55a/10 
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 T.+ ler bile 5b/11 

ṭırnaķ Tırnak  

 ṭ.  41a/9 

 ṭ.+ larum 108a/8 

tįz < Far.  Çabuk   

 t.  43a/9, 62b/9, 64a/4, 71a/8, 

108a/7, 

tįzcek < Far. + T. Çabucak   

 t.  16a/13 

ṭobraķ Toprak  

 ṭ.  28a/7 

ṭobṭolu  Toptolu  

 ṭ. ol- 90b/6  

ṭoġ - 1. Dünyaya gelmek 2. Güneş, 

ay, yıldız ufuktan yükselerek 

görünmek  

ṭ.- mamış ol- 84a/12 

ṭ.- ar 46b/12, 46b/13, 47a/2 

 ṭ.- dı 100b/7, 75b/1 

ṭ.- a 10a/1, 37a/4 

ṭ.- up 47b/7 

ṭ.- duġın 100a/5 

ṭ.- acaķ 86a/13 

ṭ.- madın 84b/1 

ṭ.- madı 100a/4, 100a/5 

ŧoġmaķ Dünyaya gelmek 

 ṭ.+dan 98b/4  

ṭoġan Doğan  

 ṭ.  12a/5 

 ṭ.+ a 11b/12 

ṭoġra - Kesmek  

 ṭ.- dılar 21a/8 

ṭoġrayıcı Doğrayıcı  

 ṭ.  104a/4 

ṭoġrı Doğru → ṭoġru  

 ṭ.  25a/11, 106b/8 

 ṭ. ol- 47b/8 

ṭoġrılıġ Doğruluk  

 ṭ.+ ına 85b/1 

ṭoġru Doğru → ṭoġrı 

 ṭ.  108a/11 

 ṭ.+ dur 23a/6 

ṭoġur -  Doğurmak , dünyaya getirmek  

 ṭ.- dı 86a/13 

ŧoġurmak Doğurmak , dünyaya 

getirmek 

 ṭ.+ dan 98b/5 

ṭoķın -  Dokunmak 

ṭ.- dı 108a/7 

 ṭ.- a 65b/8, 65b/9 

 ṭ.- up sızsa 43a/10 

ṭ.- mazdı 89a/6 

ṭoksan ṭoķuz Doksan dokuz  

 ṭ.  98a/9 

ṭoķuz Dokuz  

 ṭ.  115b/12, 116a/4, 116a/8, 

67b/6, 73a/2, 73a/8 

ṭokuzıncı Dokuz yüz doksan dokuz   

 ṭ.  31a/2 

ṭoķuz yüz ṭoķsan ṭoķuz Dokuz yüz 

doksan dokuz   

 ṭ.  49b/13 

ṭol - Dolmak  

 ṭ.- ar 47b/9 

 ṭ.- dı 20a/6, 38b/2  

ṭolan - Dolaşmak 
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 ṭ.- sun 53b/12 

ṭoldur – Doldurmak   

ṭ.- mış- (çuvāl  ŧ.) 62b/3 

 ṭ.- a 47a/10  

ṭolu Dolu , çok  

 ṭ.  69b/8 

ṭ. Ķıl- 90b/11 

ṭon Elbise 

ṭ.+ uŋ 60b/5 

 ŧ.+ uŋı 67b/12 

ṭ.+ ın 18b/13, 36a/13, 82b/6, 

88b/1 

ṭ.+ ı 65a/5 

ṭ.+ uŋuz 67b/13 

 ṭ.+ uŋuzı 18b/10 

ṭ.+ lar 18b/7, 50a/13, 109b/11 

ṭ.+ larıyla 64a/12   

ṭoncuġaz Elbisecik   

 ṭ.+ ı 60b/4 

ṭopraġ Toprak → ṭopraķ 

ṭ.+ ın 65a/11 

ṭ.+ ına ķorsaŋ (baş benüm 

eşigüm  ŧ.) 63a/12 

 ṭ.+ ı 64b/11, 64b/12 

ṭ.+ a 64b/10 

 ṭ.+ a bulaşup (toza ŧ.)  25a/6 

ṭopraķ Toprak → ṭopraġ 

 ṭ.  24b/10, 42b/5, 63a/9, 

64a/13, 64a/2, 64a/5, 64a/9, 64b/8, 

64b/9, 65a/1, 65a/8, 95b/9 

ṭ. gibi 65a/3 

 ṭ.+ dan 13a/3, 26b/1, 29a/6, 

42b/5, 63a/10, 63a/8, 64a/2, 64a/6, 

64a/7, 64a/8, 65a/2, 96b/2 

tosun Azgın 

 t.  12b/13 

ṭoy - Doymak  

 ṭ.- dum 88a/9 

 ṭ.- mazsız 88a/10 

ṭoyur -  Doyurmak  

 ṭ.- dı 87b/2 

toz Toz  

 t.  47b/12, 61b/7 

 t.+ a ṭopraġa bulaşup 25a/6 

t.+ ın 14b/11, 22b/12, 23a/8, 

57b/11, 68b/10, 110a/2 

 t.+ ı 47b/13, 61b/10, 115b/5 

 t.+ ından 19a/10, 19a/11 

töhmet  < Ar.  Suç, suçlama  

 t.  110a/2 

t. eyle-  79b/7 

 t.+ den arınmayınca 114b/1  

ṭön - Geri gitmek 

 ṭ.- üŋ 103b/5 

ṭubā < Ar.  Cennet’te bulunan  ağaç   

 ṭ.  55b/6 

ṭudaġ Dudak →  ṭudaķ  

 ṭ.+ ı 39a/1, 86b/4 

ṭudaķ Dudak →  ṭudaġ 

 ṭ.+ dan 13b/4 

tuĥfe < Ar.  Hediye   

 t.  46a/11 

t.+ ye 46a/9 

 t.+ ler 99a/6, 99a/8  
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t.+ leri 1b/12 

tuħm < Far. Tohum  

 t.+ ı 117a/13 

ṭur - 1. Durmak, beklemek , kalmak 2. 

Kalkmak   → dur-  

ṭ.- ursın 7b/2, 9b/5, 80a/13 

ṭ.- ur 108b/5 

ṭ.- ur (ardumda  43b/6 

ṭ.- ur (arta ŧ.) 77b/9 

ṭ.- ur (aśılmış  25a/5 

ṭ.- urlar  59a/4 

ṭ.- urlar (śaf çeküp ṭ.) 19b/3 

ṭ.- duŋ 7b/11, 8b/12 

 ṭ.- dı 26a/8, 90b/7, 95a/11, 

101a/7, 112a/2 

ṭ.- dı (ķarşusına ṭ.)  95a/7 

 ṭ.- dılar (naǾra urup ŧ.) 109a/3 

ṭ.- ayın! 81a/11 

ṭ. ! 81b/1, 95a/11 

ṭ. ! (dik ŧ.)  20a/9 

ṭ.- sa 116b/12 

 ṭ.- salar 89a/6 

ṭ.- a 16a/5 

ṭ.- a (selāmet ŧ.) 43a/10 

 ṭ.- alar 114a/9, 114b/9 

ṭ.- urdı (ĥisāb eyleyüp ṭ. ) 

50a/13 

ṭ.- urdı (Ǿaşķa ṭutup ṭ) 95a/13 

ṭ.- dılardı 43b/5 

ṭ.- mışdı (kerem ŧ.)  101a/5 

ṭ.- up küyerler 114b/7 

ṭ.- u geldi 11b/4, 48b/7 

ṭ.- urken (müstefriķ  ŧ.) 101a/ 

 ṭ.- mazlar (ķarşu niçün ŧ.) 43b/6 

ṭ.- ursam (dek ŧ.)  107b/2 

ṭ.- mışdur 19b/1 

ṭ.- maŋ! (uśaŋ ŧ.)  33a/11 

ṭurmaķ Kalmak  

ŧ.+ dan 8b/1    

ṭut - 1. Tutmak   → dut- 

ṭ.- aram 79a/7 

ṭ.- ar 37b/5, 43a/3, 43a/4, 

106b/4 

ṭ.- ar (uśaŋ ŧ.)  33a/10 

ṭ.- arsız 17a/10 

ṭ.- arlar 19b/3 

ṭ.- dum (fāl ŧ.) 73b/3 

ṭ.- duŋ 26a/13, 92b/10 , 

115a/10 

ṭ.- dı 35b/5, 35b/8, 86a/3, 

89a/13, 94b/6, 94b/8 

ṭ.- dı (bulut ŧ.) 35b/5 

 ṭ.- dı (ķarār  ŧ.) 36a/9 

 ṭ.- dı (śūretin ŧ.)  23a/7 

 ṭ.- dı (tende ārām  ŧ.) 38b/9 

 ṭ.- dı (yolın ŧ.) 111/4 

 ṭ.- dı (yüzin göge  ŧ.) 25b/13, 

26a/9 

ṭ. ! 18b/5, 75a/4, 94b/8 

ṭ.- salar 12a/4 

ṭ.- asın 39a/13 

ṭ.- a 10b/12 

ṭ.- a (leṭāfet  ŧ.) 10b/3 

ṭ.- a (yir ŧ.)  26b/8 

ṭ.- alar 12a/2 
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ṭ.- up (yüz bizüm ĥażretümüze 

ŧ.) 35b/10 

 ṭ.- up (yüzi ŧ.)  17b/2 

 ṭ.- up ṭururdı (Ǿaşķa  ŧ.) 95a/12

  

 ṭ.-up durur 57a/2 

 ṭ.- alar (ħoş ŧ.)  45b/13 

ṭ.- alar (ķarār ŧ.)  17a/6 

ṭ.- an (oruc  ŧ.) 33b/12 

 ṭ.- anlaruŋ (yalan ŧ.) 107b/10 

ṭ.- maz (ārām  ŧ.) 101b/9 

ṭ.- madı (boyun  ŧ.) 49a/12 

ṭutmag Tutmak → ṭutmaġ 

ṭ.- maga (Ǿazįz ŧ.) 115b/7 

ṭutmaġ Tutmak → ṭutmag 

ṭ.+ a 43a/11 

tūt < Far.  Dut   

 t.  53a/8 

ṭutıl - Tutuk duruma gelmek  

 ṭ.- dı (dili ŧ.)  22b/3 

ṭutın - 1. Sarılmak 2. Edinmek 

 ṭ.- dılar 104b/10 

 ṭ.- madı (mürįd ŧ.) 96a/3 

ṭutış - Yanmak  

 ṭ.- tı (oda ŧ.)  77b/11 

ṭuz Tuz   

 ṭ. gibi 105b/11 

ṭuzaġ Tuzak → ṭuzaķ  

ṭ.+ ın 39a/11 

 ṭ.+ ı 35b/3  

ṭuzaķ Tuzak → ṭuzaġ  

 ṭ. ķur-35b/1 

ṭuzluraķ – Daha tatlı 

 ṭ.- ven 9a/7 

ṭüş  Karşılaşmak  

 ṭ. gel- 15a/7 

ŧanuķ Tanık, şahit  

 ŧ.+ dur 53b/10 

tuc  Tunç 

 t.  64b/4 

ŧur – Durmak, kalmak  

 ŧ.- urdı 60a/11 

U/Ū 

u < Far.  Ve   

 u.  9a/11, 9a/13, 13b/6, 15a/8, 

17a/1, 17a/3, 23b/7, 28a/12, 32a/12, 

32a/13, 40b/8, 40b/9, 42a/5, 49b/3, 

58a/10, 58a/11, 61b/11, 70b/5, 92b/12, 

104b/7, 105b/8   

Ǿubūde  < Ar.  Kulluk etmek 

 Ǿu.  61a/7 

Ǿubūdet <  Kulluk   

 Ǿu. (maķām-ı Ǿu.)  61a/5 

Ǿubūdiyyet < Ar.  Kulluk   

 Ǿu.  60b/6 

 Ǿu.+ dür 60a/7, 60b/13, 61a/4 

uc Bir şeyin başı   

 u.+ ın 77b/10 

u.+ ındadur 12b/7 

u.+ ı 105b/3, 78a/2  

 u.+ ıyla 105a/8, 82b/11 

Ǿuc(u)b < Ar.  Kendini Beğenmişlik   

 Ǿu.  20b/12 

 Ǿu. eyle- 21a/12 

Ǿu. gider- 5a/1 

 Ǿu.+ umuz 68b/8 
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uç – Uçmak   

u.- ar 41a/9 

u.- arlar 39a/4, 39a/8 

u.- dı 101a/3, 106b/11, 48b/12 

 u.- a 24a/5 

 u.- an 26a/10, 26b/3  

u.- ayorurken 11b/12 

uçmaġ Cennet → uçmaķ  

u.+ uŋ 31b/4 

u.+ ı 17b/10, 55a/6 

 u.+ a 98a/1, 98a/10 

 u.+ a degin (tā  u.)114a/8 

 u.+ a gir-  73a/1, 114b/8 

 u.+ la mı 58b/10  

uçmaķ Cennet → uçmaġ 

 u.  31b/4, 36a/9, 39b/9, 3a/3, 

4b/13, 51a/13, 51b/6, 51b/9, 54b/7, 

55a/8, 55b/10, 56b/1, 63a/12, 69b/3, 

73a/13, 74b/10, 74b/7, 79a/2, 80a/1, 

80a/3, 80b/2, 89b/1, 92b/11, 112a/12, 

114a/9, 114b/6, 115b/8, 116/3, 116a/1, 

116a/5 

u. içün 108b/13 

u. vir-  58b/6,58b/7 

 u. yarat- 2b/13 

u.+ dur 45a/8  

u.+ ı 13a/9 

 u.+ da 4b/8, 43b/3, 4a/10, 

54b/7 

 u.+ da (ehl-i  u.) 17a/6 

 u.+ dan 112a/11, 49a/7, 51b/4, 

58b/9, 65a/11, 88b/5, 89a/2   

uçurmaķ Uçurmak  

 u. (ķuş eyleyüp  u.) 98a/5 

Ǿūd < Tütsü ? 

Ǿūd.+ ın düterüz (śafā Ǿū.)  

14b/12 , 22b/13  

ufuķ < Ar.  Ufuk   

 u.-ı aǾlā 9b/3 

uġra – 1. Uğramak 2. Kötü duruma 

konu olmak  

u.- mış 89b/13 

 u.- dı 11b/12, 77a/13 , 106a/9 

u.- dı (renc  u.) 93a/6 

u.- yam 21a/10, 21a/9 

u.- dısarlardur 64a/3 

u.- yası olursa 65b/2  

uġrala – Saldırmak 

 u.- yu gördiler 76b/1 

uġrulayın Gizlice, içinden   

 u. 105a/11 

Ǿuķķāb  < Ar.  Kartal  

 Ǿu.  74a/11 

Ǿuķūbet < Ar.  Ceza  

Ǿu.+ den artuķ 80a/4 

Ǿu. eyle- 16a/13 

Ǿu.+ i bul- 34b/12   

ulal – Büyümek   

u.- dum 87a/9 

 u.- dı 86b/6, 110a/1  

ulaş - 1. Ulaşmak, varmak 2. Elde 

etmek, erişmek 

 u.- amazdın (maħrece u.) 18a/4 

 u.- maya 18a/5 

ulaşmaġ Ulaşmak, varmak 

 u.+ a 93a/3 
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Ǿulemā  < Ar.  Alimler  

 Ǿu.  16a/2 

 Ǿu.+ ya 42b/9 

ulu Çok büyük , yüce   

 u.  21a/2, 25a/1, 32b/2, 34b/10, 

40a/4, 43a/13, 44a/6, 45a/11, 49b/12, 

63b/12, 63b/6, 67b/8, 74a/7, 91a/6, 

99a/6, 99a/8, /12, 104a/6, 109b/12, 

117a/2 

u. gör- 63b/8 

u. ol- 84b/2 

u.+ ydı 116b/13 

 u.+ da 91a/10  

ulūhiyyet < Ar.  Allahlık vasfı   

 u.  30b/4 

u.+ üŋ 27a/3, 27a/5 

u.+ ine 85a/8  

u.+ e 31a/10 

ululıġ Yücelik  

 u.+ ın 99a/7 

 u.+ ı 46a/5, 84b/2 

 u.+ la 16a/10 

Ǿulūm < Ar. İlimler  

 Ǿu. birle (envāǾ-ı  Ǿu.) 69b/1 

Ǿulüvv < Ar.  Yükseklik, büyüklük  

 Ǿu. ü derecāt 9b/2 

Ǿumre < Ar.  Umre   

 u. 9a/13 

un Un   

u. 11b/11 

 u. eyle- 43a/6 

unut - Unutmak  

u.- dum 115a/1, 98b/3 

 u.- dı 79a/11 

 u.- dılar 79a/6, 98a/11 

u.- duŋuz 79a/8 

u.- duŋuzdı 113b/5 

 u.- dılardı 113b/3 

 u.- maduk 8a/12 

 u.- maya 44a/9 

unutdur – Unutdurmak   

 u.- dı 71b/7 

ur - Vurmak 

u.- ar 107b/7 

u.- ar (taħt u.) 22b/9 

 u.- ar (zaħm  u.) 38a/2 

u.- arlar 41b/9 

u.- mışam (göŋline dāġ  u.) 

10b/5 

u.- mış 59a/12 

u.- duŋ 59b/9 

u.- dı 24b/4 , 38b/1, 59a/1, 

80a/12, 110b/13 

u.- dı (boyun u.)  89a/13 

 u.- dılar 7a/5 

u. !  110b/13 

u.- sa 101b/7 

 u.- a (cilā u.)  48a/6 

u.- up durur 14b/13 

 u.- updur (püşt-i pā u.)  14b/5 

 u.- up ṭurdılar (naǾra  u.) 109a/3 

u.- ıcaķ 111a/1 

 u.- an (pervāz  u.) 39a/10 

u.- ardı 21b/3 

 u.- ardı  (odı  u.) 92a/3 

u.- arsaŋuz 104b/5  
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 u.- ma 111a/3 

 u.- mada 92a/5, 92a/6 , 92a/7 

urat - Yaralamak 

 u.- dı 77b/4 

Ǿurbān < Ar.  Bedeviler 

 Ǿu.  88a/13 

uśaŋ  Gevşek, kolay 

 u.  49b/9 

u. ṭur- 33a/11 

u. ṭut- 33a/10  

uś Akıl   

 u.+ sı  git- 18b/9  

uślu Akıllı   

 u.  99b/8 

uśūl < Ar.  Kaide  

 u.-i dįne 5a/4 

uş İşte, şimdi, böyle  

 u.  54b/13, 58b/5, 68a/1, 77b/8, 

81b/4, 82a/4, 82b/4, 89a/7, 89a/8, 

115b/7, 115b/8 

 u.+ da 68a/1, 115a/6 

uşaķ Ufak  

 u.  80a/5  

utan - Utanmak  

u.- ur 34a/6  

 u.- dı (şerm-sār olup u.)111a/13 

u.!  66a/4, 66a/5 

 u.- up 14b/6 

u.- up gitdi 116b/10  

u.- urdum 21b/6 

u.- maz mısın 35b/7 

 u.- maduŋ mı 83b/1  

utanıcı  Utanan 

 u.+ dur 34a/5 

uvadıcı  Parçalayıcı 

 u.  104a/4 

uy –  1. Kanmak 2. Riayet etmek 

 u.- duŋ 71b/2 

u.- uŋ! 104a/3 

u.- up 26b/2 

 u.- up azası olursa (şehvete u.)  

62b/9 

u.- mışken 71b/4 

 u.- madı 109b/11 

 u.- mazsa 99a/1   

uyaġ- Batmak 

 u.-r   47a/2 

uyan - 1. Uyanmak 2.Gerçekleri 

kavrar duruma gelmek  

u.- dum 59b/9, 77a/12, 101a/2 

 u.- dı 59a/1, 111/4  

uyanuķ  Açıkgöz 

 u.  9b/9 

uyanuķlıġ Uyumamış   

 u.+ a 37a/5 

uyķu Uyku   

u. gel-( gözüme u.) 102a/1 

u.+ ya 109b/6 

 u.+ dan 111b/3  

uyu - Uyumak  

u.- r 101b/11 

u.- rlar 109b/7 

 u.- dı 111a/13 

 u.- dılar 25b/10 

u.- maya 84b/8  

uyumaķ Uyumak 
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 u.37a/5  

uyud - Uyutmak  

 u.- ur 101b/11  

uza – 1. Uzun sürmek, çok zaman 

almak 2. Boyu uzamak 

u.- r 54a/1 

u.- r (söz u.)  42b/11 

u.- dı 22b/4 

 u.- dı (dili  u.) 22b/1, 22b/3 

 u.- duġıyla 113a/5 

 u.- yup  durur 57a/11 

uzad - →uzat-  

 u.- ası ol- 15a/1 

uzat – 1. Başı, kolları veya bacakları 

bir yere yöneltmek 2. Uzamasına 

sebep olmak → uzad- 

u.- mış 59b/7 

u.- dum 113a/1, 18b/11, 68a/12 

 u.- dı 18b/8, 81b/10 

 u.- dılar (dilin  u.) 103b/8 

 u.- duġı 98a/4  

Ǿuzlet < Ar. Yalnızlık köşesine 

çekilme 

 Ǿu. eyle- 111a/10 

Ǿu. eyle-( ferāġat ve Ǿu.)   91a/9

  

Ǿu.+ üŋe 91a/12 

uzun Uzun 

 u.  106b/8, 112b/2 

u. ol- 50b/11 

 u.+ dur 51b/8  

Ü 

ü < Far. Ve  

ü.  9a/11, 9a/13, 9b/1, 9b/2, 

14b/3,  17a/2, 17b/13, 2b/2, 2b/3, 

32a/11, 32a/12, 39a/6, 40b/8, 46a/7, 

55b/7, 58a/9, 70b/4, 79b/10, 82b/1, 

87a/7, 101b/2,  102b/6, 103b/13, 

105b/8, 114a/11, 114a/5  

ü. mānend olmaya (miŝl  ü.) 

83b/13, 84a/13 

 ü. ser-gerdān ķalurlar (Ǿāciz  

ü.)14b/3 

 ü. tāze ola (ter  ü.)58a/6 

   

üç Üç   

ü. 4a/12, 7b/8,  24a/4, 24b/4, 

26b/10, 26b/12, 33b/11, 33b/13, 

43a/11, 69a/12, 69a/7, 83b/12, 84a/4, 

87b/8,  88a/8, 89a/1, 89a/3, 92a/7, 

99a/12, 107b/11, 109b/1, 116a/2,  

116a/7 

 ü.+ dür 6a/9  

ü.+ inden 89a/2 

üç biŋ Üç bin  

 ü.  75b/6 

üçünci  Üçüncü  

 ü.  30a/8, 31b/9, 38a/4, 5a/12, 

61b/6, 61b/7, 65a/4, 97a/5 

ü.+de 111a/2 

ü.+ye  26b/11  

üç yüz Üç yüz  

 ü.  25b/10, 73a/2, 73a/7 

üç yüz altmış Üç yüz altmış  

ü. 5b/3, 5b/6, 43a/1, 43a/2, 

48a/2 
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üç yüz biŋ Üç yüz bin   

 ü.  114a/5 

ümįź < Far.  ümįd Ümit   

 ü.  10b/12, 17a/10, 113a/10 

 ü. gör- 117a/7 

ümmet  < Ar.  Bir peygambere inanıp 

bağlanan cemaat  

 ü.  74b/4, 87a/12 

 ümmeti ü.+ i 59a/12, 59a/13 

ü.+ i ümmeti 59a/12, 59a/13 

ü.+ in 59a/8 

 ü.+ e 2b/11 

 ü.+ üm 3b/11, 59a/13, 59b/8  

ü.+ üŋe 2a/3, 2b/10, 3a/7 

ü.+ üŋden 3b/12 

ün Ses   

 ü. gel- 18b/12, 35b/7, 112a/1 

ü.+ in 77a/12  

ü.+ in işit- 103b/12 

ü.+ i 101a/3 

ü.+ ün işitdür- 93b/11  

üns < Ar.  Arkadaşlık, dostluk  

ü.  23b/12 

ü.-i ķadrüŋ 38a/8 

 ü.+ dür 57b/7  

ü.+ i 101b/9   

üŋlen -  Seslenmek  

 ü.- dük 103b/12 

ürk - Ürkmek  

 ü.- di 38a/8 

üründi Seçilmiş 

 ü.  55a/13 

üst Üst  

ü.+ ün 43a/6 

ü.+ ide 35b/1 

 ü.+ inde 13b/12, 13b/13, 

45a/13, 53b/4,  75b/3, 83a/10, 95a/9  

 ü.+ inden 83a/9 

 ü.+ i 72b/7, 104b/12 

ü.+ üme 59b/5, 83a/6  

ü.+ üŋe 4b/6 , 45a/2 

ü.+ üŋden 66b/11  

üstād < Far. Usta   

 ü.+ um 15a/11 

üşen - Üşenmek  

ü.- ürsün 90a/4 

 ü.- üp 116b/5  

üvür - Üflemek  

 ü.- meyince 28a/4 

üvürmeġ  Üflemek 

ü +e 17b/9 

üzeri Üzeri   

ü.+ ne 16a/4, 16a/5, 19a/2, 

37b/13, 52a/8, 57b/11, 58a/7, 58a/8, 

5a/8, 61b/4, 61b/9, 69a/2, 77a/3, 83a/5 

 ü.+ nden 16a/6 

 ü.+ nedür 5a/9 

üzre Üzerine  

 ü. (ĥüsn ü.)  66a/6 

üzüm Üzüm 

 ü. gibi 69a/11 

V 

vaǾd < Ar.  İyilik  

 v. u vaǾįd 61b/11 

 v. u vaǾįdden 32a/13 

 v. u vaǾįddür 28a/12 
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vaĥy < Ar. Vahiy   

 v. gel- 7a/12 

 v.+ ı 8a/11 

vaǾįd < Ar.  Kötülük   

 v. (vaǾd u v.) 61b/11 

 v.+ dür (vaǾd u  v.) 28a/12 

v.+ den (vaǾd u v. 32a/13 

vaķ(ı)t < Ar.  Vakit, zaman   

 v. 3a/12, 8b/6,  9a/5, 17a/11, 

19b/8, 20a/4, 21b/4, 25b/8, 38a/10, 

39a/11, 41a/10, 44a/8, 44a/9, 47b/1, 

47b/2, 50b/13, 51a/3, 51a/4, 51a/5, 

51b/4, 58b/3, 5b/10, 65a/3, 74b/1, 

78b/9, 79b/8, 80a/1, 86a/13, 94b/1, 

94b/5, 98b/9, 117b/6 

v.+ dan berü 93b/5, 101b/13 

 v.-ı Ǿaźāb eyle- 34b/9 

v. vaķt 17a/1 

v.+ ın 87a/6 

v.+ ı 40b/2, 62b/4, 71a/6, 

83a/11, 83b/6 

 v.+ da 33b/5, 51a/3, 71a/11, 

94b/3 

v.+ ında 10a/7, 10a/8, 13b/8, 

33b/10, 33b/5, 43b/13, 50b/7, 61b/11, 

84b/3, 84b/7, 85b/5, 101a/5 

 v.+ dan 107b/5 

 v.+ ıdur 94a/13  

var Mevcut, var olan 

 v.  8a/5, 11a/1, 11b/12, 13b/1, 

15a/11, 20b/3, 20b/5, 2b/13, 38a/3, 

39a/3, 39a/4, 3a/1, 41b/5, 42b/12, 

43b/1, 43b/2, 44b/2, 45a/13, 48b/7, 

50b/4, 5b/10, 64b/2, 68b/8, 69a/10, 

69b/1, 70a/2, 77a/8, 77a/9, 77b/6, 

78b/4, 79a/9, 83b/7, 100a/7, 100b/8, 

101a/12, 106a/12 

 v. diyü 100a/6 

v. eyle- 102a/13 

v. ol-  104b/6, 104b/7 

 v.+ dur 14a/12, 26a/1, 26b/12, 

27a/3, 27b/2, 27b/4, 2a/12, 2a/6, 2b/2, 

32b/8, 32b/9, 41b/11, 41b/13, 41b/2, 

42a/11, 42a/13, 42b/12, 42b/13, 43a/1, 

43a/12, 43a/13, 43a/4, 43b/7, 44a/11, 

44a/12, 44a/13, 44a/9, 44b/3, 48a/3, 

50b/1, 52a/10, 52a/9, 52b/12, 53b/1, 

53b/9, 57b/13, 5b/7, 63a/8, 64a/13, 

64b/2, 64b/7, 64b/8, 67a/13, 67a/3, 

69b/8, 75a/6, 82a/11, 82a/13, 83a/4, 

83b/13, 95a/9, 98a/9, 100a/12, 101b/4, 

105a/6, 106a/11, 109a/4 

v. mı 20a/1, 92a/13, 109b/3, 

109b/4, 109b/5 

v. mıdur 50a/12, 81b/7, 82b/7, 

90a/13, 92a/11 

 v.+ sa 32a/11, 32b/2, 40a/13, 

42a/13, 55a/4, 62a/13, 70b/8, 92a/13 

var -  1. Gitmek, yürümek 2. Ulaşmak, 

kavuşmak  3. Yok olmak  

v.- ursın 11a/7, 14a/1 

v.- ur 13b/5, 14a/1 

v.- ursız 48b/9 

v.- mış (yile v.)  68b/6 
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v.- dum 34b/8, 59a/4, 82b/10, 

93a/10, 93a/11, 93a/7, 93a/8, 93a/9, 

96a/11, 96a/13, 96a/8, 100b/6 

v.- dum (etegine  v.) 117a/7 

v.- duŋ idi 96a/10, 96a/7 

v.- dı 6b/5, 11b/7, 15a/4, 20a/2, 

20a/4, 23b/4, 24a/9, 2b/9, 35a/13, 

37a/10, 37a/8, 3a/10, 3a/4, 40a/5, 

42a/1, 44b/1, 49a/8, 51a/9, 52b/12, 

54b/3, 55b/5, 58b/13, 5b/4, 62b/2, 

68a/4, 72a/7, 74a/2, 76a/6, 77a/4, 

77a/5, 78b/6, 80b/6, 86a/13, 90a/1, 

93a/10, 93a/11, 93a/7, 93a/8, 93a/9, 

98a/12, 101a/4, 101a/7, 102a/6, 

102a/7, 104a/11, 108a/5, 108a/7, 

108a/8, 108b/4, 109b/12, 110b/10, 

112a/5, 112a/6 

v.- dı (tārāca v.) 77b/5 

v.- dılar 76a/5 

v.- acaksın 51a/12 

v.- ayın! 16a/9, 82b/12, 108a/2, 

108a/6 

v.- ayım 108a/9 

v. ! (secdeye  v.) 63b/13 

v.- uŋ! 45b/3, 55a/2, 115a/8 

v.- sınlar! 81a/10 

 v.- a (āħirete v.)  65b/6 

 v.- a (menzile v.)  22b/8 

 v.- a (menziline  v.) 88b/13 

 v.- avuz 37a/12 

v.- alar 55a/2 

v. !  25a/2, 26a/12, 79a/13, 

92b/1, 93b/3, 100a/3, 106b/8, 107a/5, 

107a/7, 107a/8 

v.- urdum 34a/11 

v.- urdı 36a/7, 75b/4 

v.- aydı (fesāda v.)  52b/1 

 v.- ıcaķ 75a/13 

 v.- ınca 92b/10 

 v. (yori v.)  81a/13  

v.- mazın 104a/9 

varı yoġı Nesi var nesi yoksa 

v. 105a/7  

varlıġ Var olma,mevcudiyet → varlıķ

  

 v.+ umuz 23b/3 

varlıķ Var olma,mevcudiyet → varlıġ 

 v.+ larına 39a/7 

vaśf < Ar.  Övme   

 v. eyle-  17a/7, 113b/5 

 v.+ ını 22a/1 

vaśiyyet < Ar.  Vasiyet   

 v. eyler misin 83a/2 

 v.+ üm 83a/3 

vaśl < Ar.  Kavuşma   

 v.  11a/4 

 v.+ ına 21b/13 

vażǾ < Ar.  Koyma  

 v. eyle-  27a/5, 27a/7, 27a/12  

vaǾž < Ar.  Dini öğüt 

 v. id- 11b/3 

v.+ ında 11b/3  

važįfe < Ar.  Görev  

 v.  116b/12 
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 v. eyle- 116b/9 

 v. ķıl- 60a/8 

v.+ ydi 88b/4 

vācib < Ar.  Yapılması gerekli olan   

 v.  20a/13 , 107b/13 

v. eyle- 49b/5  

 v.+ dür 67a/1, 108b/2  

vācide  < Ar.  Vücuda getiren  

 nefs-i v.  26b/13 

 nefs-i v.+ ye 27a/1 

vāĥid < Ar.  Tek, bir   

 v.  83b/11, 83b/12, 83b/9, 

84a/5 

 v.+ üŋ 83b/12 

vāĥide  < Ar.  Tek, bir   

 nefs-i v.  26b/13, 27a/1 

 nefs-i v.+ ye 27a/2 

vāķǾa-zāde < Ar.  + Far.  Meydana 

gelen olay 

 v.+ ye 68a/11 

vāķıf < Ar.  Bilmek  

 v. ol- 95b/8, 95b/9  

vāsıl < Ar.  Kavuşan   

v.-ı vāv 11a/2 

 v.+ lardan (cümle v.) ol- 35b/12

  

vāsıṭa < Ar.  Aracı   

 v. ķıl- 10a/6, 10a/7, 29b/7  

 v.+ sı ol- 29b/9 

v.+ laruŋ 29b/8 

 v.+ sıyla 40a/3 

 v.+ yla 87b/6 

v.+ dur 113a/2, 27b/13, 28a/2 

vāsıtasuz < Ar.  + T. Doğrudan 

 v.  87b/6 

vāv < Ar.  Arap alfabesinin yirmi 

dokuzuncu harfi   

 v.  13b/2 

 v. (vāśl-ı v.) 11a/2 

 v.+ ı (ĥarf-ı  v.) 13b/1   

ve < Ar. Ve   

 v.  2a/1, 2a/3, 2a/6, 2a/8, 2a/9, 

2a/10, 2a/13, 2b/1, 2b/3, 2b/5, 2b/9, 

2b/10, 2b/11, 2b/12, 2b/13, 3a/3, 3a/6, 

4a/11, 4a/6, 5a/10, 5a/2, 5a/7, 5a/8, 

5b/3, 5b/7, 6a/3, 6a/5, 6a/6, 6a/12, 

6b/1, 7a/11, 8a/12, 8a/3, 8b/9, 9b/12, 

9b/7, 9b/9, 10a/2, 10a/13, 10a/5, 

10a/6, 10b/10, 10b/2, 10b/7, 10b/8, 

10b/9, 11a/1, 11a/3, 12a/2, 12b/13, 

12b/6, 12b/9, 13a/1, 13a/6, 13b/5, 

13b/8, 14a/4, 14b/10, 14b/4, 14b/7, 

15a/3, 15b/9, 16a/12, 16b/4, 16b/7, 

17a/1, 17a/12, 17a/9, 17b/1, 17b/10, 

17b/13, 17b/7, 17b/8, 17b/9, 18b/10, 

19a/12, 19b/12, 19b/13, 1b/12, 1b/9, 

20a/11, 21b/11, 21b/13, 22a/2, 22a/9, 

22b/9, 23a/10, 23a/2, 26b/13, 26b/4, 

27a/11, 27a/3, 27a/7, 27a/8, 27b/2, 

27b/5, 28a/10, 28a/12, 28b/10, 28b/2, 

28b/9, 29a/10, 29a/4, 29a/5, 29a/6, 

29a/9, 29b/6, 29b/7, 29b/9, 30a/3, 

30b/10, 30b/13, 30b/3, 31a/10, 31a/11, 

31a/13, 31a/3, 31a/8, 31b/1, 31b/3, 

31b/4, 32a/4, 32a/5, 32b/12, 32b/4, 

32b/5, 33a/11, 33a/2, 33b/10, 33b/11, 
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33b/13, 33b/6, 33b/9, 34a/10, 34a/2, 

34a/7, 34b/1, 34b/13, 35a/5, 35a/6, 

36a/11, 36a/13, 36a/3, 36b/4, 36b/5, 

36b/8, 37b/11, 37b/2, 37b/5, 38a/2, 

38b/11, 38b/5, 38b/7, 38b/8, 38b/9, 

39a/3, 39a/6, 39b/10, 39b/3, 39b/8, 

40b/7, 41b/5, 41b/6, 41b/7, 42a/4, 

42b/2, 42b/3, 42b/5, 42b/7, 43a/11, 

43a/2, 44a/11, 44a/13, 44b/1, 44b/5, 

44b/7, 45a/3, 45a/5, 45a/6, 45a/9, 

45b/1, 46a/2, 46a/5, 46a/9, 46b/3, 

46b/9, 47a/7, 47b/11, 47b/2, 47b/6, 

48a/12, 48a/13, 48a/3, 48a/5, 48b/1, 

48b/10, 48b/11, 48b/12, 49a/10, 

49a/11, 49a/5, 49b/2, 49b/9, 50a/3, 

51a/4, 51a/5, 51b/9, 52a/12, 52a/5, 

52a/7, 52a/8, 52a/9, 52b/13, 52b/8, 

53b/10, 53b/7, 53b/8, 55b/8, 55b/9, 

56b/7, 57a/10, 57a/11, 57a/8, 57a/9, 

57b/1, 57b/12, 57b/2, 57b/5, 59b/13, 

60a/3, 60a/4, 60a/5, 60a/6, 60a/7, 

60b/9, 61a/13, 61a/4, 61a/7, 61a/8, 

61a/9, 61b/3, 62a/7, 62b/5, 62b/6, 

62b/8, 63a/5, 63a/6, 64a/11, 64a/12, 

64a/2, 64a/6, 64b/1, 64b/11, 64b/5, 

64b/6, 64b/7, 64b/8, 65a/3, 65a/4, 

65a/8, 65b/11, 65b/13, 65b/2, 65b/6, 

66a/12, 66a/13, 66a/4, 66a/8, 66b/10, 

66b/13, 66b/2, 66b/5, 67a/3, 67a/5, 

67a/9, 67b/12, 68a/1, 68b/1, 68b/3, 

69a/10, 69a/1270a/1, 70a/5, 70b/2, 

70b/9, 71a/2, 71a/4, 71a/5, 72a/6, 

72b/12, 72b/3, 73a/10, 73a/12, 73a/13, 

73a/2, 73a/3, 73a/9, 73b/7, 73b/9, 

74a/10, 74a/11, 74a/7, 74a/9, 74b/2, 

74b/3, 74b/7, 76b/9, 77a/4, 77a/7, 

78a/6, 78b/2, 79a/11, 79a/3, 79b/12, 

79b/4, 79b/8, 80a/1, 80a/13, 80a/2, 

80a/3, 80b/4, 80b/8, 80b/9, 81a/5, 

82a/2, 82a/3, 82a/7, 82a/8, 82b/8, 

83a/13, 83b/11, 84a/13, 84a/6, 84a/7, 

84b/1, 84b/12, 84b/2, 84b/7, 85a/10, 

85a/12, 85a/13, 85a/6, 85b/2, 85b/4, 

85b/7, 85b/8, 86a/5, 86a/7, 87a/3, 

87a/4, 87a/9, 87b/2, 87b/6, 88b/1, 

88b/2, 88b/5, 89a/7, 89a/8, 90b/10, 

90b/9, 91b/3, 91b/9, 92a/1, 92a/13, 

92a/2, 92a/6, 92a/7, 92a/9, 93a/1, 

93b/4, 93b/5, 93b/6, 94b/1, 94b/2, 

95a/1, 95a/3, 95a/5, 96a/3, 96a/4, 

96a/6, 96b/2, 97a/5, 97b/1, 97b/5, 

97b/6, 97b/7, 97b/8, 97b/9, 97b/10, 

97b/12, 98a/1, 98a/3, 98a/5, 98a/6, 

98b/13, 98b/2, 98b/3, 98b/4, 98b/5, 

98b/6, 99a/1, 99a/2, 99a/3, 99a/4, 

99a/8, 99b/3, 99b/5, 99b/9, 100a/1, 

101a/5,  100a/9, 100b/10, 100b/9, 

100a/12, 101b/1, 101b/4, 101b/9, 

101b/11, 102a/3, 102a/7, 102a/8, 

102b/7, 102b/8, 102b/9, 102b/11, 

103a/4, 103a/5, 103b/7,  103a/11, 

103a/12, 104a/4, 104b/6, 

104b/7,104b/13, 105a/3, 105a/4, 

105a/6, 105a/12, 105b/1, 106a/6, 

106b/5, 107a/9, 107b/1, 107b/10, 

108a/1, 108a/9, 108b/4, 108b/12, 
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109a/8, 109a/7, 109b/3, 109b/4, 

109b/5, 110b/7, 110b/9, 112a/13, 

112a/3, 112a/6, 112a/7, 112a/8, 

112b/10, 112b/8, 113a/10, 113a/2, 

113a/5, 113b/13, 113b/6, 113b/9, 

114a/7, 114b/1, 114b/12, 114b/7, 

115a/5, 115b/12, 116/2, 116/3, 

116a/11, 116a/13, 116a/3, 116a/5, 

116a/8, 116a/9, 116b/1, 117a/12, 

117a/2, 117a/4, 117a/5, 117a/6, 

117a/8, 117a/9, 117b/1, 117b/4, 

117b/5, 117b/7 

 v. aŋılu olur  (helāk v.) 106b/4 

 v. mālik olmaya (ķādir  

v.)102b/6 

 v. menfaǾat degüre (fāyide  v.) 

29b/6 

 v. münevver ķıla  (müşerref v.) 

14b/9, 22b/11 

v. raĥmet eyleyiser idüŋ 

(Ǿināyet v.) 115b/11 

 v. Ǿuzlet eyleyüp  (ferāġat  v.) 

91a/9 

 v. sürūr  (ĥubūr  v.) 40b/9 

vech < Ar. 1. Yüz 2. Sebep, ilgi, 

münasebet 3. Anlam 4. Temel   

 v.  30a/8, 30b/7, 31a/12, 31a/6, 

31b/7, 32a/9, 5a/11, 5a/12, 5a/13, 5a/9, 

84a/6 

 v. birle 7b/1 

 v.+ i 104b/11 

vefā < Ar.  Sözünde durma   

 v.  14b/11, 22b/13 

 v. (Ǿahd ü v.)  17a/2, 70b/6, 

9a/13 

vehm < Ar.  Şüphe   

 v.  52b/8 

velāyet  < Ar.  1. Velilik, ermişlik 2. 

Dostluk, Allah dostluğu 

 v.  27a/2, 64b/3 

v.+ dür 57b/6 

veliyy < Ar.  Ermiş   

 v.  42b/6 

veliyyu’llah < Ar.  Ermiş kimse   

 v.  42a/6 

vesvese < Ar.  Şüphe  

 v.  106a/2 

 v. eyle- 105b/12 

 v. ķıl- 111b/10 

veyā < Ar.  + Far.  Veya  

 v.  12a/11, 21a/13, 107b/4 

ve-yāħūd < Ar.  + F. Veya   

 v.  80a/8 

veyĥ < Ar.  Heyhat  

 v. ki 48b/2, 50b/4 

vezįr < Ar.  Vezir   

 v.  23b/5, 78b/5, 93a/9, 93b/2, 

93b/3, 97a/6, 106a/13 

v. ol- 78b/3 

 v.+ i 23b/4, 93b/2 

 v.+ e 106a/5  

vezįrlig < Ar.  + T. Vezirlik   

 v.+ e 78b/8, 78b/10  

vilāyet < Ar.  Şehir 

v.+ ine 18a/10, 39b/11 

v.+ ine (cemįǾ-i  v.) 40b/5 
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v.+ inde 39b/8, 40b/11 

  

vildān < Ar.  Köleler   

 v.  92b/12, 115b/9 

vir - Vermek  

v.- mekde (rızķ v.)  86a/8 

v.- ürem 72a/3, 110b/12 

v.- ürsin 58b/5, 63b/3, 6b/6 

v.- ür  6b/10, 13a/5, 30a/3, 

64a/10, 67b/2, 81a/1, 85b/1, 103a/12, 

103b/13 

v.- ür ( cān v.) 20b/7, 52a/8, 

66a/11 

v.- ür (ħaber v.)  6a/10, 86a/10 

 v.- ür (rāĥat v.)  94b/4 

 v.- ür (śadaķa  v.) 51a/5 

v.- ürüz 100a/8 

v.- miş (berekāt v.)  90b/8 

v.- düm 18b/4, 2b/11, 66a/10, 

66a/11, 66a/9, 75a/4, 75a/7, 98a/1 

v.- düm (cevāb  v.) 7b/12 

v.- düm  (ħaber v.)  9a/9 

v.- düm  (hediyye ki saŋa  

v.)3a/5 

 v.- düm  (iħtiyār  v.) 8b/6 

 v.- düm  (įmān  v.) 75a/8 

 v.- düm (sırr v.)  66a/11 

 v.- düm (taħt  v.) 115a/6 

v.- düm (uçmaķ  v.) 58b/6 

v.- düŋ 101a/9 

v.- di 18a/13, 18b/4, 55b/2, 

55b/6, 64a/12, 70b/8, 71b/10, 74a/1, 

74a/13, 74b/10, 74b/9, 75a/2, 87b/11, 

103b/6, 106b/2, 112a/8 

v.- di  (cān v.) 11a/9 

v.- di (cevāb v.)  2a/1, 51a/9, 

89b/8 , 112b/4 

v.- di  (ħaber v.)  98b/8 

v.- di (tevfįķ v.)  87a/3 

 v.- di (uçmaķ v.)  58b/7 

v.- di  (rızķ  v.) 87a/3 

 v.- di  (śu  v.) 18a/7 

v. – di  (ṭanuķlıķ  v.) 78b/11, 

v.- dük (ķuvvet v.)  10a/12 

 v.- dük (terbiyyet v.) 10b/1 

v.- diler 64a/11 

v.- diler (yolında baş cān v.) 

20b/7 

v.- diler (ad v.)  27a/8 

v.- diler  (ħaber v.)  37a/11,  

103b/10 

v.- diler  (ṭanuķlıķ  v.) 80b/1, 

80b/3 

v. !  103b/11 

v. ! (cevāb v.)  8a/10 

 v. ! (destūr  v.) 91b/7 

v. ! (ħaber v.)   7a/10, 5b/6, 

9b/10, 9b/7 , 115a/13 

v.- eyin diyü 76a/13 

v. !  (destūr  v.) 19b/9, 91b/7, 

19b/9 

v.- gil! 83a/5 

v.- sün ! (göŋlüm girü  v.) 

18b/3 

 v.- sün ! (tevfįķ  v.) 26b/8 
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v.- üŋ !18b/10 

v.- üŋ ! (cevāb v.) 53b/2 

v.- seŋ 67b/2 

v.- em 46a/3, 63b/4, 80a/1, 

80a/3, 99b/3, 99b/5, 115b/5 

v.- em (cevāb v.)  2a/5 

v.- em  (dirlik  v.) 61b/6 

 v.- em (niǾmet v.)  115b/6 

 v.- em  (ŝevāb  v.) 2a/8, 2a/10, 

2b/1, 2b/5, 92a/6, 92a/7, 92a/8 

 v.- em  (śıĥĥat  v.) 115b/3 

v.- esin 72a/2  

v.- esin (ħaber v.)  10b/8 

 v.- e 19b/8 

v.- e (rāĥat v.)  94b/2  

v.- eler (ṭanuķlıķ v.)  5a/8, 

72b/8  

v.- üp 26a/11, 26b/5 

 v.- en 34b/13 

v.- düķ 103b/12 

v.- dügümden śoŋra (įmān v.)  

83b/4 

 v.- dügin 74b/12 

v.- mişdür 103b/1 

v.- düŋse (baħşįş v.)  73b/6 

 v.- düŋse (Ǿāriyyete v.)  73b/7 

v.- eydüm (cevāb v .) 94b/13 

v.- miş ola(ṭanuķlıķ  v.) 79a/1 

v.- mezsin (cevāb  v.) 7b/2, 

9a/3 

v.- mez (yol  v.) 24b/12 

v.- mezin 80a/1 

v.- mezler (ün v.) 11b/11 

v.- medüm 2b/11 

v.- medi (cevāb v.)  92a/2 

 v.- mediler  (cevāb  v.) 70a/1 

v. -mediyse (ħaber v.)  9a/9 

v.- meyem (girü v.) 73b/8 

v.- meye 31a/3 

v.- meyevüz mi (rızķ  v.)35b/11

  

virmeg Vermek → Vermek 

v.+e (pād-şāhlıķ  v.) 53a/5 

 v.-i 87a/6 

v.+ge (ħaber v.) 42b/10, 108b/1 

virmek  Vermek → virmeg  

 v.( cezā v.) 105a/3 

vįrān < Far.  Yıkık   

 v. ol- 52b/2 

viribi -  Göndermek, yollamak  

v.- r 14b/9, 22b/11, 32b/1, 

58a/4 

v.- rüz 46a/11 

v.- düm 99a/7, 9a/8 

 v.- di 6a/13, 6a/2, 7a/1, 7a/8,  

8a/4, 8b/2, 13a/8, 40a/12, 50a/5, 

67b/12, 71b/12, 79b/2, 80a/2, 88b/5, 

90b/2, 90b/3, 96a/13, 96a/8, 97a/4, 

99a/6, 99a/7, 110b/2, 113b/6, 113b/7, 

113b/9 

v.- dük 38b/1 

v.- diler 90b/10 

v.- yem (menziline v.) 112a/10 

 v.- ye 4a/13, 54b/9, 110b/6 

v.- miş idi 103b/3 

v.- medüm 8b/4 
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viril - Verilmek  

 v.- ür 32b/7 

virinil – Verinilmek  

 v.- dügi 27a/11 

viśāl < Ar.  Kavuşma   

 v.  97b/1 

 v.+ ine 40a/10 

 v. şarābın iç- 97b/3 

vur - Vurmak, dövmek  

 v.- dukların 80b/8 

vuślat  < Ar.  Kavuşma  

 v.  21b/5 

 v.-ı meclis-i nedįm 22a/6 

 v.+ dur 57b/6 

vü < Far. Ve   

 v. bahā  (ĥayā  v.) 9a/12 

vücūd < Ar.  Var olma, varlık  

 v.  12b/3, 37a/6, 64a/6 

v.+ a getür- 29a/13, 29a/8, 

49b/5, 112a/6 

 v.+ a gele 98b/12 

v.+ uŋ 12b/2, 29a/10, 37b/11 

 v.+ ın 57a/1, 95a/12 

v.+ ında 65b/5 

v.+ ı 108a/11, 19a/7, 29a/12 

 v.+ uŋuz 11b/1 

vüsǾat < Ar.  Bolluk  

 v.+ ümden 98a/3 

Y 

ya < Ar. Ya   

 y.  3b/10, 11a/12, 17a/3, 31a/7, 

33a/9, 53b/13, 54a/10, 58b/8, 61b/7, 

88a/8, 102b/1, 106a/11  

yabān < Far.    Yaban  

 y.+ a düşdi 35b/12 

yaġ –Yağmak 

y.- ar 58a/7, 58a/8 

y.- dı 35b/5 

y.- arken 33b/6 

y.- an 58a/9  

y.- arsa 70a/12 

y.- maz 16b/7 

y.- madı 35a/6 

yaġdur – Yağdırmak  

y.- ur 13a/7, 42b/1, 58a/5  

 y.- dı 67b/11 

 y.- duġı 68b/12 

yaġmala – Yağmalamak 

y.- r (metāǾın  y.)15a/8 

  

 y.- dı 18b/1 

 y.!  25a/2 

yaġmur Yağmur   

 y.  16b/7, 33b/6, 35a/11, 35a/6, 

35b/5, 42b/1, 42b/2, 70a/11, 70a/4, 

70a/7, 70b/4 

y.+ uŋ 70b/2 

y.+ ın 58a/5 

y.+ ından 58a/10, 58a/11, 58a/9 

y.+ ı 58a/5, 58a/7, 58a/8 

y.+ a 70a/6 

y.+ dan 42b/1, 58a/9  

y.+ ları 13a/6  

yaġ(ı)r Sırt   

 y.+ ın 43b/4 

yaħnī < Far. Pişmiş şey 
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 y.  90b/2, 90b/4 

yaķ – Yakmak, ateşe vermek  

 y.- dılar (oda  y.)5b/10 

yaķa Yaka   

 y.+ sın 35b/12, 111/4 

y.+ sına 108b/12 

yaķın Yakın   

 y.  45b/6, 45b/7 

y. ol-  38a/12, 64a/1, 96a/1, 

96b/12, 101a/7 

y. gel-  75b/7, 108a/3 

 y.+ dur 33a/13, 67a/2   

yaķınlıġ Yakınlık → yaķınlıķ  

 y.+ ı 38a/6 

yaķınlıķ Yakınlık → yaķınlıġ  

 y.  63b/1 

yalan Yalan   

y. ķıl- 2a/1 

y. söyle- 53b/5 

y. ṭut- 107b/10 

y.+ dur 110a/5, 99a/2, 99b/9 

y.+ ın bildürmek çün 6a/12  

yalancı  Yalancı  

 y.  18b/12 

yalın Çıplak  

 y.  78b/7 

yalıŋ Kor, alev  

 y.+ dan 78a/1 

yalıncak Çıplak   

 y. iseŋ 89a/7 

yalıncaķlıķ Çıplaklık  

 y.  89a/1 

yaluŋuz Yalnız   

 y.  9a/11, 11a/10, 11b/2, 51b/7, 

52a/2, 53a/13, 58b/10, 75b/10, 75b/9, 

76a/7, 76b/7, 86a/8, 89a/5, 93b/9, 

97a/12,  

 y.+ ı 27b/9 

 y. iseŋ 89a/8 

yaluŋuzlıġ Yalnızlık   

 y.+ ı 57a/9 

yalvar -Yalvarmak  

y.- urın 76b/9 

y.- dı 94b/12, 94b/9 

y.- a 96b/11, 96b/13 

y.- saŋuz 86b/9 

y.- up  aġladuġın 80b/8 

 y.- up  aydur 26b/3 

 y.- acaġumuz 95a/2 

 y.- duġın 81a/5 

yalvarmak Yalvarmak 

 y. 37b/8  

yan - Yanmak  

y.- dı 5b/11 

 y.- an 26a/2, 26a/3 

yanmaķ Yanmak  

 y.+ da 22a/8 

yanmaġ Yanmak 

y.+ a başladı 38a/9 

yan Yan, beraberinde  

 y.+ ında bile 29b/1 

y.+ ları 73a/7 

y.+ nlarına 73a/6 

y.+ larından 73a/5 

y.+ umda 77b/6   

yanaķ Yanak  
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 y.+ ların 22a/3 

yandur – Yandırmak   

y.- urlar 64a/5 

 y.- dı (Ǿaşķ odın y.) 77b/2 

 y.- up 25a/3  

y.- up (oda y.)  20a/11 

yaǾni < Ar. Yani  

 y.  5a/13, 5a/6, 51a/11, 51a/12, 

8a/5, 91a/1, 9b/13, 10a/1, 10b/11, 

1102a/11, 13b/7, 14a/3, 14b/1, 15b/12, 

22b/1, 23a/6, 23a/9, 27a/11, 27b/8, 

29b/5, 31a/1, 31b/4, 32a/4, 32b/11, 

32b/4, 33a/6, 33a/8, 33b/3, 33b/9, 

34a/5, 34a/9, 34b/5, 36b/3, 37b/6, 

40a/1, 42a/12, 44a/8, 44b/11, 45a/3, 

46b/4, 49b/7, 60a/11, 60a/2, 60a/4, 

61a/11, 61b/6, 62a/1, 62a/3, 63a/9, 

65b/1, 66b/5, 66b/8, 67a/3, 73a/5, 

74b/6, 81b/6, 83b/12, 84a/1, 84a/11, 

84a/12, 84a/3, 87b/2, 87b/4, 89b/7, 

92a/11, 92b/2, 95a/10, 95a/11, 98a/9, 

100a/13, 101a/8, 101b/2, 102a/10, 

104a/2, 104a/3, 104a/5, 104b/4, 

104b/9, 105a/10, 107b/9, 109a/4  

yaŋa Yan, taraf 

 y. (bizden y.)   101b/8 

 y. (gögsinde y.)  78a/7 

y.  (gökden  y.) 57a/11 

y. (ķızdan y.)  18b/8 

y. (senden y.) 18b/11 

 y. (Ǿarşdın y.) 59a/6, 59a/8 

 y. (ṭamudın y.)  59b/7 

 y. (yüreginden y.)  77b/11 

yaŋaġ Yanak → yaŋaķ  

y.+ uŋ 46a/7 

 y.+ ına 82b/11 

 y.+ umda 82b/13  

yaŋaķ Yanak → yaŋaġ 

 y.+ lar 45b/13 

yaŋıl - Yanılmak, aldanmak  

y.- duŋ 51a/10 

 y.- dı 112b/1, 112b/4 

 y.- sa 62b/10 

 y.- up (yolın y.)  62b/9 

 y.- duġum 112b/7 

y.- dumsa 112b/9 

yap - Meydana getirmek, ortaya 

koymak 

 y.- ar 104b/10, 105b/3 

y.- arlar 45a/11 

y.- dum 45a/12 

 y.- dı 86a/4, 89b/3 

 y.- dılar 75b/4 

y.- ardı 62b/2 

y.- uvirem 3a/2 

 y.- uvire 4a/11  

yapıl -  Kurulmak 

 y.- mış 37b/13 

yapılu Bağlantılı 

 y.+ ydı 89b/4 

yapış -  Tutmak, sarılmak 

y.- mış 59a/12 

y.- dı 58b/3 

 y.- a (zaĥmetine y.) 65b/2  

y.- ursa (Ǿināyet ipine  y.)1b/8 

yapışġan Yapışkan   
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 y.  65a/13, 65b/1 

yapraġ Yaprak→ yapraķ 

y.+ ınuŋ 53a/8  

 y.+ ı 53a/9  

yapraķ Yaprak→ yapraġ  

 y.+ ları 57b/6 

yar -  Yarmak, yarık açmak 

 y.  81a/3 

yara – İşe yaramak, elverişli olmak 

 y.- rsın 5b/8, 66a/7 

y.- r 50b/12, 5b/8, 95b/9 

y.- rdı 78b/10 

y.- mazsın 52b/4 

 y.- maz 50b/13, 52b/5, 52b/7, 

65b/10, 69a/9, 69b/2, 78b/10, 93a/3, 

93a/4, 102a/5 

yarad -  Var etmek, meydana getirmek 

→ yarat 

y.- ur 102a/2 

y.- ur (sūretler y.)  14b/3 

y.- uruz (müǿmin muvaĥĥid y.) 

42b/8 

y.- uruz (süŋükler  y.) 41b/7 

 y.- a 105a/2  

yaradan Var, eden, Allah  

y.  61a/11 

 y.+ a 102b/5 

 y.+ dan 39b/6 

yaradıcı Var edici, Allah   

 y.  96b/3 

y.+ dur 49a/2 

y.+ sı 67a/3  

yaradıl – Var edilmek 

y.- mış ol- 67a/6 

y.- mışdur 29a/6  

 y.- duġın 63a/4   

yaraķla – Hazırlamak   

y. ! 17a/5 

y.- yup durur  99a/9 

yaraş - Yakışmak 

 y.- ur 36b/4 

yarat – Var etmek, meydana getirmek 

→ yarad  

y.- dum 38b/5, 42b/4, 45a/7, 

60a/3, 63a/10, 63a/8, 65a/13, 66a/7, 

66a/8, 66a/9, 100b/3 

y.- dum (ħalāyıķ y.) 42b/6 

 y.- dum (ṭamu y.) 2b/13 

 y.- dum (uçmaķ y.) 2b/13 

y.- dı  11a/11, 12b/9, 13a/10, 

13a/3, 16a/4, 17b/5, 17b/6, 39b/12, 

39b/6, 48a/12, 48a/13, 48b/1, 49a/3, 

49a/4, 54a/12, 55b/2, 5a/8, 60a/1, 

60a/5, 60a/6, 61a/12, 61a/13, 61b/1, 

61b/13, 62a/1, 62a/11, 62a/8, 62b/11, 

64a/6, 64a/8, 65a/2, 65a/6, 65b/1, 

66b/5, 66b/9, 67a/13, 67a/4, 67a/6, 

67a/8, 67b/10, 7a/7, 86a/8, 87a/2, 

87a/9, 102a/13 

y.- dı (cihānı  y.) 102b/2 

y.- duġunuŋ 62a/5 

 y.- duġın 42b/10, 61b/12, 66b/4 

 y.- duġına 64a/2 

 y.- duġında 62a/2, 64b/7 

y.- dumsa 66a/4, 66a/5 

 y.- dıysa 11a/11 
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y.- madum 49b/4, 60a/3 

  

yaratmaġ Var etmek, meydana 

getirmek → yaratmaķ 

y.+ ın 64b/6 

y.+ a 14b/1, 31a/11, 105a/2, 

105a/6 

yaratmaķ Var etmek, meydana 

getirmek → yaratmaġ 

y.+da 42b/4, 86a/7, 11a/13 

  

yardım  Yardım  

 y. eyle - 50b/1, 51a/5 

y. id- 91b/8  

y. iste-  91b/9, 91b/9 

 y.+ ına 87a/11   

yardımcı Yardımcı   

y. ol-  84a/4  

y. biz ol- 92b/5  

yarın Yarın  

 y.  13b/3, 42a/3, 42a/5, 62b/13, 

71b/7, 82a/5, 88a/13, 109a/8, 110b/5, 

114a/2, 114b/1, 115a/7, 117b/4 

yarınki  Yarınki  

 y.  117b/5 

yarlıġa – Affetmek, bağışlamak  

y.- duk 62b/8 

y.- yam  (günāhın  y.) 2a/8 

y.- na  (yazuġuŋ y.)  4b/10 

 y.- ya (yazuķları y.)  37b/9 

y.- yup (günāhları y.)  116/2  

y.- yup  durur 60a/13  

yāsin < Ar. Kur’ân-ı Kerim’in otuz 

altıncı sûresi  

 y.  39b/13, 68b/5 

 y. ile 68b/2  

yaş Gözyaşı  

 y.  106b/9 

 y. aķıd- 68b/3 

y. aķıt-  68b/2  

y. revān ol-  (gözinden y.)  

18a/11 

 y.+ ın 82b/13, 83b/4 

y.+ ına 78b/10 

y.+ laru 100a/1 

yat - 1. Yatmak, uyumak 2. Kalmak, 

durmak 

y.- ur 41b/4, 44a/11 

y.- dum 21a/6, 86a/2, 86a/3 

y.- duŋ 67b/6 

y.- dı 49a/4, 108a/4, 111a/13  

y.- dılar 73a/7 

y.- a 80b/1 

 y.- alar 80b/3 

y.- urduŋ 112a/8 

y.- mazdan öŋdin 4a/12 

y.- mayayduķ 115b/13 

yatmaķ  1. Uyumak 2. Kalmak, 

durmak 

 y. 116a/10, 116a/7, 116a/9 

yav Yitik, kaybolan   

y. ķul- 75b/12, 76a/13  

yavlaķ Çok, pek çok  
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 y. 14a/13, 15b/4, 36a/13, 

36b/4, 38a/11, 52b/13, 68a/4, 71b/5, 

79a/9, 7a/12, 83a/1, 89b/12,  110a/1 

yavuz Kötü, fena  

 y.  16a/12, 75a/11 

yavuzla – Kötülemek   

 y.- dılar 24b/11 

yavuzlıķ Kötülük   

 y.  113a/7, 83b/3 

yay – Yaymak   

 y.- dum 45a/2 

yay  Yay 

 y. gibi 45b/12 

yaya Yaya   

 y. içün 97a/1 

yayıl - Yayılmak  

 y.- ur 40b/3 

yayın Yazın  

 y.  51a/2, 104b/13 

yaz - Yazmak  

y.- arlar 56a/4 

y.- dı 23b/7, 48b/11, 61b/4, 

75b/6, 116b/6 

y.- dı (ruķǾa  y.) 116b/6 

y.- dılar 5b/11, 74a/8 

y.- ayın ! 81a/2 

 y. !  81a/1, 89b/7 

y.- up śınduķların (biti y.)  

80b/9 

 y.- anları 117b/7 

 y.- duġı 56a/5 

y.- arbileler 32b/2 

y.- abilmeye 114a/1 

yazdur – Yazdırmak   

 y.- mışdı 80b/9 

yazı Kır, bayıri ova  

 y.+ da 26a/10 

 y.+ sında 26b/4 

yazıl - Yazılmak  

y.- mış 56a/6, 111b/5 

y.- dı 74a/9 

 y.- a 81a/3 

yazılmaġ Yazılmak  

 y. + a 117b/5  

yazın Yazın  

 y.  89b/6 

yazu Yazı  

 y.  81a/2 

 y. birle 111b/5 

 y.+ da 85a/11 

yazuġ Günah → yazuķ 

 y.+ ı çün 35a/10 

y.+ ında 68b/6 

y.+ uŋ göyündür- 111b/6 

y.+ uŋ yarlıġa- 4b/10 

y.+ uŋı 60a/13 

 y.+ uŋa 14a/10 

 y.+ ın yu- 2b/5 

 y.+ uŋuz 35a/12 

yazuķ Günah → yazuġ 

 y.+ ları yarlıġaya 37b/9 

 y.+ laruŋa 14a/9 

yazuķlu Günahlı   

 y.  16a/8 

yā < Ar.  Ya → ya  
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 y.  5b/6, 6a/13, 6b/5, 6b/13, 

7a/7, 9a/10, 9a/8, 9b/7, 11b/11, 12b/8, 

14a/2, 21a/13, 21b/6, 24a/2, 2a/2, 

2b/9, 31b/12, 32a/2, 36a/8, 3a/11, 

3a/4, 42a/6, 43a/10, 46b/5, 49b/8, 

50b/13, 53b/7, 55a/12, 57a/6, 58b/4, 

59b/1, 59b/10, 59b/6, 59b/8, 59b/9, 

60a/12, 63b/8, 71a/7, 71a/9, 72a/1, 

80a/6, 80a/8, 82b/12, 83a/12, 86b/11, 

88a/3, 89b/7, 8b/10, 90a/7, 90b/3, 

91b/11, 93a/2, 94b/11, 94b/12, 94b/7, 

101b/12, 103a/9, 103b/11, 103b/5, 

106b/5, 107b/2, 107b/9, 10b/12, 

110b/2, 113b/11, 115b/11  

 y. ..  y.  6b/13 

yād < Far. 1. Anma 2. Hatır 3. 

Unutulmak 

 y. git- 108b/3 

 y.+ umuzdaydı 74a/11 

y. ķılup ayıt durur 22a/1 

yāħūd < Far. Yahut, veya  

 y.  9a/5, 17a/3, 20a/13, 21a/10, 

21b/7, 35a/1, 45b/4, 53b/12, 53b/13, 

58b/10, 5b/7, 61b/11, 63a/12, 67b/7, 

68a/10, 68b/11, 74b/1, 104a/1, 105a/8, 

107a/2, 107a/8, 108a/1, 113b/10   

yār < Far.  1. Dost 2. Sevgili   

 y.  25a/11, 115a/6 

yāren < Far. Arkadaş, dost  

y.+ ler 59a/2  

 y.+ leri 108a/7, 44a/2, 59a/1 

y.+ lerine 108a/4  

yedi Yedi   

 y.  16b/1, 19a/7, 32a/4, 38a/3, 

3a/1, 3a/2, 5a/7, 65a/10, 71b/2, 75a/2, 

75a/7, 75b/6, 7b/4, 89b/3, 95a/6 , 

116a/3, 116a/8 

 y.+ sin 7b/3 

yedinci  Yedinci  

 y.  30b/7, 38a/5, 62b/10 

yedi  yüz Yedi yüz   

 y.  64a/10, 67b/2 

yedi  yüz biŋ Yedi yüz bin  

 y.  24b/7, 25b/11, 25b/13 

yeg İyi   

 y.  113b/10, 45/11 

y.+ di 91a/12 

 y.+ dür 113b/10, 30a/7, 85b/11

   

yegreg  Daha iyi → yegrek  

 y.+ i 15b/1, 19a/5, 31b/9 

yegrek  Daha iyi → yegreg 

 y.  49b/4, 63a/9, 63b/5, 6b/7, 

79b/6, 105a/12, 110b/1 

 y.+ dür 7b/4 

yek < Far.  Tek   

 y.+ dür 35a/2 

yele yele Koşa koşa  

yele y. 35b/2 

 y. yele 35b/2 

yemiş Meyve  

 y.  58a/12, 69a/8, 97b/6 

y.+ in 89b/6, 89b/7 

y.+ inden 69b/3 

y.+ den 97b/5 
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y.+ i 51a/2, 57b/6, 58a/10, 

58a/9, 69a/12, 69a/7  

y.+ ler 42b/2, 45a/7, 64a/7, 

64a/8, 68b/13, 70a/5 

y.+ leri 41b/6 

y.+ lerin 57b/2 

y.+ lerinden 97b/9 

yemişlen – Meyve yemek 

 y.- ürler 57b/2 

yeŋ Giysi kolunun dirsekten aşağı 

bölümü 

 y.+ iyle 47b/13 

yeŋilen –  Canlanmak  

 y.- di 93b/6 

yeridici Yeridici, kötü yönlerini 

söyleyen  

 y.+ dür 103a/10 

yeşil Yeşil  

 y.  111b/5 

yeşillen – Yeşil duruma gelmek  

 y.- eler 97b/9 

yet - Yeterli olmak 

 y.- er 52b/6, 70b/9, 92b/3, 

114b/6 

y.- er (güci y.)  13a/11, 14b/1 

 y.- erdi 36b/9 

yetįm < Ar.  Babasız  

 y. ķal- 89a/13 

yetįmlig < Ar.  + T. Babasızlık   

 y.+ in birle 109a/6 

yetmiş Yetmiş 

 y.  7b/3 , 72b/3, 75a/8, 78a/11, 

79b/11, 80b/3, 94b/11, 94b/13, 

104a/11, 113b/8 

 y.+ den 7b/3  

yetmiş biŋ Yetmiş bin   

 y.  2b/9, 3a/10, 3a/4, 44b/2 

yetmiş iki Yetmiş iki  

 y.  27a/7 

yetür mek Ulaştırmak, yetiştirmek  

 y. içün 34a/11 

yıġ –  1. Toplamak, biriktirmek 2. 

Mahrum etmek   

 y.- ar 15a/9 

 y.- arlarsa 70a/9, 70a/10 

yıķ - Yıkmak  

 y.- alar 8a/7 

y.- masalar 105b/4 

yıķmaķ Yıkmak 

 y. gerek 105b/4  

yıl Yıl, sene  

 y.  11a/12, 19a/5, 23b/5, 24a/9, 

24b/7, 25b/10, 47a/1, 49a/4, 53b/10, 

53b/13, 58b/8, 73a/2, 73a/7, 75a/2, 

75a/7, 79b/11, 79b/12, 79b/4, 86a/1, 

86a/2, 86a/3, 87b/11, 95a/11, 98a/12, 

111a/10, 115b/12, 116a/3, 116a/6, 

116a/8, 116a/9 

y.+ dan berü 39a/7, 49b/1, 

52a/7, 72b/4, 73a/8, 78b/13, 80b/3 

y.+ dur 75a/9, 77b/13, 78a/11, 

98a/13 

 y.+ mış 96a/12 
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 y.+ da 104a/7, 3a/7, 48b/5, 

73a/5, 73a/8 

yılan Yılan  

 y.  53a/10 

yırt – Parçalamak   

y.- ar 1b/10, 80b/13 

y.- dı 35b/12, 111a/1, 111a/1, 

111a/2, 111/4  

yırtıcı Yırtıcı  

 y.  38a/1 

yırtıġ Yırtık 

y.+ ın 36b/8 

 y.+ ı 36b/9  

yi -  Yemek  

 y.- (ġuśśa y.)15a/10,  67b/8, 

81b/12, 76a/9, 86a/7, 89a/1, 89a/6, 

94a/6 

y.- (ṭaǾām y.)  87b/12, 85b/5, 

95b/3, 95b/5, 95b/6 

y.- rsin 11a/7 

y.- r 2a/8, 7a/10 

y.- düm 115b/1 

y.- di  82a/2 

y.- di  (mįrāŝ  y.) 7a/11 

 y.- diler 81b/10, 90b/10 

y.- yelüm ! 81b/9 

y.- sünler ! 81a/10 

y.- se 53a/10, 53a/9 

y.- yesin 81a/9, 99b/4 

 y.- ye 69b/5 

 y.- rdi 87b/13 

y.- rdi (ṭaǾāmın y.)  89b/2 

y.- rseŋ 99b/4 

y.- mez 2a/9, 86a/6, 89b/9, 

95a/4 

y.- memiş 88a/7 

y.- medi 95a/11, 95a/7 

y.- mediler 81a/9 

 y.- meye 69b/5, 84a/10 

y.- memek 99b/11 

yimek Yemek  

y. 37a/5, 95a/13, 95a/8, 99b/10 

y.+den 95a/5 

y.+den içmekden kesilür 96a/4 

yid – Yularından çekerek 

yönlendirmek 

 y.- üp 75b/9 

yimeg  Yemek 

 y.- e 95b/1 

yidür -  Yedirmek  

y.- ür 86a/6, 87b/5, 87b/6, 

89b/10, 90a/9, 91a/3 

y.- ür  (ṭaǾām  y.) 91a/5 

 y.- di 87a/12, 87a/13, 87a/9, 

87b/2, 87b/5 

 y.- e 85b/5 

 y.- en 88b/7  

yigid Delikanlı → yigit  

y.+ üŋ 15a/6 

 y.+ i 15b/5, 75b/12  

yigirmi  Yirmi  

 y.  52b/9, 87b/11, 92a/8, 

96a/12, 99b/4, 99b/6, 111a/10 

yigirmi  dört  Yirmi dört  

y. 78b/10  

yigirmi sekiz   Yirmi sekiz  
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y. 41b/11, 41b/12 

yigit  Delikanlı → yigid   

 y.  15a/12, 48b/7, 78b/6, 82b/6, 

83a/2, 90a/1, 93a/1 

y. idüm 93a/6 

 y.+ leri 25b/8, 72b/9  

yil Rüzgar   

 y.  61b/7, 85b/3, 91b/11 

y. ile 61b/8 

y. es- 105b/6 

y.+ i 12b/13, 61b/11, 68b/9 

y.+ i daħı es- (ecel  y.) 105b/6 

y.+ i es- 61b/11 

 y.+ e 91b/10 

y.+ e var- 68b/6 

 y.+ iyle 117a/13 

 y.+ ler 50b/8 

yin – Yenmek  

y.- ür 51a/2, 69b/5 

 y.- mez 69b/6  

yine Yeniden, tekrar   

 y.  3a/10, 3a/3, 41a/13, 59b/12, 

67b/7, 73b/7, 75a/9, 104b/2 

yir 1. Yer 2. Makam, mevki  

 y.  25b/4, 29b/6, 29b/8, 42b/1, 

43a/4, 46b/13, 52a/12, 52b/1, 62a/4, 

67a/3, 67a/6, 67b/1, 67b/10, 67b/4, 

67b/7, 72b/6, 76a/1, 82b/7, 94b/10, 

116a/9 

y. dud- 19b/2 

y. ķıl-39b/8 

y. eyle-100b/13 

y. ṭut- 26b/8 

y.+ dür 62a/4 

y.+ üŋ 42b/1, 42b/12, 67a/11, 

72b/7 

y.+ üŋ uçmaķda gör- 4b/8 

y.+ ine 41a/10, 59a/4, 60b/8, 

62b/3 

y.+ ine getür- 26a/13 

y.+ inde 15a/8 

y.+ inden 42b/8, 95a/12 

y.+ i 13a/2, 19a/9, 23a/3, 

36b/13, 45a/1, 49a/2, 57b/5, 66b/10, 

67a/7, 102b/5 

y.+ idür 64a/13 

y.+ e 26b/1, 35a/8, 43b/10, 

47a/8, 58b/1, 64a/10,  89a/4, 94b/6, 

96a/5 

y. + e  ur- 80a/12 

 y.+ de 39a/3, 42b/10, 43a/3, 

46b/13, 52a/13, 52b/1, 57a/10, 63a/5, 

63a/7, 64a/13, 64a/5, 64b/1, 64b/5, 

67a/10, 70b/1, 70b/3, 70b/4, 72b/13, 

80b/1, 80b/3, 89b/3, 106a/13, 106a/2, 

106b/10, 107b/12, 108b/5, 112a/6, 

116a/7 

 y.+ den 16b/7, 41a/8, 42b/4, 

66b/11, 89a/4, 90a/9, 95b/13, 106b/12 

 y.+ le 33a/7 

 y.+ indedür 77b/8 

 y.+ inde durur 78a/7 

 y.+ üm 12a/2  

y.+ ümüze 41a/13 

y.+ ümüzden 108b/13 

y.+ üŋ 12a/4, 
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y.+ üŋüze 55a/2 

y.+ leri 32a/4, 46a/13, 5a/7, 

70a/7, 106b/4 

y.+ lerine 55a/2 

y.+ lerinden 114b/9 

yirlen -  Yerleşmek  

 y.- düġi 17a/2 

yirine Yerine 

 y.  78b/12 

yiryüzi  Yeryüzü 

 y.+ nde 16b/2, 44a/10, 44a/11, 

44a/12, 57b/9, 72b/6, 91b/13, 107b/9 

y.+ nden 16b/6 

 y.+ ndeki 42a/10  

yiyecek Yiyecek  

y. 90a/12   

yoġ Yok, var olmayan 

y.+ dı 15a/5, 73b/4, 86a/8, 

112a/11 

yoġrıl -  Yoğrulmak  

 y.- mışdur 39b/10 

yoġsulluķ Fakirlik, yoksulluk

 yoĥsulluġ → yoĥsulluķ → 

yoķsulluķ 

 y.+ dan 116b/5 

yoġun Kalın  

 y.  106b/9 

yoġur -  Yoğurmak  

 y.- dılar 49a/7 

 y.- duguŋ 117a/13 

yoħsa Aksi takdirde   

 y.  111a/3 

yoĥsulluķ  Fakirlik, yoksulluk → 

yoĥsulluġ → yoķsulluķ→ yoġsulluķ 

 y.+ dan 4b/4 

yoĥsulluġ Fakirlik, yoksulluk → 

yoķsulluķ→ yoĥsulluķ → yoġsulluķ  

 y.+ um birle 62b/5 

yoķ Bulunmayan, mevcut olmayan, 

olmayan   

 y.  25a/5, 25a/9, 5b/10, 5b/13, 

77b/6, 86b/10, 100b/2, 101b/1, 107b/1, 

107b/2, 112a/9 

 y.+ dan 102a/13, 14b/1 

 y.+ dur 2a/12, 2a/6, 2b/3, 

27b/7, 32a/8, 34a/1, 36b/9, 37b/13, 

42b/9, 47b/2, 47b/9, 54a/1, 57a/8, 

62a/4, 63b/6, 82a/10, 82a/13, 82b/1, 

83b/10, 84a/1, 86a/9, 95a/2, 96b/9, 

99a/13, 100a/12, 101a/2, 101b/5, 

101b/6, 102b/3, 105a/5, 116b/9 

 y. mıdur 106a/10 

yoķsul Fakir 

 y. ol-70b/10 

yoķsullıķ Fakirlik, yoksulluk 

Yoksulluk→ yoĥsullıġ → yoĥsullıķ

 → yoġsullıķ 

 y.  105b/4 

yol 1. Yol 2. Mesafe, uzaklık 3. Uğur 

4. Tarz, tarik 5. Tutum, davranış 

 y.  32a/8, 88a/6, 95b/9, 99a/11, 

114a/10, 116b/8 

y. bul- 1b/10 , 96b/5  

y. göster- 96b/3 

 y. gözle- 75b/5 
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y. yüri- 88a/6 

y. vir- 24b/12 

y.+ ında baş cān virdiler 

(20b/7) 

y.+ a 35b/6 

 y.+ da 11a/2, 20b/9, 35a/7, 

77a/10 

 y.+ ın 52a/8, 62b/10 

y.+ ın ṭut- 111/4 

y.+ ın yaŋıl-  62b/9 

 y.+ ına 77a/9 

 y.+ ında 20b/7, 65a/2, 77a/12, 

101a/5, 108a/2 

y.+ ı 24b/7 

y.+ un 35b/13 

 y.+ umdan 101a/1 

y.+ uŋda 77b/1 

 y.+ umuz 36b/4 

 y.+ lar 42b/13  

yolcı Yolcu → yolcu 

 y.+ larumuz 10b/13 

yolcu Yolcu → yolcı  

 y.+ nuŋ 97a/1 

yoldaş Yol arkadaşı  

 y.  89a/7 

y.+ dur 62a/3, 93a/5 

y.+ uŋ 115b/9, 92b/11 

y.+ uŋdan 76a/2 

 y.+ sındur 22a/5  

y.+ ı ol- 70b/13 

yollu Yolu herhangi bir nitelikte olan  

 y.  114a/10 

yom Uğur, talih  

 y. gör-  73b/3 

yonıl - Yontulmak 

 y.- mış 102b/12 

yön Yön  

 y.+ inden 5b/2, 5b/3 

yöre Çevre, etraf   

 y.+ ŋe 115b/7 

y.+ sine 85b/3 

 y.+ sinden 61b/7  

yören -  Dolaşmak, gezmek  

y.- ür 41a/10, 41a/9 

 y.- di 20b/12, 37b/12, 90a/12 

 y.- diler 45b/4 

 y. !  101b/8 

y.- üŋ ! 45b/3 

y.- ye 17a/12 

y.- meye 85b/3   

yörendür – Gezdirmek, dolaştırmak   

 y.- üp 63a/11   

yu - 1. Temizlemek, yıkamak 2. 

Silmek, yok etmek  

y.- mış 82b/6 

y.- yam 109b/4 

y.- yam  (yazuġın  y.) 2b/5 

y.- ydılar 100b/13, 101a/1 

 y.- mazsın 60b/5  

yud – Yutmak   

 y.- a 38a/6 

yuķaru  Yukaru, yüksek  

 y.  27b/7, 38b/13, 44b/4 

y. ol- 84b/6 

 y.+ dan 114a/11, 114a/6, 58a/5
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yumşaķ Yumuşak   

 y.  107b/7 

 y. eyle- 76b/10 

 y. imiş 108a/8 

yun - 1. Yıkanmak, temizlenmek 2. 

Ovmak 

 yun-a y.  21a/8 

y. yun-a 21a/8  

y.- duġuŋuz 103a/9 

yunıcı Yıkayıcı, temizleyici 

 y.  104a/3 

yur - Vurmak   

 y.  77b/10 

yut – Yutmak  

 y.- dı 94b/10 

yuva Yuva  

 y. eyle- 15a/8 

yüce Yüksek, büyük, ulu  

 y.  53b/7, 95b/9, 97a/10, 

113a/3 

 y.+ dür 54a/9 

yücel - Yükselmek 

 y.- dügi 98a/2 

yügriş – Koşuşan  

y.  26b/4  

 y.- diler 108b/11 

 y.- en 26a/10  

yügür -  Hızlı gitmek, koşmak 

 y.- ür 43a/1 

y.- esin 65a/2 

yük Yük   

 y.  21a/13 

y.+ üŋ 33a/9 

y.+ in 15a/9, 24a/7, 33a/9, 

37a/5, 109a/7 

y.+ ine 97a/2  

 y.+ i 78b/7    

yükin -  Önünde eğilmek 

 y.- di 52b/9 

yükled- Yükletmek   

 y.- ür 33a/9 

yüksek  Yüksek  

 y.  89b/2 

yüreg 1. Kalp 2. Gönül 

 y.+ inden yaŋa 77b/10 

 y.+ ümde 77b/13 

yüri - 1. Yürümek 2. Gezmek, 

dolaşmak 3. Hareket etmek→ yörü-  

y.- miş (yol y.) 88a/6 

 y.- yen 62b/10 

 y.- yenlere 12b/10 

 y. var 81a/13 

yürit - Harekete getirmek  

 y.- di 56a/9 

y.- di  (źilletine y.) 63b/7 

yürü- 1. Yürümek 2. Gezmek, 

dolaşmak 3. Hareket etmek  

y.- rsın 13b/12, 24b/8 

y.- r 13b/13, 47a/4, 47a/5, 

52a/8 

y.- düm 24b/7 

y.- di 53b/4 

y.- ŋ ! 107b/9 

y.- ye 53b/5 

y.- dügin 53b/6 

y.- rdı 24a/11 
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 y.- rken 18a/6 

 y.- rken (bıraġup  y.) 36b/6 

y.- yü başladı 36a/12 

yüz Yüz  

 y.  23b/2, 26a/12, 92a/6 

 y. dönder- 30b/13, 69b/12, 

77b/13,  92b/4, 92b/9, 92b/9, 111b/3, 

115b/2 

y. göster-  48a/6 

 y.+ in 17b/12, 35b/4 , 114b/13, 

116a/4, 116a/8 

y.+ i 35b/8, 37a/8, 92b/10, 

108b/5 

y.+ i ṭut-  17b/2 

y.+ ine 15b/2, 15b/6, 47b/12, 

61b/10 

y.+ inden 92b/8 

y.+ inden  40a/7, 47b/13 

y.+ e 41b/10 

 y.+ üŋ 45/11, 65a/2, 66a/6, 

81b/1 

y.+ üŋi 15b/8 

y.+ üŋe 8a/12, 8b/3 

 y.+ üm 21a/6, 46a/6   

 y.+ üŋüzde 25a/7 

y.+ ümüzi 117b/1 

y.+ ler 41b/4 

y.+ ümüzü Allah tefsįrine dut- 

26a/6 

y. bizüm ĥażretümüze ṭut- 

35b/9 

yüz Yüz  

 y.  21a/12, 21a/13, 24a/9, 

34a/11, 4a/11, 78a/10  

yüz biŋ  Yüz bin  

 y.  8a/7, 8a/8, 19b/2, 38a/7, 

52b/8 

 y.+ den artuķ 50b/2 

yüzlü Yüze sahip 

 y.  42b/3 

yüzüg yüzük→ yüzük  

y.+ in 55b/3 

y.+ ini 55b/7 

y.+ i 55b/6  

yüzük yüzük → yüzüg  

 y.  55b/9 

Z/Ż/Ź 

zaħm < Far. Yara   

 z. ur- 38a/2 

zaĥmet  < Ar.  Sıkıntı, meşakkat 

 z.  21a/11, 105b/2, 114b/11, 

115a/3, 115a/5 

z.+ den śoŋra 21a/8 

 z. çek- 54b/13, 60b/1 

z. gör-  17a/8, 21a/11, 67b/6, 

67b/8 

z. rāĥata dön- 114b/13 

z.+ in 79b/12 

z.+ in çekdür- 116a/3  

z.+ ine 65b/2 

z.+ inde 79b/5 

 z.+ inden 114b/11, 115a/2  

 z.+ e 65b/2 

z.+ leri 116a/1 

zaĥmetsüz < Ar. + T. Sıkıntısız   
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 z.  73a/3 

żaǾįf < Ar.  Zayıf, güçsüz  

 ż.  1b/9, 26b/1, 16b/6, 35a/10, 

3b/10, 74a/12, 112b/11, 116/2, 

116a/12 

ż.+ ler içün 74b/4 

 ż. ol- 43a/12, 89b/12  

ż.+ üŋ 26b/5 

 ż.+ lere 51a/5  

żaǾįfce  < Ar. + T. Zayıfca  

 ż.  39a/4, 51b/11 

żaǾįflıġ  < Ar. + T. Zayıflık → żaǾįflıķ

  

 ż.+ ı 89b/11, 109a/6 

żaǾįflıķ  < Ar. + T. Zayıflık → żaǾįflıġ

  

 ż. bul- 99b/7 

zamān < Ar.  Zaman  

 z.  21a/6, 71a/2, 86a/3, 86b/10, 

108a/4, 110b/10, 113a/5, 113a/9 

z.+ ında 35a/6, 84a/1, 88a/5 

 z.+ da 8a/7, 62b/1,  111b/7, 

113a/9 

z.+ dan śoŋra 86b/2 

z.+ ıdur 99a/2  

zāhid < Ar. Kaba sofu  

 z.  24a/9, 24b/1, 24b/2, 24b/3, 

24b/4, 24b/6, 111b/7 

z.+ üŋ 24a/13 

 z.+ e 24b/6 

 z.+ ler 100b/9, 108b/11 

 z.+ lerdür 59a/13  

žāhir < Ar.  Açık, belli, görünen   

 ž.  27a/3, 27b/2, 36a/12, 36b/1, 

46b/4, 69b/10 

ž. ol- 41b/1, 11a/6,  17a/4, 

64a/9, 68a/9, 89a/11 

ž.+ ine 26b/13, 27a/1  

ž.+ i 26b/12, 27b/3, 27b/4 

ž.+ lerin 69b/9   

žālim < Ar.  Zulüm eden   

 ž.  40b/10, 81a/4, 88b/11 

ž.+ ler 34a/1 

 ž. idi 52b/13  

zār < Far.  İnilti  

zār z. aġla- 24a/13  

 z. aġla- 24b/3 

 z. ķıl- 76b/8 

zārī < Far. İnleme   

z.+ ķıl- 101b/11 

 z. ol- 109b/8 

 z. ķılup  aydur 16b/5 

źāt < Ar.  Kişi, kendi  

ź. (ism-i  ź.)30a/7 

ź. birle 57a/13 

ź.-ı śıfatdan  30a/7 

ź.+ dur (ism-i  ź) 30a/6 

ź.+ ın 32b/5, 85a/9  

ź.+ ı birle 103a/3 

ź.+ a 30a/8 

ź.+ a (ism-i ź) 30a/9 

ź.+ da 83b/12 

 ź.+ um 46a/7, 46a/8 

ź.+ umda 17a/11 

ź.+ umdı (ġayb-ı ź) 17a/10 

 ź.+ umuz 10b/3 
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żāyiǾ < Ar.  Kaybolan 

 ż. ķıl- 78b/12, 79a/2, 117a/13   

zāyil < Ar.  zāǿil Yok olan   

 z. ol- 85b/2 

zebān < Far.  Dil 

 z.+ dı 11b/3 

zebānį < Ar.  Cehennemde görevli 

melek 

 z.+ ler 59a/3 

Zebūr < Ar. Kur’an’da Hz. Dâvûd’a 

indirilen kutsal kitaba verilen ad 

 Z.+ ı 55a/10 

zehā < Ar.  Zeka 

 z.+ sı olaydı 73b/12 

zehre < Far.  Yiğitlik   

 z.+ ŋ 18a/3 

 z.+ si 21b/8 

z.+ si ol- 29b/10  

zekāt < Ar.  Zekat   

 z.  28b/11 

źelįl < Ar.  Hakir, alçak  

 ź.  48a/12, 85b/7 

zemherį < Ar.  Karakış   

 z.  29b/6 

zemzem < Ar.   Kabe yakınında 

bulunan bir kuyunun Müslümanlarca 

kutsal sayılan suyu 

 z.-i maķām 9b/1 

zenbįl < Ar. İçine öteberi konulup elde 

taşımaya mahsus, sazdan örülmüş ve 

üst tarafında yine sazdan kulpları olan, 

ağzı geniş kap  

 z.  51a/1 

źerre < Ar.  En küçük parça   

 ź.  91b/13, 99b/4 

ź. ķadar 78a/7 

ź.+ ye 9b/13 

 ź.+ de 52b/11, 9b/13 

 ź.+ den 10a/1, 52a/9 

 ź.+ si 73b/10 

zevāl < Ar.  Yok olma, yok oluş   

z. gel- 50b/8 

z.+ i 85b/7 

 z.+ den 50b/8  

źevķ < Ar.  1. Beğeni, hoşlanma 2. 

Eğlence  

 ź.  21b/1, 64a/11 

 ź. bul- 21a/13, 107b/4  

ź. ķap- 17a/1 

ź.+ ine 85b/8 

ź.+ inde 98a/11 

ź.+ inden 17b/1,  87a/10, 

109b/8 

ź.+ i 109b/7 

 ź.+ den 39b/13 

 ź.+ ümüz 68b/7 

żıdd < Ar.  Karşıt, zıt   

 ż.  106a/4, 106b/5 

ż. u niddu 105b/8 

ż. ol- 105b/9 

ż.+ dur 106a/12 

ż.+ ıyla 106a/4, 106b/3  

ż.+ ıdur 105b/10  

zįbā < Far.  Güzel   

 z.  61b/3 

 z. (şerif-i z.)  66a/13 
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zihį < Far. Ne güzel   

 z.  17a/11, 17a/12, 42a/6 

źikr < Ar.  Anma   

 ź. eyle- 7b/3, 16b/12, 22a/9, 

28a/10, 29b/1, 31b/1, 31a/12, 42b/11, 

56b/10, 56b/9, 57a/11, 65a/9, 66b/3, 

66b/7, 91b/3, 104b/11, 105a/8, 

105a/11, 105a/12,  117a/3, 105a/13, 

105b/1  

ź. ü şeref 9a/11 

ź. ü niǾmetden 32a/12   

ź.+ üŋ 31b/8 

 ź.+ ine 22b/4 

ź.+ inden 23a/7 

ź.+ i 22b/7 

ź.+ den 20a/9 

ź. eyleyüp durur 63a/4 

źillet < Ar.  Hakirlik, horluk 

 ź.+ ine yürütdi 63b/7 

zinā < Ar.  Zina   

 z.  16b/7 

zindān < Far. Hapishane  

 z.  79b/4, 109b/9, 110a/4, 

110a/7, 110b/10, 110b/11, 110b/7, 

114b/11, 116a/3, 116a/8  

z.+ ın 17b/11, 115b/12 

z.+ ına 110b/6, 45b/13 

z.+ ından 46a/1 

 z.+ a 109b/9, 110a/4, 110a/7, 

110b/2 

 z.+ da 79a/8, 79b/1, 113b/8, 

115a/5 

z.+ dasın 110b/3 

 z.+ dan 113a/13, 114a/13, 

114a/4 

z.+ um 45a/8 

zindān-bān < Far. Zindancı   

 z.+ a 79b/2, 110b/12 

zindānla - < Far. + T. Hapsetmek  

z.- dum 116a/2, 116a/5  

 z.- duķ 36b/10  

zindįķ < Ar.  Ahirete inanmayan   

 z.+ ler 53a/7 

zįnet < Ar.  Ziynet, süs  

 z. (ārāyiş-i z.) 36a/11 

 z.+ ine 46a/5 

zinhār < Far. Sakın   

 z.  23a/9 

 z. ol- 23b/1 

zįrā < Far.  Çünkü   

 z.  16a/4, 16b/6, 23a/9, 27b/12, 

27b/6, 28a/3, 29b/11, 31a/9, 33a/3, 

37b/8, 39b/12, 40a/10, 43b/2, 44b/4, 

49a/10, 50b/10, 50b/12, 50b/9, 52a/11, 

52b/1, 52b/3, 52b/5, 53b/11, 57a/1, 

57a/13, 57b/10, 5a/10, 5a/4, 5b/9, 

62b/1, 65a/11, 67a/1, 67b/1, 67b/4, 

70a/7, 78a/3, 85b/10, 87b/5, 89b/1, 

91b/5, 95a/12, 97b/13, 98b/4, 99b/9, 

101b/1, 10a/5, 110a/5, 112a/4, 113a/4, 

116b/13 

zişt < Far. Çirkin   

 z.+e mi 21a/10 

ziyāde < Ar. Fazla, çok  

 z.  36b/9 

ziyān < Far.  Zarar  
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 z.  103a/4 

z.+ a vir- 117b/4 

z.+ dı 112a/8 

 z.+ dan 24b/9, 105a/6  

ziyānsuz < Far. + T. Zararsız   

 z.+ dur 117a/11 

žulmet < Ar.  Karanlık   

ž.+ in 80a/4 

 ž.+ e 99b/10  

źü’l-celāl < Ar.  Büyüklük ve ululuk 

sahibi, Allah   

 ź. (śāniǾ-i  ź .) 62a/7 

zülf < Far. Zülüf  

 z.  18a/8 

z.-i ĥasretinde 14b/7 

z.+ i 77a/4, 77a/5 

 z.+ iyle 21a/3 

6.2. KĠġĠ ADLARI DĠZĠNĠ 

A/Ā 

ǾAbdu’r-raħman  

 ǾA.+ dur 31a/7 

ǾAbdu’r-raĥman bin Ebį NaǾįm  

 ǾA.  87b/12 

ǾAbdullah  

 ǾA.  8a/3, 8a/6 

 ǾA.+ dur 31a/7 

ǾAbdullah Ferāt  

 ǾA.  83b/10 

Aĥmed  

 A.  28b/10 

ǾAlį < Ar.  Hz. Ali, peygamberin 

damadı ve dört halifenin dördüncüsü 

 ǾA.  28b/7, 28b/9, 43b/2, 

84a/13, 103b/8,  104b/7 

ǾAlį ibn Mūsā  

 ǾA.  84b/4 

ǾAliyy ibn Ķādim  

 ǾA.  87b/12 

ǾAliyyi Murtażā  Hz. Ali   

 ǾA.  71a/6 

 ǾA.+ nuŋ 71a/1 

Ayās Sultan Mahmud’un has 

hizmetçisi → Ayāz  

 A.  25a/11 

 A.+ ı 24b/11 

Ayāz Sultan Mahmud’un has 

hizmetçisi → Ayās  

 A.  74a/2, 74a/4, 74a/5, 74a/8 

 A.+ uŋ 77a/4 

A.+ ı 25a/10, 74a/7 

Azer Kur’ân-ı Kerim’e göre Hz. 

İbrahim’in babasının adı  

 A. gibi 104a/3 

ǾAzįz   

 ǾA.+ üŋ 81b/11 

ǾAzrāǿįl Ölüm meleği  

 ǾA.  17b/9, 28a/4, 28a/5, 28a/8, 

42b/4 

Ādem Hz. Adem, ilk insan ve ilk 

peygamber  

 Ā.  9a/10, 13b/13, 14a/1, 16a/5, 

27a/6, 36a/10, 36a/12, 36a/9, 38b/12, 

38b/2, 38b/4, 39a/13, 39a/6, 42b/7, 

43b/13, 43b/3, 43b/5, 43b/9, 44a/3, 

48b/3, 49a/10, 49b/1, 51b/13, 51b/6, 
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55a/12, 55b/1, 55b/9, 61b/9, 63a/3, 

63a/9, 64a/11, 106a/1, 106a/2   

Ā. içün 49a/3 

 Ā. ile 51b/11 

Ā.+ den tā Muĥammed degin 

27a/9 

Ā.+ üŋ 11a/12, 27b/2, 37b/11, 

43b/11, 43b/9, 49a/4, 57a/7, 63a/9, 

64a/5, 64b/6, 66b/8, 67a/1 

 Ā.+ i 16a/4, 42b/10, 42b/4, 

49a/3, 51b/4, 52a/2, 55b/2, 62b/11, 

64a/8, 67a/13, 67a/4, 67a/5, 96b/2 

Ā.+ e 11a/11, 52a/5, 52a/7, 

55b/4 

Ā.+ e degdi (nevbet  Ā.)11a/12 

 Ā.+ de 27b/10, 64b/2 

 Ā.+ den 64a/8 

 Ā.+ le 51b/5  

ǾĀmir  

 ǾĀ.  6b/12, 6b/3, 6b/4, 7a/5 

ǾĀmir bin Ŧufeyl   

 ǾĀ.  6b/1 

Āśaf    Hz. Süleymanın veziri  

 Ā.  106b/11, 107a/2, 107a/3 

ǾĀyişe  Hz. Muhammed’in eşlerinden 

biri ve Hz. Ebu Bekir’in kızı   

 ǾĀ.  8b/9, 9a/5, 9a/8 

 ǾĀ.+ yi 8b/7 

B 

Baṭṭāl  

 B.  98b/1 

Bāyezįd  

 B.  35a/1, 35a/3, 98a/11 

Belķıs Saba Melikesi 

 B.+ ın 106b/12 

Bilāl  

 B.  49b/11   

Büzürcmihr  Adaleti ile tanınan 

Nūşirevān’ın veziri  

 B.  106a/8 

B. (Nūşirevān-ıǾĀdil b.)  

106a/5 

C 

CaǾfer  

 C.  51a/9 , 85a/5 

CaǾfer -i Śādıķ İsnâaşeriyye’nin 

altıncı, İsmâiliyye’nin beşinci imamı, 

Ca‘ferî fıkhının kurucusu 

C. 54b/4, 54b/6 

C.+uŋ54b/2  

CaǾfer-i Ħuldį  Bağdat’ın büyük 

velilerinden bir zat 

 C.  54a/4 

Cābir  

 C.+ den 90a/11 

Cebrāǿįl Vahiy meleği  

 C. 7a/12, 2b/8, 3a/10, 3a/3, 

9a/8, 9a/10,  17b/7, 19a/12, 27b/12, 

27b/13, 28a/7, 60a/12, 73a/6, 74a/9, 

75b/2, 75b/5, 77a/2, 78b/3, 78b/8, 

80a/13, 88b/5,  87a/11, 89a/2, 89a/9, 

92a/10, 92a/11, 92b/1, 93b/13, 94a/13, 

94a/4  

Cüneyd  

 C.  88a/12, 107a/12, 107a/13, 

107b/1 
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 C.+ üŋ 107a/11 

  

D 

Dāvūd < Hz. Davut peygamber  

 D.  36a/3, 36a/5, 36a/6, 36a/8, 

98a/6 

Deccāl   Kıyametten az evvel çıkacak 

ve Hz. İsa tarafından öldürülecek olan 

yalancı, zararlı şahıs, yalancı Mesih 

 D.  105b/10 

E 

Ebā Bekir Dört halifeden birincisi → 

Ebū Bekir  

 E.  59b/8 

EbūǾAlį Kerħį  

 E.  108b/3 

Ebū’l-Ĥasan Ĥaraķānį  

 E.  52b/8 

Ebū’l-Ķāsım  

 E.  11b/2 

Ebū Bekir Dört halifeden birincisi → 

Ebā Bekir   

 E.  104b/7, 28b/7, 28b/8, 43b/1, 

59a/2, 70b/7 

Ebū Bekir Verrāk İlk sûfî 

müelliflerden 

 E.  87a/13 

Ebū Cehil Hz. Muhammed’in ve 

İslâm’ın azılı düşmanlarından biri  

 E.  34a/10, 34a/11, 70b/11, 

70b/9, 71a/13, 74b/3, 80a/5, 80a/9, 

104b/6 

 E.+ e 71b/3 

Ebū Ĥanįfe Hanefi mezhebinin 

kurucusu 

 E.  28b/10, 29a/1 

Ebū Hureyre Çok hadis rivayet 

etmesiyle tanınan sahâbî 

 E.  33b/6, 34b/2, 84b/13 

Ebū SaǾįd  

 E.  31b/10 

Ebū SaǾįd Ħarrāz Fena ve beka 

nazariyesinin kurucusu olarak bilinen 

mutasavvıf 

 E.  57b/9, 88a/4 

Ebū Ŧālib Hz. Peygamber’in amcası 

 E.  71a/1, 71a/12, 72a/1 

 E.+ e 71b/8 

 E.+ üŋ 71a/6 

Ebū Umāme  

 E.  33a/12 

Ebū Yezįd  

 E.  10a/2, 12b/4 

 E.+ e 13b/11 

Ebū Yūsuf  

 E.  72a/9, 72a/10, 72a/13  

E.+ uŋ 72a/7 

F 

Fāṭıma Hz. Peygamberin, soyunu 

devam ettiren kızı 

 F.  90a/12, 90b/2, 90b/3, 90b/7 

FirǾavn Firavun  

 F.  23a/11, 63b/2, 63b/3, 63b/4, 

74b/3 

 F.+ uŋ 77a/6 

H 
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Ĥaccāc  Zalim Emevi valisi  

 Ĥ.  88a/2 

 Ĥ.+ a 87b/13 

Ħadım  

 Ħ.  98a/13 

Ĥafız ibn Ĥiyāż  

 Ĥ.  68a/3 

Ħalįl  

 Ħ.  92a/11, 92b/3 

Ĥallāc Tasavvufun gelişmesine 

önemli katkılarda bulunan ünlü 

mutasavvıf → Manśūr  

Ĥ.  10a/2, 12b/3, 20a/7 

Ĥanbel  Hanbelî mezhebinin imamı 

 Ĥ.  29a/2 

Ĥarįś  

 Ĥ.  110a/8 

Ĥasan  

 Ĥ.  23b/3, 84a/7 

 Ĥ.+ a 23b/4 

 Ĥ.+ ı 90b/2 

Ĥasan ibn Fażl  

 Ĥ.  85a/2 

Hāmān  

 H.  74b/3 

Hemedānį  

 H.  85a/1 

Ħızır   

 Ħ.+ dı 59b/12 

Ħıżır Beg  

 emįru’l-ümerāyı Ħ.  112b/12 

İ 

 İ.+ da 44b/9 

Ǿİkrime  

 Ǿİ.  84a/10, 84b/5 

İbnǾAbbās  

 İ. 43b/3, 73a/6,  84a/6 , 84b/1 

İbnǾAṭṭār  

 i.  85b/4 

İbn Kisān  

 İ.  84b/8 

İbn MesǾūd  

 İ.  41a/2 

İbn Yāmįn Hz. Yusuf’un kardeşi 

Bünyamin 

 İ.  75b/2, 75b/9, 75b/14, 

76a/10, 76b/1, 76b/3, 81b/10, 81a/11,  

81b/3, 81b/9, 82a/2 

 İ.+ i 80b/6 

 İ.+ e 81b/13 

İ.+ den 76b/2, 76b/4 

İbrāhįm Yahudilik, Hıristiyanlık ve 

İslâm’ın müştereken kabul ettiği 

büyük peygamber  

 İ.  28a/13, 47a/12,  86b/11, 

86a/12,  86b/12, 86b/2, 86b/4, 86b/6, 

86b/7, 87a/1, 87a/12, 8a/3, 91b/11, 

91b/6, 92a/2, 92b/1, 104a/10, 104a/3, 

104a/5, 104a/9  

İ. gibi 104a/4 

İ.+ i 92a/9 

İ.+ e 94a/4, 104a/8 

 İ.+ den 86b/5 

 İ.+ dür 28a/12  

İbrāhįm Ħalįl  

 İ.  86a/10 
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İdrįs Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen 

peygamberlerden biri.  

 İ.   

İmām Ebū’l-Leys  

 İ.  41b/6 

İmām Ebū Ĥanįfe Hanefî mezhebinin 

imamı → İmām-ı AǾžam  

 İ.  66b/6 

İmām-ı AǾžam  Hanefî mezhebinin 

imamı→ İmām Ebū Ĥanįfe 

 İ.+ a 53a/13 

İmām ŞafiǾį Şafi mezhebinin imamı 

 İ.  53a/7    

ǾĮsā Kur’an’da adı geçen ve kendisine 

kutsal kitap İncil verilen peygamber  

 ǾĮ.  6a/11, 6a/6, 6a/7, 28b/1, 

38b/9, 95b/3, 100a/8, 105b/11 

ǾĮ. +nuŋ  6a/4, 9a/3, 36b/5, 

5b/13,  105b/10 

ǾĮ.+ ya 98a/5 

 ǾĮ.+ dur  6a/9, 28a/13  

İsĥāķ bin SaǾįd binǾAbbās  

 İ.+ dan 4a/8 

İsrāfįl Kıyamet gününde sûra 

üflemekle görevli olan dört büyük 

melekten biri 

İ. 17b/8, 28a/2, 28a/8, 74a/10 

K 

Ķasım  

 Ķ.  8a/3 

Ķays Leyla’nın aşığı → Mecnun  

 Ķ.  40a/4, 40a/8 

Ķ.+ ı 40a/6, 40a/9 

 Ķ.+ a 40a/7  

Ķārūn Zenginliğiyle tanınan, Hz. 

Musa ve Harun’un şahsında Allah’ın 

emirlerine karşı çıktığı için 

cezalandırılan kişi 

 Ķ.  94b/6, 94b/7, 94b/8 

 Ķ.+ a 94b/6 

 Ķ.+ ı 94b/10 

Ķıṭmįr Ashab-ı Kehf’in yanlarında 

bulundurdukları köpeğin adı 

 Ķ.  25b/9 

 

L 

Leylā  Mecnun’un aşığı→ Lübnā  

 L.  95a/6 

Lübnā Mecnūn’un aşığı→ Leylā  

 L.  40a/6 

 L.+ nuŋ 40a/5 

 L.+ ya 40a/5 

M 

Maĥmūd  

 M. (maķām-ı M.) 9b/2 

 M. içün 112a/13 

Manśūr Tasavvufun gelişmesine 

önemli katkılarda bulunan ünlü 

mutasavvıf → Ĥallāc 

   M. 20a/5 , 20b/3, 21a/1 

 M.+ ı 20b/8  

M.+ uŋ 20b/2, 20a/11 

Mālik Cehennem bekçisi 

M.17b/10 

Mālik Mâlikî mezhebinin imamı 

M. 28b/10, 29a/2 
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Mecnūn  Leyla’nın aşığı→ Ķays  

 M.  95a/6 

Melik-i Deyyān Mısır meliki 

 M.  113b/11 

 M.+ uŋ 114a/12 

 M.+ uŋ mı 113b/11 

Melik-i Reyyān Mısır meliki  

 M.  114a/3, 114a/5 

 M.+ la 115a/4 

 M.+ uŋ 113b/12 

Melik Manśūr  Abbasi halifesi 

 M.  99a/9, 99b/7 

 M.+ a 99a/5 

MeǾmūn Ħalįfe Abbâsî halifesi  

 M.+ nüŋ 23b/3 

Menāt İslam öncesi Arap 

toplumundaki putlardan biri 

M.+ a 102a/9 

Meryem Hz. İsa’nın annesi  

 M.  6a/7, 6a/10, 6a/11, 89a/13, 

89b/1, 89b/4, 89b/6, 89b/7, 90a/3, 

90a/7, 90a/9 

M. içün 89b/2 

  M.+ üŋ 6a/8, 90a/2 

 M.+ i 89b/12 

 M.+ e 90a/5 

MikāǾįl Kur’an’da adı geçen dört 

büyük melekten biri  

 M.  17b/8, 28a/1, 28a/7, 74a/10 

Mollāyı Rūmį  Mevlana 

 M.  44b/7 

MūǾaž  

 M.  38b/10 

Muĥammed Son peygamber → 

Muĥammed Muśṭafā   

 M.  8a/5, 8b/13, 9b/7, 9b/9, 

12b/8, 13a/7, 19a/6,  28b/2, 2a/2, 2b/9, 

3a/11, 3a/12, 3a/4, 43b/4, 56b/10, 

56b/9, 57a/6, 59a/8, 59b/1, 5b/6, 

63b/12, 6a/13, 6b/5, 72a/1, 74b/4, 

7a/7, 80a/6, 87a/12, 107b/9 

M.+ e degin (Ādemden tā M.) 

27a/9 

M.+ e degdi (nevbet M.) 63b/10 

M.+ üŋ 44a/1, 70b/10 

M.+ i 6b/3, 6b/4, 8a/10 

M.+ e 7b/2, 8b/2, 52a/9 

 M.+ de 27a/10 

 M.+ den artuġından 30b/12  

 M.+ dür 28a/13, 45a/7 

Muĥammed ibn ǾAlį  

 M.  85a/3 

 M.+ den 57b/3 

Muĥammed Muśṭafā Son peygamber 

→ Muĥammed 

 M.  3b/9, 90a/10, 115b/9 

 M.+ dan 60a/9 

 M.+ nuŋ 79a/1 

Necmddįn Dāye Kübrevi şeyhi, 

müfessir   

 N.  57b/2, 57a/5   

Nemrūd Hz. İbrahim döneminde 

tevhid inancının karşısındaki siyasal 

otoriteyi simgeleyen efsanevi kral  

 N.  74b/3, 87a/11 

 N.+ ı 36a/1 
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Nūĥ Büyük peygamberler arasında 

sayılan, kendisine inanmayan kavmi 

tûfan ile helâk edilen peygamber 

 N.  105b/11, 105b/13 

Nūşirevān Adaleti ile ün yapmış 

Sasani hükümdarı   

 N.-ıǾĀdil Büzücmihr 106a/5 

O 

ǾOŝmān Dört Halifeden üçüncüsü   

 ǾO.  28b/7, 28b/8, 43b/2, 

104b/7 

Ö 

ǾÖmer  Dört halifeden ikincisi  

 ǾÖ.  28b/7, 28b/8, 43b/1, 

58b/13, 103a/13, 1103b/5, 103b/9, 

03b/11, 104b/7 

 ǾÖ.+ den 103b/8 

 

R 

RaǾd  

 R.  17b/13 

RābiǾa  

 R.+ yı  60b/9 

RebįǾ  

 R.  84b/10 

Reyyān  

 R.  113b/12 

Rıżvān  Cennet bekçisi 

 R.  17b/1074b/7, 92b/12 , 

115b/9 

  

S 

Sadį  

 S.  84b/6 

SaǾd ibn Cübeyr  

 S.  84b/11 

SaǾįd  

 S.  7a/6 

Saįd ibn Cübeyr 

 S.  84a/7 

SaǾįd ibn Müseyyeb  

 S.  84a/8 

SaǾįd ibn SaǾd  

 S.  33b/4 

Saki 

S.  113b/5, 113b/6, 79a/12, 

79a/8, 79a/9 

Sulṭān Maĥmūd Gazneli Devleti 

hükümdarı   

 S.  74a/3, 77a/6, 112b/8 

 S.+ a 24b/11 

 S.+ uŋ 74a/4, 77a/5 

Süleymān Hz. Davud’un oğlu, 

İsrâiloğulları’na gönderilen hükümdar-

peygamber 

 S.  35a/12, 35a/6, 35a/7, 55b/7, 

74b/13, 75a/3, 75a/7, 101b/12, 106b/6, 

106b/7, 107a/1, 107a/4, 107a/7, 

107b/3 

S.+ a degin 52a/10 

 S.+ a 55b/6, 101b/10, 107a/4  

Ş 

ŞāfiǾį Şâfiî mezhebinin imamı 

 Ş.  28b/10 , 29a/2 

ŞeǾbi  

 Ş.  84a/9 
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Şeyħ  

 Ş.  48a/11, 50a/10, 50a/13, 

50a/6, 50a/7, 50b/1, 50b/5, 60b/4, 

60b/6, 98a/13, 98b/1 

  

Şeyħ Şıblį İlk sufilerden → Şıblį 

 Ş.  21b/1, 50a/12 

Şıblį İlk sufilerden → Şeyħ Şıblį 

 Ş.  48b/1, 48b/6, 48b/8, 49a/1, 

50a/4, 50b/4, 88a/9, 93a/2 

T 

Ŧaķyūnas (Takyanus) Ashab-ı Kehf 

zamanında yaşayan imparator  

 Ŧ.  25b/8, 72b/12, 72b/9 

U 

Ubeyy bin KaǾb  

 U.  30a/4 

Ubeyye 

 U.  5a/4 

ǾUķbe  

 ǾU.  74b/3 

ǾUtbe  

 ǾU.  104b/6 

ǾUzzā İslam öncesi Arap 

toplumundaki putlardan biri 

 ǾU.+ ya 102a/8 

Ü 

ǾÜmrān  

 ǾÜ.  90a/9 

Ürbüd  

 Ü.  6b/1, 7a/2 

 Ü.+ e 6b/3 

 Ü.+ i 7a/4 

Üveys ( Veysel Karanî) Yemenli 

zahid → Üveys Ķaranį 

 Ü.  46a/8, 96a/2 

 Ü.+ le 46a/9 

Üveys Ķaranį  ( Veysel Karanî) 

Yemenli zahid → Üveys  

Ü.  26a/7 

 Ü.+ ye 96a/1  

ǾÜzeyr  

 ǾÜ.+ üŋ 5b/11, 9a/3 

Y 

Yaĥyā  Abbâsî veziri → Yaĥyā ibn 

Ħālid Bermekî   

 Y.  116b/9 

Yaĥyā bin MuǾāźi 

 Y.  73b/2 

Yaĥyā ibn Ħālid Bermekî  Abbâsî 

veziri → Yaĥyā 

 Y.+ ye 116b/5 

Yaĥyā Hz. Yahya  

 Y.  98b/7 , 99a/1  

YaǾķūb Hz. İbrâhim’in torunu ve 

İsrâiloğulları’nın atası olan peygamber

  

 Y.  75a/9, 75b/1, 77a/8, 93b/13 

 Y.  (evlād-ı  Y.) 75b/14 

 Y.+ uŋ 19a/4 

Yehūda Hz. Yusuf’un kardeşlerinden 

biri  

 Y.  76a/13 

Yemānį  

 Y.  84b/8 

Yūnus  Hz. Yunus 
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 Y.  58b/3, 58b/6 

 Y. gibi 36b/10 

Yūsuf  Hz. Yusuf  

 Y.  55b/8, 75b/10, 75b/11, 

75b/13, 75b/3, 75b/4, 75b/6, 76a/2, 

76a/6, 76a/8, 76b/12, 76b/13, 76b/3, 

76b/6, 77a/1, 77a/10, 77a/9, 77b/11, 

77b/8, 77b/9, 78b/11, 78b/2, 78b/5, 

79a/10, 79a/11, 79a/12, 79a/8, 79b/2, 

80a/1, 80b/8, 81a/12, 81a/13, 81a/9, 

81b/2, 81b/4, .  81b/6, 81b/7 81b/8,  

81b/10, 81b/11, 81b/12, 81b/13, 82a/3, 

88b/13, 88b/3, 88b/8, 90a/3, 93b/9, 

94a/1, 94a/12, 94a/13, 94a/2, 99a/1, 

109b/10, 110a/7, 110b/10, 110b/13, 

110b/2, 113a/12, 113a/13, 113b/11, 

114a/13, 114a/2, 114a/4, 114b/11, 

114b/12, 114b/9, 115a/4, 116a/2, 

 Y.+ uŋ 109b/10, 76b/10, 78b/7, 

80b/5, 80b/6, 81a/8, 94a/3, 94b/3 

Y.+ ı 109b/9, 110a/6, 110b/1, 

110b/13, 113b/5, 116a/6, 94a/5 

 Y.+ a 110b/13, 113b/6, 

114a/13, 55b/7, 75b/2, 76a/1, 88b/9, 

89a/9, 94a/5, 9a/11 

 Y.+ dan 55a/10 

 Y. idi 19a/4, 90a/2 

Y.+ da idi 55a/13 

 Y. mı 55a/11, 9a/6 

 Y.+ uŋdur 93b/13 

Z 

Źekeriyyā Kur’an’da adı geçen ve 

İsrâiloğulları’na gönderilen bir 

peygamber 

 Ź.  89a/13, 89b/10, 89b/2, 

90a/6 

 Ź. gibi 21a/7 

 Ź.+ nuŋ 36b/5 

 Ź. payġambar 36b/5 

 Ź.+ ya 90a/6 

Zelįħā Yûsuf kıssasının kadın 

kahramanı 

 Z.  77a/13, 77a/8, 77a/9, 

77b/10, 77b/11, 77b/12, 79b/2, 79b/3, 

79b/6, 109b/11, 109b/12, 109b/13, 

109b/9, 110a/3, 110a/7, 110b/2, 

111a/1 

 Z.+ nuŋ 110b/9, 76b/6 

Z.+ yı 77a/3 

 Z.+ ya 109b/12 

  

Zeyd  

 Z.  8b/12 

Źünnūn-i Mıśrį İlk dönem sûfîlerinden

  

 Ź.  34b/7 , 11a/4 

 Ź.+ ye 54a/9 

 

6.3. YER ADLARINI DĠZĠNĠ 

B 

Baġdād  

 B.  48b/6, 50a/12, 50a/9 

Baśra  
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 B.+ da 18a/6 

Beytü’l-Muķaddes  

 B.+ i 5b/10 

H 

Ĥaleb  

 Ĥ.+ de 88a/5 

Hindistān  

 H.  99a/5 

 

K 

KaǾbe  

 K.  61a/3, 89b/3 

K.+ ye 74b/8   

K.+ de 5b/3 

 K.+ sine 11a/2  

Kāf  

 K.  68b/8 

Kāfir-istān İslam dininde olmayanların 

ülkesi 

  ķ.+a 

KenǾān  

 K.+ dan 75b/1 

L 

Lübnān  

 L.  93a/1 

M 

Mıśır  

 M.  23a/13, 55b/8, 77a/8, 

113a/13, 115a/6, 116a/3 

M. gibi 116a/7 

 M.  (Ǿazįz-i M.) 76a/3 

 M.+ a 75a/13, 80b/6 

 M.+ da 78b/2  

Medįne  

 M.  103b/1 

Mekke  

 M.+ ye 14a/1 

Merv  

 M.  24a/8 

 M.+ yle 49a/4 

N 

Nihāvend  

 N.  103b/2 

 N.+ e 103b/3, 103b/9 

Nişābur  

 N.+ da 11b/3 

Ş 

Şaṭ  

 Ş.  51a/6 

T 

Ŧanta  

 Ŧ.  37a/13 

Ŧāyif  

 Ŧ.  49a/4 

 

 S.+ uŋ 74a/8 

6.4. ETNĠK ADLAR DĠZĠNĠ 

A 

ǾArab  

 ǾA.  37b/2, 42b/6, 6b/2, 83b/13, 

84a/2, 96b/7, 102a/6 

 ǾA.+ a 6b/7 

ǾArabį  

 ǾA.  55a/9 

B 
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benį İsrāǿįl < Ar.  İsrailoğulları  

 b.  48b/4, 56b/3, 89b/11, 91a/1 

 

G 

Ġaṭafān  

 Ġ.  102a/8 

H 

Hindį  

h.+lerinden 74b/2 

ĦuzāǾa  

 Ħ.  102a/8 

 

Huźeyl  

 H.  102a/8 

M 

Melkāniyye  

 M.  6a/5 

 M.+ ler 6a/9 

N 

Naśrānį   

 N.+ ler 100a/8 

Nasṭūriyye  

 N.  6a/4 

 N.+ ler 6a/6 

S 

Ŝaķįf 

Ŝ. 1027/7 

 

Y 

 

Yahūdi  

 Y.+ ler 100a/7 

 Y.+ nüŋ 34a/10 

YaǾķūbiyye  

 Y.  6a/5 

 Y.+ ler 6a/7 

T 

Türk  

 T.  42b/6 

 

6.5. AYETLER DĠZĠNĠ 

1b/12  ve mā erselnāke [ illā raĥmeten li’l- ālemįn] “Biz seni ancak alemlere rahmet 

olarak gönderdik.” (Kur’ân, Enbiyâ /107) 

3b/2-3  ve mā Muĥammedun illā resūl ķad ħalet min ķablihi’r- rusūl “Muhammed, 

sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir. Fakat O, Allah’ın Resûlü ve nebîlerin 

sonuncusudur.” (Kur’ân, Ahzāb / 40) 

3b/4-5 ve mā Muĥammedun  illā resūl ķad ħalet min ķablihi’r- rusūl “Muhammed, 

ancak bir peygamberdir. Ondan önce de peygamberler gelip geçmiştir.” (Kur’ân, Âli 

İmrān / 144) 

3b/6-7 ve mā huve illā źikru’l-lil Ǿālemįn “Muhammed, ancak bir peygamberdir. 

Ondan önce de peygamberler gelip geçmiştir.” (Kur’ân, Âli İmrān / 144) 
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3b/8 ve mubeşşiran bi resūlin yeǿtį min baǾdįsmuhū aĥmed Ve benden sonra gelecek 

Ahmed adındaki peygamberi (Muhammedi) müjdeliyorum.” (Kur’ân, Saff / 6) 

4a/1-2 kuntum ħayran ümmetin uħricet li’n-nāsi teǿmurūne  bi’l- maǾrūfi ve tenhevne 

Ǿani’l- munkeri “Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz. İyiliği emreder, 

kötülükten men eder ve Allah’a iman edersiniz.” (Kur’ân, Āli İmrān  / 110) 

4a/3-4 ve keźalike ceǾalnākum ümmeten vaśaṭan li tekūnū şuhedāǿe Ǿalā en-nāsi 

“Böylece, sizler insanlara birer şahit (ve örnek) olasınız ve Peygamber de size bir 

şahit (ve örnek) olsun diye sizi orta bir ümmet yaptık.” (Kur’ân,  Bakara /143) 

4a/5-6 ettāibune’l-Ǿābidūne’-l ĥāmidūne’s-sāiĥūne’r-rākiūne’s-sacidūne’l “Bunlar, 

tövbe edenler, ibâdet edenler, hamdedenler, oruç tutanlardır.”  (Kur’ân,  Tevbe/112) 

4a/7-8 meǾalleźįne’t-teķav ve’l-leźįne hum muĥsinūn “Şüphesiz Allah, kendisine 

karşı gelmekten sakınanlar ve iyilik yapanlarla beraberdir.” (Kur’ân,  Nahl /128) 

6a/10-11 innallāhe ŝālisu elāŝetin “Allah, üçün üçüncüsüdür.” (Kur’ân,  Mâide / 73) 

6b/10-11-12 ķulli’l-lāhumme mālike’l- mulki tuǿti’l- mulke men teşāǿu ve tenziǿu’l-

 mulke mimmen teşāǿu ve tuǾizzu men teşāǿu ve tuźilu   men teşāǿu biyedike’l- ħayr 

inneke Ǿalā külli şeyǾin  ķadįr “De ki: “Ey mülkün sahibi olan Allah’ım! Sen mülkü 

dilediğine verirsin. Dilediğinden de mülkü çeker alırsın. Dilediğini aziz edersin, 

dilediğini zelil edersin.  Hayır senin elindedir. Şüphesiz sen her şeye hakkıyla gücü 

yetensin.” (Kur’ân,  Âli İmrân / 26) 

7b/9-10 nun ve’l-ķalemi ve mā yesṭūrune mā ente bi niǾmeti rabbike bi mecnūn 

“Nûn. (Ey Muhammed) Andolsun kaleme ve satır satır yazdıklarına ki, sen Rabbinin 

nimeti sayesinde, bir deli değilsin.” (Kur’ân,  Kalem / 1-2 ) 

7b/13  innā aǾṭayna kelkevŝer “Muhakkak ki biz sana Kevser’i verdik.” (Kur’ân,  

Kevser / 1) 

8a/4 innā aǾṭayna kelkevŝer “Muhakkak ki biz sana Kevser’i verdik.” (Kur’ân,  

Kevser / 1) 

8a/13 veđđuhā  ve’l-leyli iźā secā mā veddeǾake rabbuke Kuşluk vaktine andolsun, 

karanlığın çöktüğü vakit geceye andolsun ki Rabbin seni terk etmedi. “(Kur’ân,  

Duhâ / 1-2-3) 

8b/4-5 ŧaha  mā enzelnā aleyke’l-ķurāne li teşķā “Ey Muhammed) Kur’ân’ı sana 

meşakkat (güçlük) olsun diye indirmedik.” (Kur’ân,  Tâhâ / 2) 

8b/6 ķul li ezvācike “Ey peygamber) eşlerine söyle.” (Kur’ân,  Ahzâb / 59) 



415 
 

9a/1-2 mā kāne Muĥammedun ebā eĥad min ricālikum “Muhammed, sizin 

erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir.” (Kur’ân,  Ahzâb / 40)  

9a/9  ve inneke le Ǿalā ħuluķın Ǿažįm “Muhammed, sizin erkeklerinizden hiçbirinin 

babası değildir.” (Kur’ân,  Ahzâb / 40) 

10a/3 ķul yā eyyuhe’l- kāfirūn “De ki: “Ey kafirler!” (Kur’ân,  Kâfirûn/1) 

10a/4 ķul yā Ǿibādiyelleźįne esrefū “De ki: “Ey kendilerinin aleyhine aşırı giden 

kullarım!” (Kur’ân,  Zumer/ 53) 

10a/9-10 yā eyyūhelleźįne āmenū “Ey iman edenler!” (Kur’ân, Bakara /254) 

10b/5  em alā ķulūbin aķfāluhā “Yoksa kalplerin üzerinde kilitleri mi var?”  (Kur’ân,  

Muhammed /24) 

11a/11 kun fe yekūn “Ol!” demektir. O, hemen olur.”  (Kur’ân, Yasin / 82) 

12a/9-10 yā eyyuhālleźįne āmenu lime teķūlūnene  mā lā tefǾalūn “Ey iman edenler! 

Yapmayacağınız şeyleri niçin söylüyorsunuz?”  (Kur’ân,  Saff  / 2) 

12a/13-12b/1 İnnį enellāhu “Muhakkak ki ben Allah’ım.” (Kur’ân, Kasas /30) 

12b/9-10 huvelleźį ħalaķa’l-leyle ve’n-nehāre “Geceyi ve gündüzü yaratan O’dur.” 

(Kur’ân, Enbiyâ / 33) 

12b/11 huvelleźi ceale lekum’un- nucūme li tehtedū bihā “O, onunla yolunuzu 

bulmanız için yıldızları yaratandır.” (Kur’ân, EnǾâm / 97) 

12b/12-13  huvelleźį yurīkumu’l-berka ħavfen ve ṭamaǾan “O, korku ve ümit vermek 

için size şimşeği gösterendir.” (Kur’ân, RaǾd /12) 

13a/1  huvelleźį ersele’r-riyāħa “O, rüzgarlar gönderdi.” (Kur’ân, Furkân / 48.) 

13a/2 huvelleźį medde’l- arđa “Yeryüzünü uzatıp yayan O’dur.” (Kur’ân, Ra’d / 3)”  

13a/3-4 huvelleźį ħaleķakum min turābin “O ki, sizi topraktan yarattı.” (Kur’ân, 

Mü’min / 67) 

13a/5 huve’r-razzāku źū’l-ķuvveti’l-metįn “Allah rızık verendir, güçlüdür.” (Kur’ân, 

Zâriyât / 58) 

13a/6 huvelleźį yuhyį ve yumįt “O, yaşatan ve öldürendir.” (Kur’ân, Mu’min / 68) 

13a/7 huvelleźi yunezzilu’l-ġayŝe “O ki, yağmuru indirendir.” (Kur’ân, Şûrâ / 28 ) 

13a/8-9 huvelleźį ersele Resūlehu bi’l-hudā “O ki, peygamberini hidayetle 

gönderendir.” (Kur’ân, Fetih / 28) 

13a10 huvelleźį enşeǿe cennātin maǾrūşātin “O ki, asmalı bahçeler yarattı.” (Kur’ân, 

En’ām / 141 ) 

13a/12 ve huve Ǿ alā kulli şeyǿin ķadįr “O, her şeye kadirdir.” (Kur’ân, Mülk / 1) 
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13a/13 ķul huvallāhu eĥad Allahu’s-samed lem yelid ve lem yūled ve lem yekun lehu 

kufuven eĥad “De ki: “O Allah, Bir’dir (Tek’tir).” Allah Samed’dir (herşey O’na 

muhtaçtır, O, hiçbir şeye muhtaç değildir). O, doğurmadı ve doğurulmadı. Ve O’nun 

bir dengi olmadı.” (Kur’ân, İhlâs /1-2-3-4) 

15a/5 ve mā ķader’ullāhe “Ve Allah’ın takdir edemediler.” (Kur’ân,  Zumer / 67) 

16b/3-4 velev yuǿāḣiźu’l-lāhu’n-nāse bi žulmihim mā ṭerake Ǿaleyhā min dābbetin 

“Ve eğer Allah, insanları zulümleri sebebiyle sorgulayıp (derhal) cezalandırsaydı, 

onun (yeryüzünün) üzerinde yürüyen canlılardan bir canlı bırakmazdı.” ( Nahl / 61) 

17b/3-4 huvelleźį ħalaķa lekum mā fį’l arđı cemįǾan “O (Allah) ki, yeryüzünde 

olanların hepsini sizin için yarattı.” (Âli İmrân /29) 

19b/5-6-7 yevme yekūmu’r-rūĥu ve’l-melāiketu śaffen lā yetekellemūne illā men 

ezine lehu’r-raĥmānu ve ķāle śavāben “O gün, ruh (devrin imamının ruhu) ve (arşı 

tutan) melekler, saf saf hazır bulunurlAr.  Rahmân’ın kendisine izin verdiği kişiden 

başka kimse konuşamaz. (Nebe / 38) 

23a/11 ene rabbikumu’l-Ǿalā “Ben sizin en yüce Rabbinizim.” (Nāziāt /24) 

23a/12 feaġraķnāhum ecmaǾįn “Böylece onların hepsini suda boğduk.” (Enbiyā / 77 ) 

23b/13-24a/1 Rabbi erinį unžur ileyke “Rabbim, bana kendini göster sana bakayım.” 

(AǾrāf / 143) 

27a/4 huve’l-evvelu ve’l- āħiru ve’ž- žāħiru ve’l- bāṭınu “O, evveldir (ilktir) ve 

ahirdir (sondur), zahirdir (alâmetleri tüm varlıklarda görünendir) ve bâtındır (gizli 

olandır).” (Hadîd / 3) 

29a/7  ve esbeġa aleykum niǾameten žāhireten ve bāṭıneten “Ve sizin üzerinizdeki 

görünen, görünmeyen nimetlerini tamamladı.” (Lokman / 20)  

29a/9 leķad ħalaķna’l- insāne  fį aĥseni taķvįm “Biz, gerçekten insanı en güzel bir 

biçimde yarattık.” (Tîn / 4) 

30a/11-12 lillāhi  mulku’s-semāvati ve’l- arđ “Göklerin ve yerin mülkü Allah’ındır. 

(Şûrâ /49) 

30a/13 lehu mulku’s- semāvati ve’l- arđ “Göklerin ve yerin mülkü O’nundur. (Hadîd 

/ 5) 

30b/1 yuĥyį ve yumįt “Yaşatır ve öldürür.” ( Mu’min / 68) 

30b/3  fāǾlem ennehu lā ilāhe illallāh “Bu durumda Allah’tan başka İlâh olmadığını 

bil.” 

 ( Muhammed /19) 
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31a/4 hel taǾlemu lehu semiyyā “O’nun İsmi’yle isimlendirilen (bir kimse) biliyor 

musun?”  (Meryem /65) 

31a/8-9 ķulidǾūllāhe ev idǾūr-raĥmāne “De ki: “(Rabbinizi) ister Allah diye çağırın, 

ister Rahman diye çağırın.” (İsrâ / 110) 

31a/13-31b/1 veź kurullāhe keŝįran leǾallekum tufliĥūn “ve Allah’ı çok zikredin ki; 

böylece felâha eresiniz.” (Enfāl / 49) 

32b/4 ve mā ķaderu’l-lāhe ĥaķķa ķadrihi “Allah’ın kadrini de (kudretini de) hakkıyla 

takdir edemediler.” (Hacc / 24) 

32b/13 fedǾūllāhe muhlisįne  lehu’d- dįne “Dini yalnız Allah’a has kılarak O’na 

yalvarın. (Mu’min /14) 

36b/8 ve mā lehā min furūc “Ve onun hiçbir çatlağı yoktur.” (Kaf/6) 

37a/1 Allahu nūru’s- semāvāti ve’l- arđ “Allah göklerin ve yerin nurudur.” (Kur’ân,  

Nûr /35) 

37a/7 hunālike’l-velāyete lillahi’l-ĥaķķu “İşte bu durumda velayet (himaye ve 

koruyuculuk) yalnızca hak olan Allah’a mahsustur.” (Kur’ân,  Kehf / 44)   

37a/7 ve zeheķa’l-bāṭılen “De ki: “Hak geldi, batıl yok oldu.” (Kur’ân,   İsrâ / 81) 

37b/9-10 ve men yaġfiru’z-zunūbe illāllahu “Allah’tan başka günahları kim bağışlar. 

” (Kur’ân,  Âli İmrân / 135) 

39a/8 venahnu nusebbihu biĥamdike ve nuķaddisu leke “Biz seni, hamd  ile tesbih ve 

seni takdis ediyoruz.” (Kur’ân,  Bakara / 30) 

39a/11 rabbenā žalemnā “Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik.” (Kur’ân,  A’raf /23) 

41b/6 fekesevnā’l-iǾžāme lahmen “Kemiklere et giydirdik.” (Kur’ân,  MuǾminûn / 

14) 

42a/9-10 ve fį’l-arđı āyātun li’l-muķinįn “Kesin olarak insanlar için yeryüzünde 

ayetler vardır.” (Kur’ân,  Zâriyât / 20 ) 

42a/12 ve fį enfusikum efelā tubsirūn “Ve kendi nefslerinizde de (âyetler) vardır. 

Hâlâ görmüyor musunuz?” (Kur’ân, Zâriyât /20) 

45a/1 ve’l- arđa feraşnahā “Yeri de biz döşedik.” (Kur’ân,  Zâriyât / 48) 

45a/4 ve’ş-şems ve’l-ķamer ve’n nucūm “Güneş. Ay ve yıldızlar …”( Kur’ân,  Hacc 

/ 18) 

45a/10 ve fį enfusikum  efelā tubsirūn “Kendi nefislerinizde birçok alametler vardır. 

Hâlâ görmüyor musunuz?” (Kur’ân,  Zâriyât /21) 
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45b/7 ve huve meǾakum eyne mā kuntum “Nerede olsanız, O sizinle beraberdir.” 

(Kur’ân,  Hadîd / 4) 

46a/6 er-rahmānu ale’l- arşistevā “Rahmân, Arş’a kurulmuştur.” (Kur’ân,  Tâhâ /  5) 

46a/11 hel min mezįd “Daha fazlası var mı?” (Kur’ân,  Kaf /30) 

47a/5-6 lā şarķiyyetin ve lā ġarbiyyetin “Doğuda olmayan ve batıda olmayan.” 

(Kur’ân, Nûr /35) 

47a/8 iźā’ş-şemsu kuvvirat “Güneş, dürüldüğü zaman .”( Kur’ân,  Tekvîr /1) 

47a/10 yesǾā nūruhum beyne eydihim ve bi eymānihim “Onların nurları, önlerinde ve 

sağlarında koşAr. ” (Kur’ân, Tahrim / 8) 

49a/1 yā nārū kūnį berden ve selāmān “Ey ateş soğuk ve zararsız ol.” (Kur’ân, 

Enbiyâ / 69) 

49a/13-49b/1 innā Ǿarađnā’l-emānete Ǿalā’s- semāvāti ve’l- arđı ve’l- cibāli fe ebeyne 

en yaĥmilnehā “Muhakkak ki biz, emaneti göklere, arza ve dağlara arz ettik (sunduk, 

teklif ettik). Onu yüklenmekten çekindiler.”  (Kur’ân, Ahzâb /72) 

51a/13 fezķurūllāhe  ke zikrikum ābāǿekum ev eşedde zikren “Artık atalarınızı 

zikrettiğiniz gibi, hatta daha kuvvetli bir zikirle  Allah’ı zikredin.” (Kur’ân, Bakara 

/200) 

52a/12-13 lev kāne fįhimā ālihetun illāllāhu le fesedetā “Eğer yerde ve gökte 

Allah’tan başka ilâhlar olsaydı, kesinlikle ikisinin de düzeni bozulurdu.” (Kur’ân, 

Enbiyâ / 22) 

54/3-4 inne fį ħalķı’s- semavāti ve’l- arđı vahtilāfi’l- leyli ve’n-nehāri le āyātin li 

ulį’l-elbāb “Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün birbiri ardınca gelip 

gidişinde selim akıl sahipleri için elbette ibretler vardır.” (Kur’ân, Âli İmrân / 190) 

54a/4-5 ve sekāhum rabbuhum şerāben ṭāhūrān “Ve Rab’leri onlara temiz (lezzetli) 

içecekler (şaraplar) sundu.” (Kur’ân, İnsân / 21) 

56a/1-2 et-ṭayyibātu li’ṭ-ṭayyibine ve’t-ṭayyibûne li’t-tayyibāti “Temiz kadınlar (ve 

temiz kelimeler)  temiz erkeklere, temiz erkekler de temiz kadınlara (ve temiz 

kelimelere ) layıktır.” (Kur’ân, Nûr /26) 

56a/12 fe ulāike yubeddilullāhu seyyiātihim ĥasenātin” Allah işte onların 

kötülüklerini iyiliklere çevirir.” (Kur’ân, Furkan /70) 

56a/12-13 ileyhi yeśǾadu’l- kelimu’t-tayyibu ve’l-Ǿamelu’ś-śālihu yerfeǾuhu “Güzel 

sözler ancak O’na yükselir. Salih ameli de güzel sözler yükseltir.” (Kur’ân, Fâtır/10) 

56b/6 eźkrullahe źikran keŝirān “Allah’ı çokça zikredin.” (Kur’ân, Ahzâb /41) 
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57a/2-3-4-5 e lem tere keyfe đaraballāhu meŝelen kelimeten ṭayyibeten ke şeceratin 

ṭayyibetin aśluhā ŝābitun ve ferǾuhā fi’s- semāi tuǿtį  ukulehā kulle ĥįnin bi izni 

rabbihā ve yađrıbullāhu’l- emsāle li’n- nāsi leallehum yeteźekkerūn “Allah nasıl 

örnek verdi, görmedin mi? Güzel bir söz, güzel bir ağaç gibidir. Onun aslı sabittir 

(kökü topraktadır). Ve onun dalları semadadır. O her zaman Rabbinin izni ile 

meyvesini verir. Ve Allah, insanlara örnek (darb-ı misal) verir. Böylece (umulur ki;) 

onlar tezekkür ederler.” (Kur’ân,  İbrâhim/ 24-25) 

57a/8 kelimeten ṭayyibeten “Güzel bir söz” (Kur’ân,  İbrâhîm / 24) 

57b/1 tuǿtį ukulehā kulle ĥįnin “O ağaç) Rabbi’nin izniyle her zaman meyvesini 

verir.” (Kur’ân,  İbrâhîm / 25) 

60a/2 ve mā ħalaķtu’l- cinne ve’l- inseillā li yaǾbudūni “Ben cinleri ve insanları 

sadece  bana kulluk etsinler diye yarattım.” (Kur’ân,  Zâriyât / 56)  

60a/4 yā eyyuhe’n –nāsuǾbudū rabbekum “Ey insanlar! Rabbinize kulluk edin.” 

(Kur’ân,  Bakara /21) 

60a/9-10-11 ķāme ĥattā teverrimet ķademāhu fekįle lehu fį źālike ķad ġaferallāhu 

leke mā teķaddeme min źenbike vemā teǿaħħara ķāle efelā ekun Ǿabden meşkūra 

“Peygamberimiz geceleri mübarek ayakları şişinceye kadar ibadet ederdi. Kendisine, 

"Ey Allah'ın Resûlü, geçmişte işlenmiş ve gelecekte işlenmesi muhtemel bulunan 

günahlarını Allah Teâlâ bağışladı,( Kur’ân,  Feth / 2) denildi Peygamberimiz: Allah'a 

şükreden bir kul olmayayım mı?” buyurdu.” 

61a/10-11 yā eyyuhe’n–nāsu uǾbudū  rabbekumu’l-leźi ĥalaķakum “Ey insanlar! 

Rabbinize kul olun ki O, sizi ve sizden öncekileri yarattı.” (Kur’ân,  Bakara / 21) 

61b/13 fį ķarārin mekįn “Sağlam bir karargâha yerleştirdik.” (Kur’ân,  Mu’minin / 

13) 

63a/4-5 inne meŝele ǾĮsā Ǿindallāhi ke meŝeli ādem ħalaķahu min turābin summe ķāle 

lehu kun fe yekūn “Muhakkak ki Allah’ın indinde (nezdinde) Hz. Îsâ’nın durumu, 

Hz. Âdem'in durumu (yaratılışı) gibidir. Onu topraktan yarattı. Sonra ona “ol” dedi 

(ve o oldu).” ( Kur’ân,  Âli İmrân / 59) 

63a/6 ve leķad halaknā’l- insāne min sulāletin min ṭįn “Andolsun, biz insanı, 

çamurdan (süzülmüş) bir özden yarattık.” (Kur’ân, Mu’minin /12) 

63a/7 ħalaķa’l- insāne min salsālin ke’l- faħħār “Allah, insanı pişmiş çamur gibi bir 

balçıktan yarattı.”( Kur’ân,  Rahman /14) 

63a/13 iscudū li ādeme “Ādeme secde edin.” (Kur’ân, Kehf / 50) 
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64a/1 vescud vaķterib “Secde et ve (Allah’a) yakın ol!” (Kur’ân, Alak / 19) 

64b/5 ve bedeǿe ħalķa’l- insāni min ṭĮn “(Allah) ve insanı yaratmaya, ilk defa tînden 

(nemli topraktan) başlayandır.” (Kur’ân, Secde / 7) 

65b/3 min ĥamāǿin “Balçıktan.” (Kur’ân, Hicr /33) 

65b/6-7 ĥalaķa’l-insāne min śalśālin ke’l- feĥĥār “Allah, insanı pişmiş çamur gibi bir 

balçıktan yarattı.” (Kur’ân, Rahmân /14) 

66a/1-2 fetebārekā’llāhu aĥsenu’l-ħāliķįn” Allah, mübarek’tir, en güzel yaratıcıdır.” 

(Kur’ân, MümiǾnûn / 14) 

66b/4-5 velleźine min ķablikum “Sizi ve sizden öncekileri.” (Kur’ân, Bakara/21) 

66b/6 elleźį ceǾale lekumu’l- arđa firāşen ve’s- semāe bināǿā “O (Allah) ki; 

yeryüzünü sizin için döşek ve göğü bina kıldı.” (Kur’ân, Bakara / 22) 

66b/12 enzele mine’s- semāǿi māǿen fe aħrace bihį mine’ŝ- ŝemerāti rızķan lekum 

“(Allah) gökten suyu indirip onunla rızık olarak size türlü meyveler çıkardı.” 

(Kur’ân, İbrâhîm  / 32) 

67a/4 leyse ke miŝlihi “O’nun benzeri yoktur.” (Kur’ân, Şura /11) 

67a/8-9 tā yevme iźin tuĥaddiŝu aħbārahā “İşte o gün, yer, kendi haberlerini anlatır.” 

(Kur’ân, Zilzâl / 4) 

67b/2-3 ke meŝeli ĥabbetin enbetet sebǾa senābile fį kulli sunbuletin mieǿtu ĥabbetin 

“Her sünbülünde (başağında) yüz adet tane (tohum) olmak üzere, yedi sünbül (başak) 

veren bir tek tohumun durumu gibidir.” (Kur’ân, Bakara / 261) 

68a/1 ve enzelnā mine’s- semāǿi “Ve gökten indirdik.”  (Kur’ân, Furkân / 48)  

68b/11-12 fe aħrace bihį mine’s- semerāti rızķan lekum “Allah, sizin için ürünlerden 

rızık çıkarandır.” (Kur’ân, İbrâhîm / 32) 

70b/7 men źelleźį yuķriđullāhe ķarđan ĥasenen “Kim Allah’a güzel bir borç 

verecek?” (Kur’ân, Hadîd /11) 

71b/10-11 mā kāne lin nebiyyi velleźįne āmenū en yestaġfirū lil muşrikįne ve lev 

kānū ulį ķurbā “yakınları da olsalar- Allah’a ortak koşanlar için af dilemek ne 

Peygambere yaraşır, ne de mü’minlere.” (Kur’ân, Tevbe / 113) 

71b/12-13  inneke lā tehdį men aĥbebte ve lākinnallāhe yehdį men yeşāu “Şüphesiz 

sen sevdiğin kimseyi doğru yola iletemezsin. Fakat Allah, dilediği kimseyi doğru 

yola eriştirir.” (Kur’ân, Kasas /56) 

73a/4-5 ve nuķallibuhum zāte’l- yemįni ve źāte’ş- şimāli “Onları sağ ve sol tarafa 

çeviririz.” (Kur’ân, Kehf / 18) 
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73a/11 yā eyyetuhā’n- nefsu’l- muṭmaǿinnetu “Ey tatmin bulmuş  nefis !” (Kur’ân, 

Fecr / 27) 

73a/12 tahiyyetuhum yevme yelķavnehu selāmun “O’na (Allah’a) kavuştukları gün 

onların mükâfatı “selâm”dır.”  (Âhzab / 44) 

73b/5 elleźįne yuǿminūne bi’l-ġaybi “Onlar ki gaybe inanırlAr.” (Kur’ân, Bakara / 3) 

73b/10-11 elleźįne yuǿminūne bi’l-ġaybi “Onlar ki gaybe inanırlar.” (Kur’ân, Bakara 

/ 3) 

73b/12-13 ve elźe mehum kelimete’t-taķvā “Ve takva sözü onlara elzem oldu.” 

(Kur’ân, Fetih /26 ) 

74a/9 yuĥıbbuhum ve yuĥıbbūnehū “Onlar Allah’ı sever Allah da onları sever.” 

(Kur’ân,  Mâide / 54) 

74b/6 ve elźe mehum kelimete’t-taķvā “Ve takva sözü onlara elzem oldu.” (Kur’ân, 

Fetih /26 ) 

74b/11 elleźįne yuǿminūne bi’l-ġaybi “Onlar ki gaybe inanırlAr.” (Kur’ân, Bakara / 

3) 

74b/13-75a/1 rabbiġfir lį veheb lį mulken lā yenbaġį li eĥadin min baǾdį “Ey 

Rabbim! Beni bağışla. Bana, benden sonra kimseye lâyık olmayacak bir mülk 

(hükümranlık) bahşet!” (Kur’ân, Sâd/ 35) 

75a/5 hāźā aǾṭāunā femnun ev emsik bi ġayri ĥisāb “Bunlar bizim atâmızdır 

(ihsanımızdır, verdiklerimizdir). Artık dilediğine hesapsız ver veya verme.” (Kur’ân, 

Sād /39) 

75a/11-12 yā beniyye lā tedħulū min (12) bābin vāhidin vedħulū min ebvābin 

muteferriķatin “Ve şöyle dedi: “Ey oğullarım! Bir tek kapıdan girmeyiniz. Ayrı 

kapılardan giriniz.” (Kur’ân, Yûsuf / 67)  

78b/1 yesǾā nūruhum beyne eydįhim ve bi eymānihim Onların nurları, önlerinde ve 

sağlarında koşAr.  (Kur’ân, Tahrîm / 8) 

86a/11-12 ellezį ħalaķanį fe huve yehdįni vellezį huve yutǾımunį  ve yesķįni ve iźā 

mariđtu fe huve yeşfįni “Beni yaratan da hidayete erdiren de O’dur. Ve beni yediren 

ve içiren, O’dur. Ve hastalandığım zaman bana şifa veren, O’dur.” (Kur’ân, Şuarâ / 

78-80) 

86b/7 naǾbudu aśnāmen “Biz putlara tapıyoruz.” (Kur’ân, Şuarâ / 71) 

86b/7 hum lā yesmeǾūn “Ve onlar işitmezler.” (Kur’ân, Enfâl /21) 
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86b/11-12 ķālū bel vecednā ābāǾenā kezālike yefǾalūn “Hayır, babalarımızı böyle 

yapıyor (ibadet ediyor) bulduk.” (Kur’ân, Şuarâ / 74) 

86b/13 alā rabbi’l-Ǿālemįn “Ālemlerin Rabbi üzerinedir.” (Kur’ân, Şuarâ / 45) 

87a/1-2 ellezį ħalaķani fe huve yehdįn “Beni yaratan da hidayete erdiren de O’dur.” 

(Kur’ân, Şuarâ / 78) 

87b/8-9 ve mā min dābbetin fį’l- arđı illā Ǿalāllāhi rızķuhā “Ve yeryüzünde yürüyen 

bir canlı yoktur ki; onun rızkı, Allah’ın üzerine (Allah’a ait) olmasın.” (Kur’ân, Hûd 

/ 6) 

89a/12 elleźį ħalaķanį fe huve yehdįni vellezį huve yutǾımunį ve yesķįni “Beni 

yaratan da hidayete erdiren de O’dur. Ve beni yediren ve içiren, O’dur.” ( Şuarâ / 78-

79) 

89b/7 ennā leki haźā “Bu sana nasıl, nereden geldi.” (Kur’ân, Âli İmrân /37) 

89b/8 huve min Ǿindillāhi “O, Allah’ın katından.”  (Kur’ân, Âli İmrân /37)  

90b/12 huve min Ǿindillāhi “O Allah’ın katından.” (Kur’ân, Âli İmrân /37)  

91b/1 ve huve yuṭǾimu ve lā yuṭǾam “Ve O, Beslediği halde beslenmeye ihtiyacı 

olmayan.” (Kur’ân, En’am / 14) 

98b/8-9 ve seyyiden ve ĥaśūran (9) ve nebiyyen mine’ś- śālihįn “Nefsine hâkim ve 

salihlerden bir peygamber olarak.” (Kur’ân,  Âli İmrân / 39) 

98b/12-13 liyaķđiyallāhu emren kāne mefǾūlen “Allah, olacak bir işi yerine getirmek 

için.” (Kur’ân, Enfāl / 44 ) 

101a/12 en deǾav li’r- raĥmāni veleden “Râhman’a bir çocuk isnat etmelerinden 

dolayı.” (Kur’ân, Meryem/ 91) 

101a/12-13 ve mā yenbaġī li’r- raĥmāni en yetteħıźe veleden “Ve Rahmân’a çocuk 

edinmek yakışmaz.” (Kur’ân, Meryem / 92) 

102a/5-6 fe lā tecǾalū lillāhi endāden ve entum taǾlemūn “Öyleyse bile  bile Allah’a 

eşler kılmayın .”( Kur’ân, Kehf / 110) 

102a/10 fe lā tecǾalū lillāhi endāden ve entum taǾlemūn “Öyleyse bile  bile Allah’a 

eşler kılmayın .”( Kur’ân, Kehf / 110) 

102b/4-5 đaraballāhu meŝelen Ǿabden memlūke lā yaķdiru Ǿalā şeyǿin “Allah şöyle 

bir misal verdi: Bir şeye muktedir olmayan (gücü yetmeyen), köle olan bir kul...” 

(Kur’ân, Nahl /75) 
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103a/1-2 đaraballāhu meŝelen Ǿabden memlūke lā yaķdiru Ǿalā şeyǿin “Allah şöyle 

bir misal verdi: Bir şeye muktedir olmayan (gücü yetmeyen), köle olan bir kul...” 

(Kur’ân, Nahl /75) 

104a/2 ve ittebiǾū  millete ebįkum İbrāhįm “Ve babanız İbrahim’in dinine uyun. 

“(Kur’ân, Hacc / 78) 

104a/5 feceǾalehum cuźāźen illā kebįran lehum “Sonra onları (putları) cüz cüz (parça 

parça) yaptı. Onların büyük olanı hariç. (Kur’ân, Enbiyâ / 58) 

104b/4 festemiǾū lehu “Artık onu dinleyin!” (Kur’ân, A'raf /204) 

104b/8-9 meŝelu’l-leźįne’t-teħaźū min dūnillāhi evliyāǿe ke meŝeli’l- ankebūt 

itteħeźet beyten “Allah’tan başkalarını dost edinenlerin durumu, kendine bir ev 

edinen örümceğin durumu gibidir.” (Kur’ân, Ankebût / 41) 

105b/7-8 ve ķadimnā ilā mā Ǿamilū min Ǿamelin feceǾalnā-hu hebāǾen menŝūran “Ve 

onların yaptığı amellerin önüne geçtik (amellerini boşa çıkardık). Böylece onu 

(onların amellerini), savrulmuş toz zerresi kıldık (değersiz kıldık).” (Kur’ân, Furkân / 

23 ) 

107b/8 ķul sįrū fi’l-arđi ŝumme’n zurū “De ki: “Yeryüzünde dolaşın. Sonra bakın.” 

(Kur’ân, En’am / 11) 

108b/10  ve sāriǾū “Ve koşun.” (Kur’ân, Âli İmrân /133) 

108b/13-109a/1 uzlifeti’-l cennetu li’l- muttaķįn “Ve cennet, takva sahiplerine 

yaklaştırıldı.” (Kur’ân, Şuara / 90) 

109a/2 fe men ķāne yercū liķāe rabbihį felyaǾmel amelen śālihan “Kim Rabbine 

kavuşmayı
 
umuyorsa yararlı bir iş yapsın. (Kur’ân, Kehf / 110)  

110a/8 is-sicnu eĥabbu ileyye “Bana zindan daha sevimlidir.” (Kur’ân, Yûsuf / 33) 

110a/9 zālike bi ennehumustehebbū’l- ĥayāte’d-dunyā Ǿalā’l- āħırati “İşte bu, onların 

dünya hayatını, ahiret hayatına göre daha çok sevmeleri sebebiyledir. “ (Kur’ân, 

Nahl / 107) 

110a/10-11 festeĥabbū’l- Ǿamā Ǿalā’l- hudā “Buna rağmen hidayete karşı âmâ olmayı 

ettiler.” (Kur’ân, Fussilet / 17) 

110a/11-12 yuhıbbūnehum  ke ĥubbillāh “Allah’ı sever gibi severler.” (Kur’ân, 

Bakara / 165) 

110a/12-13 velleźįne āmenū eşeddu hubben lillāh “(Oysa) âmenû olanların Allah’a 

olan sevgileri çok daha kuvvetlidir.” (Kur’ân, Bakara / 165) 
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110b/1 yuĥıbbuhum ve yuhıbbūnehu “Onlar Allah’ı sever,  Allah da onları sever.”  

(Kur’ân, Mâide / 54) 

6.6. ARAPÇA ĠBARELER DĠZĠNĠ 

1b/2-7  El-hamdüli’llahi’l-leźį nevvera kulūbe’l-Ǿārifįn bi-nūri maǾrifetihi li-ižhāri 

eĥadiyetihi ve zeyyene śudura’ś-śıddıķįn li-keşfi śamediyetihi  ve naķaşe bi-ķalemi 

ķudretihi fį fuvadi’l-muhibbine rusūme meĥabbetihi ve  eşhedu en lā ilāhe illallā 

hu vahdehu lā şerįke leh  şehādeten  śādikaten li-tenzihi źātihi ve śıfatihi ve śallallāh 

Ǿalā seyidinā Muĥammedin ve ālihi ve ezvācihi “Marifetinin nuruyla tekliğini 

göstermek için ariflerin kalbini aydınlatan ve bakiliğini açıklamak için sıddıkların 

göğüslerini süsleyen ve sevenlerin gönlüne kudretinin kalemiyle sevgisini nakşeden 

Allah’a hamd olsun. Allah’ı ve sıfatlarını münezzeh etmek için dürüst, sadık şahitlik 

ederim ki Allah’tan başka bir ilah yoktur.” 

3b/10 meliken rabben “Melik ve Rab olarak.” 

5a/2 lebbeyk Ǿabdi “Buyur kulum” 

5a/5-6 ussiseti’s-semāvatu’s- seb’u ve’l-ardune’s- seb’u Ǿala ķul huvallāhu eĥad 

“Allah yedi kat gökleri ve yerleri Ķul huvallâhu eĥad üzerine yarattı.” 

6a/8-9 TeǾāllāllah Ǿan źalik Ǿuluvve kebįrān “Allah onların söylediklerinden son 

derece yüce ve uludur.” 

7b/13 ilā aħirihi “Sonuna kadar. ” 

8a/4-5 ilā aħirihi “Sonuna kadar. ” 

9a/6 huve aĥsenu minni ve anā amleĥu minhu “O benden güzeldir ama ben ondan 

daha tatlıyım.” 

11b/4-5 in kāne’l-emru yutemme bi’l-ĥadįŝi feķad źehebte “Eğer iş sözle tamam 

olursa sen kurtulmuşsun.” 

11b/9 kullemā ķultu ķulte aĥsenet ve bi’l-aĥsenti lā yubā’uǾd-daķįķ “Ne zaman ben 

(bir şarkı) söylesem sen "güzel söyledin" dersin.”  

12b/2 el-insānu şecertullah “İnsan, Allah’ın (kudret) ağacıdır.” 

13b/7 lev zaĥamnį’l-Ǿarşu vele aĥraķtehū “Rabbimle vuslatım anında kulağım O’nda, 

dilim O’nun zikrinde ola.” 

13b/9-10-11 huvelleźi evvelehu ve evsaṭuhu ve āħiruhu huve ħayāluke fį Ǿaynį ve 

źikruke fį femį ve ĥubbuke fį ķalbį fe eyne teġįbu “Güzelliğin yüzümde, sevgin 

kalbimde, ismin dilimde iken nasıl kaybolurum (ölürüm).” 

14a/2-3 huvelleźį ħažžuhu minalla hu “O ki nasibi Allah’tandır.” 
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14a/13-14b/1 menlehu’l-ķudretu Ǿalā aliĥtirā “Yaratmaya kudreti olan kimdir?” 

15a/4 ene Ǿinde’l- münkesireti ķulūbuhum “Ben kırık kalplerdeyim.” 

16a/7-8 men Ǿarafe nefsehu feķad Ǿarafe Rabbehu “Nefsini bilen rabbini bilir.” 

17b/2-3 er-rabbu ve’l-Ǿabdu’r-rabb “Rab ve Rabb’in kulu.” 

18a/1 el-musallį yunācį Rabbehu “Namaz kılan Rabbiyle iletişim içindedir.” 

18a/2 Rabbenā “Allah’ım.” 

18a/2 Lebbeyk Ǿabdį “Buyur kulum.” 

21b/11 men Ǿarefullāhe kulli lisāne “Allah’ı bilen bütün lisanları bilir.” 

22a/12 men Ǿarefullāhe kulli lisāne “Allah’ı bilen bütün lisanları bilir.” 

23a/3  ene Ǿinde’l- munkesireti ķulūbuhum “Ben kırık kalplerdeyim.”  

23a/12 huve rabbu’l-aǾlā “O, en yüce Rabb’dır.   

27b/8 elmufredu min kulli şeyǿin elfu “Her şeyde tek olan eliftir.” 

29b/4-5 inne lillāhi  ĥicāben mine’n- nūri lev keşefe leeĥreķat subuhātu vechihi mā 

intehā ileyhi baśara” Muhakkak ki Allah’ın nurdan bir perdesi var.  Eğer Allah o 

perdeyi bir açsa zâtının celali gözünün ulaşabildiği bütün mahlukatı yakardı.” 

30a/1-2 Allahumme inni esǿeluke bi enneke entellahu’l- vāĥidu’l- eĥad eś-śamed (2) 

lem yelid velem yūled velem yekun lehu kufuven eĥad “Allah’ım! Ben senin zatında, 

sıfatlarında ve fiillerinde tek olup benzeri ve ortağı olmayan, her şeyden müstağni olup tüm 

varlıkların muhtaç olduğu; doğurmayan, doğrulmayan ve hiçbir şey O’na denk olmayan 

Allah olduğunu itiraf ederek senden(hayır) isterim.”  

32a/2-3-4 lev enne’s-semavāti’s-sebǾūn ve menfį hinne fį kuffetin ve lā ilāhe illlāhe 

fį kuffetin le mālet  bihinne “Eğer yedi kat yer ve yedi kat gök terazinin bir 

kefesinde, lâ ilâhe illallâh diğer kefesinde olsaydı lâ ilâhe illallâh ağır gelirdi.” 

32b/10-11 ed-duǾāǿu miftāĥu’s-semāǿ-i ve esnānuhu luķmatu’l-ĥelāli ve  aħiruhā’l- 

iħlāśu ve ĥuđuri’l- ķalbi “Dua, göğün kilididir. Başı helal lokma,  sonu ihlas ve kalp 

huzurudur.” 

33b/2-3 ed-duǾāǿu bey ne’l-eźāni ve’l-ķāmeti lā yeruddu “Ezan ile kamet arasında 

yapılan dua reddedilmez.” 

33b/7-8-9 men serrahu en yesteciba’l-lahu lehu inde’ş-şedāidi ve’l- kurabi fe’l-

yukŝiru’dduǾāǾi  fį’r-raħāǿi “Her kim sıkıntı ve belalarda Allah’ın duasını kabul 

etmesini istiyorsa ferahlık ve rahatlık zamanında duayı çok yapsın.” 

34a/7-8-9 lev enne liyehūdiyyin ĥācetin ilā bābi Ebū Cehlin ve ṭalebeni fį ķađāǿihā 

lem neruddu ilā bābi Ebū Cehlin miǿete marratin “Eğer bir Yahudi’nin Ebu Cehl’in 
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kapısında bir ihtiyacı olsa ve benden bunun yerine getirilmesini istese Ebu Cehl’in 

kapısına yüz defa gitmek gerekse de reddetmeyiz.” 

36b/2 hāzāni ĥarāmāni liźukuri ummetį ve yeĥillu li-ināsihim “Bu ikisi ümmetimin 

erkeklerine haram, kadınlarına helal kılındı.” 

37b/2 el-musteĥaķķu li-Ǿibādetihi min cemi’il-beriyyeti “Bütün yaratılanlar O’na  

tapmaya layıktır.” 

37b/6 ilahu’l- ħalķi Ǿan derki ilahiyyetihi ve’l ihadati bi keyfiyetihi “Bütün akılların 

aklı O’nun niteliğini bilmekte O’na hayrandır.” 

39a/12 ene  Ǿinde’l-munkesireti ķulūbuhum “Ben kırık kalplerdeyim.” 

39b/4-5 men Ǿarefe nefsehu feķad Ǿarefe rabbehu “Nefsini (kendini) bilen Rabbini 

bilir.” 

40a/1 ilāhenā ve seyyidenā semiǾnā marraten uħrā “Rabbimiz ve Efendimiz bir kez 

daha işittik.” 

44b/9-10 yā Ǿabdį in kunte taħdimu meliken feaħdimni emā “Ey kulum! Bir padişaha 

kulluk etmek istersen bana kulluk et. Benim padişahlığıma inanmıyor musun?” 

45a/2 ve’s-semāi beneynā hā “Göğü inşa ettik.” 

47a/5-6 ķalbu’l- muǿmin beyne iśbeǾayn-i min eśābu’r-raĥmān yuķallib-u keyfe 

yeşāǿu “Müminin kalbi Rahman’ın iki parmağı arasındadır, onu dilediği gibi çevirir.” 

50a/10 mā baķiye illā vāĥidun “Birden başka kalmadı.” 

51a/7 Allahu vaĥidu anā vaĥidu “Allah tektir ben de tekim.” 

51a/10-11 ente iŝnāni min iŝneyni  fį iŝneyni ilā iŝneyni “Sen ikisin, ikidensin, 

ikidesin, ikiye varacaksin.” 

54b/1 ente Allah lā ilahe illā ente “Sen Allah'sın, senden başka ilah yoktur.” 

55a/1 rezeknā Allaha ve iyyākum “Allah bizi ve  sizi rızıklandırdı.” 

55a/7 ene’l muvaĥĥidu ve entum muvaĥĥidun “Ben birleyenim, siz (Allah’ı) 

birleyenlersiniz.” 

55b/13-56a/1 -2  el-muǾminu ṭayyibun ve kelāmuhu ṭayyibun ve fiǾlun ṭayyibun ve 

seķāmuhu ṭayyibun ve mevlāhu ṭayyibun kemā ķalallahu tebāreke ve teǾālā “ Mümin 

güzeldir, sözü güzeldir, ameli güzeldir, hastalığı güzeldir. Ve mevlası da (Allah) 

güzeldir. Tıpkı Allah tebareke ve Teala’nın buyurduğu gibi.” 

58b/4 yā nebiyyullāh“Ey Allah’ın peygamberi!” 

55b/12-13 mā hāze’l- bukāǿu yā resūl’allāh “Bu ağlama nedir ya Resullallah?”  
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60a/7-8 el-Ǿubūdiyyetu terku’l-iħtiyār fįmā yedin ve mine’l-eķvāl “Kulluk elle 

yapılan (işlerde ) ve sözlerde iradeyi/ihtiyarı terk etmektir.” 

61a/6  el-Ǿubūd śıfatu ehli’l- müşāhedāt “Kulluk, müşahede ehlinin sıfatıdır.” 

61b/13-62a/1 ey fį raĥmi’l- marǿeti “Yani, kadın rahminde.” 

62b/7 ķabbelnāke ve ġafernāke “Seni kabul ettik ve bağışladık.” 

66b/1-2 et-tefekkuri sāǾatin ħayrun  min Ǿibādetin sittine senetin “Bir saat tefekkür 

etmek altmış sene ibadet etmekten daha hayırlıdır.” 

68a/2-3 men karae’l-ķur’āne ve žanne en len yaġfirallāhu kāne ke’l-mustehziu bi’l-

kur’ān “Kim ki Kuran’ı okur ve Allah’ın onu bağışlamayacağını zannederse Kuranla 

alay eden kimse gibi olur.” 

69a/4-5-6 el-insānu şeceretullāhi liennallāhe rabbāhu min ĥāleti’n-nuṭfeti terbiyeten 

baǾde terbiyetin ilā en yesįra Ǿārifen billāhi “İnsan Allah’ın ağacıdır. Çünkü Allah 

onu terbiyeden sonra terbiye ederek yetiştirir. Ta ki o Allah’ı bilen olur.” 

71b/6 ħaffefallāhu Ǿaźābeke “Allah azabını hafifletti.” 

72b/8-9 feeŝā behumullāhu bizunubihim “Allah, onları günahları yüzünden 

cezalandırdı.” 

74b/12 ĥaşā ve kellā “Asla ve asla” 

73b/1  nem nevmete’l-Ǿarūsi “Gelinin uyuşu gibi.” 

75a/10 ma Ǿhaźā “ Böyle iken” 

79a/3 rezzeķnāllāhu ve iyyākum “Allah bizi ve sizi rızıklandırır.” 

79b/11 nime’l-Ǿabd Ǿabdį “Benim kulum ne güzeldir.” 

80a/11 eşhedu en lā ilāhe illallāh ve eşhedu enne Muĥammeden aǾbdūhu ve resūluhu 

“Ben tanıklık ederim ki, (Yani görmüş gibi bilirim ve bildiririm ki) Allah’tan başka 

Tanrı yoktur. Ve yine tanıklık ederim ki, Muhammed Onun kulu ve elçisidir.  

84a/1 fulānun vāĥidun fį Ǿaśrihi “Kendi zamanında benzeri yoktur. “  

84a/3 fulānun mutevaĥĥidun bi heźā’l-emri lā yuşārikuhu ve lā muǾāvinuhu “Fulan 

bu işte tek başınadır. Ona eşlik eden ve yardım eden yoktur.” 

87a/13-87b/1  yuṭǾmunį bilā ṭaǾām ve yesķįnį bilā şarāb “O yemek olmadan yedirir, 

su olmadan içirir.” 

87b/8-9 ve mā min dābbetin fį’l- arđı illā Ǿalāllāhi rızķuhā “O yemek olmadan 

yedirir, su olmadan içirir. “Kendi katında yedirir, içirir.” 

Ey her belayı kaldıran, her duayı kabul eden, kırık kalpleri sarıp iyileştiren, her zorluğu 

kolaylaştıran, teselli eden, her garibin sahibi,ey kendinden başka ibadete layık ilah olmayan! 
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94a/7-8-9-10-11-12 yā ķāşife kulli kurbetin ve yā mūcibe kulli daǾvetin ve yā cābire 

kulli kesįrin  ve şāhide kulli ve yā mūnise necvā kulli vāĥįdin ve yā śāhibe kulli  

ġarįbin lā ilāhe  illā ente subhāneke esǿeluke en tecǾale lį ferecen, maĥrecen ve en 

taķźife hubbeke fį ķalbį ĥattā lā yekūne lį hemmun ve lā źikru ġayrike ve en  

tehfezanį yā erĥame’r-rāĥimįne “Beni içinde bulunduğum sıkıntıdan feraha kavuşturmanı, 

onun için bana çıkış yolu göstermeni, muhabbetini sevgini kalbime koymanı, böylelikle 

senden başka bir düşüncem ve zikrimin olmamasını, her türlü musibetten muhafaza 

eylemeni, bana merhametinle muamele etmeni diliyorum. Sen merhamet edenlerin en 

merhametlisisin.” 

6.7. HADĠSLER DĠZĠNĠ 

18a/1 el-musallį yunācį Rabbehu “Namaz kılan Rabbiyle iletişim içindedir.”  

22a/13-22b/1 men Ǿarefullāhe ṭale lisānuhu “Kim ki Allah’ı bilirse dili uzar. ” 

22b/6 men eĥabbe şey’en ekŝera zikrahu “Kim bir şeyi çok severse onu çokça 

zikreder. “ 

31b/2-3 elleźįne yezkurūnallāhe ķıyāmen ve ķuǾūden ve Ǿalā cunūbihim “Cennetin 

anahtarı lâ ilâhe illallâh’tır.” 

31b/7-8 efżele el-źikr lā ilāhe illallāh “Zikrin en faziletlisi lâ ilâhe illallâh’tır.”  

34a/3-4-5 inne rabbekum ĥayyun kerįm yestaĥyi min Ǿabdihi iźā rafeǾa ileyhi 

yedeyhi en yereddehumā śıfrān. “Şüphesiz Rabbiniz haya ve kerem sahibidir. 

Kulu(dua etmek için ) O’na ellerini kaldırdığı zaman,  o elleri boş çevirmekten haya 

eder.”  

34b/3-4-5 udǾullāhe ve entum mūkinūne  bi’l- icābeh vaǾlemū ennallahe innallahe lā 

yestecibu duǾāen min ķalbin  ġāfilin lāhin “Kabul edileceğine inanarak Allah’a dua 

ediniz. Biliniz ki Allah Teâlâ, şuursuz ve gaflet içinde bulunan bir kalpten çıkan 

duayı kabul etmez.”  

69b/11-12 innellāhe teǾālā lā yenżuru ilā śuverikum ve lākin yenżuru ilā ķulūbikum  

aǾmālikum “Allah sizin ne dış görünüşünüze ne de mallarınıza bakar.  Ama o sizin 

kalplerinize ve işlerinize bakar. ”  

69b/12-13 men  śamete necā “Dilini tutan kurtuldu.”  

6.8. DUALAR DĠZĠNĠ 

7a/3-4 Allahumme  ikfini şerra “Allahım beni onların şerrinden koru.” 

26a/8 rahmetu’llāhi rahmeten vāsiǾaten “Allah bol bol rahmet eylesin.” 

28b/7-8 rađıallāhu Ǿanhum  ecmaǾįn “Allah hepsinden razı olsun.”  
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38b/4 yerhamuke Rabbuke “Rabbin sana merhamet eylesin.” 

38b/5 yerĥamuke “Sana merhamet eylesin.” 

38b/7-8 yerĥamuke “Sana merhamet eylesin.” 

84a/7-8 rađıallāhu Ǿanhum  ecmaǾįn “Allah hepsinden razı olsun.”  

6.9. FARSÇA ĠBARELER DĠZĠNĠ 

1b/11 eger ħāk-i deret yā-bem be-gevher-hā  be-ferrūşem ve ger pā-yi şikest būsem 

dom-i şįrān bergįrem. “Kapının toprağına ulaşırsam pahasını dünyalarla ölçemem. 

Ayağını öpebilsem cesaretimden aslanın kuyruğunu bile tutabilirim.” 

36b/3 zer der gūş zenān ve ĥarįr der dūş zenān “Altın kadınların kulağında ve  ipek 

kadınların omuzunda” 

44b/8 an pād-şāh-ı aǾžam der beste būd muĥkem pūşįde delķ-i ādem imrūz ber der 

āmed “O büyük padişah kapısını kapatmıştı sımsıkı hani / Bugün insan hırkası 

giymiş halde kapıya geldi.” 

68a/6 Ǿömr-i beşer āver dem der ġaflet-i bed Ǿahdį imśāl-i piyer ez bār-ı imrūz beter 

ez dį “Sözünde durmama gafletiyle bir ömrü geçirdim. 
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YEDĠNCĠ BÖLÜM 
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SONUÇ 

Bu çalışmamızda 14. yüzyıl müfessirlerinden Mustafa Bin Muhammed’in 

İnançoğlu Murad Arslan Bey’e  ve metnimizde de adı geçen Hamitoğullarından  

Hızır Beg’e eserlerini sunması, bu beylerin saltanat yılları göz önünde bulundurursak 

1310?-1380? yılları arasında Eğirdir ve Denizli çevresinde yaşadığını varsayabiliriz.  

İhlas Sûresi Tefsiri adlı eseri ile ilgili çeşitli kaynak ve çalışmalarda bu eserin 

beş nüshası olduğu hep zikredilmişti. Yaptığımız çalışma sonucu,  eserin yedi 

nüshasına ulaştık. Eserin nüshaları ile ilgili detaylı bilgileri verdik. 

Çalışmamıza konu olan metin dönemin dil özelliklerini büyük oranda 

yansıtmaktadır. Eser, dinî içerikli olmasından dolayı eserde Arapça, Farsça kelime 

sayısı fazladır. Ancak buna rağmen eserin dili  anlaşılırdır. Ayrıca metnimizde 

Rumca “kiremid” Fransızca “gam” sözcüğü yer almaktadır.  “Eserin amacı öğretmek 

olduğu için sanat ve üslup ikinci plandadır. Eserda imla hataları ve devrik cümle 

yapıları oldukça fazladır. 

Metnimiz sözvarlığı açısından oldukça zengindir. Müellif aynı anlam gelen 

kelimelerin hem Türkçesini hem de başka dillerden ödünçlemesini metinde birlikte 

kullanmıştır. Örneğin: meşâmm-burun ; āyine-gözgü; uçmaķ-cennet; süci- şarāb ; 

yazuķ-günāh… 

Eser, dönemin ses ve şekil özelliklerini genel olarak taşımaktadır. Bunun 

yanında “ol” şahış zamirinin “o” şeklinde, olumsuzluk bildiren  “degül” kelimesinin 

“degil” şeklinde kullanışları da mevcuttur. 

Mustafa Bin Muhammed, eserinin halk tarafından kolay anlaşılabilmesi için 

rivayet, hikaye, kıssalar, vecizelerden vs. faydalanmıştır. Müellif, bazen soru-cevap 

tekniğinden faydalanmış; esere adeta bir sohbet havası katmıştır.  Ebu’l-Leys, Sâlebi, 

Hemedânî, İmâm Gazâlî gibi şahsiyetlerin eserlerinden, Mevlana’nın beyitlerinden 

faydalanmıştır. 

 Eserin daha iyi anlaşılması ve çeviri yazısının daha sağlam yapılması için 

bütün ayet, hadis, Arapça ibareler ve Farsça olan beyitlerin çeviri yazısını yaptık ve 

anlamlarını verdik. 

Dizin-sözlük kısmında, metnin daha iyi anlaşılması için sözcüklerin metin 

içindeki bağlam anlamları verdik. 
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Mustafa Bin Muhammed’in İhlâs Sûresi Tefsiri, dönemin dinî, ahlakî, 

ekonomik, kültürel durumunu yansıtmasının yanında tarihî dil incelemelerine de 

kaynaklık edecek nitelikte olan oldukça önemli bir eserdir. 
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